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NMOCNEAOBATENBbHOCTb NIEMEHTOB B MAPHbIX OBPA30BAHUAX TEHAWAQUCHOIO TUNA

Anexcanopa Buxmoposna Maxaposckux

Hayuonanvuwiti uccnedosamensvcruti Tomckuil nonumexuuyeckuii ynusepcumem, Tomck, Poccus,
makarovskih@tpu.ru

Annomauusn

Bseoenue. Tenanamic B aHIIMHCKOM S3bIKe — 3TO OMHOMHANBHOE 00pa3oBaHUE, NMPEACTABIIONIee COO0H IBYX-
KOMITOHEHTHYIO CTPYKTYpY, JIEMEHTHI KOTOPOH MOTYT OBITH CKOOPJHHHPOBAHBEI COI030M M BMECTE BBIPXKAIOT OHO
CIIO)KHOE TIOHATHE. [Ipy 9TOM HaHHAs KOHCTPYKIMs CTpouTcs o dopmyine A(+/) + B, tne A — mepBBIi CTPyKTYpHBII
aneMeHT (3HaMeHateNbHbIN), [ (link) — BTOpo# CTpyKTYpHBIH 37eMeHT (CITykeOHBII), T. €. CBA3YIOIee 3BeHO (COI03,
CBsI3Ka), B — TpeTHil CTpyKTYpHBII 3NIeMeHT (3HaMeHaTeNbHbIN), HanpuMep: safe (4) and (I) sound (B), forewarned
(A4), forearmed (B). B pamKkax BceCTOPOHHUX HCCIIEOBaHMUIT B 00JIaCTH M3ydeHHs MapHEIX 00pa3oBaHMil OMHOMHAb-
HOTO XapakTepa Hen30eKHO BO3HHKAET BOIPOC IPHOPHUTETA OIHOTO 3HAMEHATEIFHOTO 3JIEMEHTa HaJ IPYTHM, T. €.
A Hax B. Kak cnencrsue, (akTOpbl, ONPEAEISIONIe MOPSI0K YIEMEHTOB B OMHOMHANAaX, JOJIT0e BpeMs OCTaBaJIUCh
IIpeMETOM 00CYXKCHUH B TMHTBUCTHKE.

I]env — aHANMM3 U CHCTEMATH3AIMs OTPAaHHIUTEIBHBIX (PAaKTOPOB, IPH3BAHHBIX ONPEEISTH MOCIE[0BATEIbHOCTh
3HAMEHAaTEeIbHBIX IEMEHTOB B OMHOMHAIEHBIX 00pa30BaHMSX.

Mamepuan u memoouv. DMuprdeckast 6a3za uccieroBaHus (HOpMUPOBAIACh METOIOM CIUIOIIHOI BEIOOpKH. Mare-
pHAIOM HCCIIEIOBAHUS MOCITYXXHI KOPIYC JIEKCHYECKUX eJUHUIl TeHJUAJANCHOTO THIA, OTOOPAHHBIX N3 IEePBUYHBIX
(TeKcTHI, MyOIMKAINN, CKPUIITH) M BTOPHYHBIX (JICSKTPOHHBIC U MEYaTHBIE CIIOBApH) UCTOYHMKOB. B mccienoBannn
TaKOKe MPUMEHSIOTCS METO/bI CPAaBHUTEIEHOTO M KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a.

Pezynomamor u o6cyscoenue. OrpaHuanTeNbHbIE (HaKTOPHI, ONPEIENSIONINe HOCIeJ0BATENbHOCTh 3HAMEHATEb-
HBIX JIEMEHTOB B OMHOMHAIBHEIX 00pa30BaHUSIX, paHee MCCIIeOBAINCH CTUXUITHO U TOJIBKO HEJABHO CTANM IpeaMe-
TOM KOJIMYECTBEHHOTO aHaim3a. Hambosiee BCeCTOPOHHIME HAayYHBIMHU U3BICKAHUSIMU B STOH CBSI3H SIBISIOTCS TPYIIBI
S. Mankuens (1959), V. Kynepa u [Ix. Pocca (1975), C. b. benop u P. Jlen (2006), a taxke C. Mommn (2012) n
I'. 3ayspa u b. I1IBan (2017). Pe3ynsraroM nccnenoBanus cTana ciucteMa GhakTopoB, COCTOSINAS U3 HECKOIBKHIX TPYIIT U
nioarpymm. OCHOBHBIMH SIBIISTIOTCS TPYTIIBI, KOTOPBIE HOCST CEMAaHTHYECKUH 1 ()OHOIOTHUYECKUH XapaKTep: CeMaHTHUe-
CKHMHI CBfI3aH CO CTPYKTYPHPOBAaHHEM 3JIEMEHTOB CONIACHO INIyOMHE BOCIPUSTHS, JIOTHKE, XPOHOJOTHH, UEPAPXHUU
U T. I., GOHOJOTHUECKHUIT IIPEATIoIaraeT CBOHCTBA INIACHBIX/COIIACHBIX 3ByKOB. [IOMIMO 3TOTO BEIIEISIOT METPHIECKHE
(axTopHI, MOPa3yMeBaloIIie 0COOCHHOCTH CIISJOBAHMS CIIOTOB B HCCIIEAyeMBIX diaeMeHTax. KpoMe Toro, oTMedeHb!
Takue (aKTophl, KaK TPAaHCISIINOHHBIHN (TIepeBOHON), (aKTOp YaCTOTHI YIIOTPEOICHUS TEX WM UHBIX JIEMEHTOB B CO-
CTaBe Pa3JIMYHBIX TeHINAIVCHBIX €IUHUI H (haKTOp CHHXPOHHOH BAPHATHBHOCTH, BHIPAXKAIOIINICS B HATMIHN MHOXe-
CTBa BApHAHTOB TPAaHC(HOPMAIMY F'eH [HaAUCHOHN eIMHHUIBI C OHUMH H TEMH K& 3HAMEHATEIbHBIMU JIEMEHTaMH.

3axniouenue. Onupasch Ha BBIBOJBI, OCHOBAaHHBIC HA JAHHBIX SMIHMPHYECKUX HCCIECIOBAHMH 3apyOSKHBIX yde-
HBIX, YIAJOCh MOATBEPIUTH (DaKT CYIIECTBOBAHMS MEpapXUUECKON ITOCIEOBATEIHHOCTH OTPAaHUINTEIBHEIX (hakTo-
POB, COCTaBHUTh NX KJIACCU(PHKALHUIO X OCYIIECTBUTH CHCTEMATH3AINI0. TakuM 00pa3oM, BEIIBHHYTO IPEIIOTI0KEHHE
0 TOM, YTO CpeIy IPEACTABIEHHBIX TPYMI (aKTOPOB IPEBATUPYIOT CEMAHTHUECKHE, a 3HAUHUT, KOMIIO3HIIMOHHAS
CTPYKTypa aHDIMICKOTO TeHANAICA CTPOUTCS B JIOTHKE OT CEMaHTHKH K METPHKe U (POHOIOTHH.

Knwuesvie cnosa: cenouaouc, 6uHomuanvl, nocied08amelbHOCHb NEMEHMOE, 0SPAHUYUMETbHbIE (HAKMopbl,
AH2AUUCKULL SI3bIK

JIna yumupoeanua: Maxaposckux A. B. [locnenoBaTenbHOCTb 3I€MEHTOB B ApHBIX 00pa30BaHUSAX T'€HANANC-
Horo Tuna // Bectuuk Tomckoro rocyaapcTBeHHOTo memaroruueckoro ynusepcurera. 2022. Bem. 1 (219). C. 7-14.
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-7-14

© A. B. Maxkaposckux, 2022
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GERMAN LANGUAGES

Original article

SEQUENCE OF CONSTITUENTS IN HENDIADIC PAIR-WORD CONSTRUCTIONS

Aleksandra V. Makarovskikh

National Research Tomsk Polytechnic University, Tomsk, Russian Federation, makarovskih@tpu.ru

Abstract

The purpose of the article is the analysis and systematization of ordering constraints used for identifying the
sequence of constituents in hendiadic (binomial) constructions. The object of the study is six groups of constraints that
are tested on 562 binomials.

The materials of the study are hendiadic units collected from the sources of various genres and dictionaries. The
use of this material allows us to explore the concept of that many factors can play a role under the right conditions,
including the semantic relationship between the items, metrical and other phonological properties of the possible or-
derings, and relative item frequency.

Results and discussion. The ordering constraints that determine the sequence of constituents in binomials were
previously studied haphazardly and only recently became the subject of quantitative analysis. The most comprehensive
scientific researches in this regard are the works of Ya. Malkiel, W. Cooper and J. Ross, S. B Benor and R. Levy, as
well as S. Mollin and H. Sauer and B. Schwan. As a result of the study, several groups of ordering constraints and their
subgroups were classified and systematized. These groups of factors include semantic constraints, i.e. structuring
elements according to the perception, logic, chronology, hierarchy, etc., phonological constraints, i.e. the properties of
vowels and consonants. In addition, among these factors are also metric constraints, implying the peculiarities of the
syllables in the studied constituents. The other ones are such constraints as translational, item frequency and

synchronic variation of the order.

Thus, basically, it can be concluded that the ordering constraints are not only subject to classification and system-

atization, but also have a clear hierarchy.

Keywords: hendiadys, binomials, sequence of constituents, ordering constraints, English

For citation: Makarovskikh A. V. Posledovatel’nost’ elementov v parnykh obrazovaniyakh gendiadisnogo tipa
[Sequence of constituents in hendiadic pair-word constructions]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogiche-
skogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2022, vol. 1 (219), pp. 7-14. (In Russ.). https://doi.

org/10.23951/1609-624X-2022-1-7-14

Brenenue

[TombITKM OOBACHNUTH ONIPENENICHHBIN TOPSAA0K 3Ha-
MEHATEIBHBIX DJIEMEHTOB OMHOMHAIBHBIX 00pa3oBa-
HUI B AHIIMMCKOM S3BIKE MPEIINPHHUMAIOTCS YXKe
Oonee Beka. Emie B cepeanHe NpPOLIIOrO CTOJCTHS
P. JI. Abpaxam (1950) mpennoxui cauTaTrs OMHUM U3
OrPaHUYHUTEIBHBIX (DAKTOPOB «KOJIUYECTBO CIOTOB» B
JICKCeMaX, HO MOMYEPKHBAT M 3HAYUMOCTH TaKOIO
(bakTopa, KaK «CEMaHTHYECKOE MPEBOCXOJCTBO»: «the
desirable usually precedes the undesirable, the more
important — the less important, the light — the dark, the
masculine — the feminine, the positive — the negative,
the principal — the subsidiary, the greater — the smaller,
the near — the far, the top — the bottom, the present —
the future» (Hy>XHOE — HEHY)XKHOE, BOXXHOEC — HEBaXK-
HOE, CBETJIOE — TEMHOE, MYKCKOE — KEHCKOE, MOJI0XKH-
TEIIbHOE — OTPHUIIATENIbHOE, [JIABHOE — BTOPOCTEICH-
HOe, OOJIbIIOe — MaJleHbKoe, ONIM3KOoe — Jajekoe, BbI-
COKOE — HHU3KOEe, HacTostiee — Oyaymee) [1, c. 284].

Bcenen 3a aum . Mankuens (1959) ykassiBaeT Ha
KOJIMYECTBO CIIOTOB B CJIOBE B KauecTBEe (OPMaNBHOTO
OTPaHUYUTENHHOrO (pakTopa, BIMSIOUICTO HA TOCIe-
JIOBaTeIbHOCTh JJIEMEHTOB B OMHOMHAIBHON CTPYK-
Type, U J00aBIseT IPYIIy JOMOJHUTENBHBIX (HaKTo-
POB CEMaHTHKO-IIpParMaTHYeckoro xapakrepa. Tak, B
paMKax ero UCClelOBaHWN CPOPMUPOBAIUCH LIECThH
MoJIeNieil TPUOPUTETHOCTH OJIHOTO JJIEMEHTa Hal
OpyruM: 1) OpUOPUTET MO XPOHOIOTUYECKOMY IPH-
3HaKy; 2) M0 MPU3HAKY COIMAIILHOTO CcTaTyca, uepap-
XUH, TIOJIOBOMY MPHU3HAKY | T. J.; 3) MO MPU3HAKY OII-
MO3HUITMH; 4) TI0 MPU3HAKY KOMILIEMEHTApHOCTH; 5) 1O
CEMaHTUUYECKOMY MPU3HAKY; 6) IO TPAHCIISAITUOHHOMY
MpU3HAKY [2].

[Tozmuee JI. bomuuamxkep (1962) uccriemosan pe-
KOHCTPYHUpyEeMble ~ OMHOMHUANIbHBIE  KOHCTPYKIHH,
MPEAJIOKUB METPHUYECKHE U (DOHOIOTHYECKUE BapHUaH-
TBl (haKTOPOB ISl OOBSICHEHHS TOCIEA0BATEIHbHOCTH
UX 37eMeHTOB [3].

8
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B cBoto ouepens Y. Kockernnnemu (1968), paccma-
TpHBasi NaHHBIA BOIPOC, OTMEYACT, YTO MPHOPHUTET B
OMHOMMANIaX YacTO OTJAETCs dJIeMEHTaM, He TOJBKO
COOTBETCTBYIOIIMM MY>KCKOMY IIOJY, T. €. IIO ITOJIOBO-
My TPHU3HAKY, HO U 10 TIPU3HAKY XpoHoJoruu. [lomu-
MO 3TOTO OHA BBLCIIET MPUOPHUTET «OoJee 0OLIero,
«0oJtee BaXHOTO», «00JIee N3BECTHOTO», «O0IIee MO3H-
TUBHOTO», «00Jiee KOHKpeTHOTO» [4, ¢. 84—85].

Takue ydensle, kak Y. Kynep u Ix. Pocc (1975),
BHECJIM BECOMBIH BKJIaJ] B M3yYCHHE HEPEKOHCTPYH-
pyembIx OmHOMHanoB. OHM TPOBENH OOMIMpHEiIee
WCCIIe/IOBaHNE B JIaHHOW 00IacTH, BBIZCIUB J[BE OC-
HOBHBIC TPYIIIBI OTPAHUYUTEIBHBIX (DaKTOPOB: Ce-
MaHTHYECKHE U (POHOJIOTHYECKHE, IPEIIOI0KUB, YTO
CEMaHTHYECKHE OTPaHWYEHUS] NPEeBOCXOIAT (OHOIO-
rudeckue [5, c. 233]. Takum oOpa3zom, Bce GakTOphI
CEMaHTHYECKOTO YIOPAJ0YHBaHUS ObUIM OOBEIUHE-
HBI B 0JJHO oOmiee «mpasuino Kynepa — Poccay, koto-
poe OCHOBBIBaeTCs Ha NpuHIuNe «5 — nepselit» (“Me
First”) u mmacut npuMepHo cienyoiee: « DIeMEHTHI
A MMEIOT CBOMCTBO NMPOTOTHIIMYECKOTO TOBOPSIIETO
(xoTOpOro Mbl MHOIJA Ha3blBaeM ,,51“)». Ilo mpuHLU-
my «51 — mepBsIi» ObUT chOPMHUPOBAH MEPEUEHB MPH-
3HAKOB, OIPEJEIAIONINX MIPHOPUTET dIIEMEHTa A Hal
a7eMeHTOM B B konuuecTBe 22 HaUMEHOBaHUM, IpH-
BeJCHHBIX B Ta0n. 1 [6, c. 64—-67]. Kpome Toro, kak
ormeuaetr C. MoinuH [7, c. 85], Y. Kynep u [Ix. Pocc
SBJSIFOTCS  TIEPBOIIPOXOALIAMH B YIIOPSAOYMBAHUA
WMEHHO (POHOJOTHYECKUX OTPaHUYUTENLHBIX (PakTo-
POB, TaK)Ke IPUBEICHHBIX B Ta0I. 1 [6, c. 71-82].

B cBoem uccnenoBanun B. Koxonen (1979) pac-
CMaTpUBAET IOCIIEI0BATEILHOCTh MIEMEHTOB B OMHO-

MHUAIIBHBIX 00pa30BaHUAX B JHaXPOHUYECKOM aCIEKTe
U TOApa3ziessieT OrpaHu4nuTeNbHble (DAaKTOphl Ha TPH
Kateropuu: 1) cemaHTHuYecKkue; 2) (OHOJIOTHYECKHE;
3) TpaHCcIALMOHHBIE [8].

[Ipomomxkas uccnenoBaHus B JTAHHOM Harpaslie-
Hud, [. ®enk-Ouion (1989) BbIABUTAET UK O CO-
CTOSITENIEHOCTH TaKOTO OTIPaHWYHTENILHOTO (pakTopa,
KaK 4acToTa yrnoTpeOeHus aneMeHToB. J[pyrumu cio-
BaMH, «00Jiee 4acTO BCTPEYAIOMINICS JIEMEHT Mpea-
LIECTBYET MeHee yacToMy». ComlacHO ee KOHUEMHIMH,
IIpY JaHHOM YCJIOBHUM MOXKHO H3Y4YUTh IMOCJIEI0Ba-
TENILHOCTh AJIEMEHTOB ropaso OOJBIIEro KOJHMYECTBa
HEPEeKOHCTPYUPYEMBIX OMHOMHAIBHBIX EIUHHUL], YeM
pu JJr000M nipyrom [9].

B nauanme XXI B. Ha mepBbId IJIaH BBIXOJIUT JI0-
CTaTOYHO BECOMBIH B JIMHI'BUCTHYECKMX Kpyrax Hc-
CJIeIOBATENbCKUM TPYA TaKUX yueHbIX, Kak C. b. benop
u P. JleBu (2006), koTopble NpeAIOKIUIN P JOMOTHU-
TENBHBIX OTPAHUYUTEIBHBIX (AKTOPOB (OHOJIOTHYE-
ckoro xapakrepa. CyTh MX THIOTE3Bl COCTOMT B TOM,
YTO 3JIeMEHT B sBisiercss Oojee aKIEeHTUPOBAaHHBIM,
yeM 4. OHH TakKe NPEIIPHHSIIN MONBITKY YHU(DHUIH-
poBaTh paHee MNpPEIOKEHHbIE, HO CYyIIECTBOBABIINE
Pa3pO3HEHHO BapHaHTBI OTPAaHUYUTEIBHBIX (PAKTOPOB.
B uvactnoct, C. b. benop u P. JleBu paccmorpenu
MHOXECTBO CXEM BEPOSATHOCTHOIO MOJEIUPOBAHUS
U1t uX KoMOuHHUpoBaHUsA. OHU OOHAPYXHJIH, YTO MO-
JIeNb JIOTMCTUUECKOM PErpeccUM JIydlle BCEro Ipea-
CKa3bIBaCT BAPHAHTHI YIIOPSJOUMBAHUS IIEMEHTOB IS
OOJNBIIMHCTBA OMHOMHAJIBHBIX CTPYKTYD [5, 10].

W3 Hanbonee 3HAYMMBIX UCCIEIOBAaHUMN ITOCIIETHE-
IO IECATUIIETUSI MOXKHO BBLACTUTH Tpyasl C. MosuuH

Tabnuna 1

HpI/ISHaKI/I CECMAHTUYCCKUX OI'PAaHUYUTEIILHBIX (baKTOpOB

®doHosorNYECKHE OrpaHUYUTEIILHBIC (baKTOpBI

1. Here (here and there, in and out)

2. Now (now and then, sooner or later)

3. Present Generation (father and grandfather, son and grandson)
4. Adult (father and son, mare and foal)

5. Male (husband and wife, brother and sister)

6. Positive (more or less, win or lose)

7. Singular (singular and plural, once or twice)

8. Patriotic (cowboys and Indians, United States and Canada)
9. Animate (people and things, men and machines)

10. Friendly (friend or foe, pro and con)

11. Solid (land and sea, Army and Navy)

12. Front (front and back, fore and aft)

13. Agentive (speaker and hearer, cat and mouse)

15. Living (/ife and death, live or die)

16. At Home (at home and abroad, home and away)

17. General (general and particular, abstract and concrete)
18. Nominal (nouns and verbs)

19. Count (count and mass nouns)

and drink, surf and turf, fish and chips, peachesand cream)
22. Divine (God and man, church and state)
22. Plant (plant and animal, flora and fauna)

14. Power Source (bow and arrow, horse and carriage, gin and tonic)

20. Food and Drink Hierarchy: Fish > Meat > Drink > Fruit > Vegeta-
bles > Baked Goods > Dairy Products > Spices (fish and game, meat|

1. More syllables (vim and vigor, wild and woolly)

2. A longer vowel (stress and strain, trick or treat)

3. More initial consonants (sink or swim, make or break)

4. A more obstruent segment if the two elements have only]
one initial consonant (wear andtear, surf and turf)

5. A vowel with a lower second-formant frequency (cats and|
dogs, this and that)

6. Fewer final consonants (betwixt and between, wax and
wane)

7. A less obstruent segment if the two elements have only|
one final consonant (push andpull, rock and roll)
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(2012) u I 3ayspa u b. IlIran (2017). B nepsom
Clly4ae HCCIEJOBAaHMUSA BEAYTCS B paMKax KOpILyc-
HOW JINHTBHCTHKH, B XO/I€ KOTOPBIX ObLIa MpeIoxkKe-
Ha Mepapxus OrpaHUYUTEIBHBIX (aKTOPOB, BKIFOYA-
IONINX CEeMaHTHYECKHe, MEeTpHUYecKue, (QpOoHOIornye-
CKHe, a Tarke (GaKTop MO 4acTOTe YIOTpeOIeHuUs de-
MeHTOB [7]. Bo BTOpOM — yueHnsble, Beiien 3a B. Koxo-
HEHOM, BBIJICJISIOT TPU OCHOBHBIC TPYIIIHI (haKTOPOB:
1) cdonomornveckuii akrop ¢ TpPU3HAKAMH MOP-
¢domornyeckoit Tpancopmanuu; 2) GakTop CeMaHTH-
YECKOr0 TPEBOCXOJICTBA; 3) TPAHCISIIIMOHHBINA (hak-
Top [11].

Marepuas 1 MeTOAbI

Omnupuueckas 0aza uccienoBaHusS (OpMHUpPOBa-
Jlach METO/IOM CILIOIIHOW BBIOOpKH. Marepuanom wc-
CJIE/IOBaHUS TIOCITY)KHII KOPITYC JIEKCHYECKHUX €IMHUI]
TeHAMaJNCHOTO THUMA B KOJMMYecTBEe 562 0TOOpaHHBIX
W3 TIEPBUYHBIX (TEKCTHI MPOU3BEIEHHUI XYI0KECTBEH-
HOU JINTEPaTypbl, HAyYHBIX IMyOIUKaIUH, CKPHIITHI BH-
JICOPOJIMKOB ITyOJMYHBIX BBICTYIUIEHHMH M WHTEPBBIO,
XyJIOKECTBEHHBIX M aHUMAI[OHHBIX (DHIHMOB, a TaK-
K€ COBPEMEHHBIX aHIIOA3BIYHBIX ITyONUKaluid W3
CMM!) u BTOPUYHBIX (IIEPUOIUYECKHE U3JaHUSI TOJIKO-
BBIX, OPTOJIOTMYECKHUX U NIEPEBOAHBIX 3JIEKTPOHHBIX U
MeYaTHBIX CJI0Bapel) MCTOYHHKOB. Jlekcukorpaduye-
CKHH CTaTyC W AMCTPUOYLHUS TeHAMAAMCHBIX €MHUI]
MIPOBEPSUINCH TIPH TIOMOIIM BpuTaHCcKOro HalMOHAb-
Horo kopmyca (British National Corpus) [12] u Kop-
Imyca COBPEMEHHOTO aMEpPHKAaHCKOTO aHTIUHCKOTO
si3eika (Corpus of Contemporary American English)
[13]. B uccnenoBaHuy NpUMEHSIFOTCS. METO/IBI CPAaBHU-
TEIIFHOTO U KOMITOHEHTHOTO aHaJIH3a.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

B xone mpoBeneHHs CONMOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a
MPEUIOKEHHBIX B PA3IHUYHBIX HAYYHBIX HCTOYHHKAX
OTPaHUYHUTENBHBIX ()AaKTOPOB, TPHU3BAHHBIX OIPEIe-
JISAITh MOCJIEAOBATEIbHOCTh 3HAMEHATENBHBIX AJIEMEH-
TOB B OMHOMHAIILHBIX 00pa30BaHUAX, BBICTPOCHA CH-
cTeMa WX YHOPAJOYMBAHHA. 3a OCHOBY OBUIM B3STHI
HayuyHble u3bickanus f. Mankuens (1959), V. Kynepa
u JIx. Pocca (1975), C. b. benop u P. Jlesu (2006), a
takke C. Mommun (2012) u I 3ayspa u b. llIBan
(2017) xax ¢ TOUKM 3peHHs] HAaHOOJIBIIETO KOJIHYECTBA
W3YYEHHBIX OTPaHUYUTEIBHBIX (PAaKTOPOB U3 BCEX BO3-
MOKHBIX, TaK U C TOUKH 3PCHHSI MPUMECHEHUS TPOIIe-
Iyp CTaTUCTHYECKOTO aHaju3a. TakuM o0pazoM, B Ha-
CTOSIIIIEM HCCIIEIOBAHUH BBIIENSIOTCS MATh OCHOBHBIX
rpynn (akTopoB, KOTOpHIE, B CBOIO OYepelb, MOTYT
noapasziensaThca Ha noArpynnsl: A. Cemanmuueckue
gaxmopul; b. @ononocuuecxkue ¢paxmopul; B. Me-
mpuueckue axmopwt; I Tpancasyuonusiii pakmop;
. @axmop uacmomul ynompedOneHus 3d1eMeHmos
u E. @axmop cunxpornuou eapuamuenocmu. Paccmo-
TPHUM KaXKyIO TPYIITY B OTAEIBHOCTH.

A. Cemanmuueckue gpaxmopol

1. @axkmop «npesocxoocmeay» OTHOTO TIOHATHUS
HaJl IpyTUM: «00)KECTBEHHOTO)» HaJ| «4eJIOBEIECKUM»
(the Buddha and his monks), «MyXCKOTO» HaJ| «KEH-
cKkum» (men and women), «CTapIIEro» HaJa «MIIAJ-
My (father and son), «CUIBHOTO» HAll «CIIAOBIM»
(rich and poor), «xopoiero» Haj «mioxum» (good
and bad)yu 1. n. [7, c. 87; 11, c. 198].

2. @akmop «K1accuyecKkol nocied08amenrbHOCMuy
MpeAroaraeT JIOTHYECKOe WM XPOHOJIOTHYECKOe
YIOPSAIOYHUBAHUE DIIEMEHTOB COITACHO TOW WIIM MHOU
nikane, Harpumep: birth and death, eighth and ninth,
born and bred [2, c. 143; 7, c. 87-88].

3. @akmop «nepyenmuerHo20 MAPKUPOBAHUY
MOATBEXKAAET TOCIEA0BATEIbHOCTh [0 MPHHIIUILY
«BOCTIPUATHS», MPU KOTOPOH Oosee «ONM3KOoe IO
BOCIIPUSTHIO» TOHIATHE MPEAIIECTBYET MEHEe «ONn3-
komy». Cornacao C. b. benop u P. JleBu, snemMeHTbI
OMHOMHUANBHBIX O0pPA30BaHUN HMHOTAA CYIIECTBYIOT
B IPOCTHIX (hOPMajbHBIX OTHOIIECHHUSX, ONpeaessie-
MBIX JIMHIBHCTHYECKUMH CBOWCTBAMHM, HO Yallle OHU
HAXOAATCS B CJIOXKHBIX OTHOIIEHHUSX, HCTOKH KOTOPBIX
JISKAT B OKCTPAJMHIBUCTHYECKOM IUTOCKOCTH. Jliist
ONUCAHMS STOrO SIBICHHUS NPHUMEHAETCS «IPABUIIO
Kynepa — Pocca», koTopoe OCHOBBIBaeTCS Ha TPHH-
nune «5 — nepBeli». B 3TO# cBsI3u y4eHble oOparia-
FOTCSA K uccnenoBannio B. Maliepranepa no Mapkupo-
BaHHOCTH, KOTODBIM YTBEPIKIAET, YTO HEKOTOPHIE
CBOMCTBa dlieMeHTa 4 CeMaHTUYECKH MEHEee MapKu-
poBanbl [14]. K HUM OTHOCATCS CTPYKTYyphl THIIa
«OIyIIEBIIEHHOE — HEOAYIIEBICHHOE», «EAHHCTBEH-
HOE€ — MHOXKECTBEHHOE», «IIPaBO€ — JIEBOE», IO3H-
THBHOE — HEraTHBHOE», «KOHKPETHOE — abCTpak-
THOE», «BEPTHKaJbHOE — TOPU3OHTAJIBHOE», «Iepe-
IHee — 3aJHee», «OIM3Koe — JajJeKoe», «CBoe — Uy-
KOe» U Ip., I1e dIeMEHThl 4 MeHee MapKHpPOBaHbI,
Hanpumep: head and shoulders, direct and indirect,
top and bottom. JIpyrumMu clIOBaMH, MEHEE MapKUPO-
BaHHBIC 3JIEMEHTHI 00Jiee TECHO CBA3aHBI C TOBOPS-
OIMM WIH Tpolle BOCHpUHHUMAaOTCd UM [7, c. 88;
6,c.76;5,c.238].

4. @axmop «popmanbHo2o MapKUposarusy yKasbl-
BacT HA MPHOPHUTET IO MPH3HAKY KOMILIEMEHTAPHO-
CTH, T. €. (OpMaIBLHO MEHEe MapKUPOBAHHBIA 3jIe-
MEHT — 3TO 3JeMEHT A, Hanpumep: tried and tested,
rules and regulations, health and fitness. Onupasce Ha
Tpya O. barucrennst [15], C. b. benop u P. JleBu BbI-
NEJISIOT YEThIPe KPUTEPHUS I 0003HAYECHUS MEHEe
(opMaIbHO MapKHPOBAHHBIX AJICMEHTOB, @ MMEHHO:
a) Hanm4aue Oojee oOmero U Oojee MUPOKOTo 3HaYe-
HUsl; 0) HajaM4yMe MHOXECTBA BapUAHTOB IMCTPUOY-
[IMY; B) HalW4ue OOJbIIEro Yucia moarpynn (pasHo-
BUIHOCTEN); T) Hain4ue Ooyee MPOCTOM CTPYKTYPBI.
B xauecTBe nmprMepa OHH MIPUBOIST ITAPHOE 00pa3oBa-
uue flowers and roses, Tae 3MeMeHT B (roses) sBisgeT-
CSl Pa3HOBUIHOCTBIO OOIIETO MOHSATHS IBETHDY, BOT
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[OYEMY DJIEMEHT A B JAHHOM CJIydac MEHEe MapKUpPO-
BaH [2, c. 149; 7, c. 88; 5, c. 237].
b. @ononozcuueckue gpaxmopwi

1. Ilocredosamenvrocms nO npunyuny O0A20MbL
21ACHO, TIPU KOTOPO# BIIEMEHT ¢ GoJiee IO0ITUM yaap-
HBIM TJIACHBIM 3BYKOM CJIEAYET 3a DIIEMEHTOM C KpaT-
KHM TJIACHBIM 3BYKOM, HampuMep: stress and strain,
rank and file, fisheries and food, books and articles |7,
c. 89;6,c.71;7,c.244].

2. IlocredosamenvHocms nO NPUHYUNY 6bICOMbL
21ACHOTL, TIPH KOTOPOH YIApHBIN TIACHBIM 3BYK BTOPO-
ro 3JIEMEHTa HIXKE, YeM yIapHbBIA TIIACHBIA MEPBOTO,
Hanpumep: dribs and drabs, horse and cart, deaf and
dumb [7, c. 89].

3. [locredosamenvHocmb NO RPUHYUNY KOTUYECNEA
HAYAIbHBIX CO2NACHBIX, TIPU KOTOPOI BTOPOIi 3IeMEHT
COEPKUT OOJIbIIIE HAYAIbHBIX COINIACHBIX, YEM IEp-
BBI, HarpuMep: sea and ski, words and phrases, coal
and steel, ups and downs [7, c. 89; 6, c. 75].

4. IlocnedosamenbHocmy NO NPUHYUNY KOAUHECTNEA
KOHEUHbIX CO2NACHbIX, TIPU KOTOPOH B dieMeHTe B 0y-
JeT OOJIbIle KOHEYHBIX COIIACHBIX, Y€M B 3JIEMEHTE A,
Hanpumep: design and development, policy and resour-
ces, for and against. JlaHHbBIA (aKTOp coIacyercs ¢
runote3oit C. b. benop u P. Jleu [7, c. 89; 5, c. 248].

5. IlocrnedosamenvHocms RO NPUHYUNY OMKPBIMO-
20 — 3aKpbIMO20 Clloed, TIPU KOTOPOW TMEpBBIN yaap-
HBIN CJIOT 3JIEMEHTa B SIBISETCSA 3aKPHITHIM, a 3JIEMCH-
Ta A — OTKPBITBIM IPHU YCJIOBUH, YTO HaOIOmacTCs
muddepeHnanus B CIOTOBOH OTKPHITOCTH B 00OMX
aJIEeMEHTaX, HanpuMmep: profit and loss, beginning and
end, day and age. JlaHHbI# (haKTOp SABIIIETCS HOBOBBE-
nenueM B uccienoBanuu C. b. benop u P. JleBu un
MPEAINOJIAaraet, 4To SJIEMEHT B, KaK MPaBHUJIO, COAEP-
JKUT ynapHslii cior [7, c. 89; 5, c. 248].

6. [locnedosamenvHocms no NPUHYUNY 8eca cioad,
[IPY KOTOPOH yIAapHBIH CIIOT BTOPOIO 3JIEMEHTA TSKe-
Jiee yIapHOTO CJiora NMepBOro, HampuMep: mother and
child, May and June, City and Guilds, before and after
[7, c. 89-90; 5, c. 249].

7. HocnedosamenvHocms no NPUHYUNY 360HKOCHU
HA4anbHOU CO2NACHOMU, TIPU KOTOPOM 3JIEMEHT ¢ Oolee
3ByYHBIM Ha4YaJbHBIM COIVIACHBIM 3BYKOM CIIEAYET 3a
2JIEMEHTOM C MEHEe 3BYYHBIM, Hampumep: wheel and
deal, here and there, bits and pieces, fish and chips [7,
c.90;6,c.71;5, c. 250].

8. [locnedosamenvHocmsb NO NPUHYUTLY 360HKOCTIU
KOHEeUHOUl CO2NACHOMU, TIPU KOTOPOW BTOPOHM 3JIE€MEHT
OKaHYMBAETCS 3BOHKHM COIVIACHBIM 3BYKOM, & I€p-
BB — miyxuM, Hampumep: push and pull, safe and
sane, well and truly, rich and famous, as and when [7,
c. 90; 6,c. 71].

B. Mempuueckue gpaxmopwi

1. [locnedosamenvHocms nO NPUHYURY KOAUYECTH-
6a 0206 TPENoaaraeT Ciay4au, KOrjaa KpaTkas, co-
[IACHO KOJMYECTBY CIIOTOB, JIEKCEMa MPEAIICCTBYET

NOJITOW, Hampumep: joy and delight, assets and
liabilities, past and present, out and about [2, c. 149;
7,c.88; 11, c. 197-198].

2. l[locnedosamenvHocms O RPUHYUNY PUMMUYHO-
cmy, TIPU KOTOPOH 3JIEMEHTHI MPEATNOYTHTEIHHO pac-
mojlaraTh TakK, YTOOBI yaapHbie W Oe3ydapHbIC CIIOTH
YyepenoBaInCh, Hanpumep: salt and pepper, part and
parcel, strengths and weaknesses, economic and
monetary [7, c. 88].

3. IlocrnedosamenvHocmv no npunyuny 6e3y0apHo-
20 cioza, TIpU KOTOPOW 3JI€MEHTHI yNOpsA0YeHbI Ta-
KHM 00pa3oM, YTO KOHEUHBIH CJIOT BTOPOTO OCTAETCS
Oe3ymapHbIM, Hampumep: time and energy, gas and
electricity, intents and purposes. IToT (akTop OBLI
BBeneH J[. bomnHmKkepoM Ha OCHOBAHUU DKCIIEPUMEH-
TaIBHBIX JTAHHBIX B XOZIC M3YYCHUS OMHOMMAJIOB, CO-
CTOAIIUX U3 UMEH CYIIECTBUTENbHBIX [7, ¢. 88—89; 3].

I Tpancnayuonnsiti axmop TpemyCMaTpPUBACT
COXpaHEeHHe MOCIIeI0BATeIbHOCTH IIEMEHTOB B OMHO-
MHUaIax Mpy MEPEeBOJIE C OMHOTO sI3bIKA HA APYTOH, Ha-
npumep: grow ye and multiply (nam. crescite et
multiplicamini) [8, c¢. 159; 11, c. 195, 198].

. ©axmop nocnedosamenvHocmu 31eMeHMO8 NO
NPUHYUNY 4acmomsl ynompeOieHus, TP KOTOPOU
3NIEMEHTHI ¢ Oojiee BBICOKOW YacTOTOW YIOTpeONeHUs
MPEAMECTBYIOT IeMEeHTaM ¢ OoJiee HU3KOH COITacHO
BputanckoMmy HaruoHanbHOMY Kopmycy [12], Hampu-
Mep: time and effort, up and down, small and medium-
sized [7, c. 90].

E. @axmop cuHxpouHoli 6apuamugHocmu

W3zyuas Bonpoc mocienoBaTeIbHOCTH JIEMEHTOB B
OnHOMUMANBHBIX OOpa3oBaHusX, [. 3aysp u b. IllBan
[11, c. 198-199] yka3bIBalOT U Ha UCTOPUYECKU CIIO-
JKUBIIIAECS M3MEHEHHUS 3TOM IMOCIEeI0BATEILHOCTH,
HampuMep, B TaKWX TEHAMATUCHBIX CIUHMIIAX, Kak
soul and body (body and soul), men and women
(women and men). B cB31 ¢ 3TUM BO3HHKAET MpooIie-
Ma CHUHXPOHHOW BapHaTUBHOCTH, KOTJA TMOSBISETCS
MHOXECTBO BApUAHTOB TPaHC(HOPMAIIUN TeHIUAIVC-
HOW CIMHUIIBI C OMHUMHU M TEMH K€ 3HAMCHATCITbHBI-
MU 3JICMCHTaMHU:

— U3MCHCHHE MOPSIKa 3HAMCHATCIBHBIX 3JIEMEH-
TOB, HALIpUMED: men and women — women and men,

— W3MCHCHHE EIMUHCTBEHHOTO YHCJIa Ha MHOXECT-
BEHHOE, HaIIpuUMep: man and woman — men and women;

— M3MCHEHHUE COCIUHUTEILHOIO JIEMEHTa, HapH-
Mep: men and women — men or women.

Bo3HukaeT BOIpoc, MOYKHO JIM CYUTATh BBINICYKa-
3aHHBIC BapUaIlUH JEKCHYCCKUX CIUHUI] OTIACITbHBIMU
TCHIUAUCHBIMU CTPYKTYpPaMH WU YK€ OHH SIBIISTIOTCS
BapHaHTaMH OJHOTO M TOTO K€ OMHOMHAIBLHOTO 00pa-
3oBanud. . 3aysp u b. IlIBaH ckiIoHSAIOTCS KO BTOPOMH
BEPCHH.

Hwmxe npuBenena cBoanas tabmuia (tabdm. 2), co-
neprkaras c(hopMHUPOBABIIYIOCS CUCTEMY OTPaHUYH-
TENBHBIX (PaKTOPOB, ONPENEISIONINX ITOCIIET0BATENh-
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Tabnuna 2
Dakmopwl, onpedensowue nocie008ameIbHOCHb INEMEHMO8 2eHOUAOUCHBLX eOUHUY
Komunuectso I'E
No I'pynna ®daxkrop Tumn nocnenoBareabHOCTH o
B Kopryce, %
CeMaHTHYECKOe TPEBOCXOICTBO A Bcerma mpeBocxoaut B 83
A npeamrectByeT B cornmacHo rormuecko-
Kiraccnueckas (J0TMKa/XpoHOIOTHS) p Y 95
MY/XpOHOJIOTHYECKOMY TOPSIIKY
AA CeMaHTHYECKHE
A MeHee MapKHpPOBaH COIIIACHO
daxrops! I[lepuenTuBHOE MAPKUPOBAHUE PIHP 91
BOCIIPHSTHIO TOBOPSIILIETO
A MeHee MapKHpPOBaH I10 MPU3HAK
DopmMabHOE MapKUPOBaHHE PKHP p Y 86
«o0I1Iee — 4YacTHOE»
Jonrora rnacHoit B nmeer Oonee monruii racHbIi 3BYK 49
Bricora rimacHoO# A mMeet Ooltee BEICOKHIA TIIACHBIH 3BYK 46
KonunuecTBo HauaabHBIX COMIACHBIX | B iMeeT Oollbliie HadyaabHBIX COTIACHBIX 41
KonnuecTBO KOHEUHBIX COMTACHBIX | B mMMeeT Ooiblie KOHEYHBIX COITTACHBIX 46
DOHOIOTHYECKUE . . B umeeT 3aKkphITHIN yIapHBIN CIIOT,
BB OTKPBITHIN — 3aKPBITHIN CIIOT P yaap . ’ 39
(bakTopsl a A — OTKpBITHII
Bec cnora B uMeert Oostee TSKENbI CII0T 44
. . A vmMeet Oolree 3BOHKHII HaYaIbHBIN
3BOHKOCTh HaYaJIbHOM COTIIACHOM N 50
COIVIACHBIIT 3BYyK
. . B umeer 6oiee 3BOHKUI KOHEUHBIH
3BOHKOCTh KOHEYHOH COTIaCHOM . 58
COIVIACHBIIT 3ByK
KonuuectBo ciioros B umeer Gosbliie ciioros, uem A 70
BB Mertpuueckue GpakTopsi besynapsslii cior B uMeet koHeUHBIH Ge3yAapHbIit Cllor 75
YepenoBanue yaapHbIX U Oe3yIapHbIX
PutMu4HOCTH P yAap yAap 66
cinoroB BI'E
TpaHCIAIMOHHBII .
IT P (baxrop [epeBoa ¢ omHOTO s3bIKa Ha APYTOii |A 11 B COXpaHSIOT MOPSIIOK MPU IIEPEBOE] 15
YacToTra ynorpeoacHus
pavi| yrorp YacToTa ynotpeOIcHUs IIEMEHTOB A dame ynotpeonsercs, uem B 65
3JIEMCHTOB
CHHXpOHHAs BApPHATHB- BapuanTtsl Tpanchopmalmu nocieaona-
EE P P CHHXpOHHAsI BApHATHBHOCTD P pancop M . 23
HOCTh TenbHOCTH A M B onHol 1 Toii e ['E

HOCTh JJIEMEHTOB B TapHBIX OOpa30BaHUAX TEHIUA-
JMICHOTO THUIA C yKa3aHUEeM KOJIIMYECTBa JIEKCHUECKUX
€IMHHII KOpITyca B MPOLEHTHOM COOTHOILIEHHH.

JlaHHBIE aHayM3a S3BIKOBOTO MarepHaia IO3BOJIS-
IOT ClleNiaTh BBIBOJ O TOM, YTO CEMaHTHUYECKHE Orpa-
HUYUTETbHBIE (PAKTOPHI BBIXOJAT Ha MEPBOE MECTO B
PaHKHPOBaHWH, T KIACCUYECKUH THUI MOCJeq0Ba-
TENBbHOCTH 3aHUMAET JIMAUPYIOLTYI0 nmo3uiuio (95 %).
3a HAM ciienyroT (pakTop MepHenTHBHOTO MapKHUpOBa-
Hust (91 %), dakrop ¢GopManbHOTO MapKHPOBaHHUS
(86 %) u, HaKoHell, (haKTOp CEMaHTHUYECKOTO MPEBOC-
xozncTBa (83 %). Tpu METpHUECKHUX OIpaHUUYUTENbHBIX
(axTOpa OKa3BIBAIOTCS HAa BTOPOM MECTE pEeHTHHTa C
npeBbliieHneM nopora B 50 % u npencTaBieHsl B ciie-
JYIOIIeM TOpSIKe: MMOCIeN0BaTeIbHOCTD MO MPHHIIH-
my OesymapHoro ciora (75 %), mocienoBaTenbHOCTh
[0 MpUHUUIY KonuuecTBa cioroB (70 %) u mociaeno-
BaTEeIbHOCTh MO MPHUHLUIY PUTMHYHOCTU (66 %).
@dakTop yacTOTHl ymoTpeONeHHs SIEMEHTOB CIIeIyeT
Janee 1o pedTunry (65 %).

Kak cnenyer u3 tabn. 2, pa3nu4Hbeie poHOIOTHYE-
CKHE OTrpaHHYMTENbHble (AKTOPHI OKa3bIBAIOTCS B

HIOKHEH YacTH DPAaHKUPOBAHUS, NMPHYEM INECTh W3
BOCBMH HE TIPEBBIIIAIOT TMATHACCATUIPOIICHTHBIN
pyOek, 4TO O3HAYaeT, UYTO JaHHBIC (aKTOPHI HE BCET-
Ja BaJIMIHBI JJI1 PAHKUPOBAHUSA MapHBIX 00pa3oBa-
HUH 10 TaHHBIM THITaM TI0CJICTIOBATEIIEHOCTH U TPeOy-
IOT NaJbHEUIIETO aHau3a ¢ IPUMEHCHHEM OOJIBIIIETO
KOJTMYECTBA HMCCICAYEMBIX JICKCHUCCKHX — CIIMHHII.
®DakTop CHHXPOHHOW BAPHATUBHOCTH M TPAHCIIAIIHOH-
HBIA (haKTOp 3aHUMAIOT MOCIICTHIE MECTa B PCHTHHTE
M HMMCIOT CaMbli HHM3KUH TPOICHT paH)XKUPOBaHUS:
23 u 15 % COOTBETCTBEHHO, UTO BJICUET 3a COOOMH MO-
TpeOHOCTh B JANBHEHIIMX HCCICIOBAHUAX MU Ooee
MTOPOOHOM aHAJH3E.

3akioueHne

BrilensnokeHHOEe IO3BOJISIET 3aKIIOYHUTh, YTO
nmapHele 00pa3oBaHMs OWHOMHAJIBLHOTO XapakTepa
OBUTH U OCTAIOTCS TIPEIMETOM MHOXKECTBA HUCCIIEI0BA-
HUH W OOCYXICHHH B JHHTBHCTHYCCKUX Kpyrax
yxe Oonee moiyBeka. OmHako COBCeM HEOOIBINOE
KOJIMYECTBO TPYIOB MOCBSIIEHO HCCICIOBATEILCKON
paboTe B 00NAacTH U3yYCHUS OTPAHHYUTEIIBHBIX
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(akTOpOB, BIUSAIONIMX HAa MOCICAOBATEIIEHOCTh
2JICMEHTOB B OMHOMHMAJIaX U TeM OoJiee ux Kiaccudu-
Kalldid M CHCTEMAaTU3alid, OCOOEHHO B OTEYECT-
BEHHOW Hay4HOW Jsureparype. VIMEHHO moITOMy B
HACTOAIIEM HCCJICIOBAHUH OBLI MPOAHATU3UPOBAH
YK€ CYIICCTBYIOIIMHA OIBIT 3apyOCKHBIX KOJUIET B
JTaHHOU chepe U MpeICTaBICHa KIACCU(PUKAIUSI U CH-
cTeMaTu3anus Takux (akTtopoB. B pesynprare ObLTH

BBISIBJICHBI CJIEYIOIIME W3 HHUX: CEMaHTHYECKHe,
(boHONOrNUECKUE, METPUUECKHE, 110 YaCTOTE YHOTpe-
OJeHUs, TPAHCISAMOHHBIA 1 CHHXPOHHOW BapHaTHB-
Hoctd. TakuM 00pa3oM, Ha OCHOBE IIPEACTaBIICH-
HBIX JIaHHBIX MOYKHO CZIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OTpa-
HUYUTENbHBIE (PaKTOPBI HE TOJIBKO TOAJIEKAT KIIACCH-
¢uKaMM W CHCTEMaTH3alld, HO M HMEIOT YETKYIO
HepapXHUIo.
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Annomayus

Bgeoenue. Ha 0cHOBE JIMHIBOCTHIIMCTHYECKOTO aHAIN3a CTATCH U3 aHIJIOS3BIYHBIX BOCHHBIX )KYPHAJIOB U3y4aloT-
CsI A3BIKOBBIE CPEICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH ITyOIMKALMK BOCHHONW HANPaBICHHOCTH, NIyOOKOE 3HAHHE KOTOPBIX 1103BO-
JS€T YUTAOIIEMY IIOHUMATh HE TOJIbKO HH)OPMATUBHBIH, HO M SMOLIMOHAIBHBIH IEMEHT UX COJICPIKAHMS.

Lleny — onucars MHOrooOpasue U 0COOCHHOCTH NPHUMEHEHHS A3BIKOBBIX CPEJCTB BBIPA3UTEIBHOCTH B COBPEMEH-
HbIX aHIJIOSI3bIYHBIX BOCHHBIX ITyOIUKAINAX.

Mamepuan u memoowi. N3y4deHbl auccepTalioHHble paOOThl U HAy4YHbIE CTaTbU B MEPUONMYECKHX M3AAHUAX IO
(buII0I0rMU repMaHCKHX SA3BIKOB 3a nocnenuue 10 Jet, a Takoke MyOIUKalnuy B TAKHX aHIVIOA3BIYHBIX )KypHAaX BOCH-
HO#l HampaBneHHocTH, Kak Air Force News, Australian Defence Force Journal, Canadian Military Journal, Defence
Turkey, Raider, ocBemniaromue nesTeabHOCTh U COCTOSHHE BOOPYXKEHHbIX cuil Bemukoopurtanuu, CLIA, ABcrpanuu,
Typuun, Kanazns! 1 1pyrux rocyaapcts. Mcrnons3oBaHbl 00IIEHAYYHbIE METObI TEOPETHYECKOrO aHaIM3a, Haboae-
HHs1, 00001ICHHs, KOHKPETHU3aIUH.

Peszynomamot u obcyscoenue. O630p mydnukanuii Ho GpuIIoIOruK repMaHCKUX SI3BIKOB 3a MOCICIHES ASCATUICTHE
HOATBEPXKIAET HEAOCTATOUHYIO H3yUEHHOCTh POOJIEMAaTHKH UCIIOIb30BAaHHUS A3BIKOBBIX CPE/ICTB BBIPA3UTEIBHOCTH B
AHIJIOS3BIYHBIX BOCHHBIX MyOIMKALUAX U aKTyaJbHOCTb NPOBEACHUS Ooiiee ITyOOKHX UCCIIEIOBAaHU B 3TOH obnactu
A3BIKO3HAHUSL.

AHanm3 colepKaHus aHIIOA3bIYHBIX BOCHHBIX )KYPHAJIOB YKa3bIBaeT Ha TO, YTO B CTAThsIX BOCHHOW HaIlpaBJICHHO-
CTH JOMHUHHPYIOT BOCHHO-TIOJIUTUYECKUH U HAyYHO-TCXHUYECKUH CTUIIH, XOTS B HUX TaK)Ke KOMOUHUPYIOTCS JIEMEH-
THI Xy/ZI0)KECTBEHHOT'O, Pa3rOBOPHOTO M PEKIAMHOTO TEKCTa, a COSMHEHHUE JIEMEHTOB PA3INYHBIX (YHKIIMOHAIBHBIX
CTHJICH B ITyONULMCTHYECKUX TEKCTaX MPUIAET UM HE TOJIbKO THIIMYHbBIC YEPTHI, HO M BHIPA3UTEILHOCTb.

SI3BIKOBBIE CPEICTBA BBIPA3UTENBHOCTH, HCIOIb3yeMble B BOCHHBIX INyONMKAaLMAX, MOXHO pas3leNuTh Ha
TpU rpynmsl: poHorpapuueckue (aJUTUTepalys, pUTM, MOPHOIOIHYECKHE U JIEKCHYECKHE TTOBTOPbI), TEKCHUECKHe
(snmTeTsl, MeTadopa, oObIrpbIBaHNE (PPa3eosIOrn3MOB, KAPrOHH3MBI) U CHHTAKCHYECKHE (OZHOCOCTaBHbIE MPEIO-
KeHHUs, dM(paTHIeCKHe KOHCTPYKLMH, HHBEPCHS, aHTUTE3a, NpsIMasi pedb, [IUTaTa), OCHOBHOH (YHKIHEil KOTOPBIX
ABIIsieTcss MHOOPMHUPOBAaHHE, NPHUBICYCHHE BHUMAHHMS, BIUSHUE HA 4YUTATeNs, BHEIAPEHHE B €ro IOACO3HAHHE
OIIPEICICHHBIX MCUXOJIOTHYECKUX YCTaHOBOK. HamOoinee pacnpoCTpaHEHHBIMH CTHJIMCTHYECKHMH TpPONaMH,
UCHOJIb3yEMbIMH B PAaCCMOTPEHHBIX B paMKaX JaHHOH pa0OThl BOGHHBIX KypHaJlaX, OKa3aJlCh OJHOCOCTAaBHbBIC
HpeIoKeHHs, SM(paTHYecKhe U IapaulelbHble KOHCTPYKIMH, LUTAThl M NpsAMas pedb, MeTadopsl, aIMTepanus,
pudma u puTM™.

3axnouenue. B nanHoi paboTe BrEpBble ObLIM NMPOAHATU3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH IPUMEHEHHS S3BIKOBBIX
CPEICTB BBIPA3UTENBPHOCTH B COBPEMEHHBIX AHIVIOS3BIYHBIX BOEHHBIX ITYONUKAIMAX. Pe3yibraThl NPOBEAEHHOTO
UCCIICJOBAHUSA MOTYT OBITh NPAKTHYECKH NPHUMEHUMBI KaK JUIS JaJIbHEHIIEro TEOpPeTHYECKOro M3y4eHHsl paccMar-
puBaeMoOl NpoONEeMbl, TaK W INPAKTUYECKH AJIS IOBBILICHHS Ka4eCTBAa HMHOSM3BIYHOIO OOpa30BaHHMsA KypCaHTOB
U ciymarenell BOGHHBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUH B paMKax KaK OCHOBHOW IIPOrpaMMbl MOJITOTOBKH, TaK
U B X07i¢ 00yueHHs Ha KypcaxX BOCHHBIX IIEPEBOYHMKOB I10 IPOrpaMMe JOIOIHUTEILHOTO IPOQheCcCHOHAIBHOTO 00pa-
30BaHHUSI.

Knrouesvie cnosa: sa3vikogvle cpedcmea, 8bIpa3umenbHOCHb, 60eHHble NYOIUKAYUY
Jna yumupoeanun: Cenesnesa H. E., bapckas O. B. SI3b1koBble cpencTBa BbIPa3UTEIBHOCTU B aHIIOA3BIYHBIX

BOGHHBIX ITyOnmkanusx // BectHuk Tomckoro rocymapcTBeHHOro memarormdeckoro yHusepcurera. 2022. Bemr. 1
(219). C. 15-22. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-15-22
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Abstract

Introduction. On the basis of a linguo-stylistic analysis of articles from English-language military journals, the
authors study the language means of expressiveness of military publications, a deep knowledge of which allows the
reader to understand not only the informative, but also the emotional element of their content.

The aim of the work is to describe the variety and features of the use of linguistic means of expressiveness in

modern English-language military publications.

Material and methods. The authors studied dissertations and scientific articles in periodicals on the philology of

Germanic languages over the past 10 years, as well as publications in such English-language military journals as Air
Force News, Australian Defense Force Journal, Canadian Military Journal, Defense Turkey, Raider, covering the
activities and state of the armed forces of Great Britain, the United States, Australia, Turkey, Canada and other states.
General scientific methods of theoretical analysis, observation, generalization, and concretization are used.

Results and discussion. A review of publications on the philology of Germanic languages over the past decade
confirms the insufficient knowledge of the problems of the use of language means of expressiveness in English-
language military publications and the relevance of conducting more in-depth research in this field of linguistics.

Analysis of the content of English-language military journals indicates that military-political and scientific-
technical styles dominate in articles of military orientation, although they also combine elements of artistic,
conversational and advertising text, and the combination of elements of various functional styles in journalistic texts
gives them not only typical features, but also expressiveness.

The language means of expressiveness used in military publications can be divided into three groups: phonographic
(alliteration, rhythm, morphological and lexical repetitions), lexical (epithets, metaphor, playing phraseological units,
jargon) and syntactic (one-part sentences, emphatic constructions, inversion, antithesis, direct speech, quotation), the
main function of which is to inform, attract attention, influence the reader, introduce certain psychological attitudes
into his subconscious

Conclusion. In this paper, for the first time, the features of the use of language means of expressiveness in modern
English-language military publications were analyzed. The results of the conducted research can be practically applied
both for further theoretical study of the problem under consideration, and practically for improving the quality of
foreign language education of cadets and students of military educational institutions within the framework of both the
main training program and during training at military translators ‘ courses under the program of additional professional
education.
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BBenenune

B cBs3u ¢ 060cTpeHreM MOJUTHYCCKOW CUTYaIHH
Y BOCHHBIX KOH(DJIUKTOB B MHUpPE BO3pacTaeT HEOOXO-
JUMOCTH B TIOTYYCHUH WH(POPMALINK BOCHHOTO XapaK-
tepa. OIHUM W3 BaXHEHIIMX MCTOYHHUKOB TAaKOH WH-
(hopManuu ABIAIOTCSA MyONMKaIMK B XypHanax. [Ipu-
4YeM BaKHO TOYHOE IOHHMMAaHHE W TOJKOBAaHHE HE
TOJBKO HMH()OPMAIIMOHHOTO, HO U «IOATEKCTOBOTO)
COJIepKaHUsI TAaHHBIX CTaTeH.

B cBoeii quccepranuu 3. B. Eroposa xak ogHO U3
CaMBIX TMEPCIEKTUBHBIX HAINIPABICHUH COLMOTYMAaHU-

TapHOU cdepsl uccnenoBanuii X X1 Beka BBIICIACT I10-
JIUTUYECKYI0 MeAUAIMHTBUCTUKY [1]. 3HauMMocThb
CpEe/ICTB MaccoBOM HMH(pOpPMAaIMH KaK HWHCTPYMEHTa
BIMSHUS Ha (JOpMHPOBaHHE OOIIECTBEHHOTO MHEHUS
oTMeuaroT B cBoux paborax E. A. OxyHbkoBa [2],
E. C. Ilponuna [3], 36py Acnan [4]. OqHako He Bcer-
na uHGOpPMa¥si B HHOS3BIYHBIX MyOIUKAINAK UMEET
TOYHBIA U OOBEKTUBHBIN xapakTep. B mocnennee Bpe-
Ms B HHX HEPEIKO BCTpedaroTcs (ainbcudukaiud u
IPEAB3ATOCTh U3JIOKEHUS MaTepuasa, I03ToMy HeMa-
JIOBRKHBIM (PaKTOPOM B pabOTe C TAKOTO BHJIA UCTOY-



T'epmanckue azviku / German Languages

HUKaMU SIBIIICTCS YMCHHE Pa3JelIUTh OOBEKTHBHOC
M3TI0KEeHNUE (PAKTOB U JIMYHOE CYOBEKTHBHOE OTHOIIIE-
HUE K HUM aBTopa [5].

Kpome Toro, uteHme 3apyOe)KHOH CIEIHMATU3UPO-
BaHHOW JIMTEPATYPHI, BKIIOUAIOIICH XKYPHAIbHBIC ITy-
OJUKAIMK, CIOCOOCTBYeT NPO(eCcCHOHATHLHOMY CO-
BEpIIEHCTBOBaHUIO crienuanucta [6]. Ilpu drenun
WIK TIEPEBOJC MyONUITUCTHICCKONH CTaTbl BOCHHOTO
XapakTepa TaKke HEOOXOIUMO YUYUTHIBATH J[BA 3JIE-
MEHTa €€ COJeP)KaHUsI — KOTHUTUBHOTO (MH(pOpMAIIH-
OHHOTO, (PaKTHUECKOTO0) ¥ SMOLMOHAIBLHOTO (IKCIIPEC-
CHUBHOTO, OIICHOYHOTO), CO31aBaeMOro MpU IOMOIIU
SI3BIKOBBIX CPEJICTB BHIPA3UTEIHHOCTH.

Hcxons w3 BBINIECKA3aHHOTO, a TaKXKe OOJIBIIOTO
KOJTMYECTBA MCCICIOBAHUN B OOJACTH IKCIPECCUBHO-
CTH SI3BIKOBBIX CPEIICTB WHOSA3BIYHOM MPECCHl B pas-
HBIX c()epax YeI0BEUCCKOH NeATSIIEHOCTH, MOXKHO yT-
BEep)KIaTh O HECOMHCHHON AaKTYaJIbHOCTH H3Y4CHUS
BOIPOCOB 3HAYUMOCTH, MHOTO00pasus M OCOOCHHO-
CTCH MPUMEHEHHS A3BIKOBBIX CPEIICTB BBHIPA3UTEIHHO-
CTH B COBPEMCHHBIX aHDJIOS3BIYHBIX BOCHHBIX ITyOIH-
KalusX.

Marepuas 1 MeTOAbI

JIJis OLIEHKH aKTYaJIbHOCTH U COCTOSTHHUS M3y4YCH-
HOCTH paccMaTpUBaeMOM MPOOIEMBI B OTEUECTBEHHON
COBPEMCHHON HAy4HOW JINTepaType ObLTH MpoaHan-
3MPOBAHBI JIUCCEPTAIUOHHBIC PAOOTHl U HAYYHBIC CTa-
ThU B MEPHOMUYCCKUX H3IAHUSIX MO (PHIIOJOTHH Tep-
MaHCKHX A3BIKOB 3a nocienaue 10 jaer.

B pamkax TeMbl UCCIeIOBaHMS OBUIH TaKXe pac-
CMOTPEHBI CTaThU B TAaKHX AHTIOS3BIYHBIX JKypHAIAX
BOCHHOM HarpaBiieHHOCTH, kak Air Force News [7],
Australian Defence Force Journal [8], Canadian Mili-
tary Journal [9], Defence Turkey [10], Raider [11],
OCBCIIAIONIHNX JIEATEIIEHOCTh U COCTOSHUE BOOPY KEH-
HbIX cui BemukoOpuranun, CLIA, Asctpanuu, Typ-
iy, KaHajas! U Ipyrux rocyaapcTs.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

O030p myOnmuKanuii 1o (UIONOTHH TePMaHCKHX
S3BIKOB 32 IOCIIEIHEE ACCATHICTHE IIO0Ka3all, YTO Cy-
HIECTBYET PsiJl UCCIICMOBAHUI B OONACTH MPUMEHCHUSI
9KCIIPECCUBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB W JIMHTBOCTHIIH-
CTUYECKUX OCOOCHHOCTEH MyOMUIIMCTHUSCKUX TeK-
CTOB B 0OIIIEM, aHIIOA3BIYHBIX, (PPAHKOS3BIYHBIX CTa-
TeH, myOnukamii npodeccHoHaTbHON HalpaBlIeHHO-
CTH, B TOM YHCIIC MOJUTHYCCKOMN, 3arOJOBKOB U pe-
KJIaMHBIX TEKCTOB ra3eT W JKypHaioB. TeM He MeHee
npoblieMaTUKa HKCIOMB30BAHUS  SI3BIKOBBIX CPE/ICTB
BBIPA3UTEIBHOCTH B AHIIOSN3BIYHBIX BOCHHBIX MyOJH-
KaIMsAX TOKa HEJIOCTATOYHO U3yUeHa.

[TpoaHanu3upoBaB COMACPIKAHUE AHIVIOSA3BIYHBIX
cTaTedl BOCHHOI HAMpPABICHHOCTH U3 IMATH JKYPHAJIOB
(Air Force News, Australian Defence Force Journal,
Canadian Military Journal, Defence Turkey, Raider),

MO>KEM CJIIEIaTh BHIBOJ, YTO OHO B OCHOBHOM BKIIFOYa-
€T 0030pBI COCTOSIHHSI BOOPYXCHHBIX CHII OTIEIBHBIX
CTpaH, X BUIOB, POJIOB, YAaCTEH W TOJpa3NeicHUM,
WH(GOPMAIIMOHHBIE U aHATUTHYECKUE CTAThU O Pa3BH-
TUU BOCHHOW TEXHUKH M OOOPYIOBAHHSA, OMUCATEIH-
HbIE U aHAJIIUTHYECKHE CTaTbu O OOEBBIX NEHCTBHAX
U ONEpaIusixX, BOGHHBIX JESITENSIX, BRIIAOIINXCS T~
HOCTSX, UHTEPBBIO U pEKJIaMy BOCHHOTO OOMYHAHMPO-
BaHUS, CHAPSDKEHUS, TEXHUKH U 000pyIOBaHUs, a TaK-
K€ KHWKHBIA 0030p W OOBSBICHUA. B CBSA3M ¢ 3TUM
JOMUHHUPYIOIIUMH CTUJISIMH BOCHHBIX ITyOIHKaui
MO>KHO CUHTATh BOCHHO-TIOMUTHYECKUN 1 HAYIHO-TEX-
HUYECKHUH, XOTS B HHUX TaKXe KOMOWHHUPYIOTCS 3JIe-
MEHTHI XyI0KECTBEHHOTO, pa3TOBOPHOTO U PEKJIAMHO-
rO TEeKCTA.

Kak ormeuaer B cBoeii padore A. FO. CaBocuH, co-
CIWHEHHE D3JIEMEHTOB Pa3INYHBIX (YHKIIMOHAIBHBIX
CTHJIEH B MyOJIHIUCTHYECKUX TEKCTaX MPUIAET UM HE
TOJIKO TUITHYHBIE YEPTHI, HO M BBIPA3UTEILHOCTH [12].

SI3BIK HamuCaHWs CTaTell BOEHHOTO XapakTepa
MOKHO CUHTATh TOBOJIFHO CTAHAAPTU3UPOBAHHBIM KaK
rpaMMaTHYeCKH, CHHTAaKCUIECKH U JICKCHYCCKH, TaK U
cTriucTUdYecku. JKypHajabHBIE TEKCTBI H300MIYIOT
KIIUIIe, IITaMIIaMH, TEPMUHOJOTHEH, abOpeBmarypa-
MH, CIOXHBIMH CHHTAKCHYCCKUMH KOHCTPYKIMSIMH,
YTO COOTBETCTBYET IYONHIIMCTHUECKOMY M HAy4HO-
TEXHUYECKOMY CTHIIIO, HO JOCTaTOYHO CJIOKHO BOC-
npuHUMaeTcs s areHust. OHU SIPKO WIDTIOCTPHPOBA-
Hbl QororpadusmMu, cxeMaMH, TaOIHIIAMH, KOMITBIO-
TEPHBIMH, BHPTYAIbHBIMU H300pKEHUSAMU U MOAETIS-
MU 7S TpUBIICUCHUSI BHUMaHMA ynuTartenei. OmHako
JUTSL 5TOW LIEH MCIIOB3YIOTCS HE TONBKO BU3YaIbHBIE,
HO U SI3BIKOBBIE CPENICTBA BBIPA3UTENHFHOCTH, KOTOPBIC
MOXKHO Pa3[eNuTh Ha TPU TPYIIEL: poHOrpaduIecKue,
JIEKCUYECKUE W CHHTAKCHYECKHEe, OCHOBHOH (PyHKITHEH
KOTOPBIX SIBJISIETCS. MH()OPMUPOBAHWUE W BIMSHUE HA
YHUTaTeNs, BHEAPEHUE B €r0 MOICO3HAHUE OMpPEHETICH-
HBIX TICUXOJIOTHYECKUX yCTaHOBOK [13—15].

Cpenu CHHTAKCHMYeCKHX S3bIKOBBIX CPEICTB, KO-
TOPBIE IIMPOKO UCIIONB3YIOTCS B AHITIOS3BIYHBIX BOCH-
HBIX TYOIUKAIHSIX AJIST SMOIIOHAIBHOTO BO3ACHCTBUS
Ha YUTAIOIIETO, MOKHO BBIICITUTD:

1. Oonococmagnvie npednoxcenus (npednodicenus
€ OOHUM 2NasHbIM YiieHoM). JlaHHOE SI3BIKOBOE CPEICT-
BO BBIPA3UTEILHOCTH HAaWOOJIee YacTo BCTPEUACTCS B
3arojioBKax M PEKIAMHBIX OOBSBICHUSAX BOCHHBIX
JKYpHAJIOB M HALIEJICHO Ha TPHUBICUYCHUE BHUMAHUS
YUTATENA K ITyOIUKaIlnu.

Contesting ideas: the importance of encouraging
critical discussion to the future of Australian air power
(Australian Defence Force Journal, c.11).

HIGH SHINE WAX FOR PARADE & BARRACK
USE (Raider [11, c. 6]).

Plan of Action (4ir Force News [7, c. 10]).

VEO Lines of Communication and Freedom of
Movement (Canadian Military Journal 9, c. 13]).
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A Look at Major HWTs & LWTs in NATO Coun-
tries & Ongoing Torpedo Programs in Turkey (De-
fence Turkey [10, c. 30]).

2. Anmumesa. IIpOTHBONOCTABICHUE YCHINBACT
BO3JICUCTBHE HA YUTATEIS U MOMYCPKUBACT BAKHOCTD
BBICKa3bIBAEMOI MBICITH WITH UICH.

Job titles and responsibilities change, but good
memories and relationships are not forgotten (Defence
Turkey [10, c. 7]).

While ‘dumb’ bombs are markedly cheaper than
their ‘smart’ counterparts, the overwhelming success
of precision weapons (politically and militarily) has
made the humble 155mm artillery shell, 70 mm rocket
and Mk82 low-drag ‘Slick’ and their ilk effectively
obsolete in the eyes of many (Australian Defence
Force Journal, c. 33).

While irregular warfare is the current trend, it may
not always be the case and Western nations must re-
main capable of ‘closing with and killing large num-
bers of the enemy’ (Australian Defence Force Journal,
c. 35).

3. Dmpamuueckue xoncmpykyuu. AKUESHTHPOBA-
HUC BHHMMAHHS Ha OTJACIBHOM CIIOBE WM (pase
OKa3bIBaeT YCHICHHOE BIUSHUAE HA YUTAIONIETO U BbI-
JeTsieT camoe CYNIECTBEHHOE B (OPMYITHUpPYyeMOit
MBICJIH.

This is exactly the situation in which the Islamic
State’s insurgents in Afghanistan found themselves in
shortly before their complete surrender to security
forces in November 2019 (Canadian Military Journal
[9, c. 6]).

It’s the little things that make a big difference and
this is where the Defence Shared Services Group
(DSSQG) and ESS excel (4ir Force News [7, c. 23]).

Therefore, when developing a national energy se-
curity strategy, it is essential that projections be made
up to 20 years into the future (Australian Defence
Force Journal [8, c. 72]).

Packed with profiles of more than 80 elite units, as
well as their weapons, tactics, vehicles and equipment
and the stories behind some of the most high-profile
modern-day operations, this is the ultimate guide to
the clandestine world of special operations (Raider
[11, c. 57)).

4. Uneepcusa. HamepeHHOe HapylLIeHHE HPSIMOTO
MOPS/IKA CIIOB B MPEAJIOKEHUH BCTPEUAETCS I0CTATOY-
HO PEJIKO M TaK)Ke UMEET IIeJIbl0 MPUBJICYh BHUMAHUE
ayUTOPHU K KOHKPETHOMY (haKTy, IPUIACT BHICKa3bl-
BaHUIO SMOIMOHAIBHYIO OKPACKY.

END USERS MAY UPSCALE PROTECTION
SHOULD THEY WISH TO ADD ARMOUR (Raider
[11, c. 16]).

5. Ilpsimas peuw. Vicmionb3yercs MIaBHBIM 00pa3oM
BO BCTYIHTEIbHOW YacTH, OOpAICHUH peaaKkTopa,
WHTEPBBIO JUIS TPHIAHUS OIMYIICHHS PEATbHOCTU H
COy4YacTHsl B TEXHHUYECKON CTaThe.

“If there is heavy flooding that might indicate
where a pipeline is that has burst, which means there
will be no fresh water,” said an Intelligence officer.
(dir Force News [7, c. 15]).

As underlined by Lieutenant-Colonel David Galu-
la, a highly respected French COIN tactician who
fought in Algeria: “[For insurgencies], the exercise of
political power depends on the tacit or explicit agree-
ment of the population or, at worst, on its submissive-
ness.” (Canadian Military Journal [9, c. 7]).

According to Mark Thomson: “If you want to safe-
guard Australia’s national security, then you stockpile
guided and smart munitions, not bullets and explosives
(Australian Defence Force Journal [8, c. 33)]).

FNSS General Manager and CEO Nail KURT:
“Our military operations in Syria and Libya did not
serve the purpose of many countries in the West in par-
ticular. They put pressure on export licenses. They aim
to play their last card.” (Defence Turkey [10, c. 18]).

Major Andy Lumley (37) Officer Commanding
Delta Company 1 SCOTS said: “The ANA have been
really quick and they have had very little input from us
as we moved behind. They have not really needed any
help from us at all. They are ahead of schedule now.”
(Raider [11, c. 18]).

6. [umama. Vcnonp3yeTcs B KadecTBe smmrpada
CTaTbH JIJIsl BBENICHHUS TEMBI H JIOKA3aTeNIbCTBA €€ HCTO-
pHUYECKON 3HAYMMOCTH U aKTYaJIbHOCTH.

The primary cause of our failure was a shortage of
fuel. General Paul von Kleist, Commander Panzer
Forces in Russia (Liddell Hart, 1947) (Australian De-
fence Force Journal [8, c. 71]).

Air power is not a static concept; rather it must be
studied, reflected upon, debated, and challenged. As
air-minded members of the profession of arms, Air
Force personnel have a responsibility to participate in
this contest of ideas. It is far, far better that we should
respectfully engage in that contest than to hide our
thoughts, only to find them wanting when it matters
most. Air Marshal Leo Davies, Chief of Air Force,
August 2017 (Australian Defence Force Journal [8,
c. 11]).

Innovation distinguishes between a leader and
a follower. Steve Jobs (Canadian Military Journal [9,
c. 41)).

“I was working when a tropical cyclone hit Tonga a
couple of years ago. It was in a bit of a rough state and
took a pretty good battering. I was focussed on getting
the job done and deliver a good product. Hopefully
what you can provide can help them make a decision
on where to put some aid on the ground.” Sergeant
Garrod Irvine (4ir Force News [7, c. 8]).

There is a tide in the affairs of men.

Which, taken at the flood, leads on to fortune;

Omitted, all the voyage of their life

Is bound in shallows and in miseries.

18—
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On such a full sea are we now afloat,

And we must take the current when it serves,

Or lose our ventures.

William Shakespeare, Julius Caesar,

Act 4, Scene 3, 218-24 (Australian Defence Force
Journal [8, c. 15]).

Advanced aerospace technology works. In the
right circumstances it saves lives on both sides and,
when available in sufficient quality and quantity, wins
wars. Attributed to US Defense Secretary William
Cohen (1997-2001) (Australian Defence Force Jour-
nal [8, c. 33]).

7. Ilapannenvhvie KoncmpyKyuu.

Failure to make the necessary changes, failure to
adopt to the emerging future, and failure to jettison the
baggage of the past, individually and collectively, will
lead to the failure of the force (Australian Defence
Force Journal [8, c. 21)]).

As I’ve mentioned before, people are different...
therefore individuals all have their own reasons for
physical training, some do it to look good, others do it
to relieve stress and some; like myself, do it for a ca-
reer aim. However, there are a percentage of people
who really like to push their bodies to their max, and
that’s where events such as these are a great help!
(Raider [11, c. 22]).

SAFETY AT HOME, SAFETY IN THE WORLD
(Defence Turkey [10, c. 2]).

BETTER WISER STRONGER

TURKISH DEVENSE AND AEROSPACE IN-
DUSTRY (Defence Turkey [10, c. 75]).

8. Pumopuueckuii eonpoc. JIaHHBIA CTHIHNCTHYC-
CKUI MMpHeM 3acTaBjsIeT MPHUBICYL YUTATEIA K IPO-
0JIEMaTUYHOCTH PACKPHIBAEMOM TEMBI, aKTUBHO BO-
BJICKasl €ro B pa3MbIILICHHUs 0 Hell. BeTpeuaercs kak B
OCHOBHOM TEKCTE CTaTeil, Tak U B 3aroJIOBKax.

Someone invariably asks ‘what exactly is a
fifth-generation force and how will we know when
we get there? Come to think of it, what were genera-
tions one to four?’ (Australian Defence Force Journal
[8,c. 7]).

Is Your Organization Truly Innovative? (Canadian
Military Journal [9, c. 39]).

The New Military Doctrine: Is it Game-Changer?
(Defence Turkey [10, c. 198]).

Six tools from a solid block of stainless steel to suit
all your everyday situations. What more could you ask
for from a keychain multi-tool? (Raider [11, c. 12]).

However, a number of questions will need to be an-
swered satisfactorily before the UCAV-AI system can
be made fully operational. Is there a role for humans in
this system while the mission is in progress? Should
there be a built-in monitoring system that has a hu-
man-in-the-loop to exercise a ‘veto’ if necessary? And,
if so, can the system be considered truly autonomous?
These questions are at the conceptual level of what

constitutes autonomy (Australian Defence Force Jour-
nal [8, c. 19]).

[Iupoko pacmpoCTpaHEHbI JeKCHYECKHe CpPencT-
Ba BbIPA3UTEIbHOCTH BOCHHBIX MyOIHKAIIN:

1. Onumemor. OOpa3HbIC ONPENEICHUS MPEIMETOB
U SBJICHUM HECYT HE TONBKO SKCIPECCHBHBIA, HO H
OLICHOYHBIN (PyHKI[HOHA.

Free Fire Zone is an award winning airsoft site, sit-
uated near Bourne in Lincolnshire and is an established
and ancient area filled with mature trees, undulating
terrain and meandering streams (Raider [11, c. 44]).

The communist insurgency launched in 1948 in
Malaya was militarily and politically defeated by a ro-
bust and efficient British COIN campaign in 1960.
(Canadian Military Journal [9, c. 6]).

2. Memacgopuoi. TlpuMeHEHHE JTEKCHUECKHUX €U~
HUI[ B TEPEHOCHOM CMBICIE, CKPHITOEC CpPaBHECHHUE
MPEIMETOB M MOHATHH Ha OCHOBE CXOMHBIX YEPT U
AHAJIOTHH TPHIAIOT SKCIPECCUBHOCTH, IMOIUOHAIb-
HOCTH U JJaKe MOSTHYHOCTU JTOCTATOYHO CTPYKTYPH-
POBaHHBIM M CTaHIAPTHU3UPOBAHHBIM TEKCTAM BOEH-
HBIX TyOiuKanuii. Metadopa crmocoO0CcTByeT Harsia-
HOCTH Tiepeayd WHPOPMAIUH TOCPEACTBOM OCTPO-
CHMS acCCOIMATHBHBIX CBS3€H MEXKAY MOHATHAMH H
npeameTamu [14].

A storm has been brewing in the South Pacific (4ir
Force News [7, c. 6]).

We know that, like all stakeholders in our defence
industry ecosystem, the defence industry press and
media is with us in this journey (Defence Turkey [10,
c. 10]).

Mali’s rural population remains one of the core
center of gravity of the VEOs (Canadian Military
Journal [9, c. 7]).

The first personnel putting boots on the ground will
operate under the Government health rules and wear-
ing Personal Protective Equipment (PPE) (4ir Force
News [7, c. 20]).

Such drastic initiatives are fueled by the absence of
security forces deployed in the villages to protect the
people and ensure that law and order are respected
(Canadian Military Journal [9, c. 9]).

VEOs will fill the void and increase their grip and
influence over the population (Canadian Military
Journal [9, c. 11]).

The DCNS shipyard, which France holds a majority
share, had to find new buyers for these ships in order
not to sink financially (Defence Turkey [10, c. 148]).

We no longer worry about other countries shaking
their finger at us and we keep moving forward on our
defined path with determination (Defence Turkey [10,
c. 185]).

3. Tunepbona. HamepeHHOE TmpeyBeIHUYCHUE
CBOICTB OMUCHIBAEMOTO MPEAMETA MM SIBJICHHS HMe-
€T 3MOLMOHAIBHBIA U OLIEHOYHBIN 3PPEKT, UCIIONIB3Y-
eTCsl ISl YCHIICHHS BBIPA3UTENHLHOCTH.
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ENJOY THE IMPOSSIBLE

SIEZE EVERYWHERE, BY ANY MEANS,
ANYTIME (Defence Turkey [10, c. 61]).

4. Obviepvisanue gpazeonocuzmos. VismeHeHne Ka-
KOro-J100 3eMeHTa Gpa3eoaoru3ma JaenaeT ero OpHu-
TMHAIBHBIM, TPUBJICKACT YHUTAIOUICTO SKCIPECCHEH U
SMOIIMOHAIBHOCTHIO, OKAa3bIBACT FOMOPHCTHUICCKHUIT
WJIM UPOHUYECKUi s dexT [14].

Bridging the gap between cyber strategy and oper-
ations: a missing layer of policy (Australian Defence
Force Journal [8, c. 62]).

Their work is crucial to vital information getting
to the right people at the right time (4ir Force News
[7,c. 13]).

Keeping a weather eye on the developing situation
is the Base Commander, Group Captain Andy Scott
(dir Force News [7, c. 21]).

As one participant noted: “With women coming
onboard the behaviour started to change positively. We
used to be ‘work hard, play hard’, and now it’s more
‘work hard, play smart’ (Canadian Military Journal
[9, c. 20]).

5. Jlexcuxa pazeo80pro20 cmuiisi (HcapeoHusmbl).

Stick around! We have another 100 ahead of
us, and we’ll continue to try to make each issue bet-
ter than the previous one. (Defence Turkey [10,
c. 7).

“This type of work is business as usual for the base,
which is why it’s really quite cool being here. It is an
operational base and these events are what we train
for,” Group Captain, (GPCAPT) Andy Scott said (4ir
Force News [7, c. 21]).

TOUR AFTER TOUR - SHOWING THE
WORLD THAT THEY’RE NOT TO BE MESSED
WITH! (Raider [11, c. 1]).

dDoHorpapuuecKue CpeacTBa BbIPa3UTEIbHO-
CTH JIOBOJIBHO PEIKO MPUMEHSIOTCS B BOCHHBIX IIY-
OMMKAIMAX, HO B 3ar0JIOBKAX M PEKIAMHBIX OOBsBIIC-
HUSX MOXXHO BCTPETUTH TaKHUE IPUEMBI, KaK:

1. Annumepayus (IOBTOPEHHE COTTIACHBIX 3BYKOB,
MpHUaaoNiee MEIOAUYCCKUi 3¢ dekT). DTOT mpueM
B HAMOOJBIIIEH cTermeHn ynoTpeOsIeTCs] B 3aroJioBKax
MW PEKJIAaMHBIX OJIOKaX BOCHHBIX MyONHKalui, Mo-
CKOJIbKY €ro OCHOBHas Iefib — IPUBJICYh BHUMAaHHUE
YUTATEINS.

First Flight (4ir Force News [7, c. 8]).

Business as Usual for Busy Base (4ir Force News
[7,c.21)).

SETTING THE SCENE (d4ir
[7,c.5).

FIGHTING FIT! (Raider [11, c. 22]).

2. Pumm u pughma. Taxoxe ycumBaroT 3pPeKT My-
3BIKAJIBHOCTH W MEJOMUYHOCTH, XapaKTepHbI IS pe-
KJIaMBI M 3aTOJIOBKOB.

Best ON TEST! Raider highly recommends! (Rai-
der [11, c. 12]).

Force News

3a4acTyio pUTM U pUdMa CO3MAIOTCS C MOMOIIBIO
MPUMCHEHUS TMapajlIeJbHBIX CHHTAKCHYECKUX KOH-
CTPYKIIMI ¥ aJUTUTEPaIHH.

SAFETY AT HOME

SAFETY IN THE WORLD (Defence Turkey [10,
c. 1]).

3. Mopponocuueckue u nexcuueckue noSmMopbl.
BceTpeuaroTes He TONBKO B 3arofioBKax W pekiame, HO
U B OCHOBHOM COJICPXKAHHH TEKCTa CTAThH JIJISl yCHJIe-
HUS SMOIHOHAILHOTO BO3ICHCTBUS HA YUTATEIIS.

I don’t know if any of you have had the opportuni-
ty to step into a Royal Navy submarine, but if you
have, the one thing you would’ve noticed is a lack of
space. A lack of space to walk, a lack of head space, a
lack of room space and most importantly a lack of
sleeping space (Raider [11, c. 49]).

3akJoueHue

Takum 00pa3oM, cOOpaHHBIE TaHHBIC JTOKA3bIBAIOT
HEJIOCTAaTOYHYIO0 U3YYCHHOCTh U aKTyaJbHOCTh HCCIIe-
JOBaHHS TEMBI CTAaThH, MOATBEPIKIAIOT 3HAYUMOCTD U
MHOTr000pa3sue A3bIKOBBIX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH
B AQHIVION3BIYHBIX BOCHHBIX ITyOIHKAIMAX, KOTOpHIC
MOXKHO pa3/ie/IuTh Ha TPU TPyIIbL: GoHOorpadudeckue
(amurepanus, puT™M, MOPQOIOTHYECKUE U JICKCHYC-
CKHE ITOBTOPBI), JIEKCHUYECKHE (MUTETh, MeTadopa,
rurnepooia, oOBIrphIBaHUE (PA3COIOTH3MOB, JKapro-
HU3MBI) U CUHTaKCHUYeCcKue (OJHOCOCTaBHbBIE MPEJJI0-
JKEHUsI, SM(PATHUCCKUE KOHCTPYKIIUH, WHBEPCHS, aH-
TUTE3a, IPSIMast Peub, PUTOPUIECKUIN BOIPOC, IUTATA),
OCHOBHOM (DyHKIMEH KOTOPBIX SBJISIETCS HHPOPMHUPO-
BaHMe, MPHUBJICUCHUE BHUMAHMS, BIMSHUE HA YUTATE-
JIs, BHEAPEHUEC B €ro IOACO3HAHUE OINPEACICHHBIX
MICHXOJIOTHYECKUX YCTAHOBOK.

Cpenn Hambosiee BOCTPCOOBAaHHBIX B Ka4eCTBE
CPE/ICTBA BO3ACHCTBUSA HA YUTATES CTHIMCTHYECKHX
TPOI MOXHO BBIICIHUTH OTHOCOCTABHBIC IPEIIOMKE-
HUsI, SM(paTHUECKUEC W Mapajlie/ibHbIe KOHCTPYKIUH,
IUTATBl U TOPSAMYIO Pedb, METa(Ophl, AJTUTEPALIMIO,
pUPMY H PUTM.

Takoke pe3yJabTaThl aHAIM3a aHJIOSA3BIUHBIX CTATe
U3 BOCHHBIX JXYPHAJIOB, M3[1aBa€MbIX B Pa3HBIX CTpa-
HaX, MOKA3bIBAIOT, YTO HA MOAOOP M YaCTOTy YIIO-
TPEOJICHHUS SI3BIKOBBIX CPEJCTB BHIPA3UTEILHOCTH BIIH-
€T crierrdruKa TeMaTHIeCKOl HaIpaBIeHHOCTH U3/a-
HUSI, YIIOTPEOICHUS aHTIIUICKOTO SI3bIKa U HHIUBHUILY-
AIBHOCTH aBTOPOB ITyOJIMKAITHH.

Pe3ynbratel MPOBEICHHOTO HCCIEAOBAHHUS MOTYT
OBITh MPAKTUYECKH MPUMEHUMBI KaK JUIs JabHEHIIIe-
IO TEOPETUUECKOTO U3YUYCHHS PACCMATPUBACMOM MPO-
0J1eMBI, TaK U JUIs TIOBBIIICHHUS KaueCTBa HHOS3BIYHOTO
o0pa3oBaHUsl KYpPCaHTOB U CHyIIaTeleldl BOEHHBIX
00pa30BaTeIbHBIX YUPSIKICHUH B PaMKaX KaK OCHOB-
HOU MPOrpaMMbl MOATOTOBKH, TaK M B X07€ 00yUYCHHUS
Ha Kypcax BOCHHBIX [TEPEBOAYMKOB 110 MPOrPaMMe J10-
MOJTHUTEIHLHOTO MPOQEeCCHOHAEHOTO 00pa30BaHusl.
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Annomayusn

Beeoenue. [IpencraBieH NpoeKT uaeorpaduiaeckoro CioBaps pycckoi crenuanbHON JIEKCUKU CTPOUTENBCTBA. AK-
TYyaJbHOCTh PaboThI 00YCIOBINBACTCA HENOCTATOUHOH M3yYEHHOCTBIO PYCCKOM JICKCHKH MOIBs3bIKa cepbl CTPOH-
TEJIbCTBA, HEOOXOAMMOCTBIO €€ CUCTEMATU3aLU U OTCYTCTBHEM JIGKCUKOIpahHIECKHX HCTOYHUKOB HIEOrpadhHIecKo-
TO THIA 110 CTPOUTENLCTBY. HOBHU3HA MPOEKTHPYEMOTO CIIOBapsI ONPEAENASTCS HANNYHEM B CIOBape HOBEUIIUX CTPO-
UTEIbHBIX HOMUHAINH, He 3aQUKCHPOBAaHHBIX B TEPMUHOIOTHYECKHUX CIOBapsAX U CTaHIapTax.

L]ens — peiCTaBUTh KOHIIETIINIO HAEOrpa(UUECKOro CI0Baps CHEUAIbHOM JEKCHKU CTPOUTEIbCTBA.

Mamepuan u memoosr. Marepuaom s CJIoBaps MOCITYKHIH TEPMUHOJIOTMYECKHE UCTOYHHKH, HOPMAaTHUBHbIE
JOKYMEHTBI, yueOHas JIUTepaTypa 1 Hay4yHble PaOOThl, JaHHbIC MPO(ECCHOHATIBHBIX HHTEPHET-PECYPCOB MO CTPOH-
TEIBbCTBY, KOMMEpPUECKHE KaTalloTH CTPOUTENBHOH NMPoayKIMU. B ocHOBE MeTOMONMOTHHM JIeXkaT OOIeHayYHbIE U JIUH-
IBUCTHYECKHE MPUEMBI ONUCATENBHOIO METOA-aCIeKTa, B TOM YHCIe MpueM Ae(UHUIIMOHHOTO aHaiHu3a, a TaKxkKe
JEKCUKOrpahUIECKHil METO/] U3yUYCHHS A3bIKA.

Pezynemamer u obcyscoenue. B cocta cioBaps BKIIOUEHBI HE TOJIBKO TEPMHUHBI, HO U HETEPMHHOIOTHUECKHE
€IMHUIIBL, (YHKIHOHUPYIOMHUE B MPo(eccroHaTbHOM AUCKYpCE, TAKUE KaK MPEITEPMHUHBI, TEPMUHOHIBI, Tpodeccu-
OHAJIM3MBI, IPO(ECCHOHANBHbIE KaprOHU3MBL. [IpeacTaBineHHbIN MPOEKT UAeOrpadMIecKoro CloBapsi MOCTPOEH 110
TEeMaTHUECKOMY NPUHLUITY U BKIIFOYAeT B ceOst JIEKCHKY IMpeaMeTHoH obnactu « CTpouTeIbHbIE TEXHOTIOTUNY. B Kkaue-
CTBE OCHOBHBIX TEMaTHYECKHX TPYIII BBIIEICHBI TPpyNibl « CTpoUTenbHbBIE MaTepHaib», «IIpouecchl 1 METOIbI CTPO-
UTENbCTBaAY, «CTpouTenbHOE 000PyNOBaHHE U MHCTPYMEHTHD». CI0BapHast CTaThsl COAEPKUT 3aT0OOBOYHYIO €IHHHUILY,
rpaMMaTHYeCKyl0 XapaKTePUCTHKY CIIeNNaTbHOX HOMUHAINHY, KBATH(HKAIUIO JTEKCEMBI B ITOIbA3BIKE C(hephl CTPOH-
TEIBbCTBA, 30HY ITUMOJIOTHH [T HHOS3BIYHBIX €UHHUL, 30HYy Ae()HUHUINHN U WITIOCTPATHBHYIO 30HY. B paborte mpen-
CTaBJICHBI IPUMEPHI CIOBAPHBIX CTaTel, PENPE3CHTUPYIOUINX PA3IUIHbIE TUTIBI Je(QUHUIMNA: POTOBUIOBYIO Ae(pUHU-
LIHI0, POIOBHIOBYIO AC(UHUIIMIO C HIEMEHTAMHU SHIMKIONECANYECKOH HHOPMALIMY, a TAKXKEe OTCHUIOUHYIO Ne(HHH-
0. OTIHYUTENEHOW 0COOCHHOCTBIO MPEACTABICHHOIO CJIOBAPA SBIACTCS KBATH(HUKAIMS CIELHANbHON eIMHHIbI
0 ee MeCTy B MNpOopEeCCHOHATBHOM MOABSA3BIKE (mepmun, npeomepmMuH, mMePMUHOUO, NPOPecCUOHANUIM,
npogeccuonanbHblil HapeoHu3M), a TAKKE HaJIMYUE B CIIOBape HOBEMIINX HOMUHALMI cdepbl cTpouTenseTsa. Uimo-
CTPaTUBHYIO 30HY IPEACTABISIOT KOHTEKCTHI, aKTyaJIU3UpyoIiue (yHKIHOHUPOBAHHE CHELHAIbHBIX HOMHHAIUI B
COBPEMEHHOM ITPO(ECCHOHAIFHOM JIUCKYypPCE.

3axnouenue. TakuMm 00pa3oM, NPOEKT UACOrpahUUECKOTO CIOBAPS CTPOUTEIBHOM JIEKCUKH IPEACTABIACT CO0O0i
y4eOHbIi uneorpaduueckuil cIoBapb, YIOPSIAOUCHHBIN Ha JIOTHKO-TIOHATHITHON OCHOBE, KOTOPBHIA MOXKET OBITH HO-
J€3€H CTyJECHTaM M NPenofaBaTelsiM CTPOUTENBHBIX yUeOHBIX 3aBeCHUH, CIIEIMaNuCcTaM JaHHOH IMpeaMeTHOH 00-
JacTH, a TAaK)Ke HCIIOIb30BaH B MPOLECCE NMPENOAaBaHUS JTMHIBUCTHUECKUX AMCIMIUIMH M TepMHUHOTpadHIecKon
TIPaKTHKE.

Knrouesvie cnoga: mepmunozpagpus, mepmuHono2us, c108apb, CMpoOUmenbHas 1eKCuKd, Cneyuanbas 1eKcuka
Jna yumuposanusa: Tpopumona H. A. Pycckas crenmanbHasi JISKCHKAa CTPOUTENBCTBA: TEPMHHOTpadIIecKuit

acriekt // BectHuk TOMCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO Ieaaroruueckoro yauepcurera. 2022. Bem. 1 (219). C. 23-32.
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-23-32
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Abstract

Introduction. The article presents a concept of the ideographic dictionary of the Russian specialized vocabulary of
construction. The relevance of the work is explained by the need for systematization of the construction vocabulary in
modern Russian, and the lack of lexicographic sources of ideographic type on construction. The presence in the dic-
tionary of the latest construction nominations that are not fixed in terminology dictionaries and standards determines
the novelty of the designed dictionary.

The article aims to present the concept of the ideographic dictionary of the specialized vocabulary of construction.

Material and methods. The following sources serve as the database for the dictionary: terminological dictionaries,
regulatory documents, scientific papers, educational sources, professional internet resources data, commercial cata-
logues of construction production. The methodology is based on general scientific and linguistic techniques of the de-
scriptive method-aspect, including the technique of definitional analysis, as well as the lexicographic method of lan-
guage learning.

Results and discussion. The dictionary includes not only terms but also non-terminological units functioning in
professional discourse, such as pre-terms, terminoids, professionalisms, professional jargon. The presented concept of
the ideographic dictionary is structured according to the thematic principle and includes the vocabulary of the subject
area “Building Technologies”. The main thematic groups are “Building Materials”, “Processes and Methods of Con-
struction”, “Construction Equipment and Tools”. The dictionary entry contains a heading word, the grammatical char-
acteristic of a specialized nomination, the qualification of a lexeme in the sublanguage of construction, the etymology
zone for foreign language units, the definition zone, and the illustrative zone. The work presents examples of diction-
ary entries representing various types of definitions: generic definitions, generic definitions with elements of encyclo-
pedic information, as well as reference definitions. A distinctive feature of the presented dictionary is the qualification
of a specialized unit according to its place in the professional sublanguage (term, pre-term, terminoid, professional-
ism, professional jargon), as well as the presence in the dictionary of the latest terms of the construction industry. The
illustrative area is represented by contexts that reveal the functioning of specialized nominations in modern profes-
sional discourse.

Conclusion. Thus, the concept of the ideographic dictionary of construction vocabulary represents an educational
ideographic dictionary, organized according to the logical-conceptual basis. The dictionary can be useful both for stu-
dents and teachers of construction educational institutions, specialists in this subject area, and will also find applica-
tion in the process of teaching linguistic disciplines and in terminographic practice.

Keywords: terminography, terminology, dictionary, construction vocabulary, specialized vocabulary

For citation: Trofimova N. A. Russkaya spetsial’naya leksika stroitel’stva: terminograficheskiy aspekt [Russian
Construction Vocabulary: Terminographic Aspect]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo univer-
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OnHUM U3 aKTMBHO Pa3BUBAIOIIMXCS HAMPABICHUH
COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKH SBISIETCS MeEpMUHOSPA-
@us, NI TEPMUHOJIOTUYECKast JIEKCUKOTpadusi, — Hay-
Ka W TpaKkTHKa CO3JaHUS CIIEIMaJIbHBIX CIOBapeil.
[lox cmenmanbHBIM CIOBapeM MOHHUMAETCS CIIOBApb,
OIKCHIBAIOIIUI ONpPENENECHHbIM MIACT JIEKCUKU IIPO-
(eccuonanpHOrO MOABs3BIKA [1, c. 6]. Cpenn pador,
MOCBAIICHHBIX TEOPHH TepMUHOTpaduu, ocodoe Me-
cto 3anumaroT Tpyael A. C. I'epga, C. B. I'punena-

I'puneBuua, B. B. Jlyouuunckoro, 3. 1. KomapoBoi,
B. M. Jleituuka, }0. H. Mapuyka, B. B. MopkoBkuHa,
B. JI. Tabanakomoii, O. B. ®enpae (bopxBambar),
C. . lllenosa u np.

Jlekcuka ceprl CTPOUTENBLCTBA HE pa3 MOIBEpra-
J1ach JeKCUKorpaduaeckomy onucanuio. CylecTByOT
pa3iIuyYHBIC CIOBAapHU IO CTPOUTENBHON TEPMHHOIIO-
THH, OTHAKO CPEeIH HUX IMpeoOIagaoT TOIKOBEIC U 2H-
LUKJIONIEANYECKUE CIIOBAPH, HAIIPUMEP COBPEMEHHBIC
PYCCKOSI3BIYHBIC TOJIKOBBIE CIOBAPH IO CTPOUTEIBCT-
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By: «bONBIION CTPOWUTENBHBIN TEPMUHOJIOTUYECKUHN
cioBape» B. JI. Haymosa (2008); «CnoBapp cTpou-
TeNbHBIX TepMUHOB» A. W. Opra (2009); «Ctpourens-
CTBO: DHIMKIIONEeIUYecKuii ciaoBapb» B. JI. ApTroxo-
Buya (2011); «CrpoutenbHble TEPMHUHBI U OTpenee-
Hus» C. H. benyxunoit (2015); «CnpaBouHUK CTpoU-
TenpHoro skcrieptay B. A. 3o3ynu (2016) u ap. Kpome
TOTO, CYIIECTBYET OOJBIIOE KOJUYESCTBO JBYS3BITHBIX
Y MHOTOSI3BIYHBIX MEPEBOMHBIX CIIOBaped MO CTPOH-
TEJILCTBY U apxUTeKkType. OJJHaKO B XOJIe aHAJIU3a JIEK-
CUKOTpadUIEeCKIX MCTOYHHUKOB IO CTPOUTEILCTBY HE
ObUTO  OOHApYXKEHO ClIoBapedl wuumeorpaduyueckoro
TUIA, B KOTOPBIX CJIOBA YIOPSIOYEHBI HA JIOTUKO-TIO-
HATHHHOH OCHOBE [2, ¢. 49], 0 CMBICIOBOI OIU30CTH
[3, c. 7]. CnoBapu uneorpahuaecKoro TUIA OTPAKAIOT
JIOTHKY PAa3BHTHSl OTPACiIH M CIIOCOOCTBYIOT Oolee
JIETKOMY TIOMCKY HYXKHOTO TepMuHa [2, c. 49]. OtcyT-
CTBHE HACOTpaQUUCCKUX CICIHAIbHBIX CIIOBapei, B
TOM YHCJIC TI0 CTPOUTEIIECTBY, BO MHOTOM OOBSCHSICT-
cs1 cpepoil MCCIIeIOBAaHUN COBPEMEHHOW JIMHTBUCTH-
KH: HauOoJiee U3ydacMbIM SIBIISICTCSI CEMACHOJIOTHYC-
CKMIi aCTeKT, HEXKeITM OHOMAaCcHOJIoTHIecKuit [4, c. 24],
cM. Taxxe [5].

I]env pabOTHI — TMPEACTABUTH MPOCKT Haeorpadu-
YECKOTO CJIOBAPS CHEIUATbHON JIEKCUKH CTPOUTENBCT-
Ba. AKTyallbHOCTh HCCJIEJIOBAaHUS 3aKjtodaeTcs B He-
JIOCTaTOYHOM W3YyYECHHOCTH CICIUALHOW JIGKCUKU
CTPOUTEILCTBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE, B TOM
YUCIe HOBEWIIEH, MOSIBUBIIENCS B PYCCKOM SI3BIKE B
XXI B. [6, 7], © HECOOXOMUMOCTH €€ CUCTEMAaTH3AIIHH.
Hayunast HOBH3HA OIpeneNnseTcs HaeorpauuecKuM
XapaKTepOM MPOCKTHPYEMOrO CIIOBaps, HAIHMYHEM B
HEM JIeKCeM, He 3a()UKCUPOBAHHBIX B TEPMHHOJIOTHYEC-
CKHX ¥ HOPMATHUBHBIX CJIOBapsX PYCCKOTO SI3bIKA, HO
AKTUBHO (DYHKIMOHHUPYIOIINX B MPOdEeCCHOHATHHOM
muckypce. [IpakTudeckas 3HAYUMOCTh COCTOUT B BO3-
MOXXHOCTH TPUMEHCHHS JTaHHOTO CJOBaps B BY30B-
CKOM ¥ JIEKCHKOTpa(pHUeCKON MPAKTUKAX.

[TockoNbKY TEPMHUHOIOTHYECKOE TIOJEe  Cdepsl
CTPOUTEJIbCTBO B pycckoMm s3bIke BechbMa 00-
IIUPHO JUTS €T0 TOJTHOTO JISKCHKOTPa(hUIeCKOro OITH-
CaHUsI, IPOEKT HIICOTPaQUICCKOTO CI0BAPSI CIICITHAIb-
HOW JIGKCUKH CTPOUTENBCTBA C(POKYCHPOBAH HA TPEI-
MeTHOU o0Omactu «CTpOHTENbHBIC TEXHONIOTHMY. [lon
TEPMUHOM CHMIPOUMENbHASL MEXHON02Us TIOHUMAETCS
COBOKYITHOCTh TIPOIIECCOB, METOJOB U CPEICTB, Ha-
MpaBJICHHBIX Ha 00pabOTKYy MaTepuaioB, U3MCHCHUS
UX XapaKTePUCTUK C IEJbI0 CO3MaHUs CTPOUTEIHHOU
npoaykiuu [8, c. 6].

Marepuas 1 MeTOAbI
MarepuanoM sl ci0Bapsi HOCIYXHIN CIOBapH
CTPOUTEIBHON TEPMUHOJOIMM, HOPMAaTHBHAS [OKY-
menTarmst ([OCTe, TexHuueckue ycnoBus (TVY),
crannaptel opranuzanun (CTO)), yueOHbIe, HAYUHBIE,
pexiaMHble ¥ HH(OPMaIOHHbBIE BeO-pecypchl chephl

CTPOMTEIBLCTBA, OTPACIEBBIEC XKYPHAJIBI, a TaAKXe Mpo-
(eccroHaIbHBIE UHTEPHET-(OPYMBI IS CTPOUTENEH.

Mertoznonoruueckoii 6a3oii pabOTHI ABISIOTCS TPY-
IIbl JIMHTBHCTOB B OOJACTH TEPMHUHOBEIEHUS, JIEKCH-
Korpaduu U TepMUHOTpaduu. MeTomonorust JaHHOU
paboThI mpeanonaraeT IpUMEHEeHHE OOIIeHAYYHBIX H
JIMHTBUCTUYECKUX TPHUEMOB OIUCATEIBHOIO MeETona
WCCIIEZI0BaHUs: HAOMIOACHUS, HHTEPIPETAIIUH, CUCTE-
MaTu3alyH, KiaccupuKanuy, 1e(GUHHINOHHOTO, KOM-
IIOHEHTHOTO ¥ KOHTEKCTHOT'O aHAJIM30B, a TAKXKE JIEK-
CHKOTpauIecKuii METOI.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

[IpoexTupyemsblii cioBaps HpencTaBisier coOol
CJIOBaph y4eOHOTO MIeorpauuecKoro THIIA, TIOCTPO-
SHHBII 110 TeMaTHuecKoMy npuHIuy. CloBaph sBiIs-
eTcd Je(pUHUTHBHBIM TE3aypyCcOM, BKIIOUAIOIIUM B
ce0s1 Hapsay CO 3HaueHHEM TaKXKe W ITHMOJIOTHYE-
CKYI0 WH(OpMaIHIO I HHOA3BIYHBIX €AMHUIl [9,
c. 82]. JlauHbI{ CJIOBaph SIBJISIETCS] OTpacieBbIM, IO-
CKOJIbKY OTpaykaeT JIEKCHYECKHI Marepuan oIpese-
JIEHHOH 0071acTH — Chephbl CTPOUTEITBHBIX TEXHOJIOTHIA.
[lo xomu4ecTBY ONMMCHIBAEMBIX SI3BIKOB CJIOBaph Xa-
PaKTepHU3yeTcs KaK OJHOI3BIYHBIM.

Hctounnkamu [yt ciioBapst MOCTYKWJIHA TOJKOBBIE
CJIOBAapH CTPOUTEIBHONW TEPMUHOJIOTHH, HOPMaTHBHAS
nokymernrtanus (I'OCTer, TV, CTO), yueOHBIC, Hay4-
HBIE, pPEeKJIaMHbIe W WH(pOPMAIMOHHBIE BEO-peCcypChl
cepsl CTPOUTENBCTBA, KOMMEpPYECKHE KaTaJOTH.
CrnoBapb NpeaHa3HAYCH I MCIIONB30BaHHUS B y4eO-
HBIX LeJISX W HalJeT NpUMEHEeHHEe B 00JacTH TePMH-
Horpaduu. IIpoexTHpyeMblii ClOBaph SBISETCS I10-
MIBITKOHM OTPa3uTh CTPOUTENBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO B €€
COBPEMEHHOM COCTOSTHHH.

OOBbeKkToM cloBaps SABISIOTCS TEPMHUHBI, IPEATEp-
MUHBI, TEPMHUHOHIBI, TTIPO(HECCHOHATIN3MBI H TIpodec-
CHOHAJIbHBIE KAPTOHU3MBI MTObS3bIKA CTPOUTEIIHLCTBRA.

B mpodeccronanbHOM AnCKypce, Hapsiay ¢ TepMHE-
HaMH, QyHKIIMOHUPYIOT HOMHHAIINH, BepOaIn3yIonpe
HOBBIe peanuu B cepe crpoutenbcTBa. BritoueHue
HETEPMUHOJIOTUYECKUX SIUHHMIL B CIIOBAPh 00YCIIOBIIE-
HO MIMPOKUM (PyHKIIMOHUPOBAHUEM JaHHBIX €NHUII B
CTPOUTEILHOM JIHCKYypCE.

Henbto cnoBapst sIBISETCS CHCTEMHAs JEKCHKOTpa-
¢uueckas penpe3eHTalsl CIENHaIbHOW JIEKCUKU
CTPOUTENLCTBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE.

OcHOBOH citoBapsi ueorpapuuecKoro TUma SBIs-
FOTCSl «CMBICITOBBIE OTHOILIEHHUS CIIOB SI3bIKa, PACIIONO-
KEHHBIE IMOJJOOHO TOMY, KaK OpraHW30BaHa JKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKAs JIeHCTBUTENBHOCTh. EnuHMIEH Ta-
KOTO CIIOBaps CIY)KUT HE OTAEIbHOE CIIOBO, a OIpee-
JIeHHOe ceMaHThyeckoe mnosue» [9, c. 81]. Ilockonbky
CJIOBaph UIe0orpahUuecKoro THIA MOpa3yMeBaeT pac-
MOJIOKEHHUE €MHUIL 110 TIOHATUHHOMY NpPU3HAKY, Ma-
KPOCTPYKTypa HUaeorpaduuecKoro cjoBaps pPyCCKOU
CTEeUAFHON JIEKCHKH CTPOUTEIBhCTBA BKIIOYAEeT B
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ce0si clienyrone TeMaTHYeCKUue TPYIIbL: 1) CTpoH-
TenbHble Matepuansl (CM); 2) mporecchl ¥ METOIbI
CTPOHUTEILCTBA, 3) CTPOUTEIBHOE OOOPYIOBaHUE U
WHCTPYMECHTBI.

MukpocTpyKTypa MPOeKTUPYEMOTO CI0BapsI — CJI0-
BapHas CTaThs — COCTOUT U3 CJICAYIONIUX DJICMCHTOB:
1) 3aroyioBOYHAs €AMHUIIA; 2) TPAaMMAaTHYECKasl XapakK-
TEPUCTUKA TMPOPECCHOHANTBHON STUHHUIIBI; 3) XapaKTe-
PUCTHKA CHCIHUATHHON €IMHHIBI B MOABI3BIKE CTPOU-
TENbCTBA; 4) 30Ha TUMOJIOTHH; 5) 30HA JACOUHUIINY;
6) wurrocTparuBHas 30Ha. PaccMorpuM moapoOHee
MHUKPOCTPYKTYPY MPeIaraeMoro CioBapsi.

1. 3aros0oBo4yHasi eIMHULA U ee rpaduyecKue
BapHaHTHI. 3arojiOBOYHAs CIWHUIA TPEICTaBICHA
CJIOBOM JTUOO CJIOBOCOYETAHUEM C yKa3aHHEM yaape-
HUSA U BBIJIEJICHA Oy XUPHBIM IipudToM. [Ipodeccu-
OHAJILHBIN JUCKYPC JOCTATOYHO NTWHAMHYCH, B CBSI3U
C YeM TIOSBIISIOTCS PAa3JINIHbIC BAPUAHTHI OTHOM U TOH
e JIEKCUYCCKOM EMHUIIBI, 0COOCHHO JIJIsl HOBBIX pea-
nuii. Hanbonee 4acTbIM B TOABS3BIKE CTPOUTEIHCTBA
SBISIETCSI (DOPMAITEHOE BapbUPOBAHUE — «BapbHPOBA-
HUE TUIaHA BBIPOKEHUS MPH TOXKICCTBE CEMaHTHKID
[10, c. 105]. BBumy aToro mpeacTaBisieTcss HEOOX0IU-
MBIM OITMCAHHE BCEX BAPHAHTOB 3aroJIOBOYHOTO CIIO-
Ba. Ha mepBoM MecTe ykaspIBaeTcs Hanboee yrnorpe-
OWTEJIBHBIN BapUaHT CICIHANIBHON HOMHHAIUU. Bce
rpadyIecKue BapUAHTHI COMTPOBOXKIAIOTCS UILTIOCTPA-
TUBHBIM MarepuajioM. PaccMoTpum (parMeHTHI clio-
BapHBIX CTATCH, OTPAKAIOIIUX MPUMEPHI TPaPHISCKO-
IO BapbUPOBAHUS CIICITUATBHBIX ¢TAHHIIL:

BJIOK-XAYC / BJIOK XAYC / BJIOKXAYC,
-a, M., npentepmuH (Hem. Blockhaus wmm anmi.
blockhouse ‘oM u3 OpeBer’). TU 0OTUIIOBOYHOM -
PEBIHHON JOCKH, MMUTHPYOIICH OIMIMHIPOBAHHOE
OpeBHO. /{151 cmpoumenbcmea 00bIYHO UCHOAL3YIOM
cpybbl U3 OpesHa, HO 03MOJICHA UMUMAaYUs pervbedha ¢
nomowvio 6nok-xayca [11]. Bnox xayc mwamenvho
sbicymueaemcs, wiaugyemes u obpadamvieaemcsi.
B omauuue om bpesna, docku 6nokxaysa He pacmpe-
CKUBAIOMCSL U NPAKMUYECKU He MEHSAIOM CBoell 2eome-
mpuu [12].

KJISIMMEP / KJISIAMEP, -a, m., TepMUH (HEM.
Klammer ‘cko6a’). KpenexxHslii 31eMeHT B cocTaBe
HAaBECHBIX (hacalHBIX CHCTEM, MPEIHA3HAYCHHBIA IS
IUIOTHOM (PUKCAITUH Pa3TUIHBIX OOJHUIIOBOYHBIX MaTe-
puaiioB [13]. Kuammep psoosou npedcmasnsem coboi
NPAMOY2ONbHYIO NIACMUHY CO CNONCHBIM Hpoduiem,
omeepcmuAMU Ol KPEeNAeHUS U 3a2HYMbLMU SA3bIUKA-
MU, Komopbvle yoepicusaiom QacaoHvle d1eMeHmbl
[14]. IIpu ucnonvzosanuu KisumMepos8 0OIUYOBOUHbIE
NaHenu He NOBPEe’COAIOMCS, HA HUX He 00pa3yromcs
mpeuwurvl unu ckonsi [15].

2. 'pammaruyeckasi xapakTepucTuka npodec-
CHOHAJILHOH eIHHUIIBI COCTOUT B OOO3HAYCHUU c¢
rpaMMaTHYECKUX KaTeTOPHI: OKOHYAHUS POMUTEIHLHO-
O Majexa ¥ pola Ui CyIIEeCTBUTEILHBIX, HAPHUMEP:

-a, Jic.; TIOMETa HeCKl. U HECKIOHIEMBIX CYIIECTBH-
TENbHBIX;, yKa3aHWE YHUCIa JUIi CYIIECTBUTEIBHBIX,
YTIOTPEOIAIOUIMXCS BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE (M. )

BJIOUMIKMU, mH., pod. Menkue mypymnsl. Kpaii-
HUe npohuiu NOTYUULUCH CIUUKOM OIU3KO K CHeHe U
K HUM HEB03MOJNCHO NOONE3Mb ULYPYHOBEPHIOM, YMO-
ovl 3agurxcuposams onowkamu k noosecy [16].

3. 30Ha 3TUMOJIOTHM COEPKUT MHOS3BIYHBIN K-
BHBAJIEHT — CIIOBO-MCTOYHHUK CIIEIIUATILHOMN €AMHUIIBIL.

JIEKUHT, -a, M., Tepmus (anrn. decking ‘mamy6-
Has Teppaca, AepeBsiHHbIN HacTui’). Bun teppacHoit
JOCKH, W3TOTABIMBAaEMbIil U3 JIPEBECHO-TIOIMMEPHBIX
COCTABIISIIOIINX. ... JYYLUe NOLOHCUMb HA meppacy Oe-
Kune. B omauuue om 0b6wviuno20 0epesa, oH 8vbl0epiCu-
saem 60nbLUIOU OUANA3OH MEMNEPAMYp, He PACCbIXd-
emcs, He eHuem u He mpeckaemcs [17].

MOHOKOTTS"PA, -bl, K., TEpPMHUH (UTaJ. MONO-
cottura ‘TuIMTKAa OFHOKpaTtHOro oOxkwra’). ILmuTkm
SMaJIupoBaHHbIE ofuHapHOro obxura [18]. B npous-
800Cmee MOHOKOMMYPbl NPUMEHAEMCS UCKIIOYUMENb-
HO benas 2nuHa, OMaudaowasics om KpacHoU JIyuiii-
mu noxazamensimu [19].

4. Kpaaupukauus eJUHULBI B NOAbI3bIKE ce-
PbI CTPOUTEIbCTBA (TEPMHH, TEPMHUHOMI, MPEATEp-
MUH, POQECCHOHATN3M, ITPOPEeCCHOHATBHBIN Kapro-
HU3M). OTHUM W3 KpUTEpHEB pa3rpaHUuSHHs TEPMH-
HOB ¥ JIDYTUX THIIOB CIIEIIMAJIbHON JIEKCHKH SIBIISIETCS
¢uKcanus TepMHUHA B TEPMHHOJOTHYECKHIX CIOBapsX,
HOPMaTHBHBIX JIOKYMEHTaX, y4eOHOW M Hay4HOW JIH-
TepaType, KOMMEpPYECKHX KaTajorax CTPOUTEIbHOM
npoaykuuu [1, c. 29]. IIpoexkTupyemslii caoBapb Co-
JEepKUT pa3Hble THUMBI CIeNUATBHBIX eanHHI. Jlekce-
Ma MopKpemuposanue SIBISETCS] TEPMUHOM, MTOCKOJNb-
Ky OHa 3a(MIKCHPOBaHAa B HOPMAaTHBHBIX JIOKYMEHTaX
[20] 1 B TepMHUHOJOTHYECKUX cloBapsax [21, c. 528;
22, c. 656]. IlpuBeneM mpuMep CIOBapHOM CTAThU:

TOPKPETﬁPOBAHHE, -5, Cp., TEpMUH (HEM.
Tex. torkretieren ‘TropkpermpoBark’; crpouT. Tork-
retieren, cymi. ‘TopkpetnpoBanue’ [23]; BOCXOIUT K
nar. (tec)tor(ium) + (con)cret(us) ‘mTyKaTypKa YIIoT-
HeHHas® [24, c. 548]). Onepanus no HaHeceHUIo Oe-
TOHHOTO CJIOSl METOJIOM PAacIbUICHUS KHUIKOTO Mare-
puana nox naenenuem [20]. Topkpemuposarue nosep-
XHOCIU — 2O NOCNIOUHOE HANblIeHUe CIPOUMEeTbHbIX
€coCcmaso8 nood oYelb 8blCOKUM oasienuem [25].

HomuHarms grewune xBaTuuIMpoBaHa Kak Tep-
MHHOW/L, TOCKOJIbKY OHA MCIOJIB3YeTCs sl HAMMEHO-
BaHWs TOHSATHH, KOTOpblE HE HAILIM OJHO3HAYHOTO
OTIpeNieNIeHUs] U HE UMEIOT YeTKUX TpaHull [26, c. 44],
TEPMUHOH]I OTIINYAETCS TAKKE «Pa3MBITOCTHIO COTIEp-
x)anus» [27, ¢. 92]. O4eBHIHO, YTO HOMUHALUSA (iie-
WMz SBISIETCS TEPMUHOHIIOM, ITOCKOJIBKY B TIpodec-
CHOHAJILHOM JWCKypce OHa (DYHKIMOHHPYET cpasy B
HECKOJIbKUX 3HAYEHHUSIX:

(I)JIEIHI/IHF/(I)JI3HII/IHF, -a, M., TepMuHOU I (OT
anr. flash ‘Benbitka, oGxur’; flashing ‘rumpounsosns-
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s cThIKOB’). 1. TexHomorus o0Xura KUpIuia, B pe-
3yJaBTaTe KOTOPOTO OJHA W Ta JK& MapTHS KHUPIHYa
MpHOOpETACT Pa3HBI OTTCHOK: OT KPACHOTO JIO TEM-
HO-KOpU4HEBOTO [28]. Ha cecoonsiunuil denvb 3a600
BRAER cyumaemcs ¢ Poccuu nudepom no npouseoo-
CM8y UYeB020 KUPNU4a o MeXHON02UU «LeluuHey
[11]. 2. Merammn4yeckuii OCCIIOBHBIA amantep s
KpPOBITH, OOECIICYMBAIONINI COMPSIKCHUE Pa3TUIHBIX
KOHCTPYKIUH C KPBIICH W HAJCKHYIO THAPO- U TEP-
MOMBOJISIHIO. ... KOHCMpYKyus 8blNOIHEHa MaKuM
obpazom, umo mexncoy mpyooi ceemosooa 6epxHe2o
Kackaoa, 60powpom, Grewuneom u nanenvio 0opazo-
san c60600mbLl 06vem [11]. 3. TexXHOJIOTHSI THAPOU30-
JISAIUA B MECTaX MPHUMBIKAHUS KPOBJIH, MPEACTABIISIO-
masi co0oii 00pabOTKy YIaCTKOB CTHIKOB MAacTUKOW U
ApMUPYIOIIUM TEOTeKCTHIIEM. Drouune — HOBASL CU-
cmema peutenuti 0Jisl bINOAHEHUsT MACTMUYHOU 2UOPO-
uzonsayuu [29].

IIpenrepMuHBI — «CIHEIUATBHBIC JIGKCEMBI, WC-
MOJIb3yeMbIC B KA4eCTBE TEPMHHOB ISl Ha3bIBAHUS
HOBBIX C(hOPMHUPOBABIIHMXCSI MOHITHN, HO HE OTBEYAI0-
e TpeOOBaHUSAM, INPEABABISIEMBIM K TEPMUHYY,
MpeXJIe BCEro KpaTkocTu [26, c. 44]. Oyukuus npen-
TEPMUHOB — TICpBUYHAS (DUKCAIUs B SI3BIKE OMpEre-
JICHHOTO SIBJICHUS JeWcTBUTENbHOCTH [27, ¢. 92].
K mpenrepMuHaM oTHeCEHAa HOMHHAIUS epec nopue-
aanamo ‘xameHHO-papdopoBas kepamuka’. OHa 3a-
MMCTBOBaHA M3 UTATBSHCKOTO S3bIKA JJIT HAMMEHOBA-
HUSA THTA KEPaAMHYECKOTO MarepHualia, Mo MpOYHOCTH
HaNlOMUHAroIIero rpanut. B cdepe dukcanmu uranbs-
HU3M epec NOpuYenianamo TPaKTUYEeCKH BBITECHEH
neKceMor xepamoeparum. OMHAKO HECMOTPS Ha Ha-
nure 3a(pUKCHPOBAaHHOTO TEPMHHA KepamMoSpaHum,
HapsTy C HAM, XOTS U B MEHbBIIIEH CTECIEeHHU, (PYHKITHO-
HUpPYET U MEePBOHAYAIBHOE HAa3BAHUE JIAHHOTO CTPOH-
TenpHOro Marepuana. OOBIYHO HOMUHALUS epec nop-
yeniaHamo BCTpedaeTcs B JIOKYMEHTaX KoMMepde-
CKOll Kkiaccupukanuu kepamuueckod iUtk [30,
c. 35], a Takxe pEeKJIIaMHBIX TEKCTax MHTEPHET-Mara-
3MHOB KepaMHUuUeCcKoi Mpoaykiuu. [IpuBeneM nmpumep
CJIOBapHOM CTaThu:

I'PEC MIOPYEJJIAHATO, Hecki., M., Ipearep-
MuH (utan. gres porcellanato ‘kamenHo-hapdoposas
kepamuka’). To ke, yTo u «kepamorpaHuT. Ce200H:
epec nopyenianamo usgecmen OOIbULIE KAK Kepamuye-
CKUll 2panum (Kepamospanum), a Ha36anue I3mo cmoti-
KO 3aKpenuioch 8 Maccax, NOCKOAbKY 9mMom 00nuyo-
BOYHDBILL MamMepuan 631 MHO20e om Kaghens, umeem
Kepamuueckyio OCHO8Y, HO 8 MO Jice 8peMsl N0 NPOUYHO-
Cmu, ecmecmeeHHOMY PUCYHKY U Y8emy NOXoOum Ha
namypanousiii epanum [31]. Cm. KEPAMOI'PAHUT.

[IpoekTupyeMbIii CIOBaph BKIIFOYACT TAKXKE HETEP-
MUHOJIOTHYECKYIO JIEKCUKY CTPOUTEIBLHON OTPaciy, a
MMEHHO TNPOo(EeCcCHOHATU3MBI U TNpodeccHoHaATbHBIC
aproau3mel. [IpodeccnoHaIM3Mbl — 3TO JKBHBA-
JICHTBI TEPMUHOB, (QYHKIIHOHUPYIOIINE B YCTHOH TpO-

(heccHOHATBPHON KOMMYHUKAIMU M HETOHATHBIC 3a
npeaenamMu 3Toi KoMMyHuKanuu [32, c. 56]. TakoBbIM
SBJIsIeTCs 00O3HAuUeHHE COEIUHUTENHHOTO 3JeMeHTa
kpa6. [IpuBeneM mpuMep CIIOBAPHOM CTaThU:

KPAB, -a, m., mpo¢. KpecToBoii coequHATEND IS
THIICOKApTOHHBIX Tpodwmied. [lpuwnoce Kkpab
OCHOBHOMY NPOQUIIO NPUKPYHUBATND JUULL HA TANKU C
00HOU cmopoHbl. Bmopsie npuwinocs eoswymps 3a-
eHymo [33].

[IpodeccnonanuamamMu TakKe CUYUTAOTCS H3Me-
HEHHBIC (POHETHYECKH UJIM MOP(OIOTUISCKU TEPMH-
HEI [27, c. 111], oOpa3oBaHHBIE B CTPEMIICHUH K S3bI-
KOBOW SKOHOMHHU. [IprMepoM MOXKET SBIATHCS IPO-
deccronanusm eunca:

T'UIICA, -w1, x., pod. To ke, YTO «TUICOKAp-
TOHY. ...NOoJ Youpaemcs 8 1oboM cyyae nocie 8biNnoJ-
HeHusl 100bIX pabom, Xomb ROOENKA, XOMb WNAKLEE-
Ka, Xomb 2uncoil nomonox obwusaeuts [17].

IIpodeccnonanbHbie sKAPrOHU3MBI MEHEE BCEIO
COOTHOCATCSI ¢ TEPMHUHOM M HMMEIOT SIPKHHA DKCIIpec-
CUBHBII OTTEHOK, OHU BBIPAXKAIOT NMPU3HAKHU, KOTOPHIC
HE PEeNPE3CHTUPOBaHbI B caMoM Tepmute [27, ¢. 113]:

I'PA3b, -u, x., npod. xkapr. To ke, UTO «IEeMeH-
THBIN pacTtBop». Cumewams yemenm, necox, nidcmu-
Guxamopvr u 0dobasxu. Twamenvho nepemeuwiams
scyxyro. Mewams cyxue KOMNOHEHMbl PYKAMU HAMHO-
20 npouje u necye, yem epasv [34].

5. 3ona neduHUIMN BKIIOYACT B CEOS TOJTKOBAHHE
3Ha4YeHUs clioBa. JleuHuIMS onpenensieTcs Kak JOTH-
YeCcKOe OIpe/ieieHUe TIOHATHS, yCTaHOBIEHHE €T0 CO-
JepXaHusg U OTIMYUTEIbHBIX HpU3HaKoB [9, c. 58].
B coBpeMeHHoI JeKkcHKOrpaduu HET STUHOTO MHECHUS
O THITOJIOTUHU AcQUHUIINH. Pa3Hble TUHTBUCTHI MPEI-
JlararoT CBOO TUIIOJIOTHIO, Hanpumep, 3. Y. Komaposa
BBIICTISICT aHAIMTUYCCKUE, OMMCATEILHO-JIOTHYECKHC
W pensaThBHBIE TUIBI AeduHunui [35, c. 6]. B. /1. Ta-
0aHaKoBa — POMOBUIOBBIC, OIMCATEIILHBIC U OTCHUIOU-
Hble nedunummm [36, c. 119]. C. . lllenos, Hapsmy ¢
POJOBHIOBBIMHU JC(UHHUIAAMHU, MpeiaracT pasiiu-
YaTh TAaKKE MEePCUUCITUTEILHBIC, KOHTEKCTYaIbHBIC U
oneparnmoHaneubie nedunuim [37, c¢. 30]. Kpome
TOTO, JIMHTBUCTAMH Pa3pa0dOTaHbl TPEeOOBaHUS, KOTO-
pPBIM JTOJDKHA YIAOBJICTBOPATH NEGUHHIIMS, & UMEHHO:
neUHUINS HE JOJDKHA OBITh IBYCMBICICHHOM, CITUIII-
KOM Y3KOM WJIM OIMPOKOH, NeGHUHUIUS HE IODKHA
OBITh OTPHIIATEIILHOM, T. €. COJEPIKATh NMePEUCHb TIPH-
3HAKOB, KOTOPBIMH JAC(PUHUPYEMOE MOHATHE HE 001a-
naet, neUHUIMS TOJDKHA OBITh TOHSATHOW, YETKOW U
KpaTKOH, a Takke He OBITh TaBTOJIOTUYHON — PaCKPBI-
BaTh NPHU3HAK, KOTOPBIA YK€ OTpakeH B TepMmuHe [1,
c. 110-113].

B mpencrasieHHON paboTe MCHONB30BaHbI CIENy-
FOIUE THIBI JACHUHHUINN: POTOBUIOBEIC, POJOBHIO-
BBIC C DJIEMCHTAMU SHITUKIONEINICCKONH WH(popMa-
WU, OTCBHUTIOYHBIC. PacCMOTpUM NMaHHBIC THIBI Jedu-
HUIUH ToapoOHee.
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PonoBunoBasi nepuHumuss. OCHOBHBIMU KOMIIO-
HEHTaMH POJOBUIOBOM JACOUHHUIINHU SIBISIOTCSA POJIO-
Boe cioBo [38, c. 11] u muddepeHnnanbHbIe BUIOBBIC
npusHaky [39, c. 197]. [IpuBenemM npumMep GpparmMeHTa
CJIOBapHOM CTaThu:

APBOﬂﬁT, a, M., TepMHH. Pa3HOBUIHOCTH Jer-
KOTO 6emoHd, U3rOTOBISIEMOTO M3 CMECH OpraHuve-
CKHUX 3alOJHUTENEH (IPEBECHOM METBI WIH IPOOIICH-
KM U T. I1.), XAMHYECKHUX JOOABOK, BOIIbI, TOPTIAH/IIIC-
MEHTa... B JaHHOM ciyyae poJOBHJIOBBIM HaUMEHO-
BaHHEM JePUHHLIUU TEePMHUHA apOoaum SBISAETCS
TEPMHUH Oemon, TuddepeHITHATEHBIM PU3HAKOM BBI-
CTYIIAeT COYETAHUE... U3 CMECU OP2AHUYECKUX 3aNO-
Humernei.

PonoBupoBasi nepHUIAA € ITEeMEHTAMHA IHIU-
KJIonennyeckoii mapopmanuu. Takas meduHUIUS,
Hapsiy ¢ TOJIKOBAaHHUEM 3HAYEHHSI JIEKCEMBI, COJIEPIKUT
CIpaBOYHYIO0 HH(OPMAITUIO 0 TIpeaMere. B mpuseneH-
HOM HHUXe MIpUMepPe KPOME CaMoro OIpeeseHus JeK-
CEMBI MPUCYTCTBYET TAKKE MOMOJHUTENbHAS HHPOP-
Mais 0 Tporecce W OCOOCHHOCTSIX IMPOU3BOACTBA
JIAHHOTO BUJIa OETOHA!

KEBJAPOBETOH, -a, M., npenrepMuH (aHri.
Kevlar ‘keBnap, BBICOKONpPOUHBIH Marepuan’). Bun
0Cc000 MPOYHOTO OSTOHA, M3TOTABIMBAEMOTO C ITOMO-
1IpI0 MeTo/la BUOponpeccoBanus. Ha npomexyTodnoin
CTaJMU MPOU3BOJCTBA JAHHBIN BUJ OETOHA MPEICTaB-
JIIeT cOOO0# OKAThIIU (MAPUKK) THAMETPOM 0 5 CM,
KOTOpBIC C TIOMOIIBI0 BHOpOIpecca YIUIOTHSIOTCS B
MIPOYHBIN Marepual. TexHonozusi npousBoo0Cmed Keg-
napobemona Nno360asem UCNOLb30BAMb PA3IUYHbIE
Y8emogble KOMNOUYULU, 8 pe3yibmame maxko2o noo0xXo-
oa yoaemcsi coenamv uzodenusi 602amou YEemosoll
eammol... [40].

OtcputouHAs Ae()MHANMAS JTACTCS IMyTeM OTCHLI-
KM K Jpyroii nexkceme [41, . 35]:

MMPAUMEP, -a, M., TepMuH (aHIv1. primer ‘HepBBIH
cioi; rpyHTOoBKa’). To ke, uTo «rpyHTOBKa». CHAuanra
XOUy NPOSPYHMOBAMb C HOMOWBIO OUMYMHO20 Npali-
Mepa Ha OCHOBe PACMEOPUMENS, NONOM 0CMABUMb HA
HeCKONbKO OHell, YmobObl pacmeopumend HOIHOCHbIO
ucnapuncs... [42].

6. MmrocTpaTuBHAs 30HA COACPKUT KOHTEKCTHI
YIOTPEONICHHUS JTIEKCHICCKON SIMHUIBI B MPOhecCHo-
HaJbHOH KOMMYHHKAIIMH;, WCTOYHUKAMH HILTIOCTPA-
TUBHOTO MaTepuaia SBISIOTCA TNpodeccHoHaTbHbIC
BeO-pecypchl 1iist cTpouteneit (PopyMbl, CalThI CTPO-
WTEJBHBIX KOMITAHUN ¥ Mara3uHoB, HH)OPMaI[HOHHBIC
pecypchl), yueOHas JInTepaTypa, HayqHbIe CTAaThH, OT-
pacieBbie XypHalbl. [IpuBeieHHbIE TEKCThI aKTyalu-
3UPYIOT (PYHKIIUOHUPOBAHUE ITAHHBIX CIEIUATBHBIX
eIUHUI] B NPO(HEeCCHOHATHHON KOMMYyHUKaIu. JlaH-
HBII paslie] TakXKe COAEPKHUT CChUIKY Ha HMCTOYHHK,
3aKJIFOYCHHYIO B KBajpaTHbIe CKOOKH. IIpuBeaeM He-
KOTOPBIC TIPUMEPHI CJIOBAPHBIX CTATEH MPOCKTHPYEMO-
ro CIIOBaps, COAEpX aIIMX UIUTFOCTPATUBHBIN MaTepu-

aJl M3 Pa3IMYHBIX HCTOYHHKOB: Hay4yHBIX paldoT, oTpa-
CJIEBBIX KYPHAJIOB, KOMMEPUECKUX KaTajoroB.

WHBELOMPOBAHME, -5, cp., TepMuH (BOCXOIUT
K Jjar. injectio ‘Bopbick’). Croco0 BOCCTaHOBJICHUS
LEJIOCTHOCTH CTPYKTYpbl O€TOHa WM KHPIUYHOU
KJIaJIKH, TIPH KOTOPOM B MeCTa TOBPEXIEHHS MO/ JaB-
JICHWEM BIIPBICKMBAIOTCS CIIEIIUAJIbHBIE PaCTBOPBI.
Hnveyuposanue Knaoku yemeHmHbiMU, ROTUMEPHbIMU
PACMBOPAMU NPUMEHAIOM NPU HEOOXOOUMOCTU NOBbI-
WieHUsL MOHOAUMHOCIU KIAOKU, YCMPAHEeHUs 8 Hell
mpewun u necywjei cnocoonocmu [43, ¢. 2].

TOMNIIWHI, -a, M., TepMuH (aHDI. topping ‘mo-
KpbiBaromuii cinoi’) Cyxast yImpouHstomas cMech AJis
6eronnoro mona. Cyxoti cocmas 0jisi YnpouHenus Oe-
MOHHBIX NOL08, KAK NPABUNO, HAHOCUMCA HA NOGep-
XHOCMb 8 CBEAHCEVNIONCEHHDLIL OEMOH C Yelbio Viaydule-
HUSL USHOCOCMOUKOCMU, A Makice 000asieHus oOKpa-
CKU 8 OEMOHHYIO NOBEPXHOCMb, eCllU 8 MONNUHEE eCTib
nuemenm [Texnonoruu OetoHoB. 2013. Ne 6, c. 24]
[44, c. 24].

HJIAHTEP, -a, M., IpeaTepMUH (OT Ha3BaHMA
nponykra PLANTER). [IpodpunupoBanHas memOpana
JUI  3aIUTHl  THAPOHM3OJIAMOHHOTO ciosd. [logep-
XHOCMb naaumepa dQp@exmusHo pacnpeoensiem 0as-
JleHUe ePYHmMa no 6cell Niowjaou OCHOBAHUS UTU (DYH-
damenma 30anuil u coopyoicenuti [Karamor mpoaykiuu
Komnanum « TeXxHOHUKONbY] [45].

3akioueHue

Takum 06pa3om, IpeCTaBICHHBIN IPOEKT CIIOBaps
SBJISIETCS Y4eOHBIM CIIOBapeM HJeorpauyecKoro
THUIIA, B KOTOPOM JIEKCHKA PACIIOJIOKEHA 110 TeMaTh4e-
CKHMM rpynnam. B cioBape npencraBieHbl TakHe TeMa-
TUYECKHE IPpyIIbl, Kak « CTpOUTEIbHBIE MaTepUanbD,
«IIpoueccel 1 MeToasl cTpouTenbeTBay U «Crpou-
TEeNIbHBIE MHCTPYMEHTHI B 000pyaoBaHue». B mpemmna-
racMOM CJIOBape MPEACTABIICH TAKXKE IUIACT CIIELUAIIb-
HOUW JIEKCHKH c(epbl CTPOHUTEILCTBA, paHee He MOA-
BEPraBIIUICS JISKCHKOTpapHUECKOMY OIMCaHHIO, a
MMEHHO HOBEHIIKE CIEHUaIbHble HOMUHALUH, IIO-
SABUBLIMECS B pycCKOM s3bIke B XXI B.

B npencraBieHHOM IIPOEKTE cIIOBaps, Hapsny ¢
TEPMHUHAMM, OTPaXKCHA TAKXKE HETEPMMHOJIOIHYECKas
JIEKCHKA, BKJIIOUaroliasi B cebs MpeATepMUHBI, TEPMU-
HOUBI, MPOPECCHOHANN3MBI U TpOQeCCHOHATBHBIC
xaproHusmbl. OrpezieNieHbl IIaBHbIE TUIBI Je()UHH-
LU B clOBape, NCIOJB30BAHBI TaKUe TUIBI JAe)UHH-
LU, KaK poOBHIOBas Ae(pUHUIINSA, POIXOBHIOBAS Jie-
(UHHLUS C DIeMEHTaMH SHIUKIIONEANIeCKO HHPOP-
Mallii, a TaKke OTChUloYHas aeduHunms. Bee cio-
BapHBIE CTaThM CHA0XEHBI WILTIOCTPATUBHBIM MaTepH-
aJIOM B BHUJI€ KOHTEKCTOB, BBIJICIIEHHBIX U3 NMPOdeccH-
OHAJBHOTO JHCKypca Al cTpouTeneil. JlaHHbBIA Hil-
JIIOCTPATUBHBIN Marepuall akTyaJu3upyeT (YyHKIHO-
HUPOBAHME IPEACTABICHHBIX B CJIOBape €IUHUL B
podeCCHOHANBHON KOMMYHHUKAIIHH.
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Annomauus

Bseoenue. PaccMoTper Bompoc 0 GYHKIIHOHHMPOBAHUU B COBPEMEHHOM PEUH CIIOBA Xeiim W €ro MPOU3BOIHBIX Kak
€IMHMII, HA3bIBAIOIINX SBJICHHS, CBA3aHHBIC C IEMOHCTpAIel BpaXAeOHbIX OTHOMeHUH. [IpeacTaBieHa CpaBHUTEIb-
Hasl XapaKTePHUCTUKA 3HAYCHUH CIIOB Xelim U HEeHABUCMb, KOTOPBIE YIIOTPEOIIIOTCS B COBPEMEHHOM PEUl B KaueCTBE
CHHOHHUMOB. AKTYaTbHOCTb MCCIICIOBaHUS 00YCIIOBIICHA MOSIBICHUEM HOBBIX Pealiiii, B YaCTHOCTH B chepe KOH(IHK-
THOW UHTEPHET-KOMMYHHKAIIMH, H, COOTBETCTBEHHO, HAa3bIBAIOIINX MX HEOJOTM3MOB, 3HAUCHHUSI KOTOPHIX MOTYT OBITh
HEHM3BECTHBI HOCHTEIISM SI3bIKa, 0COOCHHO MPEICTABUTEISIM CTAPIIETO TOKOJICHHS.

L]enb — IpOaHATU3UPOBATh CEMAHTHUYCCKUIT 00BEM CII0BA Xetim Kak HOMHUHAIUU (HOPMBI BPXKIBI B COBPEMEHHOM
KOMMYHHKAITUH U €T0 ICPUBATOB.

Mamepuan u memoodvl. MaTtepnanoM HCCIEI0BaHUs IMOCIYKUIH JEKCHKOrpadueckue NaHHbIe, TEKCThI, U3BIIe-
YyeHHbIe U3 HallmoHaIBHOTO KOpIyca PyCcCKOTO s3bIKa M COOpaHHBIC aBTOPaMH B CPEACTBaX MAcCOBOM MH(OpMAIIUH.
Hcnonp30Banich METOABI JUCKYPCUBHOTO, HHTEPIPETAIHOHHOTO, KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a.

Pesynomamut u o6cyscoenue. OT™MeUaeTCs, 4TO B PEUU Xelinm 4acTO MCIONB3YeTCsl Kak MPsMOW CHHOHUM CIIOBA
HeHasucmb. BBIABICHBI O0IIME W Pa3IMYHbIC YePThI MPOSBICHHUS XEHTa M HCHABUCTH KaK KOMMYHHUKATHBHBIX MOJIC-
neif. JlaHa XxapaKTepUCTHKa XeiTa KaK MOJICTH KOMMYHHKAIHH, B KOTOPOW €CTh YYACTHUKH OOIICHUS, OCYIIECTRIAIO-
IIMe JCHCTBHUSA, MCIOJIB3YIOIINE COOTBETCTBYIOIIMHA SI3bIK, PEAU3YIOIINE B3aUMOICHCTBHE B OMPEICIICHHOM IPO-
CTPAHCTBE, MPEKAE BCETO B COIMATBHBIX CeTsX. [10Ka3aHo, YTO MPOSBICHHE HEHABUCTH KaK MOJCIH KOMMYHHKAI[HH
OTIIMYAETCS MPEXKJIC BCEr0 OTCYTCTBUEM CIICI[HAIBHOTO MECTa, IJIe MOKHO OPraHW30BaTh B3aMMOJCHCTBHE HA €€ OC-
HOBE. AHAIM3UPYETCsl CEMaHTUUECKUH 00BbEM JIEKCeM xelim U HeHasucms. Ha MaTepuase TEKCTOB CPEICTB MacCOBOI
HH(OpPMAIIMU U COLMATBHBIX CETeH COCTABICHO CEMaHTHYECKOE OMMCaHKMe HEeoJoru3Ma xeum. Ero comocrarieHue ¢
JIEKCUKOTpahUueCKUM ONUCAHUEM JIEKCEMBI HeHABUCMb TI0KA3aJlo, YTO Xelin — 3TO SMOILIMOHAILHOE HEraTHBHOE OTHO-
IICHHE K 00BEKTY, KOTOPOE 0053aTEIbHO BBIpAKACTCS MyOIHUYHO, @ HEHABUCMb — OTO TIPEKIE BCETO JTHYHOE UYBCTBO,
KOTOPOE HE MPUHATO JEMOHCTPUPOBATH.

3aknouenue. JlenaeTcst BBIBOI, YTO 3HAYCHUS CIIOB XeUT M HEHAGUCHb HEJIB3sl PACCMATPUBATh KaK HUICHTUYHBIC,
MO3TOMY TPH JICKCUKOrpaQuIecKOM OIMCAHWUHU JICKCEMBl Xeln KaK HOBOW HOMHHAIIMK Da3iH4Ks B CEMaHTHKE
JIOJDKHBI TIONY4YHUTh OTpakeHHe. OTMeUyaeTcs, 4To Cy)KeHHe 00beMa TOJKOBAHHUS CIIOBA Xelln MOXKET CO3/1aBaTh Helpa-
BHJIHOE MPECTABICHHE O HEM Y HOCUTEIS PYCCKOTO sI3bIKa, HE 3HAKOMOTO CO 3HAYCHHUEM JaHHOM CyOCTaHIapTHOM
SI3BIKOBOM €IMHUIIBL.

Knrwuessie cnosa: xeﬁm, HeHasucms, cemanmuxka gpaofcdbl, ﬂeKcuKoepa(})uposaHue, Hoe6as J1eKCUKa, A3blK Unmep-
Hemda, KOMMYHUKayus
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ckoro yHuBepcureTa. 2022. Beim. 1 (219). C. 33-42. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-33-42

Bnazooapnocmu: VccrnenoBanue BBIIOIHEHO 3a CUeT CpeAcTB IpaHTa Poccmiickoro HaydHOro ¢oHAa (IPOEKT

Ne 20-68-46003 «CeMaHTHKA €TUHEHNUS W BPAKABI B PYCCKOH JIEKCUKE M (PPa3eOIOTHH: CHCTEMHO-SI3bIKOBBIC JaHHBIE
U TUCKYPC»).

© A. B. lllerununa, A. C. Ceméxuna, 2022



A. B. U]emununa, A. C. Ceméxuna. Xetim u HeHagucmv Kax Gopmbvl 8paxicobl 8 COBPEMEHHOU KOMMYHUKAYUU

Original article
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Abstract

Introduction. The issue of the functioning in modern speech of the word hate and its derivatives as units that name
the phenomena associated with the manifestation of hostile relations is considered. A comparative characteristic of the
meanings of the words hate and hatred, which are used in modern speech as synonyms are presented in the article.
The relevance of the study is due to the emergence of new realities, in particular in the field of conflict Internet
communication, and, accordingly, neologisms calling them, the meanings of which may be unknown to native
speakers, especially to the older generation.

The aim is to analyze the semantic volume of the lexeme hate as a nomination of a form of enmity in modern
communication and its derivatives.

Material and methods. The research material was lexicographic data, texts extracted from the National Corpus of
the Russian language and collected by the authors in the media. The methods of discursive, interpretive, component
analysis were used.

Results and discussion. It is noted that in speech, hate is often used as a direct synonym for the word hatred. The
general and different features of the manifestation of hate and hatred as communicative models are revealed. The
characterization of hate as a communication model is given, in which there are interaction participants who perform
actions using the appropriate language, realizing communication in a certain space, primarily in social networks. It is
shown that the manifestation of hatred as a model of communication is distinguished, first of all, by the absence of a
special place where it is possible to organize interaction on its basis. The semantic volume of the lexemes hate and
hatred is analyzed. Based on the texts of mass media and social networks, a semantic description of the neologism
hate is compiled. Its comparison with the lexicographic description of the lexeme hatred showed that hate is an
emotional negative attitude towards an object, which is necessarily expressed publicly, and hatred is, first of all, a
personal feeling that is not customary to demonstrate.

Conclusion. It is concluded that the meanings of the words hate and hatred cannot be considered identical,
therefore, when lexicographic description of the lexeme /ate as a new nomination, differences in semantics should be
reflected. It is noted that narrowing the scope of the interpretation of the word hate can create a misconception about it
among a Russian speaker who is not familiar with the meaning of this substandard linguistic unit.

Keywords: hate, hatred, enmity semantics, lexicography, new vocabulary, Internet language, communication
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HenaBuist KOro-To, Thl HeHaBUAMINL  HBI, HA HAIl B3DJISLI, HE B IMOMHOM oObeme. B menuii-

B HEM HEYTO TAKOE, YTO eCTh B TeOe CaMOM.  HBIX TEKCTaX U IMOBCEIHEBHOM OOIICHUH XEHT U €ro

To, 1ero HeT B HAC CaMUX, HAC HE BONHYCT.  [IPOM3BOIHBIC OOBSICHAIOTCSA Uepe3 IMOHITHE «HEHa-

TI'epman I'ecce  BUCTBY: Bmecmo mozo umobwl ckauoaiums ¢ Noize Mc

Beenenne u evicmynamv Ha Versus Battle, Hasanornulli pewiun

B coBpeMeHHBIX TOJKOBBIX CIIOBapsiX HOBOH JI€K-  Qderamb Kauecmeenmblli KOHMEHMm, OCHOBAHHbIL HA
CHKH, 3a(pMKCUPOBAHHOM 3a IIOCIIEIHUE JIBA ICCATUIIE-  MOOHOM HbIHYE NOHAMUU — «Xeiimy (Henasucmv)
tus [1-13 u 1p.], 3HaueHus gexceMsl xetm u €€ po-  (JI. Capkucos. He HapanbHblii, a HasanbHel // lenta.
M3BOJIHBIX JIMOO HE NPENCTABIEHbI BOBCE, MO0 omuca-  ru, 2017.06.14) [14]; To ecmb xeiimep — 2mo mom, kmo
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svlpadicaem c60e YYECHEO0 HEHABUCHU K KOMY-Tubo
unu yemy-ubo (Gopym Tema: Kro takue xefitepni? //
https://forexdengi.com/threads/145084-kto-takie-
heyteri?p=21762077) [15]. To ecTb KIIOYEBBIM KOM-
MTOHCHTOM B 3HAYCHHH JICKCEMBI Xetim SBISACTCS ceMa
‘HeHaBHUCTh . Takoe TONKOBaHHE BIOJIHE OOBSICHUMO,
MTOCKOJIBKY CJIOBO 3aMMCTBOBAHO M3 aHTIIUHCKOTO SI3bI-
ka (hate) u OyKBaJbHO MEPEBOIUTCS KaK ‘HEHABUCTD
[16]. B «JIMHTBOKYABTYpOJIIOTUYECKOM CIIOBApE 3aMM-
CTBOBaHMI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA» Xelin TaK-
JKe OTpenessIeTcs Yepe3 JaHHOE TIOHATHE Kapr. HeHa-
BHCTh K TBOPUYECTBY WU JACATEIBHOCTH KOTO-1100’ [1,
c. 445]. «IIpumeyarensHO, OMHAKO, YTO HM OJAMH U3
AHDIMHACKUX CJIOBaped HE PErHCTPHUPYET IMOSBICHUSI
CICIMATU3UPOBAHHOTO 3HAUCHHS hate Kak Mapkepa
HETaTUBHBIX SMOIMOHAIBHBIX OIICHOK B HWHTECPHET-
MpoCTpaHcTBE. BIomHe BEPOSTHO, 3TO CBA3aHO C OT-
CYTCTBHUEM ¥ ,,XCHTOB" CHICIIMATU3UPOBAHHON MKOHKH,
YTO, B CBOKO OUYepeilb, OOBSICHIETCS aHTUMApPKETHHIO-
BOH CYIITHOCTBIO OTpHUIIATEIBHON OIeHKH. Ha HakpyT-
Ke XEeHTOB MHOTO JIeHeT He 3apadoTaemsy [17, ¢. 103].

MarepuaJj 1 MeTOIBbI

Lenp maHHOTO MCCIENOBaHUS — ITPOAHAIM3UPOBATh
SIBJICHUS] B COBPEMEHHOI KOMMYHHKaIlMH, 0003Hadae-
MBI€ CJIOBOM Xelifn U €r0 TPOU3BOJHBIMH, ITOCPEICT-
BOM JIMHI'BHCTHYECKUX METONIOB (IMCKYypCHBHOTO, UH-
TEPIPETANMOHHOTO, KOMITOHEHTHOTO aHalln3a), YTO0BI
COCTaBUTH TPEICTABJICHHE O COBPEMEHHOM COIIHO-
KyJIBTYPHOM sIBIEHUH W chopMymupoBaTh aeduHU-
LU0, KOTOpasi BIIOCIIEICTBUH Oy/IeT BKIIFOYEHA B MOA-
rotaBiuBaeMoe n3fanue « TOMKOBBIN CJI0Baph JIEKCUKH
€IMHEHUs ¥ BpaXKAbl B pycckoM si3bike 2000-2020 ro-
noBy» [18].

MarepuaioM HCCIEeNOBaHUs TIOCTYKHIH JIEKCH-
KorpapuuecKue CBEICHHs U3 COBPEMEHHBIX TOIKOBBIX
CJIOBapell PyCCKOTO f3bIKa, a Takke ()parMeHTHI TeK-
CTOB, B KOTOPBIX HCIIOJIB3YIOTCSl CIIOBA HEHABUCHIb,
Xetim W WX TPOM3BOIHBIE, M3BIICUeHHbIe M3 Harmo-
HaJILHOTO KOpIyca pycckoro s3bika [14] u coOpanHbIe
aBTOpaMH CTaTbU U3 JIPYTUX HMCTOYHHUKOB: CPE/ICTB
MaccoBoil uHpopmanuu (razer «Kommepcanty, «Ap-
ryMeHThl U (akTey, «Poccuiickas razera», «RT Ha
pycckom», xypHaioB «Oronek», «Cosmopolitany u
Opyrux n3nanuii) [15].

JlaHHOE MccrenoBaHne 00JalaeT aKTyalbHOCTHIO,
MMOCKOJIbKY «PHUTOpPHKA HEHAaBUCTH — BepOaM3MpO-
BaHHas BOWHa ,,BCEX IPOTHB BCEX'® — CTAHOBHTCS
aTpuOyTOM COBPEMEHHBIX KOMMYyHHUKarui» [19,
c. 217]. Tlonnmanue ocoOeHHOCTEH COBpPEeMEHHOMH
KOMMYHUKAIMH, ee (OpM, CBA3aHHBIX C arpeCCUBHBIM
MOBEJICHNEM, B TOM YHWCIIe B CETEBOM OOIIEHHH, IO-
3BOJINT CO BPEMEHEM BBIPa0OTaTh CIIOCOOBI peryH-
pOBaHUs B3aMMOJIEHCTBHUS JItoieH B IMyOINYHOM TPO-
CTpaHCTBE, KOTOPBIM CETOIHS SBISAIOTCS M Meaua, U
WHTEpHET.

Pe3yabrartsl U 00cyxIeHHE

YT0OBI MOHATH CYTh XeWTa, HEOOXOIUMO YUYEeCTh B
MEPBYIO OYepeb, YTO 3TO KOMMYHHUKATHUBHBIN (heHO-
MEH, O YeM CBHICTEIBCTBYET JICKCHUECKas couyeTae-
MOCTb JTaHHOTO CJIOBA: omeemumv Ha Xxeum, (06py-
wuacsa) wxean xeuma, (HaKpwvlia) 6oaHa xeuma, 00b-
eKmvl Xxeuma, Xeum noavoeamenel, 80CHPUHUMAND
Xetim, KOHMpOIUPOBaAmd Xelim, omuoulenue K xetimy,
yuacmue 8 xetime, HOIYYUMb NOPYUIO Xellma, cemesol
Xeum, bGe3Haxazauuvlll Xelm u Op. — T. €. OYEBHJIHO,
YTO XEUT OCYIIECTBISIETCS B MPOIECCE B3aUMOJIEHUCT-
BHUS KOMMYHUKaHTOB, MIO3TOMY €CTh OOBEKTHI XeHTa,
KOTOPBIX MOXET «HAKPBITh BOJTHOW XEWTa» WU OHU
MOTYT MOJYYUTh IOPIMIO XCHTa» U KOTOPBIE «OTBE-
4aloT (UM HE OTBEYAIOT) Ha XEUT», OH MPOUCXOIUT B
OTIPENICJICHHOM MECTe, HalpuMep B COLMAIBHBIX Ce-
TAX, IPY YYaCTUH TIOJIb30BaTeNIel u T. 1. Takum obpa-
30M, Ha OCHOBE aHaJH3a JICKCHYECKO coueTaeMOoCTU
CIIOBA Xetim W eTO MPOU3BOJHBIX CaMO SIBJICHUE MOXKHO
MPEICTaBUTh KaK MOJENb KOMMYHMKAIIUH, KOTOpas
B YIPOIIEHHOM BHAE OyAeT BBINIAICTH CIIEIYIOIINM
00pa3oM: B Hel €CTh KOMMYHHUKAHTHI (xeumep v 00b-
eKT XeiTa), KOTOphIE OCYLIECTBIAIOT ONpEACICHHBIC
JEUCTBUS (XCUTAT, OTBEYAIOT HA XEHT), UCIONB3Ys CO-
OTBETCTBYIOLIUH SI3bIK (Yetim-cnuy) B OMPEIACICHHOM
MIPOCTPAHCTBE (cemegotl xetim).

[HompoOyem cripoenpoBaTh 3Ty MOAEIb KOMMYHH-
Kallid Ha CHUTYallUIO, B KOTOPOW JIIOAM HCHBITHIBAIOT
HEHABUCTh. ECTh yUacCTHHKHU CUTyallMH, KOTOPHIE HC-
MIBITHIBAIOT YYBCTBO HEHABHUCTU (HeHagucmHux (HeHa-
sucmuuya)) ‘TOT, KTO WCIOJHCH HEHABHUCTH K KOMY-
yemy-1.” [20, c. 456]), 1 OObEKT HEHaBUCTH, ISl KOTO-
POTO €CTh TOJNBKO yCTapeBIIasi HOMUHALUS HEeHAGUCHI-
HUK ‘yCTap. TOT, KOTO HEHABUST, K KOMY HUCTBITHIBAIOT
yyBCTBO HeHaBUCTH [18]. OHU Henaudsm (‘UCTIBITHI-
BaTh HEHaBUCTh K KOMY-, yemy-1.” [20, c. 456]) u He-
Hasucmuuyarom (‘pasr. UCTILITHIBATD YYBCTBO HECHABH-
CTH; BeCTH cebs kak xenasucmuux’ [20, c. 456]). Ilo-
CIEOHUN IJIarojl MOXKET 00O03Ha4yaTh OIpPENETICHHYIO
MaHepy MOBEACHUS, KOTOpasi XapaKTepH3yeTcCsl Mpuia-
TaTelbHbIM HeHAGUOAWUL ‘BBIPAXKAIOIINNA HECHABHUCTD,
WCTIOJIHeHHBIN HeHaBuctu® [20, c. 456], Hanmpumep:
Henasuoawuil 832130. On nocMompen Ha cmapyxy 6
YHOp MAKUMU HEHAGUOAWUMU 21A3aMU, YUMo ma,
mpenewa, HemeonenHo ckpuliacy (KazakeBuu. Becna
Ha Opnepe) [20, c. 456], u HenasucmHbIl ‘BbIpaXKaro-
Ui  HEHABUCTh, HWCIOJHCHHBIN HeHaBucTH [20,
c. 456], nanpumep: Kaxoe-mo 3no08eujee owjyujerue
npowino, Hakouey, no auyy Hacmacvu Quaunnogmsi;
83271510 ee CMAHOBUNCS YNOPeH, meepo U noYmu HeHa-
eucmen (Jlocroesckuii. aunor) [20, c. 456]. Bozmox-
HO OCYILIECTBJIICHUE JIEUCTBUMN, KOTOPHIE XapaKTEPU3y-
I0TCSL HApEUUeM HeHAgUCmHO ‘Haped. K HeHaBUCTHBIN
(BO 2 3Hau.: ‘BeIpaxaroniuii HCHABUCTh, UCTIOJIHCHHBII
HeHnaBuctu’)’ [20, c. 456], nanpumep: — Kerarw, umo6
mul c00x nockopeti! — owianeno u HeHA8UCMHO 3aKPU-
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yan Eeop, npusxcumas x epyou xkynaxu (E. Manbies.
Boiinu B xaxapiit 1om) [20, c. 456].

B kOMMyHHKAaTHBHOW MOJIETH «HCHABHUCTHY MBI BU-
JIUM TIPAKTHYECKU T€ )K€ KOMIIOHEHTHI, YTO U B MOJIC-
U «xeiT». OIHAKO B TIEPBOM MOJCTH HE BBIABISICTCS
MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MOXKET «OCYIIECTBISATHCS
HEHABHUCTbh, & BO BTOPOW MOJIEIA OHO €CTh: MECTO JJIS
XelTa — 3TO COLMANIbHBIE CETH (cemesoll xetlint), T03-
TOMY XCEHT MOXHO OPTraHW30BaTh, NPUHATH B HEM
yuactue: Meean Mapkn, 6wiiios 3aMyxc 3a npuHya
Tappu, cmana obvexkmom xeuma, yuacmue 6 Komo-
pom npuHaAnu ece: u xoponesckas cemvs, u CMHU, u
npocmule  opumanyst  (Cosmopolitan, 15.03.2021)
[15], HO B PyCCKOM SI3BIKE HET BBIPAKEHUH «OPTaHU30-
BaTh HEHABUCTHY, KIPUHATH YIaCTHE B HCHABUCTHY.

31meck MBI TIOJOIUTH BOTIPOCY O CMBICIIOBBIX Pa3Jid-
YHSIX B KOMMYHHKATUBHBIX MOJICIISX MPOSBICHUS XCH-
Ta U HeHaBUCTH. [|JIg 0TBeTa Ha HErO HEOOXOIUMO BhI-
SIBUTh, HACKOJIbKO YKBUBAJICHTHBI JICKCEMBI Xelim U He-
Hasucmo, KOTOPBIE, CYIs MO0 PEUCBON MpPAKTHUKE, pac-
CMaTPUBAIOTCSI HOCHTEISIMA PYCCKOTO SI3bIKA KaK CH-
HOHHMMBI. J[JI1 3TOrO, BO-TIEPBBIX, MPOAHATHIHPYEM
JIEKCUKOTpaUYeCcKoe ONMHCAaHHE CIIOBA HEHABUCHb H
ero ymoTpeOJicHHE B pa3HBIX BHIAX JHCKypca, a BO-
BTOPBIX, HA OCHOBE KOHTEKCTHOTO aHaJn3a MPUMEPOB
yHoTpeOJIEHUs CJI0Ba Xetim | ero IPOU3BOIHBIX COCTA-
BHUM JC(QUHUIIUIO JAHHOM JICKCEMBI JUIS CJIOBapSL.

0060061mas JiekcukorpahuIeCcKue OMHMCAHUS JIEKCe-
MBI HeHABUCHb B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX PYCCKOTO S3bIKA,
MOYXHO COCTABHTH CIICAYIOIICE ONMPENCICHUE: ‘UyBCT-
BO CHJIBHEHUIIICH BPaXKIbl, HEMPUS3HH, 310061° [20, T. 2,
c. 456; 21, c. 628; 22, c. 985; 23, c. 512 u np.]. Baxxno
OTMETHUTbH, YTO UHTETPATHLHON B 3HAYCHUAX BCEX CIIOB
SBJISIETCSI CeMa ‘4yBCTBO . B IICHXONOrHMYeCcKoM cioBa-
pe TakkKe KIIOYCBBIM KOMIIOHCHTOM B OINPENCICHUU
TEPMUHA HEHABUCMb SIBIIACTCS TOHATHE «YyBCTBO»
(‘4yBCTBO, COMpOBOXKJAIOIIEECS KpallHE BBIPaXKEH-
HBIM, arpeCCHBHO-OTPHUIIATEIHHBIM OTHOIICHUEM Ye-
JIOBEKA K KOMY-JTHOO WX YeMy-Ir00, a TakKe OTUYET-
JIUBO BBIPKECHHBIM JKEJIAHUEM HAHECTH BPEI, IPUYH-
HUTh HETMPUSATHOCTH COOTBETCTBYIOIIEMY OOBEKTY’
[24, c. 240]). OHO ke U30BITOYHO HUCIIOJIb3YETCS B CJIO-
BOCOYETAHUU Y)8Cmeo Henasucmu. B cBOO ouepenn
MOJTUCEMAHT 4)68CME0 TIPAKTHUECKH BO BCEX 3HAYCHHU-
X, 3a(UKCHPOBAHHBIX CIOBapSIMH, BKIIOYAET CEMBI,
CBSI3aHHBIC C TICUXUYECKOM, BHYTPEHHEH KU3HBIO Ye-
JIOBEKa, HAMIPUMeEP: ‘CIOCOOHOCTH OIYIIATh, BOCIIPH-
HUMaTh’, ‘COCTOSHUE’, ‘TICUXO(DU3MUYECKOE OIIyIIIe-
HUe’, ‘BHYTpPEHHEE INCUXHUYECKOE COCTOSIHUE , ‘CIO-
COOHOCTh TIEPENKHMBATh’ M JpP., CICIOBATEIHFHO, HEHA-
BHCTh — 3TO BHYTPEHHEE COCTOSHHE, OLTYIICHHE YeJI0-
Beka. Ero MOXHO omucarh, BEISIBUB OCHOBHBIC CEMaH-
TUYCCKUE XapaKTEPUCTUKUA Ha OCHOBE aHaIHM3a IMPH-
MEpOB yIOTPEOJICHUST JaHHON SA3BIKOBOM CIUHUIIBI
B peud. MBI YCTAHOBWIIU, YTO B TEKCTAX aKTYaJIH3HPY-
FOTCS CIICAYIONINE CEMAaHTHYCCKUE KOMITOHCHTHI:

‘BceoOpemitoniee 4yBcTBO’: Henasucms — pa-
MATbHOE YY8CMB0, MAKOE Jice, KAK NH0008b, HO CO 3HA-
xom munyc. Henasucmo — xax snudemus. Oxeamviea-
em 6ce npocmparcmeo u He 3uaem epanuy (B. Toka-
pesa. CBos npana // «Hoswiid Mupy, 2002) [14];

‘qyBCTBO, TIOXO)Kee Ha OoNe3Hb’: Oma Henagucmo
npuxoouna eonnamu, kak 3yonas oons (A. I'puropen-
ko. nbret. Tpu umenu cyns0s1 // Ypan, 2013) [14];

‘HeCTepIUMOe, CXHUTrarollee 4yBcTBO : Youms, no-
MoMy 4mo HEeHAGUCHMb K Hell cmania Hecmeprumoi!
(A. Azonbckuii. Jlomymok // «HoBeiii Mup», 1998)
[14];

‘hopmupytoleecss B ONpeNeNeHHBIX YCIOBHAX
yyBcTBO : Cetluac, Koeda OHA cmana 63pOCiou JHCeH-
WUHOLL, OemcKoe 4y8Cmeo OCKOpONeHUs. nepepociio 8
Henaseucmp (. MypapbeBa. MeniaHuH BO JIBOPSHCT-
Be 1994) [14];

‘B3aMMHOE YyBCTBO : B3aumnas nenasucmo npedo-
npeodenena U3BEHUHbIM 2eONONUMUYECKUM NPOMUBO-
cmosiHuem 08yx Mupos... (HeU3BECTHBIH. YOUHCTBO
npekpacHoi Teopuu // «Oronex», 2016) [14];

‘HesACHOe, TailHoe, CKphITOoe 4YYBCTBO : Kmo ymen
YUMamy 8 Yapckom 83ope, Mom npoyen Ovl 8 Hem me-
nepb CKpbimylo HEHAGUCHIb U YO0BONbCTNEUE BUOEb
6paca C80e20 YHUNCEHHbIM, HO HOBEPXHOCMHOMY HA-
onrodamento gvipascenue Moanna mozio nokazamvcs
onazocknonnvim (A. K. Toncroil. Kusse CepeOpsiHbli,
1861-1863) [14];

‘qyBCTBO, OOYCIIOBIIEHHOE 3aBUCTbIO’: A eli max
3a6U008a, 6C5L MOSL HEHABUCMb OblIA OM 3A8UCTU K
neti (H. Typunisina. BeriecTBeHHBIC JJOKa3aTeNbCTBA //
«benbckue mpoctopbi», 2018) [14].

AHanu3 aTpuOyTHBHBIX KOJUTOKAITMA TaKKe ITOMI-
TBEP)KIACT, YTO HEHABUCTh OTHOCHTCS MPEUMYIIECT-
BEHHO K c(hepe BHyTpeHHEH KU3HU YeI0BEKa U XapaK-
TEePU3YEeTCS] WHTCHCUBHOCTBIO TPOSBIICHUS MPHU3HAKA,
MTOCKOJIBKY OHA MOXET OBITh HeCMepnuMoll, Hapacma-
jouetl, eopsuetl, 36epunoll, OMKpblMoll, OeuteHol, He-
UCTOBO, JHOMOU, KPOBONHCAOHOMU, CIPACMHOU, HE0OONU-
MOU U 1Ip. ¥ CKPBITBIM €€ XapaKTepoOM: OMCMOsABUAsACS,
3amaeHHas, muxas, MemMHAsl, COCPeOOMOYEHHAs U JIP.

B To e Bpemsl y HEHABUCTH BBISBJISIOTCS COIH-
aJbHBIC XapaKkTeprucTHKU. OHA MOXKET OBITh:

‘CIpaBeIMBas WIN HecnpaBeuBas’: Pooosumoie
POOCMEeHHUKU Bumu no mamepurckoil tunuy cuumaniy
My HEHAGUCHb 6NOIHE CNPABedUsoU, NOMOMY 4mo
mooice CYUmanu, 4mo Kypuya eKycHee KOmiem, a om-
HI0Ob He HAobopom, HO 0000paIu Bumio yucmo 6Hy-
MpeHHe, 8 CHOP HUKO20d He 8MeuUBAsCh, 0d U KAK OHU
Mo2nu eMeuamuvcs, eciu Hu oHu K Bume ¢ omyom, Hu
omey ¢ Bumetl K HUM 8 20cmu He X00unu u no menegpo-
Hy Opye ¢ Opyeom He pazeosapusanu (b. BysHoB. TIpo
Arnaro I'ycnsixoBy // «Bomray, 2013) [14]; K crosy, smu
€084 5 8blHeC 6 3a201080k 6 « Cosemckom chopmey He-
cKOnbKO lem Hazaod, Koeoa Duuep 6vin apecmosaH
SANOHCKOU Nonuyuel U emy 2posund evloaud 61acmsim
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CILIA c nepcnexmusoti 10-nemneti omcuoxku.: ghopmans-
HO 34 HeOONIA4eHHble HANO2U, PaKMUYecKU 3d OMKPbl-
My, pe3Kyio U, OMKPOBEHHO 20805, HECIPABEOIUBYIO
Henasucmy K ceoell poOuHe, npuomuguLell  MmpyoHvle
munymot e2o pooumeneii (5. Hamckwuid. [1laxmarsr... //
Cogerckuii ciopt, 01.19.2008) [14];

‘KOJIEKTUBHAS : «Manenay sxcniyamupyem mey-
mol NOOPOCMKA — €OUHCMBEHHbLIL U HEeNOBMOPUMBLIL
Thl, xmo, HecMOmMpPs. HA HEHABUCHIL YEl020 20p00d,
cMOdICem ymewums 83pOoCayio JHCeHWUHY, U He abbl
Kaxkyio — a camy MoHuky, cobcmeenHoU NnepcoHoll.)
(xomutextuBHBIH. DPopym: B3pocibie GUIbMBI 0 meTIX
Tom-10, 2013) [14].

Kpome Toro, y HEHaBHCTH €CTh HE TOJBKO JINYHBIC
MPUYHHBL KaKk Mansl MbICAU O cano2ax, 0 OpoweHHoU
cobauonke, Mbicib 00 u3be 6 21yxoil 0epeseHbKe, He-
Hagucmb K mosapuwyy, omoOusuIeMy OeBYOHKY ...
(B. I'poccman. XKuznb u cynwsba, 4. 1, 1960) [14], HO 1
COLIMAJbHBIE, CPETU KOTOPBIX, HAITPHMED:

‘knaccoswie’: [lomnio, xax 2oda mpu nazao Ilemp
Asen ybesicoan meHs, umo, HANPoOmus, HEHAGUCHIb
K COCIMOSIMENbHBIM 2PAdCOAHAM omcmynaem, 8 oouje-
cmee udem 0300pOBUMENbHBIL NPOYECC K NPUHAMUIO
HoB020 coyuanvroeo cnos... (E. CemenoBa. Omurapx
0e3 rancryka // AprymenTst U aktsr, 2003.01.29) [15];

‘Hayuonanvnovie’: OOHAKO HEHABUCHL K e8pPesiM
He ymuxaa u nocie apadckozo o0vbeouHeHusi noo 3Ha-
menem uciama (P. Hynenpman. TalHBI BEYHBIX KHHT:
yueHble uccienytotr Kopan // «3nanue — cuna», 2003)
[14];

‘coyuanvno-ucmopuueckue’: Henasucmsp xo ece-
My CO8EmCKOMYy 0060payusanaco ¢ umoee npeHedpe-
JHCUMENILHBIM ~ OMHOWEHUEM KO 8CeMy  DPYCCKOMY
(A. Altnucnu, nucatenb: «S1 XOTen ckeub CBOU KHU-
ru...» // U3Bectus, 2002.08.14) [15].

HenaBuctp MOXeET CTaTh OOBEKTOM MPHIIOKCHHS
YCHJIUH, TOCKOJIBKY €€ MOXKHO:

‘6ocnumamp unu ewvipacmums’: Henaeucmov x
Poccuu socnumvieaiom cpedcmea Maccosol uHGop-
mayuu (konnekTuBHbIN. PopyM: Beuin BB B cTpaHe
npenogaBaemoro si3bika? 2008-2011) [14]; Csoro He-
Hagucmb OabKa necmyem, KaK YYeHUK HA YPOKe Xu-
muu svipawueaem Kpucmainwl cyivgpama meou (Iep-
MaH bep. Cynuko // «Bomray, 2015) [14];

‘nakonums’: ®paza, Opowennas MHe 8 JIUYO,
ObLIA 0A8HO NPUOYMAHA, U 8 Hell ObLIU HeHABUCb U
npespenue, HaKoNJIeHHble MeCAYAMU U, Modcem Obimb,
oaxce codamu (FO. Tpudonos. IIpenBapurenbHbie
urtoru, 1970) [14];

‘2nyooxo ykopenums’: Cusi HEeHAGUCMb MAK 27y-
0O0KO 6 cepoye MoeMm BKOPEHUNACh, 4mo, 0yMar, no
cmepms He ucmpeoumces ([. . ®ouBuzuH. OTpBIBKU
Y3 JHEBHHUKA Y€TBEPTOTO 3aTPAaHUIHOTO MY TEIICCTBHS,
1786-1787) [14];

‘cnpaimams’: 30ecv ecmov u 20-nemuue myopeyst,
KOMopble Momuac 2acam ceoll POHApb U Npsiyym He-

HABUCMb K TI00M U PABHOOYULUE K JCU3HU NOO Pulo-
COPCKYIO INANYY, KAK CKOPO neped Humu OnecHem iy
npexpactoeo 63opa (U. A. TonuapoB. Xopomio wuiu
IypHO >XMTh Ha cBete? 1841) [14];

‘ucneimolieamsv Kk o6uouuKy’: B 06yx wacax om
He20 cmosil 60chiMU Ho2amMu Ha necke Apmyp, u enasza
e2o copenu kax y Oesymuozo. — Inawwen moi!.. —
CKa3an MAaneHbKull pbvlOoN08 3A0VULEHHO, Bl10HCUB
6 9MU CN08A 6CI0 C80I0 HEHAGUCHMb K DACIUMENIO,
HO mom 6yOmo u He caviwan. — Ynycmuuws 6edbv!
Tol oce He 3Haewlb, KAK €20 Mawums, — 3ACMOHAT
cmyoenm (A. Bapnamos. KynasHa // «HoBbrit Mupy,
2000) [14];

‘évi36amp K cebe’: Xumpvim U 6KPAOUUBLIM YMOM
ymena oa npuobpecmu 106066 C80UX 20CNO0 U HeHa-
8UCMD 6Ce20 00MA, KOMOPLIM YNPAGIANLA CAMOBLACHI-
no (A. C. Ilymxun. Apan Ilerpa Bemuxoro (1828)
[14];

‘pazrncuzamp’: B Hell, kpome mo2o, 2080pUNOCH
0 MOM, YMO He HYICHO OCKOpOnsmob Opyeux nooell,
PACIPOCMPAHAMb O HUX NOPOYAUYIO UHDOPMAYUIO U
pasocueams Henasucmo Ha oo6oi nouge (A. Creit-
HepT. Momyanue pebst // lenta.ru, 2016.09.03) [14].

OOBeKTaMHi HEHABUCTH MOTYT OBITh KaK )KHBBIE CY-
niecTBa (HeHagucmo K yeHemamenim, OO2AmMbIM 110-
0sIM, onu2apxam, espesim, youtyam, Konopaoam, 6ob-
WeBUKAM, MYIHCUUHAM, JCEHUWUHAM, cecmpe, Omuyy,
UHOPOOYAM, UHMELTUSEHYUY, KOleeaM W Ip.), TaK U
OTBIICUEHHBIE KaTeTOPHU (HEHABUCHIb K COBEMCKOMY,
HANy, pabcmey, KpenocmHomMy npaey, uyoeticmey, 3a-
naody, pexcumy, cmpame, pabome, yyeOHOMY 3a6ede-
HUo U Ap.).

B pycckoM si3bIKe OTCYTCTBYIOT OJHOCTIOBHEIC Je-
PUBATHI, SBJISIONIUECS PEUYCBBIMUA MapKepaMu HEHABH-
CTH, OJTHAKO €CTh OMUCATEIIBHBIC BRIPAKCHHUS: IEKCUKA
HEeHAaBUCMU, A3bIK HeHABUCMU, PUMOPUKA HEHABUCTU.

Takum 00Opa3om, eciaw Ha OCHOBE IpPOaHaJIH3HPO-
BaHHBIX MAaTEPUATIOB U3 TOJKOBBIX CIIOBapei IOMOI-
HUTH OTHCAaHHE CEMAaHTHKH CJIOBA HEHABUCHb XapaK-
TEPUCTUKAMH, aKTYTH3UPYIONUMUCS B PEUH HOCUTE-
JIEH PYCCKOTO SI3bIKA, TO MBI IMOJNYYUM CIIETYIOIIHN
«IOPTPET» JIEKCEMBI U CTOSIIECTO 33 HEHl MTOHITHS:

HEHABUCTD — 3T0 4yBCTBO BCeoOBEMITIONIEE,
Moxokee Ha OOJIe3Hb, MYYArOIIYI0 YelIOoBeKa, MO OT-
HOIIICHHUIO K KOMY-JIN0O (OOMIUIHKY, )KEHE, HadaTbHH-
Ky, COCely W TOJ.) WIn 4yeMy-ITubo (cTpaHe, BIACTH,
IIKOJIE U TOJ1.), 00YCIIOBIIEHHOE KJIACCOBBIMH, HAIINO-
HaJbHBIMHU, CONUATHHO-UCTOPHUCCKIUMHE KU JTHYHBI-
MU TPUYHHAMH, UMEIOIIECE CKPBITYIO, TAHHYIO hopmy
WJTH BBIPQKAIOIIEECS B TIOBEIACHHUH YEIIOBEKA, KOTOPOE
COMPOBOXKIAETCS BepOaIbHBIMU W HEBEpOATBHBIMHU
CUTHajaMHu (pe4yd, B3DISN, JKECTHI W Jp.), JICMOH-
CTPHUPYIOIIUMHU KpailHe OTPHIIATEILHOE OTHOIICHUE
K OOBEKTY.

Hcnonp3yss MeTOIBI TUCKYPCHUBHOTO, HHTEPIIPETa-
IIMOHHOTO ¥ KOMITOHCHTHOTO aHajH3a, OMHIIEM II0-
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JIOOHBIM 00pa3oM JieKceMy Xelim. XeHT penpe3eHTH-
pyeTcs B IEPBYIO ouepelb KaKk BHEIIHEE MPOSBICHUE
OTHOIIEHUS YEJIOBEKAa WJIM TPYIIIBI JIOACH K KOMY-
WM 4eMy-TH00, TO3TOMY OH BBIPAXKAaeTCS MOCPEACT-
BOM He2AMUGHBLIX IMOUUIL: «Mens npokaunaiomy:
Kapnosuu wokuposan xeiim usz-3a pazeéoda Ilpunyu-
Ho2o u Myyenueye (3mo 61364710 KpaliHe He2amug-
Hble SMOYUU Y MHO2OHYUCTIEHHBIX NOKAOHHUY [Ipunyu-
HO20 no omHowlenuro Kk pasziyunuye. Ha Mupo-
cragy obpywuncs nomok xeiuma) (Cosmopolitan,
04.11.2020) [15], ompuuamenvubvix KoOMMyHUKA-
mueHbIx Oelicmeuil B aipec 00beKTa XeHTa, KOTOPBIC
OTpaXkaroT HENpUA3Hb: M onna uHmepHem-xeiima,
oKamuswias nesuyy 6 ceasu ¢ mpexkom 0ias «Eeposu-
OeHusly, OMAUYHO 3mo noomeepxcoaem. Ocmpyro
HEeNpusi3Hb Moo dHce KCeHOPOOCKO20 U NAMPUapxaib-
HO20 KONeHKopa Modcem ewvizeamv u  «Happy
End» (KomMmepcants Weekend, Ne 11, 09.04.2021,
c. 30) [15].

Bonbias yacte MpUMEpOB C JEKCEMOH xeuim pe-
MPE3EHTUPYET 3HAUCHHE BHEILIHETO, JEMOHCTPATHBHO-
T0, MyOJIMYHOTO OTHOIICHHUS, HATPUMEP Yepes:

HezamugHble KoMMmenmapuu: «Xetim 3a cMe-
nocmuvy, ui boounosumue no-pyccku <...> Ce200Hs,
Ko20a Mbl 8ce Ha 8UOY U 8e0eM COYUATbHbLE CEMU, TH0-
001l MOdCEM CMOIKHYMbCA C He2AMUSHbIMU KOMMEH-
mapuamu 8 aopec snewrnocmu (Kommepcants CaHKT-
[etepOypr, 01.02.2021) [15];

He0080bcmeo: Hedosonvuvix ececda OvL10 U OY-
0em MHO20 — 5MO He OONHCHO Obimb MOPMO3OM 8 Pa-
bome. Bom npedcmasv cebe, 6 Kakom Xeime yeivix
eocyoapcmes scusem eenukui komux u camup Cawia
bapon  Kosn (Kommepcants Weekend, Ne 39,
20.11.2020, c. 2) [15];

eosmyujenue: Hawa ronymnucmrka Examepuna
Tlonosa pacckasvieaem, novemy Hogvle 00N0HCKU OPU-
manckozo COSmMo ¢ NOTHBIMU HCEHUWUHAMU BbI36ANU
CMONbKO 803MYWEHUSL U NO KAKUM NPULUHAM MOOelu
plus size npooondcarom ocmasamuvcs 0bvekmamu Xeti-
ma (Cosmopolitan, 20.01.2021) [15];

ocyycoenue: «fH He 6 cunax KOHMPOIUPOBAMb
xeiimy: mamv Kenoann /oxcennep o ckanHoanvtou ee-
uepunke. 64-nemuss Kpuc [ocennep (Kris Jenner) 3a-
cmynunacey 3a 24-nemmuroro 0ouv. OHa 3aa8una, 4mo
Kenoann [owcennep (Kendall Jenner) necnpasednuso
ocyounu (Cosmopolitan, 03.11.2020) [15];

ockoponenue: «A onuwe?! Tol mens ockopounaly:
Onvea byszoea enesno omeemuna Ha xeiim Camoyp-
ckoti (Cosmopolitan, 04.12.2020) [15];

mpasnio: «Yemanu om xeumay: Eecenus Meoge-
0esa Npu3eaia NPeKpamumev mpasno Queypucmox
(Cosmopolitan, 14.12.2019) [15].

XeHTHHT MOXKET OCYIIECTBIATHCS IO JII0OOMY ca-
MOMY HE3HaYMTEILHOMY MOBONY («3amo nona kpacu-
sasy: Kaiinu /icennep omeemuna Ha Xelm u3-3a aHo-
manvnoeo nanvya. Cosmopolitan, 05.03.2020 [15]),

CIIyXHUTh CpEACTBOM pekiambl (be3 xeiima Hem u
love’a! Yem bonvute komuk oaem noeooos 0as mpoi-
aunea, mem Oonvuwe on xomuk. Cosmopolitan,
10.07.2019 [15]) u BOCHpHUHUMATECS €T0 OOBEKTAMHU
nosunbHO (MHcmaouea 3as6una, 4mo oHa TUYHO HAYHU-
Jach BOCHPUHUMAMb Xelm 0e3 TUWHUX Nepexcusd-
nuti. Cosmopolitan, 04.12.2020 [15]) u make MOJIOXKH-
TeNbHO (Onvima obwjenust co cneyuamucmamu u xeti-
mepamu npubasunocs. Ce2o00Hs X0Ouemcs, ¥moosl no-
oonvuwe xeumuau. Imo monvko 3apaxcaem. Mamu
¢ Cepbueu — mouxka omnpagnenus. Mmenno nocie
mo20 Xelma cmai Aa0eK8amHO OMHOCUMbBCA, 3apsi-
OUACsL 3UMOLL Om 3Mo20. Dmo ObLia OMNPAGHAst MOY-
xa. PT na pycckom, 2021 [15]). bonee Toro, B 2020—
2021 romax B8 CMU mnosiBuiace cepust IMyOJIHKaIHid,
CM., HarpuMmep, myonukaiuu B «Poccuiickolt razere»
nm «RT Ha pycckom», B KOTOPBIX XEUTHHI paccMa-
TPHUBAETCS KaK HOBas cepa MpoeCcCHOHATLHOM Jes-
TENBHOCTH. Tak, MOSBICHUE XEHTEPOB MOXKHO 3aKa-
3aTh: MHocue mapkemonocu 2o8opsam, 4mo, eciu Xell-
mepul npuwiiy, 5mo oyeHv xopouio. Onu, Haobopom,
3aKkazviearom npuxod maxux xeuimepos (RT Ha pyc-
ckoMm, 2021) [15]; xelTy HOCBALIAIOTCS TEpeaayu:
B ouepeonom swinycke, onybnuxosannom na YouTube-
Kanane « DymooavHblil Xelumy, Cneyuanucm npusHa-
csl, Ymo npeonoyumaem oouamsbCs ¢ HCypHAIUCMAMU
MYJHCCKO20 NONA, MAK KAK JICEHUWUHbL He pa3oupaiom-
cs 6 ymbone. <...> «360HaAM OesyuiKU, HAYUHAIOM
opams unmepsvio. A 206opto: «A mysxcuun wem y 8ac
mam?y» Myowcuunol yoce gymoéorom He 3aHUMArOM-
ca?» — ckazan Kobenee 6 ouepednom evinycke uwioy
«@ymoonvustit xeitm» (RT Ha pycckom, 2021) [15];
OH pacCMaTpUBACTCS CaMUMU XeHTepaMu Kak mpodec-
CHOHANbHAsA ACATEIbHOCTh: «C Kaducoo20 axkayHma
npuxooumcs nucams auuHo»: RT nozosopui c uenose-
KOM, KOmopblil Hazvleaem ceOsi RPopeccuonanbHvim
xeiumepom (RT nHa pycckom, 2020) [15]; Kozda onu
[mcuxonoru MI'Y] nauanu pazbupamucs, kak 6 00HOM
U3 20po0o8 6 Oenymamuvl NPOWEN G3AMOUHUK (IMO
OvLIa 07151 He20 UHOVIbSEHYUSL OM MIOPbMbL), OHU BbllL-
U HA ced Xeiumepos. Xumpey HAHAL UMUOINCMELKe-
P08, OHU BOKpYe He20 6036elu HUMO Onazodemersi-
cmpoumensi 00poe, a HAHAMblE XelUmepvl HAULIU
y MHO200€mH020 OMya «He my opueHmayuion. B pe-
synemame npo xKoppynyuro ece 3abviiu (B. EMenbs-
HeHko. Kak mpoTtuBocTosThs xefitepam B Ceru // Poc-
cuiickas razeta, 03.03.2021) [15]. B nmocnennem ciy-
gae mpoeCCUOHATIbHAS ACITCIBHOCTh HCIIONB3YeTCS
B MOIIICHHUYCCKHX IIEJIAX, KaK ¥ B CICHYIOIIEM IPH-
Mepe, TIe XeHT MPUMEHSIETCS KaK HHCTPYMEHT KuOep-
MOIIIEHHUKOB: @uuu-xeium. Group-IB packpvina Ho-
8YI0 CXeMY MOUIeHHUYECM8d, HaNPasieHHyl0 Ha Nolb-
308amenetl NONYIApHuIX coyuanvruvix cemeti (Poccuii-
ckas raszera, 2021) [15].

I'pamarvisi OTTCHKOB 3HAYCHHUS CJIOBA CBUJICTEIIBCT-
ByeT O pa3HOW CTENEHU BBIPAKEHHUS OTHOIICHUS, OT
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HETaTUBHBIX KOMMEHTAPHEB JI0 TPABJIH, HO 3TO BCErIa
OTIPENICIICHHBIC JIEHCTBUSI, KOTOPHIC HAIPaBJICHBI Ha
00BEKT B IyOJIMYHOM IPOCTPAHCTBE, Yallle BCETro CO-
[UATBHBIX CETEH, MOCKOJIIBKY CETOIHSI 3TO OCHOBHAs
IUIONIAIKA JUT CaMOBBIpaXkeHUs. [1yOmuuHbIA Xapak-
Tep XeiTa 00YyCIIOBWII M TOSBJICHUE MTPOU3BOIHBIX HO-
MUHALUN: xetim-cnuy (Xelim-cnut, Henoiumrkoppex-
MHblEe BbICKA3LIBAHUS — C IMUMU Geujamu y Hac 0o-
PIOMCA NPAKMUYECKU MAax dice spOCMHO, KaK Hd No-
aumxoppexkmnom  3anade.  Kommepcants  FM,
24.07.2012 [15]), xetim-oucxkypc (Ilopasumenvhoiii
@unom — ne monvko mpuiiep o nocieonux 10 eooax
Xelum-0ucKypca 8 uumepHeme, He MONLKO KOMeOus
0 NOIUMMEXHONIO2UAX U 8b1O0PAX U He MONbKO 0pamMa
0 uyoosuue OpankeHwmenHa, 8 KOMoOpPoul npousgede-
HUe UCKYCCMBA HAYUHAEM JHCUMb CE0ell JHCUSHBbIO U
npespawaemcs ¢ moncmpa. Kommepcants Weekend,
Ne 25, 31.07.2020, c. 5 [15]), xetim-kpatim (Omo He-
npocmo onpedenums 6 noaumroppekmuoi Eepone,
20e MHO20 CNOpsIm, CKAdNCceM, 0 SPAHU MecOy 80000~
HOU KpUmMuKoOU ROMUMUKO8 UL O0OUWECMBEHHbIX Oes-
meneli u Xeum-KpaumMom — «NpecmynjieHusMu HeHa-
sucmuy (nousimue KarO4aem 8 cebs pacusm U aHmu-
cemumusm). Ilpocmoui npumep. uz-3a 006uHeHUll 8 aH-
mucemMumusme, 8 MomM Hucie cemesom, NetOopuchi-
ckas napmus bpumanuu @ cepvesHetiuiem Kpusuce, no
cymu — Ha epanu packona. Oro”ek, Ne 9, 11.03.2019,

c. 22 [15]).
Bonee TOT'O, ABJICHUC XenTa aM6I/IBaHeHTHO: OH HC
TOJIBKO I[eMOHCTpI/IpyeT HCTaTUBHOC OTHOUICHUC

K OOBEKTY, HO M CTAHOBHUTCS OOBEIUHSIONINM OCHOBA-
HUeM i xetim-epynn (Ilocne neckonvkux nyoruxayui
RT o mpaene 6 unmepreme Mol NPeOIONCUTU YYACT-
HUKAM Xellm-2PYynn 6 coycemsx 0amv HaM UHMEPBBIO.
RT na pycckom, 25.02.2020 [15]), xetim-xamnanuii
(Xomsa 6v1 nomomy, umo npocmeim CHOCO6OM ROLY-
YUMb 3MOM ALK OKA3ANOCH yYACmUEe 8 KOLIEeKMUG-
HOM OCYdcOeHuu 1ooell Ui A61eHull, U 6Mecmo npe-
KPACHO20 eOuHeHust 8000ue Mbl menepb HAON0Oaem
edunenue ¢ xeum-xkamnanusnx. Kommepcants Wee-
kend, Ne 28, 04.09.2020, c. 3 [15]) u xeiim-woy (Pe3u-
oeum Comedy Club na THT Tumyp bampymounosé u
OOUH U3 CAMbBIX 3A8UOHBIX JHCEHUXO08 CTNPAHbL CIATL 2e-
poem xeim-uwioy «lIpoocapka» na menexanane THTH.
Cosmopolitan, 10.07.2019 [15]).

CocraBisas  KBATH(DHUKANMOHHYIO  JeHUHHUIIHIO,
BKJTIOYAFOIIYIO POJOBUIIOBBIC XapaKTEPUCTHKU HCCIIC-
JyeMOTO CJIOBA, BBISBJICHHBIC HA OCHOBE aHAJIN3a KOH-
TEKCTOB, MOXKHO C(OPMYIIUPOBATH CIIEAYIOIIEE CIIO-
BapHOE OTIpe/IeIICHHE:!

XEMT — 10 HENPUA3HEHHOE, HEraTUBHOE OTHO-
IICHHE K KOMY-TTH00, BBIpaXKaromieecs MmyOInIHO, Ha-
MpUMep B COIMUATBHBIX ceTax wid CMU, B popme BbI-
CKa3bIBAHUH, MEMOB U JPYTUX HHCTPYMEHTOB IpPEI-
CTaBJICHUS KpaliHe OTPHIIATSIILHOTO MHEHHUS B apec
o0OBeKTa.

3akuoueHue

Takum oOpa3om, ¢ OJJHON CTOPOHBI, 1 HCHABHUCTh, U
XEUT collepKaTebHO PENPE3CHTUPYIOT KpailHe oTpHu-
LaTeIbHOE OTHOIICHUE K OOBEKTY, OJHAKO €CTh CyIIe-
CTBEHHBIC pa3inuusi. HeHaBUCTh — CHIIBHOE YyBCTBO,
MpeKIe BCEro JIMYHOE, AaXE €CIM OHO 00yCIIOBICHO
COLIMOKYJIBTYPHBIMH NPUYHHAMHU. UyBCTBO HEHAaBUCTH
TPaJAULIMOHHO OTHOCUTCS K HETaTUBHBIM, ITO3TOMY €TO
MPUHATO CKpbIBaTh (Henasucms x nrodsam nosensem-
ca Yy MUunog Uil OYeHb YMHbBIX, HO 3OOHbIX, UIU Y
OUeHb 2IYNbIX — U ONAMb-MAKU NPU IMOM 3TI0OHBIX.
A. CnanoBckuit. ['mbens rutapucra, 1994-1995;
...Jobvie dena denamv Koe-Kak — C 031001eHueM u
8 COCMOsSIHUU Kpaline2o paszopadxcenuss Ha cebs, Ha
npeomem ceoe20 mpyod, Komopoe, 8 KOHYe KOHYO8,
nepepacmano Kadxcowvlii paz 6 HEeHAGUCHMb K cebe, npu-
8blUHO cpuleaemyto Ha okpydcaroujux. M. Ianei. ITo-
muHoBeHue, 1987 [14]). HenaBucTh paspyiurenbHa,
YTO OCO3HAETCS U CAMHM YEJIOBEKOM, KOTOPBIU €€ HC-
IBITHIBACT (He Xouy 8blACHAMb OMHOUEHUs C MeMU,
Kmo yoice He cmodicem mHe omeemums. Henasucmo
menst paspyuiaem. Cetiuac udym 6 Hawiux meampax
CHneKmaxay, U 0axjce o4ensb Maiaumiussie, Om Komo-
poix ucxooum paspyuwiumenvuas suepeus. O. Yexan-
KoB: Henasucms MeHs paspymaeT / «Burpuna dura-
omer Poccuny, 2002.09.13; Yenosexa uszuuecku
youeaem He moavbko nyis uiu OOnesHs, Quzuiecku ue-
Jl08eKa paspyuiaem u e2o0 HpagCmMeEeHHoe COCMOosiHUe:!
3a6Ucmb, HEHAGUCHLL, 20peyb, 31004 OMPABIAIOM Ye-
Jl08€eKa He MONbKO OYUledHo, Ho U merecHo. MUTpomo-
mut Antonuit (baym). CtpactHas cenmuna, 1980; A
3ameyanu arou — 20e HeHABUCMb, Mmam cKopell yMu-
panu. B. I'poccman. Bee teuer, 1955-1963 // Oxts6pb,
1989 [14]). HenaBucth He MyOIM4YHA, €€ TIPOSBICHUS
yarie BCEro HENpOW3BONBHBI (OH HOOHAN HA MeHs
ceou bedicegvie 21a3a, U 80pye HA M2HOGeHUe 6 HUX
CBEPKHYNIA MaKas Heucmosas HeHAGUCMb, YUMo 51 OMm-
wammuynace. U. I'pexoBa. B Barone, 1983; Ho, sudu-
MO, 8Cce-maxu Ymo-mo Hedobpoe nouysi 6 smou bes-
PONOMHOU U MOTUAIUBOU CIYIHCAHKE CAM XO3AUH — MO-
Jrcem, 832140 «He MOmy Nnepexeamuil, a Modicem,
NpOCMo  HYmpoOM NOYYEBCMBOBAL €€ HEeHABUCHID.
JI. ApkanseB kuHOApaMaTypr. OHa Ka3HWiIa manada //
Tpyn-7, 2000.07.14 [14]), 3T0 4yBCTBO, KOTOpOE HE
MIPUHATO JEMOHCTPUPOBATh B MEKIMUYHOCTHOM HEIO-
CPEICTBEHHOM B3aUMOICHCTBUH, MOCKOJIIBKY B TaKOM
ClIlydae HapymaeTcsl IPUHIIMIT KOONEPaTUBHOTO 00IIIe-
Hus. Kpome Toro, cyas mo peueBoMy yImoTpeOIeHuto,
HEHABUCTh HCHBITHIBAIOT IO OTHOLICHHUIO K TOMY, YTO
SIBIISIETCS] OYCHb BAXKHBIM UISL uesoBeka (B amux me-
cmax, umernyemvix CU30, kynomusupyrom auilb 0310-
Onenue, HEHAGUCMb U OECCOZHAMENbHBIL NPOMEC
npomus 8cezo, 4mo ONUYEmeopsem 1dcmyb U Cucme-
My npaeooxpanumenvHuix opzanog. W. HacoHos.
Coenu Tapakanbl yepHoro koHs // Tpya-7, 2000.10.03;
Ho nocne cmepmu mamepu omey siceHuncs Ha 310U u
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JHCECOKOU JHceHWune, U HEeHABGUCMb K Mauexe 3acma-
suna Anexcanopa noxunymo Awnenuro. M. 3apbITOB-
ckas. lBaHoBbl, momHsmme poxactBo // Tpya-7,
2000.08.31 [14]).

SIBneHue xelTa B COBPEMEHHON KOMMYHUKAIH —
3TO, Ha Halll B3MVISJ, KyJbTUBUPOBAHUE arpECCHBHOIO
MOBEZICHMS], IPUYEM BCETNa HAMEPEHHOIO, B OTHOILIE-
HUU JMILA, C KOTOPBIM XEHUTEP Yalle BCEr0 HE 3HAKOM
JIAYHO. XEUT — 3TO HOBBIM THUI KOMMYHHKAIWHU, B KO-
TOPOM MOXKET y4YacTBOBaTh JIIOOOW wileH OOIIecTBa,
€CIIM OH II0JIb30BaTeNb COLMAIbHBIX CETEH, IPU 3TOM
XEUTHUHT MOXET OCYLIECTBIISATHCS MO PasHOOOpa3HBIM
[IOBOZAM, UCIIOJIB30BATHCS KAK HHCTPYMEHT PEKIIaMBl,
OBITH TIPO(ECCHOHATIBHBIM 3aHSATHEM M BOCHPHUHH-
MaThCsl HETaTUBHO, MOJIOKUTEIBHO U HEUTPAJILHO €ro
oObekTamu. JlaHHBIN (PeHOMEH TpeOyeT JallbHEeHIIero
WCCIIeIOBAaHMsI, U B TOM YHUCIIE H3yYeHHs TPeOyeT JIeK-
CHKa, CBSI3aHHAs C SIBJICHUEM XEWTa, IIOCKOJIBKY «BCS-

KO€ HOBOE CJIOBO BBIpAXKaeT M OTPa)kaeT CABUTH 00-
IIECTBEHHOTO CO3HAHHS B IIEJIOH CHCTEME MBICIEH,
MpeAcTaBlieHHH U OleHOK. [109TOMy-TO B HOBOM ClITO-
Be MPEKHHUE TPU3HAKH U MBICIIH, TIPEKHEE TIOHNMaHHe
W OIICHKa IpeIMeTa PEeIIUTElIbHO NpeoOpasyroTcs»
[25, c. 254].

JlekceMbl HeHagucmb W Xelim C TOYKU 3pEHUS Ce-
MaHTHYECKOro o0beMa, Ha Halll B3DJISA, HENb3sl pac-
CMaTpWBaTh KaK SKBHBAJICHTHbIE. Pa3nmuuns ux ceMaH-
THUKHU JOJDKHBI HAWTH OTpa)KEHUE B INPAKTHUKE JIEKCH-
KorpagprpoBaHHs, MOCKOJIBKY CYy)KEHHE 00beMa TOJIKO-
BaHMS HOBBIX CJIOB MOXKET CO3/1aBaTh HCKaXEHHOE
MpeCTaBlIEeHHNE Yy HOCHTENlell $3bIKa, HE 3HAKOMBIX
C HOBBIM SI3BIKOBBIM (aktoM. W ecnu ciioBo HeHa-
6UCmb, BOBMOXKHO, HE HYKIAETCS B CEMAaHTHYECKOU
KOHKPETH3aIlMH B JIEKCUKOTpaQHUYECKNX MCTOYHHKAX,
TO Xelim KaK HOBas cyOCTaHAapTHas eJuHUIA TpeOyeT
MOJPOOHOTO OTMCAHUS.
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Annomauus

Bseoenue. Dopmuposanue mpodeccrnoHaIbHON HASHTUIHOCTH Oymyniero npogeccuoHaa sBiseTcs: OqHOH U3 Ha-
nboee akTyaIbHBIX TEMaTHK LEJIOT0 KOMIUIEKCa T'YMaHHTapHBIX MCClIeoBaHNH. TeM He MeHee Ha CeTOMHSAIIHUN IeHb
HMeeTCsl OTPaHNYEHHOE KOJIMYECTBO PadoT, HEMOCPEICTBEHHO JAIOIINX TEOPETHIECKH 000CHOBAHHBIEC PAKTUICCKHE
PEKOMEHAIMN OTHOCHTEIIFHO 0cOoOeHHOCTeH (opMupoBanus mpodeccnoHaabHON naeHTHIHOCTH. OTMedaeTcs, 4To
JaHHBIHA TPOIECC JOJDKEH COIPOBOXKIATHCS CEPhE3HBIMHU JIMHTBOAKCHOJIOTHIECKUMHI HCCIETOBAaHUIMH, B OCOOCHHO-
CTH, €CIIH pedb UJeT 0 (GOPMUPOBAHNY HHOSZBIYHON NMpodecCHOHATBFHON HISHTHYHOCTH TIPENoiaBaTeNs HHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB U KYJIBTYP.

L]env pabGOTHI 3aKITIOYAETCS B BBICTPAUBAHMN aKCHOJIOTUIECKON KOHIETITOC(Ephl COBPEMEHHOTO I1eIarorHIeCcKoro
JIMCKYPCHUBHOTO IPOCTPAHCTBA 1 BEISIBICHHN KOPPEISIIHOHHOMN 3aBHCUMOCTH JIMHIBOAKCHOJIOTHIECKOTO MaHUITYJIAPO-
BaHMS W IIpolecca (OPMHPOBAHHS HHOS3BIYHONW NPOQECCHOHANBEHON HMASHTUYHOCTH OyAyIIero IperofaBaTelIs.
OCHOBHBIMH 3aJja9aMH MCCIICIOBaHUS SBISICTCST (JOPMUPOBAHKE KOPITyca TEKCTOB HCCIIEIOBAHMS, IPOBEICHHE JINH-
I'BOIPAarMaTHYeCKOTO U KOHTEHT-aHAIN3a OTOOPAHHBIX TEKCTOB, BBIBIICHUE TUCKYPCUBHBIX U AKCHOJIOTHUECKHX KOM-
TIOHEHTOB (PParMEHTOB IEAArOTMIECKOT0 AUCKypCa IS aAeKBaTHOTO IIOCTPOCHUS akCHOC(eph! AUCKypca, ompeerne-
HHUE YPOBHS OKa3aHMS MaHUITYISITHBHOTO (CYIT€CTHBHOIO) BO3IEHCTBHS Ha ajpecaTa IOCPEACTBOM aKTyalH3allun
BEISIBIICHHBIX JIEMEHTOB aKCHOC(EPHI HCCIIEIYyeMOro IUCKYPCHBHOTO IPOCTPAHCTBA, 0000IIEHNE TTOMYIEeHHBIX JaH-
HBIX U OIIpeeNeHre 0COOSHHOCTEeH caMONIeHTH(UKAINHY JINYHOCTH TIPENOIaBaTesl IIPH BOCHIPHUATHH UM IIEHHOCTHO
Harpy’>k€HHBIX TEKCTOB Yepe3 COOTBETCTBYIOIIEE CYITECTHBHOE BO3ICHCTBHE.

Mamepuan u memoos:. MarepranoM UCCIIOBaHUS TOCTYKIIH 15 MHCbMEHHBIX TEKCTOB IT€IarOrHIeCcKOro JAUC-
Kypca, cocTaBJIeHHbIE IPOQeCcCHOHANIAMH JUTS TIPeroiaBaTeNeil aHmIMICKOTo s3bIKa U PUHAIIEKAIINe K KOHKPETHON
CTPYKTypHOH "acTu KHHUTH — «Introduction» («BBenenuey). Vcronp3yeTcss KOMIUIEKCHBIH METO]] aHAJIN3a JaHHBIX,
COBMEIIAIONIHI B cebe MeToJ| IUCKypC-aHaIN3a, METO/ KOHIIETITYaJIbHOTO aHaJi3a, METO/] IIParMaIHT BUCTHUECKOTO
aHaN3a, a TaKKe METOJ| KOJIMYECTBEHHON 00pabOTKH MOITyYEeHHBIX JaHHbIX.

Peszynemamut u obcyscoenue. B cBsI3M ¢ MHOTOACHEKTHBIM XapaKTEPOM HCCIICJOBAHUS IPUBOIUTCS Pa3BEPHYTHII
JUTEPaTypHBIH 0030p, BKITIOYAIONIH B ce0s aHAJIN3 TeM NPO(QECCHOHAIBHOM HICHTHIHOCTH IIPEToAaBaTes, INHIBO-
AKCHOJIOTHYECKOTo (hakTopa (GJOPMUPOBAHUS HICHTHIHOCTH U JIMHTBHCTHIECKOH COAEPKATENEHOCTH HPOXYKTHBHOTO
peYeBOro MaHUITYINPOBAHNS.

[IpoBeneHHOE KOMIUIEKCHOE ITPAarMa-aKCHOJIOTNIECKOe HCCIISIOBAHIE BEISIBIIIO MATH 0a30BBIX aKCHOJIOTHYECKHX
KOHIIENTOB, (HOPMHUPYIOIINX aKCHOJOTHYECKYI0 KOHIeNTocdepy HCCIeyeMoro Ieaarorudeckoro IHcKypea:
DEVELOPMENT, ENJOYMENT, NOVELTY, EFFECTIVENESS, READINESS, BepOanu3anus KaXaoro u3 KOTo-
PBIX IpencTaBisieT co0oi crrocob MPOIyKTHBHOTO MaHUITYIMPOBAHUS CO3HAHUEM ITOTSHITHAIBEHOTO axpecara. MaHu-
ITyJTNPOBAHUE OCYIIECTBISIETCS 3a CUET ONPEAEICHHOr0 (DYHKIMOHAIGHOTO AWana3oHa JISKCHUSCKHX eIUMHUI-BepOa-
JIM3aTOPOB JAaHHBIX KOHLENTOB. [loydeHHbIe pe3ynbTaThl MO3BOJISIOT BEICTPOUTE aKCHOJIOTHIECKYIO KOHIEITOChepy
paccMaTpuBaeMoro IeAarorHIeckoro JUCKYPCHBHOTO MPOCTPAHCTBA, a TaKKe BBLIBUTH KOPPEISIIMOHHYIO 3aBHCH-
MOCTH (DYHKIIMOHAJIBHOTO JJMalla30Ha IIparMa-akCHOJIOTNIeCKH 3apsDKEHHBIX JIEKCHIECKUX eINHHI[-BEpOaIn3aTopoB ¢
OKa3bIBa€MBIM Ha IIOTEHIMAIBHOTO aJipecaTa MaHUITYJSI THBHBIM BO3AEHCTBHEM.

3axniouenue. Taxke U TaTbHEHIIEr0 UCCIIENOBAaHUS MPEICTABICHHON TEMaTHKH BBIIBUTAETCS TUIIOTE3a KYIIb-
TYPHOTO MaHUITYJINPOBAHUS, COINIACHO KOTOPOH MMEOIINECs B aHINIOCAKCOHCKOHW TpaJuIlH IIEHHOCTHO-OIIEHOYHEIE
TNeJarorYeckie OPHEHTUPHI IETEPMHUHUPYIOT MOJEIh IIOBEAEHHS II€1aroroB, MpUHAIEKAIINX K IPYTHM KyJIbTypHO-
STHHUYECKHUM CyOCTpaTaM, HO 00yJaloIuXCcs 110 UX METOHKE.

Kniouesvie cnoga: npogheccuonanvhasn udenmuunocms, OUCKYPC, AKCUONIO2USA, AKCUOChepa, KOHYenm, MaHunyiu-
posanue, npenoodasanue UHOCMPAHHbIX A3bIKO8
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Abstract

Introduction. Professional identity formation of the future specialist is one of the most relevant topics of the whole
range of humanitarian studies. However, to date, there is a limited number of works that directly provide theoretically
sound practical recommendations on the features of shaping professional identity. We believe that this process should
be accompanied by serious linguistic studies, especially when it comes to the formation of a foreign-language profes-
sional identity of a teacher of foreign languages and cultures.

Aim and objectives. The purpose of the work is to build the axiological conceptual sphere of the modern pedagogi-
cal discursive space and, subsequently, to identify the correlation dependence of linguistic-axiological manipulation
and the process of forming the foreign-language professional identity of the future teacher. The main tasks of the study
are forming the texts corpus; carrying out of pragmatic and content analysis of selected texts; identifying discursive
and axiological components of fragments of pedagogical discourse to adequately construct the axiological sphere of
discourse; determining the level of manipulative impact on the addressee by updating the identified elements of the
axiological sphere of the studied discursive space; synthesizing the obtained data and determining the features of self-
identification of the teacher’s personality when they perceive value-loaded texts through the corresponding suggestive
effect.

Material and methods. The study was based on 15 written texts of pedagogical discourse compiled by profession-
als for English teachers and belonging to a specific structural part of the book — “Introduction”. A comprehensive
method of data analysis is used, combining the method of discourse analysis, the method of conceptual analysis, the
method of pragmalinguistic analysis, as well as the method of quantitative processing of the obtained data.

Results and discussion. In connection with the multidimensional nature of the study, a detailed literary review is
given, including the analysis of the topics of the teacher’s professional identity, the linguistic-axiological factor of the
identity formation and the linguistic content of productive speech manipulation.

A comprehensive pragma-axiological study revealed 5 basic axiological concepts that form the axiological con-
ceptual sphere of the educational discourse under study: DEVELOPMENT, ENJOYMENT, NOVELTY, EFFEC-
TIVENESS, READINESS, verbalization of each of which is a way of productive manipulation of the potential ad-
dressee’s consciousness. Manipulation is carried out at the expense of a certain functional range of lexical units-ver-
balizers of these concepts. The obtained results make it possible to build the axiological conceptual sphere of the con-
sidered pedagogical discursive space, as well as to identify the correlation dependence of the functional range of
pragma-axiologically charged lexical units-verbalizers with manipulative effect on a potential addressee.

Conclusion. Also, for further study of the presented topics, the hypothesis of cultural manipulation is put forward,
according to which the axiological pedagogical guidelines available in the Anglo-Saxon tradition determine the model
of behavior of teachers belonging to other cultural and ethnic substrates, but studying according to their methodology.

Keywords: professional identity, discourse, axiology, axiological sphere, concept, manipulation, foreign language
teaching

For citation: Bagiyan A. Yu., Monogarova A. G. Lingvoaksiologicheskoye manipulirovaniye kak element
formirovaniya professional’noy identichnosti prepodavatelya [Linguistic-Axiological Manipulation as an Element of
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Beenenne

dopmupoBanne NpodecCHOHANFHON HICHTHYHO-
CTH YeJIOBeKa — 3TO KOMIUIEKCHBIH MPOLECC, MPOCTH-
paroIuiics yepe3 BpeMsi, 3aTparuBaroiuil npodeccu-
OHAJIBHO-JIMYHOCTHOE Pa3BUTHE MHAMBUAA, ONIPEACIs-
IOIIMH ero MoBeJeHrne W MHUpoBocHpHsThe. Kaxabiit
U3 (aKTOPOB, BIUSIOMIMX Ha (GopMUpOBaHUE Tpodec-
CHOHAJIbHOM WAEHTHYHOCTH, Ha CETONHSIIHHUHA JEeHb
SIBJISIETCS HCCIIEIOBATENLCKIM JOMEHOM psijia TyMaHH-
TapHBIX HAyK, CPEIH KOTOPBIX 0cO00€ MECTO MPHHA/-
JISKUT JTMHTBUCTHKE U aKCHOJIOTHH.

Hutepec m HE0OXOMUMOCTH JIMHTBOAKCHOJIOTHYE-
CKOM 3KCHepTH3bl MPO(eCCHOHAIBHOTO JIHCKypca 00-
YCJIOBJIEHBI HEOTHEMIJIEMON BOBJIEYEHHOCTBIO SI3bIKA
MHCHMEHHOTO WJIM YCTHOTO MOJyca B pabouwii mpo-
necc OoipmMHCTBA Mpodeccuii. bonee Toro, psn npo-
(heccHOHANBHBIX HANPaBICHUI HAIIPAMYIO T10JIaraeTcst
Ha SI3BIK Kak MeIuyM s Tepefadyd WH(OopMaiuw,
(dopmupoBaHust TPo(eCcCHOHATIBHBIX KOMIICTEHIIUH,
BepOaIM3allii MHCTPYKLUH, HOPMAaTHBHBIX M TIPEJIITH-
CHIBAIOIIMX YCTaHOBOK U T. 1. Been 3a psiiom yueHbIx
[1-3] MBI TpuaEepKUBAEMCSI MHEHUSI O TOM, YTO MPO-
(eccroHaNbHast UICHTUYHOCTH (POPMHUPYETCS HE TOJb-
KO COOCTBEHHO B TIPOIECCE OCBOCHHUS y3KOCIIEIHAIb-
HBIX 3HAHWH ¥ OCYILIECTBICHUS TPYJOBOU AEATEIBHOC-
TH, HO BO MHOTOM 3aBHCHT OT CO3/1aBaeMOTO Mpodec-
CHOHAJIbHBIM MHCTUTYTOM H OOLIECTBOM JHCKYPCOM —
COBOKYITHOCTH SKCTPAJIMHIBHCTHYECKHX (DAKTOPOB U
npodeccroHaIbHO OPHEHTHPOBAHHON PUTOPHKH.

OnmauM n3 HamOoJee CYNIeCTBEHHBIX JJIEMEHTOB
0003HAUEHHOTO JIUCKYpCa SBISETCS MPOLYKTUBHOE
pedeBoe MaHuIynupoBanue. CoriacHO psy IMpOBe-
JIEHHBIX UCCIICJIOBaHM [4], MAaHUTYJISITUBHBIA TTOTEH-
I[1aJ JIF000TO JIMCKYPCHBHOTO MIPOCTPAHCTBA B 3HAYH-
TENILHON CTENEHH 3aBHCUT OT BepOan3yeMbIX B HEM
[IECHHOCTHO-OLIEHOYHBIX JIOMHHAHT, PaBHO KaK M Ca-
MHX CHOCO0OB 3TO# BepOanm3zanuu. TakuMm oOpazom,
MUMEET CMBICI TOBOPUTHh O MPOAYKTHBHOM JIMHTBOAK-
CHOJIOTHYECKOM MAaHHITYJIMPOBAaHUM KaK HEOTheMJie-
MOM 3JIeMEHTEe OKa3aHUsl HEOOXOIUMOTO CYITECTHBHO-
T'O BO3/ICHCTBHS Ha MOTEHIIMAILHOTO ajpecara.

l'unoTe3oit nccnenoBaHus MOCIYXKUIO MPEIIIONO-
JKEHUE aBTOPOB O TOM, YTO Ha (POPMHUPOBAHHUE S3BIKO-
BOU U NpohecCHOHANILHON KapTHHBI MUpPa NPE/ICTaBH-
TeNll MHCTUTYTa 0COOBIM 00pa3oM BIIUSIET HMHCHMEH-
HBIM MearorHuecKuil AUCKYpPC, @ UMEHHO €ro BOILIO-
nieHre B ¢Gopme npodeccHOoHATFHO OpPHEHTHPOBaH-
HOM JuTeparypsl. bonee Toro, cyrrectuBHOE BO3JEi-

CTBHE Ha aJpecara CHEeNUaJIN3NPOBAHHBIX TEKCTOB
OKa3bIBAIOT ICHHOCTH, 00bEKTHBUPYEMBIC B KOMMYHH-
KaIliH, CO3IaHHOW TpodeccroHanamMn. 31ech U jajiee
MO/ MPENCTABUTENEM HHCTUTYTa Mbl MOHMMaeM Ha-
CTOSIIIEro Wi Oyaymiero npodeccroHana B 00imacTu
TEOPUM M METOJUKH MPEHOJABAHMS HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U KYJBTYP.

JanHas pabota 00ObeAUHSACT PSJI TOIXO0B K H3yYe-
HHIO SI3bIKA KaK, BO-TIEPBBIX, OJJHOTO U3 KIFOYEBBIX Me-
XaHU3MOB (OPMUPOBAHUS MPOPECCHOHAIBHON UJICH-
THYHOCTH TIPEJCTABUTENS MHCTHUTYTA, & BO-BTOPBIX —
HEOTHEMIIEMOTO KOMITIOHEHTA MPOJYKTUBHOTO PeYeBo-
r0 MAaHUITYJIUPOBAHUS CO3HAHUEM MOTEHIUAIBHOTO
anpecara. Onupasch Ha TEOPETHUECKH arapar JIMHT -
BUCTHKH, aKCHOJOTHH, TUCKYPCHBHOW IHHTBUCTHKH,
MBI CTABHM IIENBIO: ) OMUCAHUE CTPYKTYPHBIX KOMIIO-
HEHTOB IMEeIarOrM4eckoro JUcKypca (IpeicTaBiIeH B
JTAHHOM HCCIIEIOBAaHUH TPO(eCCHOHATFHBIMH TIOCOOH-
SIMH U y4eOHHKaMU JUTs IPENO/IaBaTeIeii MHOCTPAHHO-
o fA3bIKa); 0) MOCTpPOEHNE aKCHOCQEPH! MMCHbMEHHOTO
MeIarornIeckoro TUCKypca M OTpe/IesIeHne POJH LeH-
HOCTHO HArpy>KCHHBIX KOHIIENTOB B (POPMUPOBAHUH
JUYHOCTH M CAMOMACHTU(HKAIMK MPEHoaaBaTelis
WHOCTPAHHOTO 5I3bIKa; B) OMpPEACICHUE YPOBHS KOppe-
JSIIUM JTIMHTBOAKCUONIOTHYECKOM MOJICNH JIMCKYPCHB-
HOTO MPOCTPAHCTBA NPENOAABATENsI WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB M KYJIBTYD C UMEIOIMMCSI B JAHHOM MPOCTPaH-
CTBE MPOAYKTUBHOM MAHUITYJIITHBHOM 3apsiJie.

Jnst MOCTHDKCHUsI TMOCTABICHHBIX Lielied  ObUH
OIIpeZIeTICHBI CIEAYIOIINE 33 1a4H:

1) dopmupoBaHHe Kopryca TEKCTOB HCCIIENIOBa-
HUS,

2) mpoBeACHHE JIMHTBOIPArMaTHYECKOr0 M KOH-
TEHT-aHaJh3a OTOOPAHHBIX TEKCTOB,

3) BBISIBIICHHE JMCKYPCUBHBIX U AKCHOJOTHYECKHX
KOMITIOHEHTOB ()parMEeHTOB MENAroru4ecKoro JAUCKyp-
ca I aJeKBaTHOTO ITIOCTPOEHHUE aKCHOCQEpHl JHC-
Kypca;

4) ompenesneHre YPOBHs OKa3aHUs MaHUITYJIATHUB-
HOTO (CYTTeCTHBHOTO) BO3/ICHCTBHS Ha ajpecara Io-
CPEICTBOM aKTyaJHM3all{ BBISIBICHHBIX OJIEMEHTOB
aKkcuocdepsl HCCIEAYeMOTo IMCKypCHBHOTO IIPO-
CTpaHCTBa.

5) oboOmIeHe MOMYyYSHHBIX JAHHBIX W OTpEaesie-
HHE OCOOCHHOCTEH CaMOMICHTH(DHUKAIMHA JUYHOCTH
MpernojaBareNs Mpu BOCHOPUITHM UM IICHHOCTHO Ha-
IPY’KEHHBIX TEKCTOB 4Yepe3 COOTBETCTBYIOLIEE CyITe-
CTUBHOE BO3JICUCTBUE.
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MarepuaJj 4 MeTOIbI

MarepuanoM HcciaeIOBaHUS SIBIIICS Psii THCbMEH-
HBIX TEKCTOB IEJaroruuyecKoro TUCKypca B KOJIUYECT-
Be 15 enuHuIll, 0ObSIMHEHHBIX B KOPITYC Ha OCHOBa-
HUU CIEAYIOMINUX KPUTEPUEB:

1) TexcThl OBITM cOCTaBleHBI MpodeccuoHamaMu
JUTsl TIpernojiaBaTelield aHTIMICKOTO sI3blKa (KOMMYHH-
KaTHBHAs Mapa «MpodeccuoHal — mpoheccuoHa»);

2) BCce TEKCTHI MPUHAJICKAT K KOHKPETHOH CTPYK-
TYpHOH 4acTH KHUTH — OBLIM OTOOPaHBI M MpOaHAIU-
3UpPOBaHBI TEKCTOBBIC (hparMeHTHI, OTHOCSIINECS K Ya-
ctu «Introduction» («BBeaeHue»).

Marepuan ucciaenoBaHus MOTHBUPOBAH SMIHUPU-
YECKU TMOATBEP>KICHHBIM MHEHHEM aBTOPOB O BBICO-
KON KOHUEHTpAlUM BaKHEHUIIUX CMBICIOB, KOTOpHIE
HaXOJIT BOIUIOUICHHE BO BBeAeHUU. C OIHOW CTOpO-
HBI, B JAHHOM pa3felie KHUT aJpeCcaHThl TEKCTOB 000-
3HAYAIOT LEHHOCTh U aKTyaJbHOCTh CBOETO IPOU3BE-
JCHHsI, a C APYroi — BepOaIu3yIoT peieBaHTHBIE KOH-
LIETITHI U aKTyaJbHBIC s MPOodeCCUOHANBHON Chephl
uneu. Bee 310 ciy>XKUT TOYKOM OMOpPHI ISl ajipecara,
KOTOPBIA HCTONB3YeT CHCIHATU3UPOBAHHYIO JHUTEPa-
Typy KaK HHCTPYMEHT MpOo(heCcCHOHATIBHOTO Pa3BUTH.
B pesynbrare o3HakomiieHHs ¢ 4dacThio «BBeneHue»
YUTATENIb MOXET MOIYYUTh KBHHTICCEHIHIO HE TONb-
KO KHHUTH, HO W Pa3IMYHBIX ACIEKTOB JESATEIBHOCTU
[IperoaBaTessl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, KyJa OTHOCATCS
(heHOMEHBI JIMHTBUCTUYECKOTO U MHCTUTYLHOHAIHHO-
r0 TOpsIIKA.

Jnst mocTuKeHus: MOCTaBIEHHBIX LeJeld aBTOPHI
00paTHIINCH K CIIEAYIOIINM METOIaM:

— IUCKYypC-aHalN3a, KOTOPBIA MO3BOJINI B3IISIHYTh
Ha OTHOIICHHWE TEKCTAa U KOHTEKCTa B KYIBTYPHO U
HUCTOPUYECKH OO0YCIOBIEHHBIX YCIOBHSX [5] ¢ yueToM
(hopmbl, GYHKITMH, CTPYKTYPBI U CONEPIKAHMS SI3bIKa
po(hecCHOHANIOB M CBS3aHHBIX C UX ACATEIBHOCTBHIO
HUJICOIOTUYECKHUX TIPECYIO3UIni [6];

— KOHIENTYaJbHOTO aHAJM3a: aBTOpaM YIalloCh
BBIIBUTH HanOolee MIMPOKO NPEACTaBICHHbIE KOTHH-
TUBHO-SI3BIKOBBIC CMBICIBI, KOTOPBIE aKTYyaJIbHBI IS
[IE€arOrMYECKOro JUCKYpca, BepOaIn3yloTCsl OCpe-
CTBOM pa3IHYHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB M MMOMUMO 3Ha-
YeHUs cojiepKaT B cebe IIEHHOCTHBIN acekT [7];

— TMParMaJMHIBUCTUYECKOTO aHalIM3a, KOTOPBIH
JlaJl aBTOpaM BO3MOXKHOCTH OIPEACIUTh KOPPEISIH-
OHHYIO 3aBHCUMOCTb OIPEICICHHBIX aKCHOJIOTUYECKU
Harpy>KCHHBIX SI3bIKOBBIX (JIEKCUYECKUX) CIUHUIl C
HMMEIONINMCS B HUX MPOAYKTUBHBIM MaHUITYISI THBHBIM
MIOTEHIHAJIOM;

— KOJIMYECTBEHHOW OOPaOOTKU TMOMYyYEHHBIX JaH-
HBIX, PEaNM30BaHHON MapaijieIbHO C JIMHTBHCTHUYE-
CKOM MHTepIIpeTanueil JaHHbIX, YTO MO3BOIMIO OIpe-
JCJIUTH CBSA3HM MEXIy SIBICHUSMU SI3BIKOBOTO MOPSIKA
[8, 9], MmomenupoBaTh akcuochepy MCCIeTyeMOro u-
CKypca U ONpeIETUTh 3aJI0’)KEHHBIN B HEW MPOTYKTHUB-
HBII MAaHUMYJISITUBHBIN MTOTEHIHAIL.

JluteparypHblii 0030p
Ilpogheccuonanvnan uoeHmuuHocmob
npenooasamens

[IpodeccuonanbHasi UASHTHYHOCTh — 3TO CIIOXK-
HBI KOHCTPYKT, KOTOPBIM HE SIBISCTCS CTAaTUYHBIM U
onHoctopoHHuM [10]. [laHHBIN acmekT mpodeccuo-
HaJIbHON MIEHTHYHOCTH MPHUBOAUT K IUTIOPATH3MY Je-
(bMHULIMK ¥ WHTEpHpeTalnid, a TaKKe BapUaTUBHOCTH
B HUCIIOJIb30BaHUM TepMuHa. M. ITuiien ormedaert, 4To
monoOHasi cuTyanus oOyClIOBIICHA, B YaCTHOCTH, (ak-
TOM IUHAMUYHOCTH, IMOCTOSHHBIX TpaHchopMarmii,
XapaKTepHBIX U1 JIMYHOCTH B TpodeccHoHaTbHOM
conuyme [11]. B TakoMm cimydae mpeacTaBiseTcst BO3-
MOXKHBIM TOJIKOBaTh MNPO(ECCHOHAIBHYIO HACHTUY-
HOCTHb TMpEnojaBareisl Kak SBJICHHE HE CTaTHYHOE,
a MOJBEPKEHHOE M3MEHEHMSIM. JlaHHOEe MHEHUE aBToO-
pOB OCHOBaHO Ha WMEIOIIEHCS TeopeThdyeckoi Oase,
MOCBAIIEHHOW 00CykmaeMoMy Bompocy. Tak, aHayu-
3Upysl paziuyHble NeOUHUIMH TEPMHHA «UACHTUY-
HOCThH Tpernojasarens», J>x. Muiep npuiien K BbI-
BOJy, YTO €CTh HEKHE KIIFOUEBBIC JICKCEMBI, BepOau-
sytome koHnent MJIEHTUYHOCTD, cpeam koto-
PBIX «OTHOCHTENBHA), «00CyKAaeMasy, «BOILIONIAe-
Masi B JCHCTBUM», «TpaHC(HOPMUPYIOLIAs), «TPAH3U-
LUOHHAS», YTO, [0 MHEHHUIO aBTOpa, MOAYEPKHUBACT
«TPOAOIDKAIOIIYIOCS» AUHAMUYHYIO MPUPOAY TEPMU-
Ha «MACHTUYHOCTH» [12].

OTMETHUM, YTO HCCIEIOBAaHUEM MPOQPECCUOHA-
HOM HACHTUYHOCTH IMPENoaBareisl CIOKHO 3aHH-
MaTbCs B OTPBIBE OT MPOGECCHOHATBHOTO HHCTUTYTA,
KOTOPBIA (POPMHUPYET 3Ty INYHOCTH U OKA3bIBAET JOJ-
TOCPOYHOE BOCIUTATEIBHO-PENIAMEHTHPYIONIEE U MO-
TUBAIIMOHHOE BIIMSHHUE Ha ero mpencraBurens [13].
Cpenu  ¢GakToOpoB, OKasbIBAIOIIWX BO3ACHCTBUE Ha
dhopmupoBaHue mpodecCHOHATFHON HIACHTHYHOCTH,
A. @nopac u K. J[pit Ha3pIBalOT TWYHBIA U Tipodeccu-
OHAJIFHBIN MyTh MpEnoAaBaTels, ero o0ydeHue, mpo-
0JIeMBI KyJIBTYpBI IIKOJIBI U JUIEPCTBO — YCIOBUS, KO-
TOpBIC NETEPMUHHPYIOT CTAOMIBHOCTh WM HECTa-
OWJIBHOCTBH MPO(PECCHOHANBHON UIACHTUYHOCTH B PaH-
HUE TOABI MPETOoAaBaHus, a TAKKe BIUAIOT Ha TO, Ha-
CKOJTbKO 3((EKTUBHBIM MpeTnoaBareiib CTaHET MO3/-
Hee B kwu3HU [14]. Cxoxkum oOpa3oM ompenemnsieTcs
poib ycioBuit U Mecta padotsl y Y. Kang u X. Cheng:
10 MHCHHIO HCCIIEAO0BaTENeH, HACHTHYHOCTD yUUTEIs
U €ro KOTHUTHUBHOE Pa3BUTHE SIBISIOTCS PE3YJIbTaTOM
LUKIMYHOTO MPAKTUYECKOTO B3aUMOACUCTBUS MPEIo-
JlaBarensi ¢ OMpPeIeICHHOW COBOKYITHOCThIO 3HAHUM U
B3DJISIOB ¢ ayauTopuei. [lpu sToM OnmaronmpusiTHON
cpemoil s dopMupoBaHUS TMPO(EeCcCHOHATBLHON
WICHTUYHOCTH MPETOIaBaTeNsl, COMIACHO YUCHBIM, SIB-
JIAeTCA MECTO, TJe eCTh OanmaHc Mexay pabouel Ha-
TPY3KOM, TOAJEPKKOH KOJJIEr M JIOCTYIHOCTHIO
cpencTB it camoobyuenus [15].

Psan wuccrnenoBaHuii CBS3bIBAaCT MNPOECCHOHATD-
HYI0 UACHTUYHOCTH IPEMOJABATEeNsl C €ro 3HAHHUSIMU,
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yOSKIEHUSIMH M MPAKTHIECKON JCSITeIbHOCTHIO, B KO-
Topoi OH MX mpumeHseT [16, 17]. Takum oOpasom,
MIPEICTABIIACTCS BO3MOXKHBIM BBIICIUTH JBE B3aMO-
CBsi3aHHBIE cepsl — chepy 3HAHHUN yduTens u cdepy
ero nesrenpHOCTH. [IpodeccnonanbHas WIEHTHY-
HOCTh y4HTeNsS (OpMUpPYEeTCS KaK BCICICTBHE €r0
B3aMMOJCHCTBUS ¢ TMPO(ECCHOHATBHBIM COOOIIECT-
BOM, TaK M B Pe3yJIbTare OIbITa, IpHoOpeTaeMoro B
mpoliecce yCBOEHHS 3HAHWH O TOM, Kak CleAyeT
yuuTh. BMecTe ¢ mpHOOpeTaeMBIMH KOMITETCHITHSIMU
MEHSIETCS ¥ JINYHOCTB TperoaBaTels — GakTop, KOTo-
PBIiA, T0 MHCHHIO YUEHBIX, YPE3BBIUAITHO BXKCH B I1O-
HUMaHHHA MOTHBAIIMU W U3MCHEHUH, TIPOUCXOIAIINX C
JIMYHOCTHIO Tipenoaasarens [16, 17].

Takum 0Opa3om, 3HAYUTENEHOE KOJIMYECTBO HCCIIe-
JIOBaHUH B JAHHOH OOJIACTH YKa3bIBAIOT Ha HEOOXOIH-
MOCTB NPO(eCCHOHATIBHOTO CaMOPa3BUTHA KaK HEOTh-
E€MJIEMBIii KOMITOHCHT YCTOWYHBOTO (POPMHPOBAHUSA U
MOCTYMATENBHOTO  Pa3BUTUS  MPOQECCHOHATBHON
HUJCHTUYHOCTH TPEMOJaBaTe) sl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
U KYJBTYp, TIE OJHUM M3 HanOoJee JOCTYIHBIX CIO-
COOOB SIBIAETCS CaMOCTOSTENIFHOE M KOJUIEKTUBHOE
n3ydeHne npohecCHOHaAIBHON JTUTEpaTypHI.

OTMETHM, YTO aKTyaJbHOCTh JAHHOTO aCIHeKTa IS
HCCIelyeMOor 00IacTH Takke OKasajia CYIIEeCTBEHHOE
BJIMSIHUE HA BHIOOD NpeiMeTa U MaTepHralia HacTOosIIe-
IO HCCIIE/IOBaHUSI.

Jlunzeoakcuonozuueckuii paxmop
dopmuposanua uoenmuunocmu

Benen 3a  wuccnenosarensiMu, 0003HauU€HHBIMU
BBIIIIC, MBI TIpUacM (hakTopy 3HAHHUN OONBIIOE 3HAYEC-
Hue. Pa3BuBas ujeto o ToM, YTO MOYEPIHYTHIE B MPO-
Lecce OBJaieHUs Mpodeccueil 3HaHKs OKa3bIBAIOT He-
MIOCPEACTBEHHOE BIUSHUE HAa CAMOONPEAEICHHUE U MO-
BefleHHe TpodeccroHana, Mbl MOMelaeM B (OKyc
BHUMAaHUS JIMHTBOAKCHOJIOTUICCKUH acTIeKT 00yICHUS
npodeccuonana. HecMoTpst Ha 3HaYUTENBHBIN Teope-
TUKO-TIPAaKTUICCKHUH 3a]1e) B IPOPECCHOHATBHON KOM-
MYHHKAIIU{, JHHTBOAKCHOJIOTHH W  (OPMHUPOBAHHUU
po(heCCHOHATBHON HWACHTUYHOCTH KaK OTIEIBHBIX
00JIaCTSIX WCCIICAOBAHMS, Ha CETOMHSIIHUN NIEHb CYy-
IIECTBYET OTHOCHUTEIHHO HEOOIBIIOE KOINYECTBO UC-
CJIeIOBaHUI, HaNpaBlIiEHHBIX HA M3yYe€HHWE U aHaJIU3
TOT0, KaKoe€ BIHMSHUE U JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKOE BO3-
NEHCTBHE OKa3bIBaeT MPOQeCCHOHATbHAS KOMMYHHKA-
U Ha GOPMHPOBAHUE KaK MPOPECCUOHATBHOMN S3bI-
KOBOM JIMYHOCTH WHJIMBUJIA, TaK U B OoJiee HIMPOKOM
ACIEKTe ero MpoQheCCHOHANBHON UACHTUIHOCTH. Eciu
K€ pacCMaTPHUBATh JAHHBIA HCCIICAOBATEILCKUN (ho-
KyC B acIeKTe MeNaroruyeckoro MmpogeccroHaIbHO-
JUCKYPCHUBHOTO TMPOCTPAHCTBA, KOJIMYECTBO pabOT B
JAaHHOW 00JacCTH CTaHOBHTCS elle Oojiee TOYEYHBIM
[18, 19].

CyTp JMHTBOAKCHOJIOTHYECKOTO (aKkTopa Kak Ofi-
HOTO W3 OMPEICIIAIONNX B (OPMUPOBAHUH TPOdECcCH-

OHAJIBHOW MJICHTUYHOCTH 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO IS
a/IeKBaTHOTO (pOPMHUPOBAHMS MHOSI3BIYHON MpodeccH-
OHAJNBHOW WAEGHTHYHOCTH HEOOXOIUMO HE TOJBKO
(¥ HE CTOJIBKO) YCBOGHUE SI3BIKOBBIX CTPYKTYP, CKOJIb-
KO acCUMWIALMS W WHKOPIOpHpOBaHWE (yHIaMeH-
TaJBHBIX [IEHHOCTHO-OLIEHOYHBIX 3JIEMEHTOB, (hopmu-
PYIOIIKMX JINHTBOAKCHOJIOTUYECKOE MPOCTPAHCTBO YC-
BaMBaeMOW KYJIBTypbl. VHBIMH CJOBaMH, H3ydeHHE
s3bIKa W, KaK CJIEICTBUE, BHICTpanBaHHE MPOQeccro-
HAJIBHOH SI3BIKOBOW JINYHOCTH SIBJISIFOTCS OJIHUM U3 Ha-
nbonee ymoOOBapUMBIX CIIOCOOOB  (HOPMHPOBAHHUS
MpoeCCHOHANBHOW  WAGHTHYHOCTH  TOCPEICTBOM
pacupeHuss W yDIyOJeHHs aKCHOJIOTHYECKOH KOH-
nentocdepsl MHAUBHIA 33 CYET IIEHHOCTHO-OIIEHOY-
HBIX YCTaHOBOK JIPYTOTO SI3BIKOBOTO ITPOCTPAHCTBA.

OTMeTHM, YTO JaHHOE YTBEPXKICHHE B IIOJHOHN
Mepe KOppeJIHpyeT ¢ OCHOBHBIMH IOCTYJIaTaMHU 3apy-
0€XHOWM KOHIIETIIH JINHTBOKYJIBTYPHOM TeIarorukH,
PaBHO KakK W C JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHMH MOAXO-
JaMU K «TPAaHCKYJIETYPHOCTH» B OT€UECTBEHHOW JIMH-
reoauaaktuke [20, 21].

Junzeucmuueckas cooeprcamenvrHocms

HPOOYKMUGHO20 PeUueso20 MAHUNYIUPOCAHUA

HecMmotpst Ha TOT (haKT, YTO TEPMUHBI «MAHHUITYJIS-
WD) U «MaHUIYJIMPOBAHUE» U3HAYAITBHO UMEIOT HEW-
TpaJIbHOE 3HAYCHUE U HE MPEAIOJIaraloT 3aBeOMO OT-
PUIIATEIBHYIO PEaKInIo, Ha CETOMHAIIHUN JCHb OHU
3a9acTyl0 HCHOJB3YIOTCS HNMEHHO B TICHOPaTUBHOM
3HAYCHUU U TOAPa3yMEBAIOT «HEOIArOBUIHOCTD JCH-
CTBHI MaHUIYJIATOpA, HIYIUX Bpa3pe3 ¢ BOJICH ajpe-
cara W HaHOCAIIMX eMy yriepoy» [22, c. 93].

HMMeHHO MO ONMUCAaHHOHN BHINIE NMPUYHHE PEUEBOC
MaHUIYJIUPOBAHHE OKA3bIBACTCS 3a4acTyl0 CHHOHH-
MUYHBIM ITOHATHIO «PEUeBast arpeCcCcusy, MO KOTOPHIM
Mbl, Beaeq 3a K. @. CegoBeIM, MOHMMAaeM «IIeJICHA-
MpaBJICHHOEC KOMMYHHKATUBHOE BO3JICHCTBUE, OPHCH-
TUPOBAaHHOE HA TO, YTOOBI BBI3BATH HET'aTUBHOE SMO-
IUOHATILHO-TICHXOJIOTHYECKOE COCTOSIHHE (HAIpUMep,
cTpax, GpycTpanuio) y o0beKTa PedeBOro BO3ICHCT-
Busi» [23, c. 89].

TeMm He MeHee panbpHelmue uccienoBanusa Kouc-
tanTuHa ®emopoBrya B 00JaCTH MAaHHUITYISTHBHOTO
BO3JICHCTBUSI TO3BOJIIOT PACCMOTPETH PEYCBOC MaHHU-
MyJUPOBAaHUE B HECKOJIBKO HMHOM CBETE — KaK «OCY-
MIECTRIIEMOE CPEICTBAMU KOMMYHHUKAIIUU CKPBITOC
BO3JICHCTBHE, KOTOPOE UMEET IIEIBI0 H3MEHEHUE IMO-
UOHAEHO-TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSHUS, OIICHOK,
YCTAaHOBOK M MOTHBOB IIOBEJICHUS coOeceqHuKay [24,
c. 103]. Jlannas hopMyaHpPOBKa JacT BO3MOXKHOCTH
MPOCIIEANTh PACCTAHOBKY OCHOBHBIX MPHOPHTETHBIX
JUCKYPCUBHBIX DJIEMEHTOB, OONAIAIONINX MaHHUITYIIS-
TUBHBIM MOTCHIIMAIOM: KQYECTBEHHOE PEUEBOC MaHH-
MyJIUPOBAHKE CO CTOPOHBI aJPECaHTa IMpPEaIoaract
OKa3aHWE Ha MOTCHIIMAIBLHOTO ajpecaTra OmpeicicH-
HOTO CYITECTUBHOTO BO3JICHCTBHUS UYepe3 ameIUIAINI0
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K ero SMOILIMOHAJBbHOH cdepe W IMeHHOCTHO-OLEHOY-
HBIM YyCTaHOBKaMm. JIpyruMu cioBaMu, KIIOYEBYIO
pOJIb TIPH OCYHIECTBJICHUU PEYEBOTO MAHUITYJINPOBA-
HHSI UTPAIOT UMEHHO aKCHOJOTHMYECKHI W MparMaru-
YECKHUM ACTIEKTHI.

OTMeTHUM TaKKe, YTO €ClIM paccMaTpUBaTh pa3inuy-
HbIe (OPMBI TPOSBICHHUS TEPIOKYTHBHOTO 3(deKTa
Pa3MYHBIX PEYEBBIX AKTOB, TO MOXHO MPOCIEIUTH
YEeTKOC JCJICHUE Ha KOHQIMKTHYIO U TPOTYKTUBHYIO
MaHUOyIsuuo. [lepBblid BUJI MaHUWITyIHMPOBAaHUS Ha-
MpaBJIEH HAa NPUYUHEHHE BPEla apecary, BTOpOil e —
Ha YIY4YIIEHUE €ro ICUXOIMOLMOHAIBHOIO COCTOS-
Husl. PaccMarpuBasi IpOAyKTUBHOE MaHUITYJIMPOBAHUE
B AKCHOJIOTHUYECKOM AacCIleKTe€, MOYKHO TakKXe YTBEp-
KIaTh, YTO JAHHBIN BUJl MAaHUITYJISTUBHOTO BO3JIEHCT-
BHUA (OPMHPYET U B JNajJbHEUIIEM TpaHC(HOPMHUPYET
[IEHHOCTHO-OLIEHOYHYI0 COCTAaBIISIFOITYI0 KOTHUTHB-
HOW 0a3bl IMOTEHIMAIBFHOTO aJipecara IOCPEACTBOM
OKa3aHMs HA HEro HEOOXOIMMOTO CYITECTHBHOTO BO3-
nericteusg [25].

[lpumenss paccmarpuBaeMoe siBIIEHHE C mpodec-
CHOHAJIbHO-TIEJaTOTHYECKON TOYKH 3pEHUSA, CKIIOH-
HOCTh K aKCHOJIOTHYECKH HArpy>KEHHOMY IPOIYKTHB-
HOMY pEYEBOMY MAaHUIYJINPOBAHUIO OMPENEIAECTCS
KaK OOIEIMYHOCTHBIM KOHCTPYKT U (popMa Ieaaroru-
YECKOI0 BO3AEUCTBYSI, 3aKIIIOYAIONIAsCs B IICUXOJIOTH-
YeCKOW TOTOBHOCTH K aKTyalIn3alliy y aapecara (y4a-
IIErocs) HEOOXOMUMBIX WHTCHIIMN, HAITPABJICHHBIX Ha
JIOCTI)KEHHE WMH COIMAIbHO YKENAaTENIbHBIX LEJeh
[26,c. 7].

Htak, B acrekTe IIEHHOCTHO-OLIEHOYHOTO (hopMu-
poBaHUs MPO(HECCUOHATFHON HICHTHYHOCTH OyIyIIe-
ro MPENoJaBareiisi MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U KYJBTYp
MPOIYKTUBHOE PEYEBOE MAHUIYITUPOBAHUE ONPENEIIS-
€TCsI KaK JIEMEHT CYLIECTBYIOIINX TEOPHI MOTHUBAIIUN
U 3a49acTyl0 HCIIOJIB3YETCS KaK OYEpPENHOM YpPOBEHBb
MOTHBAIIMOHHOTO BO3AECHCTBHUS Ha MOTEHUIMAIBHOIO
agpecara. Ilo cyru, B pamkax MCCIELyEMOIO Ielaro-
TUYECKOTO JUCKYPCUBHOIO TPOCTPAHCTBA PEUEBOE Ma-
HUNYJINPOBAaHUE MPUHUMAET (HOPMY JOMOTHUTEIHHON
MOTHBALIMM aJpecara B acleKTE COBEPIICHCTBOBAHUS
ero npodeccHoOHANEHOW HACHTUYHOCTH. [Ipu 3TOM
u3ydeHue Mpo(ecCHOHATBLHON JINTEPaTyphl Ha WHO-
CTPaHHOM SI3bIKE (B JaHHOM CJy4ac — aHIVIMICKOM)
TaKXe CHOCOOCTBYET COBEPILIEHCTBOBAHUIO €ro Ipo-
(heCcCuoHaTBHON SI3BIKOBOM JIMIHOCTH.

Pe3ynbTarsl n 00cyKIEHEE
AKcuonozuueckas konyenmocgepa
neoazozuuecKo20 OUCKypca

B xozne mpoBeeHHOr0 KOMIUIEKCHOTO Tparma-ak-
CHOJIOTUYECKOTO MUCCIIeIOBAaHHS OBLTH BEISBICHBI 5 0a-
30BBIX aKCHOJIOTHYECKUX KOHIIETITOB, (POPMHUPYIOIINX
AKCHOJIOTHYECKYIO KOHIIETITOC(hEepy HCCIIeTyeMoro Te-
narormyeckoro nuckypca: DEVELOPMENT, EN-
JOYMENT, NOVELTY, EFFECTIVENESS, READI-

NESS. BaxxHO OTMETHTB, UTO BepOaau3amus KakKIoro
U3 BBIABJICHHBIX aKCHOJOTMYECKMX KOHIICITOB IPE-
cTaBisieT co0ol cnoco0 MPOTYKTUBHOTO MaHHITYJIH-
POBaHUs CO3HAHMEM MOTEHIMANLHOTO axpecara. [Ipu
9TOM MAaHUMYJIHPOBAHUE OCYIICCTBISIETCS 32 CYET
OIPENICNICHHOTO (PYHKIIMOHATBHOTO JUANa30Ha JICKCH-
YECKHMX €IUHHUI-BEPOaN3aTOPOB JAHHBIX KOHIICIITOB.
PaccMoTpuM HpUMeEpHI IHHTBOAKCHOJIOTHUECKOTO Ma-
HUITYJUPOBAHMS [TOCPEACTBOM BepOaU3aI[MK BbISB-
JICHHBIX aKCHOJOIMYECKHX KOHIIENITOB U MX (DYHKIHO-
HUPOBAaHUS B PaMKaxX HCCIEAYEMOIo IMCKYpPCHBHOTO
MPOCTPaHCTBA.

DEVELOPMENT

The book looks at the evolution and refinement of
our_ideas about foreign language teaching and their
increasing anchoring in our notions of language
learning [27].

Jlekcemn! ‘evolution’ (= the gradual development
of something) un ‘refinement’ (= the improvement or
clarification of something by the making of small
changes) n3Ha4anbHO 00JAIAIOT 3HAYUTEIHHBIM YPOB-
HEM aMEJIMOPATUBHOCTH, 3aJ0KEHHBIM B HMCXOIHOM
JCHOTaTHBHOM 3HadeHuH. CodeTaHue JaHHBIM JICKCEM
¢ TpOQECCHOHATBHO OPUCHTHPOBAHHOW JIEKCHKOMN
(‘foreign language teaching’, ‘notions of language
teaching’) HCTIOMB3yeTCS] ABTOPOM OCO3HAHHO C SO
YACTHYHOTO TMEPEHOCa MMOJOKHUTEIBHOTO 3HAYCHUS
eMIUHUII-BepOaNn3aTopoB Ha 0A30BYI0 TEPMHHOIOTHIO
M, CIIeNOBATENIbHO, UMILIUIIUTHOE 00O3HAYEHHE OIH-
CBIBAEMBIX B KHHI'€ METOIMK MPENOIaBaHUs KaK Hau-
0oJiee MPOTPECCUBHBIX.

B naHHOM ciydae afipecaHT HCIMONb3yeT JIeKCHIe-
CKHE eIUHHUIIBI-BEpOaIn3aTopbl C MENbI0 OKa3aHUs
CYITECTHBHOTO BO3JICHCTBHUS MOCPEACTBOM (DyHKIHI
arTpakuuu (IPUBJICUYCHUS BHUMAHUS) U MHTCHCU(U-
Karuu (ycuineHust 3hdexTa mepBoil JIEKCHUESCKOM e/1u-
HHUIIBI 33 CUET UCIIOJIb30BAHUS BTOPOi).

ENJOYMENT

I see now that, although gardening IS a chore and
involves unending problem-solving rather than perfect
solutions, it’s also tremendously rewarding. | feel just
the same way about school classrooms. <...> And now
I see that the chore of planning and teaching is
positively enjoyable and that there’s always plenty to
learn. I can see many other parallels between working
in gardens and working in classrooms. If you’d like to
join me in exploring this metaphor, watch for the
flower motifs throughout the book [28].

B mpencraBiaeHHOM MpUMEPE JEKCHUECKUE EINHM-
IBI-BepOaM3aTopbl (MpHIarareibHbIe) HAXOMATCS B
COCTaBE YCUIIUTEILHBIX KOJUIOKAIIMOHHBIX KOHCTPYK-
muit (ADV + ADIJ: ‘tremendously rewarding’ u
‘positively enjoyable’), MOCKONBKY COMPOBOXIAIOTCS
JOPYTMMH aMETHOPATUBHBIMH JIEKCHUECKUMU EINHH-
namu (HapeuusMH), MPUIAIOIIAMH JAOTIOIHUTEIbHBIN
MparMa-akCHOJIOTHYECKUN 3apsi BCEMY BBICKa3bIBa-
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Huo. TakuM 06pa3oM, B JAHHOM ClTy4ae JIEKCHIECKUE
CpeNCTBa TaKXkKe UCIIONB3YIOTCS IS peanu3anuu QyH-
KIUiA aTTpaKkIu{ U UHTCHCU(BHKAIIH.

Hcnonb30BaHue JTUYHBIX MECTOMMEHHH MepBOro
muna ‘I’ 1 ‘me’ Taxke OKas3blBaeT 3HAYUTEIILHOE CYT-
TeCTHBHOE BO3JCHCTBHE HA ajpecara, MOCKOJIbKY
a[peCcaHTOM CO3/IaeTCs TIEPCOHANU3UPOBAHHOE JIHC-
KypCHBHOE TIPOCTPAHCTBO, HATpPABJICHHOE Ha CO3/a-
HHE Yy MOTCHIMAJBHOTO ajapecara YyBCTBA JIMYHOTO
3HAKOMCTBA C aBTOPOM M IMOJOXKHUTEIBLHOTO PACIOJO-
KEHHs K HeMy. B TaHHOM KOHKPETHOM CITYYaeT TaKKe
HMEET CMBICH YIOMSHYTh O CO3JaHWUH JAHHBIMH Me-
CTOUMEHUSIMU CHJIBHOTO (DaTHUECKOro (KOHTAKTOyCTa-
HaBJIMBAIOIIETO) dPPeKTa.

DyHKIUS IEPCOHANTN3AINN B JAHHOM TIPHMeEpe Op-
FaHUYHO TepeMexacTcs ¢ PyHKIUeH MOMyIspH3alHiy,
KOTOpasi MAaHU(ECTHPYETCs B IEPBYIO 0YEPEb 3a CUET
pasBepHyTOii MeTadopbl “working in gardens <—>
working in classrooms”. Tak, QyHKIus momysapu3a-
MK B 3HAYUTENBHON Mepe YIPOIIaeT MpoIece TpaH-
cdepa 3HaHUIA OT ampecanTa K MOTCHIHATBHOMY aipe-
CaTy M yCUITHUBACT YK€ MMEIONIUICS MparMa-akCHomo-
TMYECKUil 3aps/l JAHHOTO JUCKYPCHBHOTO MPOCTPaH-
CTBA.

Oco0blii MHTEpeC BBI3BIBAIOT TMOMYEPKHYTHIC B
npumepe Gpasbl, JEMOHCTPHPYIONIHE TMOIOKUTENb-
HYIO KOHIICNTYalbHYI0 HHTEP(EpeHIHio, T. €. opra-
HUYHYIO aKTyaJIU3alyio B OJHOM JUCKYPCHBHOM MpO-
CTPAHCTBE HECKOJBKUX aKCHONOTMYECKUX KOHIICTITOB.
B naHHOM ciydae TaKUMH KOHIIEIITAMH BBICTYIAIOT
‘Enjoyment’ (‘tremendously rewarding’ u ‘positively
enjoyable’) u ‘Readiness’ (‘unending problem-
solving’, ‘the [enjoyable] chore of planning and
teaching’). JlaHHBIN MpUMeEp HADISAIHO JAEMOHCTPHUPY-
€T OTCYTCTBHE HM30JMPOBAHHOCTH KaXKJOTO KOHIICMTA
B aCIeKTe ero akTyaju3allid W MOKa3blBacT 3HAYH-
TENbHOE YCHJICHHE OOIIEro MmparMa-akCHOIOTHYECKO-
O 3apsifa ¥ MaHUMYJIATHBHOTO MOTEHIIMANA MPH BEp-
Oanu3alii B OJHOM JUCKYPCHBHOM MPOCTPaHCTBE
HECKOJIBKHUX IEHHOCTHBIX KOHIENTOB. TakuM o0pa-
30M, MOXXHO TOBOPHTH O TOM, YTO MOJIOKUTEIbHAS
KOHIIENITyanbHass WHTEephEpeHIUsT 00NanaeT CUHEp-
rUiHBIM 3(QeKkToM u crnocoOCTBYyeT 3HAYUTEIEHOMY
YCUIICHHIO TIParMa-akCHOJIOTUYECKOTO U, KaK CIIe/CT-
BHE, MaHUIYISATHBHOIO TMOTEHI[HAIa COOTBETCTBYIO-
IIEr0 BHICKA3bIBAHHUSL.

NOVELTY

But it’s not just society that changes and evolves.
The last decades have seen what feels like
unprecedented technological change. The Internet has
seen to that and other educational technology has not
lagged behind. New software and hardware has
appeared which we could hardly have imagined
possible when the first edition of How to Teach
English was published as recently as 1998. And it’s
exciting stuff. There are so many wonderful

possibilities open to us now (not least the ability to
write and edit books electronically!). I’ve tried to

reflect that excitement and mewness in parts of this
new edition [29].

Jlexcudeckue eIUHUIIBI, BepOANU3YIOIINE AKCHO-
noruveckuii kornent ‘Novelty’, BBIIONHSIOT TpH OC-
HOBHbIE (QYHKIIMH B HCCISIYEMOM JTUCKYPCHBHOM
MPOCTPAHCTBE: ATTPAKTHBHYIO, MOCKONBKY MpPUBIICKA-
0T BHHUMaHHE MOTCHI[HAJIBHOTO ajpecara K HOBBIM
TEHJICHIIMAM B MPO(eCcCHOHANBHOI 0071acTH; aHTHIIH-
MAlMOHHYI, TaK KaK MPEABOCXUIINAIOT JanbHeuIee
pa3BHUTHE B TEKCTE HOBBIX HMJCH M TCHACHIIWI; MOMy-
JSIPU3aTOPCKYIO, MOCKONBKY 3HAKOMST YUTATENS C HH-
HOBAIIMOHHBIMU TEHJCHIMAMH B MPodecCHOHANBHOI
chepe M HAIEIMBAIOT €ro Ha JajbHeiInee camopas-
BUTHE.

OnmuuM u3 Hambojee pacmpoCTpaHEHHBIX aBTOP-
CKHX MPUEMOB JIJIsl YCHIICHUS CYTTECTHBHOTO BO3/ICH-
CTBUSl Ha TOTCHIMAIBHOTO ajpecara SBISCTCS HC-
MOJNB30BaHKUE JICKCUUSCKUX WM JKE CHHTaKCHUCCKHX
HHTeHCU(UKaTOpoB. Hampumep, B MPEAIOKCHUH
«New software and hardware has appeared which we
could hardly have imagined possible when the first
edition <...> was published as recently as 1998» ue
TOJIBKO HCTONb3yeTcss nHTeHcudukar ‘hardly’, 3Haun-
TENHbHO MOTU(UIMPYIONIMI W3HAYANBHBII TparMa-ak-
CHOJIOTUYECKUIA 3apsi/l BhICKa3bIBaHUs (IPUMED JICKCH-
YecKol MHTeHCHU(UKAINK), HO U JIMYHAS [JIarojbHas
KOHCTPYKIIUSL B COCTABE CIOKHOMOIYHHEHHOTO IPE/i-
JIOKEHUSI, YTO TPHBICKACT BHHMAHUE YUTATEIs Ha
YacTh MPEJIOKEHUS C JIOTONHUTEIbHOU HH(OpMa-
el (MpUMep CUHTAKCHYeCKON HHTCHCU(DHUKAIIHN).

B nmaHHOM mpuUMepe MbI TAaKXKe BHUINM MOJNOXKH-
TENbHYI0 KOHIENTYAIbHYI0 HHTEPHEPEHITHIO aKCHO-
jmorudeckux koHmenToB ‘Novelty’ m ‘Development’
(‘new software and hardware’, ‘unprecedented
technological change’, ‘wonderful possibilities open
to us now’), a Ttakke ‘Novelty’ m ‘Enjoyment’
(‘excitement and newness in parts of this new
edition’). HeciioxHO MpeArnonoXuTs, 4T0 COBMeEIIe-
HHE JICKCHYECKUX EMUHHUII-BepOanIn3aTopoB Tpex ak-
CHOJIOTHYECKUX KOHIICTITOB TPHBEACT K elie Oonbliie-
MY MparMa-akCHOJOTHUECKOMY 3apsily ¥ COOTBETCTBY-
IOIIEMY CYIT€CTUBHOMY BO3MICHCTBHIO Ha MOTEHIIH-
aIILHOTO ajJpecara.

EFFECTIVENESS

Examples of research related to each of the propos-
als are presented, leading to a discussion of the evi-

dence available for assessing their effectiveness. The

chapter ends with a discussion of what research find-
ings suggest about the most effective ways to teach
and learn a second language in the classroom [30].

B paMkax JaHHOTO MPUMEPa MbI BUAMM BepOasu-
syrorue koHnent ‘Effectiveness’ nekcudyeckue equHm-
el ‘effective’ u ‘effectiveness’, ycuieHHbIe ¢ TTOMO-
HIbI0 JIEKCHYECKUX E€IUHHII C JOIMOJIHUTEILHEIM aMe-
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JMOpaTHBHBIM 3HadueHneM: ‘the evidence available for
assessing their effectiveness’, ‘the most effective ways
to teach and learn’. Jlekcuueckasi eTUHHIIA-BepOaTA3a-
TOp B TIEPBOW (pase MCMONB3yeTCsl B QYHKIMH apry-
MEHTAIIMH, IMOCKOJIbKY 3HaueHHWs cloB ‘evidence’ u
‘assess’, UCTIOJIb30BaHHBIE C TIOJIOKHUTEIBHBIM MparMa-
THYECKUM IOCBUIOM, YOEKIAIOT MOTCHI[HATIBHOTO
ajpecara B peajbHON A((EKTUBHOCTU IMOJYYCHHBIX
HAyYHBIX Pe3ynbTaToB. UTo KacaeTcs BTopoit ¢hpassl, B
Hel HaMEPeHHO UCIIONB3YeTCs MPEBOCXOHAS CTEIICHb
MPUIIATaTeNIbHOTO C IENbI0 He MPOCTO 0003HAYUTD (-
(DEKTHBHOCTD M3JIOKEHHBIX B KHHUT€ TEXHHK M METO-
JIMK TIPETojiaBaHusl, HO 0003HAYUTh OMHO3HAYHOE J10-
MHHHPOBaHKE aBTOpa B 3TOM Bompoce. JlanHoe 06cTo-
ATEIHCTBO, COBMEIIICHHOE C UCIIONB30BAHHEM JICKCEM
‘examples of research’, ‘proposals’, ‘[scientific]
discussion’ m ‘research findings’, aemMoHcTpupyer
MpUMEp HCIONB30BaHus (DYHKIMH HHTEIICKTyaln3a-
UM 1 MHTCHCU(UKALIMU BHICKA3bIBAHNUS.

B mpe/cTaBieHHOM OTPBIBKE TAK)KE MPUCYTCTBYET
GbyHKIUS epCOHATM3AIMY, OJIHAKO B JaHHOM Ciydac
OHA BBIPAKAETCS UMIUIMIUTHO: (UHAIBHOE MPEAJIo-
xenne “The chapter ends with a discussion of what
research findings suggest about the most effective
ways to teach and learn a second language in the
classroom” yka3pIBaeT Ha TO, YTO IJIaBa IMEHHO 3TOH
KHUTH aBTOpa COAEPKUT B cele IepeioBble HapaboT-
KH HCCIIeNyeMoi podeccruoHanbaoi obmacta. O6pa-
THM BHUMaHHUE Ha TOT ()aKT, YTO, COIIACHO HAIIIUM Ha-
OJIONEHUAM, K TAKOMY TIPHEMY MMILTHIIUTHON Mepco-
HAIM3alUM TPHOEraeT 3HAYUTENHHOE KOJHYECTBO
COBPEMEHHBIX aBTOPOB HAYYHOW M HAYyYHO-METOAUYC-
CKOM JINTEPATyphl B OONACTH TEOPUU U METOIUKH Ipe-
MO/IaBAHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KYJIBTYP.

READINESS

Teaching is considered to be a form of strategic
behaviour which involves diagnosing the teaching

problem and selecting/designing the appropriate

solution. Teaching strategies are presented as basic
categories with a potential for adjustment and

modification. The teacher should regard them as
options to choose from in real classroom conditions
according to his or her diagnosis of the current
didactic situation and the learners’ needs [27].
IIpeacraBieHHbBIC B JaHHOM ITPUMEPE JICKCHIECKHE
CIMHMIIBI-BEPOATU3aTOPBI AKCHOJOTMUYECKOTO KOHIIETI-
ta ‘Readiness’ (‘strategic behaviour’, ‘teaching
strategies’, ‘diagnose’, ‘selection’, design’) ncross3sy-
FOTCS ¢ IEIBI0 peanu3aiuy GYHKIMH IPE3eHTaluH U
AQHTUIUIIAIMH, [TOCKOJBKY, BO-IIEPBBIX, IMO3BOJISIOT
aJIPeCaHTy NPEACTABUTh OCHOBHBIE TEMAaTHUCCKHUE IM0-
HATHS, O KOTOPBIX MOMAET pedb Jajiee, H, BO-BTOPHIX,
JIAI0T afpecary oOlee NpencTaBIeHue O AUATHOCTH-
PYEMOM BOMPOCE M IMOMOTAIOT €My IPEIBOCXUTHTH
JaBHEHIINN X0 pa3BUTUs Oecenpl. [1oCcKoIbKy HdaH-
HbIE EAMHUIIBI HCIIOJB3YIOTCS € MPOQEeCCHOHATBHOM

tepmuHonorueit (‘diagnosis of the current didactic
situation’, ‘teaching strategies’) u, aaBas oOIee mnpe-
CTaBJICHHE O MPEJMETEe Pa3roBopa, Bce ke He odecrie-
YUBAIOT €r0 Pa3BEPHYTOrO OMHCAHHS, MOXHO TOBO-
pUTH O TOM, YTO AJPECAHTOM TAKXKE HCIONB3YeTCs
(bYHKIINS MHTEIUICKTYaIU3al[H BhICKAa3bIBAHHSI.

Htak, BECh KOMIUICKC BBIABICHHBIX [IEHHOCTHBIX
KOHIICTITOB, HX €IUHHUII-BEpOaIn3aToOpoOB, a TAKKE CO-
OTBETCTBYIOIIMX UM JOMHHAHTHBIX (DYHKIHHA, OKA3bI-
BAIOIMX HEMOCPEJCTBEHHOE CYyITECTUBHOE BO3JICHCT-
BUE M HUMEIOIIMX 3HAYUTEIbHBIMN MaHUIYIATHBHBIN
MOTEHIMAN, MOXHO MPEICTABUTh B BHJC CIIEMYIONICH
TaOJIULIBL:

IlenHOCTHBII IIpumeps! A361K0BOM DyHKIMOHATIBHBIN

KOHLIETIT penpe3eHTanuu JIMaTa3oH

Development Possibilities, learning, ArTpakuus
evolution, refinement Wnrencudukanus
of ideas, adjustments, Wnremnexrya-
modifications, agjust, JTA3AITUS
evaluate, continuous

education, learning
as we teach, development
of new approa-
ches, etc.
Enjoyment | Wonderful, excitement, the ATTpakius
journey is all, creativity, | Ilepconanu3arus
leadership, creative, strategic| MuTeHCcHpUKaIms
thinking, success, enjoy it, | Ilomynspu3sarms
looking forward to a new
lesson, the chore of planning
is positively enjoyable, easier|
life, etc.

Novelty Newness, innovative ArTpakuus
classroom action, new AHTHLHAIIALINS
materials, new ways of [Monynspuzanms

teaching content, etc.
Effectiveness | Effectiveness, teach in more | MaTemnexrya-
effective ways, what works, JIA3AIUS
they work, do the job well, | MnTencnduxamms
practical classroom ideas, | Ilepconamu3zamms
effective, potential effective-
ness of new materials, good
lesson, etc.
Readiness Solve problems, diagnoze AdTHAnanus
problems, diagnoze class- Wnrennexrya-
room situations, diagnozing JU3anus
problems, different ways IIpe3enTanus
of correcting, teaching
techniques, techniques
of observation, planning,
desirable classroom
behavior, method, solve
puzzles, pre-preparation,
post-preparation, special
procedures and tech-
niques, etc.




Teopemuueckas nuneeucmuxa / Theoretical Linguistics

3akuoueHue

Taxum 00pa3oM, pe3yiasTaThl MPOBEIEHHOTO KOM-
IJICKCHOTO aHalli3a HCCIEAYeMOro MeJarornyeckoro
JUCKYpPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA MO3BOJIUIN HE TOJIBKO
BBICTPOUTH €TI0 aKCHOJOTMYECKYIO KOHIEnTochepy,
HO U BBIIBHTH KOPPEISIIUOHHYIO 3aBUCUMOCTH (yH-
KIIMOHAJIBHOTO JHala30Ha IIparMa-aKCHOIOTUYECKU
3apsSOKCHHBIX JIGKCUYECKUX E€IMHUI-BEpOaIH3aTOpOB
C OKa3bIBaeMbIM Ha MOTEHLUAJIHHOIO ajgpecara MaHu-
MyJASTUBHBIM Bo3zaeiicTBueM. Ha Ham B3I, momy-
YEHHBIE TaHHBIC UMEIOT OOJBIIIOE 3HAUCHUE TS alIeK-
BaTHOTO (QopMupoBaHus MNPodeCcCHOHATBLHON HJICH-
TUYHOCTH U MPOPECCUOHATHLHOM S3BIKOBOU JIMYHOCTH

OymyIliero mpemnojaBareiss MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U
KYJBTYD.

MBI TakKe CKIOHHBI IpeAIoararb, 4YTo pe3ysibTa-
THI TIPOBEACHHOTO HUCCIICOBAHHS BIHCHIBAIOTCS B TeE-
OpHUIO KyJIBTypHOro MaHunynuposaHus [31], corma-
CHO KOTOPOH MMEIOIIECs B aHIJI0CAKCOHCKON Tpaju-
MY [IEHHOCTHO-OIIEHOYHBIE TMeIarOTHYeCKHe OpUEH-
TUPHI AETEPMUHHUPYIOT MOJIEJIb TIOBEIEHHS TIE1aroroB,
MPUHAUISKAITUX K JAPYTUM KYJIBTYPHO-3THUYECKUM
cyocTpaTam, HO 00YYarOIIMXCSI IO UX METOAHKe. Tem
HE MeHee BBICKa3aHHOE YTBEpXKIEHHE CKOpee HOCHT
CTaTyC TUIOTE3bI ISl ajJbHEHIIEro NCCIEAOBaHHUS U
TpeOyeT JOMOIHUTENFHON BepU(UKAIIHH.
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OLIEHKA KAYECTBA NUCbMEHHOIO NMEPEBOJA: MPOBJIEMA NOUCKA 3®®EKTUBHbIX
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Annomayus

Beseoenue. TlepeBon, OMUH U3 IPEBHEHILNX BUIOB ASSITEILHOCTH, B COBPEMEHHOM II00AIBHOM MHUpE MpHoOpeTaeT
ocoboe 3HaueHHe. [lepeBOIUNKY CTANIKHUBAIOTCSA ¢ HEOOXOMUMOCTBIO YCKOPSITh TEMIIBI IIEPEeBO/Ia, TaK KaK OT CKOPOCTH
U KadecTBa repeBoga 0oJbuXx 00beMOoB HHDOPMALIUK Ha pa3HbIC S3bIKU 3aBUCUT Pa3BUTHE HAyKH, MPOMBIIUICHHO-
CTH, TOPTOBJIU U IPYTHX cep KU3HH COBPEMEHHOTo o0miecTBa. OOeceunBaTh KaueCTBO MEPEBO/ia B TAKUX YCIOBHUSIX
CTaHOBHTCS BCE CIIOXKHEE.

Camo MoHATHE KauyecTBa MepeBoia, XOTh U ABNIAETCS 0OBEKTOM HCCIEAOBAHUS yKEe MHOTHE TOIbI, 1O CUX HOp O~
HO3HAyHO HE ONpeJesieHO, IIPU ITOM CYIIECTBYIOT pa3Hble MOAXOB! K OLIEHKE KauecTBa IepeBosia BOOOIE H OTCYTCT-
BYeT €AMHOE MPEICTaBICHHE O Ka4eCTBE MUCHMEHHBIX [IEPEBOIOB U €AMHAsl OOIICNPHHATAs KiacCu(UKALHS TIEPEBOJI-
YECKHUX OLUIMOOK B YaCTHOCTH. DTO 03HAYACT, YTO TAKUE OL[CHKU HE YHHU()UINPOBAHBI M HX MOJIb3a MOXKET OBITH COMHH-
TEIbHOM.

L]env 3aKmio4aeTCs B CONMOCTABICHUH OCHOBHBIX IOIXOAOB K OLIEHKE KauecTBa MUCHMEHHOIO IMepeBo/a, CyIeCT-
BYIOIIMX CTAaHIAPTOB, KPUTEPUEB U MAPAMETPOB OLIEHKH KaueCTBa MMCbMEHHOTO NEPEBOIA.

Mamepuan u memoos:. Ilpu npoBEeIEHUHN HCCIEIOBAaHHUS UCIOIL30BAINCH OOLICHAyYHbIE (METObI JIOTHKH: aHa-
JU3, CUHTE3, 0000IIeHNE); YACTHOHAYYHbIE (JINHTBUCTHYECKHE) METOBI: ONUCATENbHBIH, CPAaBHUTEIBHO-COMIOCTaBU-
TEJbHBIN.

Pesynomamul u 06cyscoenue. TeopeTUKH NepeBofa MpeUIaraloT HECKOIBKO MOIX0N0B K OLEHKE KadecTBa MUCh-
MEHHOTO N1E€PEBOJa, KOTOPbIE MOTYT ObITh CBEAEHBI K JBYM OOJBIIUM IPYIIaM: KOJUYECTBEHHbIE H HEKOJIMYECTBEH-
HBIC MTOAXOABL. J[Jis1 HOPMAaTHBHOTO PETyIMPOBAHMUS KauecTBa IIEPEBOJIOB pa3HbIe TOCYIapCTBa BEIPAOOTAIN CBOM HOP-
MaTUBHbIE JOKYMEHTHI U CTaHAApTHl. [laHHBIE TOKYMEHThI 3HAYUTEJIFHO OTIAMYAIOTCS APYT OT Ipyra: B OAHUX JIOKY-
MEHTaX CofeprKarcs TpeOOBaHUs K BBITIOJIHEHHOMY IIEpeBOAY (€BPONEHCKHN CTaHIapT KauyecTBa IepeBosia), B IPyTux
MepeYHCISIOTCS BUBI IIepeBoia U 0003HaYaeTcs UX OTIn4Ke Ipyr oT apyra (poccuiickue 'OCTrI), TpeTbu He conep-
JKaT TOYHBIX KPUTEPUEB KaueCTBEHHOI'O MEPEeBOJd, HO MPHUBOIAT MEpPEUeHb MOJOKEHUN, KOTOPBIE HY>KHO Y4ecTh 10
HaJajia OCYyILIECTBICHHUS NEepeBOsia, a TaKKe MOAPOOHO ONMUCHIBAIOT CTPYKTYPY IEPEBOJUECKOTO MPOEKTa (aMepUKaH-
CKUI CTaHIApT Ka4eCcTBa).

3axnrouenue. Opranuszanuy, 3aHUMAIOIKECs IEPEeBOJOM Ha MPAKTHKE, Ul OLICHKU KauecTBa IEePEBOJOB MpHMe-
HSIOT IIMPOKUH CIIEKTP HAI[MOHAJBHBIX U MEXIyHapOIHBIX CTAaHJAPTOB KadecTBa IepeBo/a, LIIKaJl OLIEHKH KayecTRa,
a TaKKe COBPEMEHHBIX HHCTPYMEHTOB KOJMUYECTBEHHOH OLICHKH KaueCTBa MEPeBOa — CIEUAIbHBIX KOMIIbIOTEPHBIX
IporpamMm.

KpurepusiMu OILICHKH KadecTBa B TAKUX MHCTPYMEHTAaX BBICTYNAIOT IEPEBOTYECKHE OIIMOKH, KiIacCH()UKALUK 1
THUIIOJIOTHH KOTOPBIX MPEACTaBICHBI B OTPOMHOM KojuecTBe. OTCYyTCTBHE €AMHOTO 3TAlOHA KauecTBa U MepHoAnYe-
CKO€ IOSIBJIEHHE HOBBIX HHCTPYMEHTOB OLICHKH KauecTBa IepeBoaa 00yCIOBIEHB MHOTOO0pa3ueM KPUTEPUEB, Ipeib-
SIBIISIEMBIX K KQ4€CTBY Pa3HbIX TEKCTOB (KaK TEMaTHYECKHU, TaK U (YHKIIMOHATBHO-CTUIIUCTHYCCKN ).

HecmoTps Ha oueBUIHYIO HEBO3MOXKHOCTH OXBAaTUTh BECh CIIEKTP BO3MOXKHBIX KPUTEPUEB KaueCTBEHHOI'O IIEpEeBO-
Jla BCEr0O MHOroo0pasusi TEKCTOB, HOBCEMECTHO pPean3yeTcsl KOJMNYECTBEHHAs OLieHKa (POPMaJIbHOM COCTaBISIONICH
KayecTBa MEePEBOJHBIX TEKCTOB.

Kniouesvie cnosa: oYyeHKa kauvecmea nepeeoda, NUCbMEHHBIU nepeeod, cmandapmbl Kayecmeda, Kpumepuu kade-
cmeda, napamempbol kadecmea

Jna yumuposeanus: Ionsxosa H. B. Onenka kauecTBa NHCHMEHHOTO IIepeBoAa: podieMa Horucka 3G HeKTUBHEIX
CTaH/IapTOB, KpUTepHeB U HapamerpoB // BectHnk ToMCKOro rocymapCTBEHHOTO HENArOTHYECKOTO YHHBEPCHTETA.
2022. B 1 (219). C. 54-64. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-54-64
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Abstract

Introduction. Translation being one of the oldest types of activities is getting particular importance in the modern
global world. Translators face the need to accelerate the translation speed, since the development of science, industry,
trade, and other spheres of modern society depends on the speed and quality of translation of large amounts of infor-
mation into different languages. It is becoming increasingly difficult to ensure the quality of translation under such
conditions.

The very concept of translation quality, although it has been the object of research for many years, is still not
clearly defined, while there are different approaches to evaluating the quality of translation in general and specifically
there is no single concept of the quality of written translations and a single generally accepted classification of transla-
tion errors. This means that such evaluations are not unified and their use may be doubtful.

Aim and objectives. The aim of the article is to compare the main approaches to translation quality evaluation as
well as existing standards, criteria and parameters for translation quality evaluation.

Research methods. The research has used general scientific (methods of logic: analysis, synthesis, generalization);
specific scientific (linguistic) methods: descriptive, comparative.

Results and discussion. Translation theorists offer several approaches to evaluating the translation quality, which
can be reduced to two large groups: quantitative and non-quantitative approaches. To regulate the quality of transla-
tions, different states have developed their own regulatory documents and standards. These documents differ signifi-
cantly from each other: some documents contain requirements for the translation performed (European Translation
Quality Standard), others list the types of translation and specify their difference from each other (Russian National
Standards), others do not contain exact criteria for quality translation, but provide a list of provisions that need to be
taken into account before translating, and also describe in detail the structure of the translation project (American
Quality Standard).

Conclusion. Organizations engaged in translation in practice use a wide range of national and international transla-
tion quality standards, quality evaluation scales, as well as modern tools to quantify the translation quality, i.e. special
computer programs to evaluate the quality of translations.

The criteria to evaluate the quality of such tools are translation errors, the classifications and typologies of which
are presented in a huge number. The absence of a single standard of quality and the periodic inventions of new tools
for evaluation of the translation quality are caused by the variety of criteria imposed on the quality of different texts
(differ both in theme and function or style).

Despite the obvious failure to cover the full range of possible criteria for the qualitative translation of the entire
variety of texts, a quantitative evaluation of the formal component of the quality of translated texts is being imple-
mented everywhere.

Keywords: evaluation of translation quality, written translation, quality standards, quality criteria, quality
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Brenenue

OnmHuM W3 aKkTyaJbHEHIINX acleKTOB TEOpHUH U
MIPAaKTUKH TTepeBoJia OBUT M OCTAETCS BOTIPOC 00 OIEH-
Ke KadecTBa YCTHOTO M MICEMEHHOTO TIepeBo/ia: KaKue
KpuTepuu OyIyT CIOCOOCTBOBATH JTAHHOM OIIEHKE, C
KaK{X MO3UIHH CIIeyeT MOAXOINTD K OI[eHKE KauecT-
Ba mepeBoza U jap. CymecTBOBaHNE Pa3IMYHBIX MOA-
XOJI0B, MHOT0OOpa3ne CTaHIapTOB OIIEHKH KauyecTBa
nepeBofa, OoraThIil apceHall KpUTEpHEB U ITapaMeTpoB
OIIEHKM KadecTBa IMHUCHMEHHOTO IIepeBoja TpeOyroT
TEOPETHUECKOTO OCMBICTICHHSI.

10. Xayc npeanaraer kpaTkoe OHMHCaHHE CyIIECT-
BYIOIIHMX TIOIXOJOB K OIEHKE MEepeBO/ia M OCYIIECTB-

JISIeT OIEHKY JAHHBIX MOAXOAOB Ha OCHOBE TPEX TEO-
PETHYECKUX TIOJIOKEHHA, KOTOPBIE JTOJDKHEI JICKATh B
OCHOBE OIIEHKHU KauyecTBa IepPeBoa;

— OTHOIICHHE MEXIY TEKCTOM OpPUTHHAJA U TEK-
CTOM TI€PEBOAA;

— OTHOIICHUS MEXKIY TEKCTOM (TEKCTaMH), ero (¥X)
OCOOCHHOCTSIMH U TE€M, KaK BCE ITO BOCIPHHUMAIOT
aBTOD, IEPEBOUNK U PEUUIIICHT;

— CJIENCTBHE OTOTO BOCHPHATHS KaK OCHOBA
JUTSL pacrio3HaBaHUsI TEKCTOB MEPEBOAA B Macce JApy-
TUX TEKCTOB, B TOM YHCJE TEKCTOB, KOTOpPBIC H3HA-
YajbHO CO3/IaBAINCh HA HECKOIBKUX s3bIKax |[1,
c. 241-264].
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[TepBas rpynna moaxozaos (o FO. Xayc) — ncuxo-
coyuanvhas. B HEW BBIIENAIOTCA MEHMAIUcCmcKue
6327151061, OTPaXKAIOUINE UHTYUTHBHYIO OIIEHKY Ha OC-
HOBE CyOBEKTHBHOTO 3MOITMOHATBHOTO BOCIPHATHS
Tekcta. OHU OBUTH TOMYJISIPHBI B TPOIIIIOM CTOJICTHH
U TIOJYYHIIN BTOPOE POXKICHHE Y HEOTePMEHEBTHKOB,
CUHTAIONINX, YTO TEPEBOA — 3TO WHIAWBHIYAJTLHBINA
TBOPUYECKUH aKT, B KOTOPOM BOCCO3aeTCs «3Haue-
HUE», U €r0 BOCHPUATUE 3aBUCHUT OT CyOBEKTHBHBIX
¢daxtopoB. [Ipu 3TOM TpH TEOPETUICCKUX MTOIOKEHHSI
BO BHMMaHHWE HE NMPUHUMAIOTCS, a OIICHKA MepeBoaa
MPEBpAIIAeTCs] B OLEHKY KaXXIOTO OTIENBHOTO Iepe-
BOJla Kak akTa TBopyecTBa. CyIIecTBYyeT MOATPyIINa
TICUXOCOIUANIBHBIX TMOAXOMI0B, KOTOPBIE Oa3upyromcs
Ha omeemHoU peakyuu M SBISAIOTCS OoJjiee Ha/IEKHBI-
MU TI0 CPaBHEHUIO C MCHTAIUCTCKUM.

Bropoii nonxon B 3TOW MOATpYIIe — (YHKYUOHA-
aucmcexuti (CKOTIOC-TeOpHUs), COITIaCHO KOTOPOMY «aKT
nepeBojia = cpaBHEHHUE KyIbTyp» [2, ¢. 50]. KauectBo
OIICHUBACTCS 10 TPUHITUITY «PEATU3yeT JIH TEKCT Ie-
peBoa Ty ke (YHKIHIO B HOBOM KOHTEKCTE». Takou
moaxol ONHM30K K TEePMEHEBTHYECKOMY, OJHAKO OH
MIOJTHOCTBIO (DOKYCHpYeTCs Ha TeKCTe IepeBoja H Iia-
BEHCTBYIOIICH POJIH MEPEBOMUYNKA B CO3aHUN HOBOTO
TEKCTa, MPUUYEM TMOHATHE (QYHKIIMA OCTAETCSA HEKOH-
KPETHBIM H, CIICIOBaTeIbHO, OIlCHKAa KayecTBa IIO-
MPEeKHEMY HEOOBEKTUBHA.

Crnenyronye MoAXoapl OPHEHTHPOBAHBI HA MeKCM
U ouckypc. Cpelld HUX — ONUCAMEeNbHO-UCOPUYECKUL
[3, c. 112], B KOTOpOM OpHUTHHATy OTBOIHUTCS BTOPO-
CTETICHHAS POJIb, & MEPEBO OLICHUBACTCSI MO CTEIICHU
COOTBETCTBHS JKaHPy M KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY,
HOCMMOOEPHUCICKULL W OeKOHCMPYKYUOHATUCHICKULL
[4, c. 75], B KOTOpOM OIleHKa KadecTBa MPOBOIUTCSA
¢ 1cuxo(MIOCOPCKOH, COIMOTIONUTHIECKOW 1 U/Ie0-
JIOTUYECKOM TO3UITUH, BBIBOIAIICH CKPBITHIC TOCHI-
JIBI TEKCTA OPUTHHANA B SIBHBIC MPHU3BIBBI B TEKCTE TIC-
peBOAA, M JUHGUCMUYECKU OPUEHMUPOBAHHBIU [,
c. 80] — monxon, KOTOPHIK B OIIEHKE KauecTBa MEPEBO-
Jla BICPBBIC JENAeT aKIICHT Ha TUIOJIOTHH TEKCTa, OT
KOTOPOM 3aBHUCSAT MEPEBOAUCCKHIE PCIICHHS.

10. Xayc npemmaraer COOCTBEHHBIH MMOIXO, OCHO-
BaHHBII Ha TECHOM B3aMMOCBSI3U TEKCTA U KOHTEKCTa,
MOCTYJIUPYS HEPA3PHIBHYIO CBA3b MEXKIY SI3BIKOM M
pEaNbHBIM MHPOM, KOTOPBIA OMpPEICIseT 3HAUCHUSI U
UTpaeT TJIABEHCTBYIONIYIO pOJb B IepeBoje. Takoi
MOJIXOJ] PACCMAaTPUBAET MEPEBOJ KaK aKT PEKOHTEKCTY-
anmmzaun. FO. Xayc Obuta paspaboraHa aBTOpcKast Mo-
Jleb OIIEHKM KadecTBa mepeBoaa [6, c. 48—68]. B Heii
YYTEHBI TPH aCIeKTa «3HAYEHUS): CeMAHmMuKd, npa-
amamuka v meKkcm, a TepeBof] IOHNMaeTCs KaKk 3aMme-
IICHUE TEKCTa OPUTHHAJIA CEMAHTUICCKHU U IparMaTh-
YECKU DKBHUBAJICHTHBIM TEKCTOM IEPEBONA, TIPU 3TOM
aZICKBaTHBIM CYHUTACTCS MParMaTmdecKu CEMaHTHYe-
CKHU SKBHUBAJICHTHBIH TiepeBol. [IparMaTrueckas SKBH-
BaJICHTHOCTb MOJPa3yMeBaeT GYHKINOHAIBHYIO SKBH-

BaJICHTHOCTh TICPEBOJIa OPUTHHANY, T. €. YIUTHIBACTCS
SIBHOE W CKPBITOE; TEKCT U KOHTEKCT HEpa3CIUMBIL.
10. Xayc ompenenser KOHTEKCT 4epe3 CUTYAI[HOHHBIC
n3MepeHus. Tak, aBTOp BBIICISACT TPU U3MEPCHUS B
XapaKTEPUCTHUKE TIPOUCXOKICHHS aBTOpa TEKCTA: Bpe-
MEHHOE, TeoTrpauueCcKoe U COMATBHOE U TATh H3Me-
PEHUI HCITOJIL30BAHMS SI3bIKA: TEMAaTHKa TEKCTA, B3au-
MOJICHICTBHE M B3aWMOOTHOIIICHUS MEXIy aBTOPOM U
PEIUITUEHTOM C YIETOM HUX COITHAIBHBIX POJICH, COITH-
QNBHBIX YCTAaHOBOK, CTCIICHM BOBJICUCHMS, a TaKKe
THII TeKCTa (TMCbMEHHBIN/yCTHBIH). JIJ1s OlleHKH Kade-
CTBa TIEpeBOJa JUTS Havalia MpeajiaracTcs MmpoaHav-
3MPOBATH TEKCT OPUTHHAJIA C OTIOPOM HA 3TH CUTYaIlH-
OHHBIC M3MEPCHUS W YCTAHOBHUTH JIMHTBHCTHYCCKUE
KOPPEJSATHI, T. €. CPEICTBA, PEATU3YIOIUE (YHKIIUIO
TEKCTa, COCTOAIIYIO WX JBYX KOMITOHEHTOB JUIS KaXK-
JIOTO M3MEPCHHS: PEIPE3CHTATUBHBIA U MEKIHYHOCT-
HBIA. AHAJIM3 TEKCTa 10 U3MEPECHUSM ITO3BOJIET IO-
JYYUTH NMPO(UIH TEKCTa, XapaKTEPU3YIOIHIA ero QyH-
KIIMIO, KOTOPBIA 3aTEM HCIIONB3yeTCs B OICHKE Iepe-
BOJIa KaK MHJIUBUIyaIbHAs TEKCTYalIbHAs HOPMa, CBO-
€ro poJia ITAJIOH JIsl cpaBHeHM. CpaBHEHUE BBISIBIIS-
€T HECOOTBETCTBUS B M3MCEPCHUAX (IparMaTudecKue
OITUOKK) U MPOYNE HECOOTBETCTBHS (OIUOKH B TIepe-
Jla4ye ICHOTATUBHOTO 3HAYCHU ).

B 1997 1. Mmonens Obuta gopaboTaHa KOHIEHTAMH
Perucrpa Xammunes [7, c. 28]: field (tema u mpenmet
TEKCTa, XapaKTep €ro CIeNUuaTbHON HAPaBICHHOCTH),
tenor (XapaKTEPUCTHKA aBTOpPA M PCIMIIUCHTA U WX
B3aMMOJICHCTBHS, COIMAIBHBIC POJIM M COIUATbHAS
JTUCTAHIIUSA, «IMOITUOHATBHBIN 3apsay) U mode (KaHa
BOCIIPUATHUS TEKCTA, @ TAKIKE CTCIICHb BKJIFOUCHUSI Pe-
LUIKAEHTa). AHAJIUTUYECKas CXE€Ma COIMOCTaBJIEHUS
TEKCTOB OpPUTHHAJIA W TIEPEBOa, OCHOBAHHAS HAa STHX
KOHIICTITaX, JOMOJTHEHA «KAHPOMY, YCTAHOBJICHUE KO-
TOPOTO OTHOCHT HMHIUBUAYAIBHBIH TEKCT K TPYIIIEe
TEKCTOB, XapakTepu3yromuxcs obmel gyHkuueit. Pe-
THCTP H aHP COOTHOCSITCS KaK MHUKPO- ¥ MaKpPOKOH-
TekcT. JKaHp — 3TO TU1aH coepxkaHusi Peructpa, a Pe-
THCTpP — IUIaH BBIPOKEHUS JKaHPa.

O. B. AnpOykoBa mojapasmensieT BCE IOAXOIbI K
OLIEHKE Ka4yecTBa IEPEBOAOB HA KOAUUECHBEHHblE T
Hekonuwecmeenuvle [8, ¢. 65—69]. K xonmnuecTBEeHHBIM
CHUCTEMaM MOXET OBITh OTHECEHA CHCTEMa OICHKHU Ka-
4yecTBa nepeBomaa Sical, paspaboTtannas bropo nmepeso-
noB [IpaBurenbcTBa Kanamel, monpoOHO onmucaHHAS B
cTatbe 00 OlleHKe MPOQECCHOHATBHOTO TIepeBoIa
Mankonma Yunesmca [9, c. 13—-33]. o cocTosiHMIO Ha
1989 ron y 3Toro 6r0po yxe ObLT OTPOMHBIH OITBIT ITe-
peBonoB (6onee 300 MiH CIIOB B Tof), U CUCTEMa
OIICHKH KaueCTBa POMIACH HIMEHHO U3 3TOTO OIBITa, a
HE U3 TEOPETUYECKHUX MoyioxkeHuid. OleHKa KauecTBa
nepeBona 0a3upoBatach Ha JIByX OCHOBHBIX KPHTEPH-
SX: HaIeXKHOCTh (reliability) m mOCTOBEpHOCTH (va-
lidity). TlomuepkHyTa HEOOXOMUMOCTh CIUHOW CTaH-
JAPTHOW MPOIEIypPhl (CHCTEMBI) ISl 00CCIICUCHUS Ka-
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YecTBa MepeBoja Kak Mpolecca Ha BCeX CTalusiX, TakK
U pe3ynbTraTa. YUTeHbl 1 BHEIIHHE (aKTOPbI, OKa3bIBa-
IOIIME BIUSHNAE HA TIEPEBOJ: LIENb ¥ KOHEYHBIH MOJIb-
30Barellb, OXBaT (KOJMYECTBO MPEAIOIaraeMbIX Perly-
MTUEHTOB), KIMEHT (MOXKET HE COBIAAATh C KOHEYHBIM
MOJIh30BaTENEM), CPOK HCIIOJHEHUS ITIepPeBOJa, TEKCT
OpHTHHAJa, IPHeMIIeMOCTh. borbilioe BHUMaHHE y/e-
JIEHO TIponenype paboTsl ¢ mepeBonoM (pabora B Ko-
MaHJle, BEIOOP OTPBIBKA JUIsl OLIEHKH KayecTBa, 0TOOp
TEKCTOB JUIsl OLIEHKH, 0OpaTHas cBs3b). JlaHHas cucte-
Ma OIICHKH KadecTBa IepeBoja, IpUMEHseMas B KOM-
TUIEKCE C TIPOLIEy POl OIIEHKH, pa3pab0TaHHON KaHa-
ckuM bropo, mpezacraBnseTcs BrojgHE Ha/JEKHOM, Tak
KaK yYUTHIBaeT U MOP(OCHHTAKCHYECKHE, U «MHKPO-
TEKCTyaJbHBIe», U CPeOBbIe (DAaKTOPBI, a TAK)KE BECh
TEKCT B IIEJIOM.

Eme onyH BapuaHT KOJIMYECTBEHHOH METPUKHU OBLI
pa3paboran kommanueii SAE International. Ilxama
SAE npenHa3Havyaercs /i OLIEHKH KayecTBa MepeBoja
TEXHHYECKUX TEKCTOB M padoTaeT ¢ JIOOBIMH Mapamu
SI3BIKOB TEKCTOB OpUTHHANA 1 TiepeBoa. [1o yTBepxke-
HUIO aBTOPOB ATOM IIKAJIbI, OHA HE TIOMOWIET IS TeK-
CTOB € ()yHKIIMOHAJILHO-CTHIICTHYECKOH OKPACKOH.

Cucrema oreHnBaHus1, paspadorannas ATA (amepu-
KaHCKOH accolMalyeil nmepeBounMKoB, aHI. American
Translators Association), mo maenuro O. B. AnbpOyko-
BOIi, HE BIIOJIHE YJI00HA B CBSI3H C OOJIBIIUM KOJIUYECT-
BOM KpHUTEpUEB KaueCTBEHHOI0 nepeBoa [8, ¢. 66].

Cucrema ITR BlacklJack, pazpaborannas B Benu-
KOOpUTaHWHU, MOXKET MPUMEHSITHCS K TEeKCTaM JF000H
TEMaTHKH W YYHUTBHIBAeT KaK CTHIMCTHYECKHE, TaK U
CMBICJIOBBIE aCIIEKTHI IIEPEBOMMOTO TeKcTa. B HacTo-
slIee BpeMs 3Ta CHUCTEMa YCIICIIHO KOMMEePIHaIN3H-
poOBaHa, BBIITyCKaeTCsl B BUE IMPOrpaMMHOTO obecrie-
YEeHUS U IEPCOHATBHBIX KOMITBIOTEPOB.

CymiecTByer emie oflHa CHCTeMa, BBITyCKaeMas B
BHUJIe KOMITBIOTEPHOW POrpaMMBl, KOTopas pa3padoTa-
Ha LISA (Localization Industry Standards Association).
OCHOBY ITaHHOW MTPOTPaMMBI COCTaBIIAET KiIacCu(uKa-
IIUsl OIIMOOK IO WX TUITaM M CTEIICHU CePbe3HOCTH.

[logoOHBIE KONMMYECTBEHHBIE CHUCTEMBI YCIEITHO
MIPUMEHSIOTCS. Ha TMPaKTHKE, OIHAKO CTOMT ITOI4ep-
KHYTb, YTO OHH HE MOTYT OBITb B PaBHOH CTENEHH
YCIIEITHO UCTIONB30BaHbI IS TEKCTOB JIFOOBIX )KaHPOB.
OrpaHudeHre CBS3aHO, KaK IPaBWIO, C HAIWYHEM
CPEJ/ICTB Xy/JIOXKECTBEHHOH BHIPa3HTEIBHOCTH B TIEpe-
BOJIHBIX TEKCTaX, X KaHPOBO-CTUIINCTHYECKIMHU 0CO-
OEHHOCTSIMHU.

CTOpPOHHHKH HEKOJIMYECTBEHHOTO ITOJIX0/1a KPUTH-
KyIOT CBOMX ONIIOHEHTOB 32 TO, YTO TPH OIICHKE Kaye-
CTBa TepeBo/ia HE pacCMaTPUBAETCS MAKPOKOHTEKCT.

OCHOBHBIMH TTPEACTABUTEISIMUA HEKOJIMYECTBEHHO-
ro noaxona sisnsitores K. Paiic u K. Hopa.

Mo muenuro K. Paiic, uMeHHO (QyHKIIMOHAIHHO-
CTHJIMCTHYECKUE OCOOEHHOCTH TEKCTa SIBISIOTCS OC-
HOBHBIM KPHTEPUEM ]IS OLIEHKH repeBoja. B 3aBucu-

MOCTH OT TOTO, Ha 4YTO JICIAETCS aKIEHT, BCE TEKCTHI
MOJPA3CNAIOTCA Ha YeThlpe Kareropuu: 1) B ucXon-
HOM TEKCTe aKIIeHT JeNIaeTcsi Ha COoJlep)KaHue, Tepe-
BOJIl JIOJDKEH OBITH HANpaBJICH Ha Iepenady CMBICa
cooOIIeHuMsI; 2) B TGKCTE OPUTHHAJA AKICHT JEJIAeTCs
Ha (opMy, B TIEPEBOJc IIABHYIO POJIb BBIMOIHSICT
acTeTndeckas GyHKITHS; 3) UCXOAHBIN TEKCT BBITIOTHS-
€T aNeJUIATUBHYI0 (QYHKIIHIO, IEPEBO TOJDKEH COXpa-
HUTH POU3BOAUMBINH OPUTUHATBHBIM TEKCTOM 3P HEKT
Ha PELUITUCHTA; 4) MEePeBOA MEIUIHBIX TEKCTOB TpPe-
Oyet ocoboro moxxona [10, c. 18].

B 4uciio cTopoOHHUKOB HEKOJTHYECTBEHHOTO TIOIXO0-
na Bxonut u Kpucrtuana Hopp. B pamkax ckomoc-Teo-
pun Hanbojiee BAXKHBIMH SIBIITIOTCS TIOHATHUA aim,
purpose, function u intention [11, c. 28]. JlanHble mM0-
HSATHUS TO3BOJIIOT BBIICIHTH YETHIPE (YHKIIUU TEK-
CTOB: (haKTHYECKYIO, pe(DEepPeHTHYIO0, SKCIPECCUBHYIO
Y aneJUIATHBHYIO. B 3aBUCHMOCTH OT BBITOJHAEMON
(YHKIIMY CJIEAYET BRIOMPATh U CIIOCOOBI MEPEBOIA TEX
WU UHBIX TeKCcToB [12, c. 131]. OxHako miKaibl, KOTO-
PYIO MOXKHO OBLTO OBI UCIIOJIB30BaTh TSI OLICHKU Kaye-
CTBa MEPEBO/IA, MPEITIOKESHO HE OBLIO.

HexonmuecTBeHHass MOJIENIb OLIEHKH KadecTBa Iie-
PEBOJIOB Yallle BCETO MPUMEHSIETCS K MEPEeBOIaM TEK-
CTOB, OOTaThIX CPEICTBAMH XYIOXKECTBCHHOM BhIpa3u-
TeNbHOCTH. OTEUYeCTBEHHBIC HCCIICAOBATEIM B 00a-
CTH TEOPUH TEPEBOJA CKIIOHSIOTCS CKOpee K HEKOJIH-
YECTBCHHOM MOJICITH OIICHKH Ka4eCTBa IepeBoja, OIH-
pasich Ha A0eK8aAMHOCMb U SKGUBATIEHIMHOCHIb.

OnHako B KOHIEMHIMSX POCCHHCKHX YYCHBIX Tpa-
HUIIA MEXIY TEPMHUHAMH «IKBHBAJCHTHOCTHY U
«aJICKBaTHOCTBY TPOBOAUTCS IO-pa3HOMY. DKBHBa-
JIEHTHOCTh, contacHo B. H. Komuccapony, «3akitoda-
€TCS B MaKCUMAJIbHOW HICHTUYHOCTH BCEX YPOBHEH
COJICpKaHUsI TEKCTOB OPUTHMHANIA U TIEPEBOJA», a MPHU
OIICHOYHOW TPAKTOBKE TEPMHHA «IKBUBAJICHTHOCTE)
HCIOJIH30BAHUE TEPMHUHA «AJICKBATHOCTHY U3JIHIITHE.

A. J1. llIBeiiuep paccMaTrpuBaeT B Ka4eCTBE aJeK-
BaTHOTO IIEPEBO/Ia TIEPEBOJI, CIIOCOOHBIN BHI3BATh Y pe-
[UITUCHTA TIEPEBOJIa TAKYIO e PEAKIIMIO, KaK M y T0-
Jydatenei ucxomHoro tekcra [13, c. 270].

enpto Xyq0KECTBEHHOTO TMEPEBOJla, COIIACHO
P. K. Munssp-benopyuesy, sBIsieTCsl aieKBaTHBIN I1e-
peson [14, c. 221].

[Tomxonpl K ONPENENeHNUI0 TEPMHUHA «IKBUBAJICH-
THOCTB» B OTEUECTBEHHOM IEPEBOMOBEICHUN MOXHO
CBECTH K TPEM:

— CODJIACHO TMEPBOMY TOAXOMY SKBHBAJICHTHOCTH —
3TO TOXIIECTBEHHOCTh UCXOIHOTO M ITEPEBOIHOTO TEK-
CTOB; TMIOJIHOIIEHHOCTh IepeBOJHOr0 TekcTa [15].
OKBHUBAJIICHTHOCTH MOJIPa3yMEBACT «COXPAHECHUE HEU3-
MEHHOTO IJIaHa cojiep>kanus» [16];

— B paMKax BTOPOTO IOAX0/a SKBUBAJICHTHBIM SIB-
JIIETCS TIEPEBOJ, BOCIPOU3BOASIIUN KOMMYHUKATHB-
HYI0 (YHKIIHIO UCXOIHOTO TEKCTa WITH OMHCHIBAIOIIHI
Ty € CUTYyaIlHIO, YTO ¥ B OPUTHHAJIC,

57—
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— TpeTHH NOAX0A — MHOTOYPOBHEBBIN: IKBUBAJICH-
THOCTb B TEKCTaX MOXXET IpPOSBIATHCS Ha Pa3HBIX
YPOBHAX (COXpaHEHHE LeIM KOMMYHHUKAIlUU, CUTya-
IUsI, CIIOCO0 ee ONMCaHMs, CHHTaKCHYECKUE CTPYKTY-
PBI, JIEKCHYECKHE eIUHMIIBI, HanOOIbIIas OIU30CTh K
OpUTHMHAIY, 10CIOBHBINA IIEPEBON).

TakuM 00pa3oM, aJeKBaTHOCTh paccMaTpUBaeTCs
Ha YPOBHE BCEro TEKCTa, a ’KBUBAJICHTHOCTh aHAJIN3U-
pyeTcsl Ha pa3HbIX YPOBHSX, BKIIKOUAs TEKCT B IIEJIOM.

CymiectByeT OOJbIIOE KOJNWYECTBO TOCOOHMHA TIO
MepeBO/TY, BKIFOYAIOUINX B ce0s pa3lielibl, MOCBSIIIEeH-
HBIE OILIEHKE KaueCcTBa MMCbMEHHOI'O NEPEBO/A.

B xauectBe kpurepues oueHku I. MouceeHko Ha-
3bIBa€T BHINTOJIHEHUE TpeOOBaHWIl 3aka3zunka, 00s3a-
TEJNIbHYIO0 aJeKBaTHOCTh, €IMHOOOpa3ne TEPMUHOIO-
TMM U CTHJISL TOKYMEHTa, COOTBETCTBUE HOPMaM SI3bIKa
nepeBo/ia, MOJHOTA Nepeadu cojepkanus [17].

OTeuecTBEHHbIE OPraHU3alUM, OCYLIECTBISIONIUE
MEPEBOTUECKUE YCIYTH, IPUMEHSIIOT KOJIMUECTBEHHbIE
MOJENIN OLEHKM KadecTBa IiepeBoja. Hampumep,
areHTCTBO «JIuTeppa» OLEHMBAET KauyeCTBO IEepeBoaa
C Y4ETOM CTETIeHH CepPbe3HOCTH HEZ0UeTOB (HerpyOnie
1 TpyObIe ONTMOKHM) COTIACHO MHJIEKCY KadecTBa Iepe-
BOJIa, KOTOPBII BBIYMCISAETCS MO COOTBETCTBYHOIIEH
(dopMysie B NPOIEHTaX, KOTOpPHIE 3aTeM COIOCTaBIIA-
IOTCSl C YCTAHOBJIEHHBIMU HOPMaMH KadecTBa (OTINY-
HOE, XOpolliee, YIOBIETBOPUTEILHOE, HEYIOBIETBOPU-
tensHOE) [18].

Teoperuku nepesoga B Poccun BBICTYIAIOT 3a UC-
MOJIb30BAHNE HEKOJMUECTBEHHOIO IMOJX0Ja K OLIEHKE
KauyecTBa MUCbMEHHOr0 nepeBoja. Ha npaktuke yare
BCEr0 IPHUMEHSETCS] KOJIMYECTBEHHBIH MOAXOA, HC-
MOJIb3yEMBIH MPEUMYIIECTBEHHO I OLICHKH KayecT-
Ba IIepeBoJia CIICUAIbHBIX TEKCTOB.

AHanu3 CyIecTBYIOIUX MOIXOI0B K OLIEHKE Kaue-
CTBa IEPEBOJOB IOKa3al, YTO HEKOTOpbIE U3 HUX B
COBPEMEHHOM MHUpPE MpPHU3HAHBl HECOCTOSTEIbHBIMU
(kak, HarpuMep, MCUXOCONUANbHBIE), OJHU pa3pada-
TBIBAIOTCS TEOPETUKAMH IEPEBOJOBEACHUS (B OCHOB-
HOM HEKOJIMYECTBEHHbIE MOJIENHN), a APYTUE — UCIIOJNb-
3yIOTCSI IPAKTUKYIOIUMH EPEBOAUYMKAMU U HAXOMAT
CBO€ BOIUIOIICHUE B MEXAYHAPOJHBIX CTaHAapTax Ka-
YeCTBa NEPEBOJIa, IKANaX OLEHKH U Jp.

Pe3yabTarsl u 00cyxIeHne

CraHpapTel KayecTBa BIIEPBBIC IOSBHIINCH B
70-x rr. XX B. K KauecTBY nepeBOAUYECKON YCIYTH C
2001 r. mpumeHsieTcs cTaHzapT MeXayHapoaHOH op-
raHuzanuu 1o cra"paptuzanuu  [SO  9004-2-91
«YmpaBieHHE KAa4eCTBOM U DJIEMEHTBl CUCTEMBbI
KayecTBa», a UMEHHO €ro BTopas uyacTh «PykoBons-
IIMe yKa3zaHus 1o yciayram». Ha ocHoBe 3Toro noky-
MEHTAa CO3/1aHbl CTAaHJAPThI KaueCTBa MEePEBO/Ia, KOTO-
pble IPUMEHSAIOTCS Ha MEXIYHApOJHOM M HalUO-
HaJILHOM YPOBHSX Kak 3a pyOexoM, Tak M B Hamlen
CTpaHe.

B eBpomnelickux cTpaHax cTaHAapThl KadyecTBa Iie-
PEBOJIOB CYLIECTBYIOT Y€ JIOBOJIBHO AaBHO. M3BecT-
HBI HallMOHAJIbHBIE CTAH/IAPTHI, KOTOPHIE OXBATHIBAIOT
IIMPOKUH CHEKTp KpUTEPHEB KauyeCTBEHHOI IMepeBo-
yeckoit ycmyru: DIN 2345 (I'epmanus), UNI10574
(Uranus), D 1200.2000 (ABctpusi). B monsiTke yHU-
(UIHMpOBaTh MPOIIECCH U MPOIEAYPHl OKa3aHUs Tepe-
Bomueckux ycayr B 2006 r. EBpornelickuii KoMUTET 11O
CTaHIapTU3aIlH BBEJ €AMHBIA CTaHAAPT KauyecTBa Iie-
pesona EN 15038, koTopblit 3aMeHWII BCe paHee Cyllle-
cTBOBaBIIMEe HOpMBI 29 cTpaH [19]. B coorBercTBUM
C WTOTOBHIM IIPOEKTOM E€BPOIEWCKOro CTaHaapra
EN 15038 2006 . «IlepeBogueckue yciyru. Tpebopa-
HUS K yCIyraM IMMCbMEHHOTO TepeBoia» K TEKCTY Iie-
peBoia MPebIBISIOT CIENYONIe TPeOOBaHNUS:

TekcT nepeBoAa JOIKEH:

— THOJHOCTBIO TepeiaBaTh COJEP>KaHUE HCXOTHOTO
TEKCTa;

— COOTBETCTBOBaTh HOpPMaM s3bIKa MEpeBoja, Tpe-
OOBaHHUAM 3aKa34YHKa;

— OBITH OOPMIIEH ¢ coONFOIeHueM HOpM (opMmaru-
pPOBaHHS TEKCTOBOTO JIOKYMEHTa B COOTBETCTBUH C
HOpMaMH TUTIOTrpadckoro opopMIICHUS;

— colep)KaTh TEPMHHOJIOTHIO THpeJIMETHOH oOia-
CTH, TIPH 3TOM JIOJDKHO COONIOAAThCA eInHOOOpasne
TEPMHUHOJIOTHH;

— OIUpAThCs Ha JIOKAIbHBIE IPAaBUIIa, HOPMBI U pe-
THOHAJIbHBIE CTaHapTHI.

Texct mepeBoma MODKEH OBITH TOJBEPTHYT KOp-
PEKTOPCKOIl TpaBKe, OCYIIECTBHTH KOTOPYIO MOXKET
YeJIOBeK, BIAACIOUIMHA HCXOIHBIM SI3bIKOM U S3BIKOM
IepeBosia Ha BBICOKOM ypoBHe. Ero 3amaua 3axitoua-
eTcd B MPOBEpKE COOIONEHUsT eINHOO0pas3nsl TepMH-
HOJIOTMH, COOTBETCTBHS PETHCTPY U CTHIIIO.

B CIIIA kadecTBO mepeBOMYECKHX YCIYT Ompee-
nsercs onmyonaukoBaHHBIM B 2006 T. craHmapTom
ASTM F 2575-06 (Standard Guide for Quality
Assurance in Translation) [20]. CrangapT BeIcTymaer
B pOJH MaTGOPMBI sl JOCTHKEHUS COTNIAIIEHUH O
TpeOOBaHMAX K TEKCTY IIEPEBO/Ia MEXKITy 3aKa3YNKOM U
MepEeBOAYNKOM. B HEM He COIEepIKUTCSI TOYHBIX KPUTE-
pHEB KaueCTBEHHOTO NepeBoia (TI0CKOJIBKY OHU MOTYT
OBITH OYEHb WHAWBUIYaJbHBI), HO MPUBOAMUTCS TIEepe-
YeHb TI0JIOKEHHUH, KOTOpble HY)KHO y4eCTh JI0 Hadaia
OCYILECTBIICHHUS TIEPEBOJIA, & TAKIKE MOAPOOHO OIHCHI-
BAeTCs CTPYKTypa MEePEBOAUECKOIO POEKTA.

B Poccum Ha rocymapcTBEHHOM YpOBHE IPHHST
MexayHapoausiit ctanaapt ISO 9004 [21], 1. e. mepe-
BOJIYECKUE AreHTCTBA, OKA3bIBAIOIINE COOTBETCTBYIO-
IIMe YCIyTd, OO0eCNeYrBalOT CTPOTYIO MPOLEAypY
OLIEHKH KauecTBa rnepeBosoB. [lomumMo 3Toro cranaap-
Ta B OTEYECTBEHHON NEPEBONUECKON MHIYCTPUU JIEU-
CTBYIOT HEKOTOpBIE CIIEHUAIIbHbIE HOPMaTHUBHBIE J10-
KyMEHTBI, perllaMeHTHpYIoIe padoTy MepeBoaurKa.
Oro 'OCT 7.36 «HeonmyOnukoBanHbIl mepeBoa. Ko-
OopAMHAIMS, 00Ire TpeOOBaHUS U MpaBUiIa ohopmile-
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HUs» [22], kotopblii BxoauT B CUCTEMY CTaHIapTOB
mo wHpOpMaIUK, OHOIMOTEYHOMY U H3/ATEIHCKOMY
JIeITy, HO HE JTaeT CBEJCHUH O TPeOOBAHUAX, TPEIbSIB-
JIIeMBIX K KaueCTBY MEpPEBO/a, U «THUIIOBbIE HOPMBI
BpPEMEHHU Ha TMepeBOJl U nepepaboTKy HaydHO-TEXHHU-
YECKOW JUTEepaTypsl U JOKYMEHTOB)», B KOTOPBIX CO-
JepKarcs O0IIue CBEACHUS O TPEOOBAHUAX, TIPEIBSB-
JIIEMBIX K TEPEBOJly Ha Pa3HbIX YPOBHAX: YEPHOBOM
MepeBolI, pabouMil MepeBOA U OTPEAAKTHPOBAHHBIN
MIEPEBOI.

OCHOBHOE OTJIMYME MEXJy JaHHBIMU BHUJIAMU Iie-
peBo/ia 3aKJIF0YaeTCs B HAJTUYMHU UM OTCYTCTBUH He-
TOYHOCTEH B TPUMEHEHUHM TEPMHUHOJIOTHMU U CTHIIE.
[TepBble ABa BUJIa MOTYT UMETh HETOYHOCTH B TEPMHU-
HOJIOTHH, HO YEPHOBOH MEPEBOJI COJEPKUT TaKKe CTU-
JIUCTHYECKHE HETOYHOCTH, B TO BpeMs Kak pabovuid
MepeBOJ CTUIIMCTUYECKU BhIBEpeH. TpeTuil BuI mepe-
BOJIa OTJIMYAETCAd TOYHBIM HCIOJIB30BAaHUEM CIICIIU-
aJIbHOW TEPMMHOJIOTMH U PENAKTOPCKON IIPABKOM.

Coro3 nepeBogunkoB Poccuu paspaboran u yTBep-
nun «PekoMeHIanuy TMepeBOJYUKY M 3aKa3uuKy» B
2004 r. [23]. CornacHO JaHHBIM PEKOMEHIAIUSM
TEKCT MepeBoJia JOKEH COOTBETCTBOBAThH JIMHIBUCTHU-
YECKUM HOpMaM si3blKa TepeBoja (BKIIIOYash U CTHIIU-
CTUYECKHE), COIIaCOBBIBATHCS C TOCYAapCTBEHHBIMHU
TEPMHUHOJOTHYECKUMHU CTaHJapTaMU OTpaciu U Tep-
MUHOJIOTHYECKUMHU PEKOMEHIAIMSIMHU  MEXTyHapo.I-
HBIX OPTaHU3aIlui, COOTBETCTBOBATh TPCOOBAHUSAM 3a-
Ka34uKa, OTPaKCHHBIM B JIOTOBOPE, OBITh IOJHBIM
(6e3 mpOIyCKOB M COKpAIIICHUI), TTepeIaBaTh BCE YH-
Clla W T. 1., TOAJIEPIKUBATh EAMHOOOpa3ue IMepeBoa
CJIOB, BBIPKEHUH U TEPMUHOJIOTHH.

Hecmotps Ha TO, UTO KPUTEPUN Kau€CTBEHHOTO TIe-
peBoja, IpaBa ¥ 00A3aHHOCTH 3aKa34hKa U IIOCTABIIH-
Ka MepeBOMUYECKHUX YCIYT MPEACTaBICHbl B JAHHBIX
PEKOMEHJIAIUAX JIOCTATOYHO TMOJHO, 3TOT JOKYMEHT
HE SBIISIETCS HOPMATUBHBIM.

[Ipoananu3upoBaB CIOKHUBIIYIOCS CHUTYallMl0 B
cdhepe OIICHKH KavyecTBa IepeBojia 3a pyoe:KoM U B Ha-
el cTpaHe, MOXKHO cJieaTh BBIBOJ O TOM, 4TO B EB-
pore u AMepHKe BOIIpocaM CTaHIapTU3AIUU KauyeCcTBa
repeBojia Kak mpoiiecca u pe3yybrara NpugaeTcs J0-
CTaTOYHO OOJIBIIOE 3HAYCHHUE: MU 3aHUMAIOTCS TOCY-
JIAPCTBEHHBIE CTPYKTYPBI, pa3IU4YHble KOMHTETHl W
OIOpO CTaHIaPTH3AIINH.

Hanpumep, 9To0BI OCYIIECTBISITh NEPEBOTICCKIC
YCIyTH B ABCTpaK, HEOOXOAMMO MPOUTH aKKpPEIH-
Tanuo B HalmoHansHOM AJMUHUCTpalMu o AKKpe-
JUTAIMU YCTHBIX U TUCBMEHHBIX NIEPEBOAYUKOB [24].

PaccmoTpeHHbIe CTaHAAPTHI HE CONEPXKAT YETKUX
KpUTEpHEB OLIEHKH KayecTBa IepeBOJia: OJHU CTaH-
JIapThl PENIaMEHTUPYIOT caM Ipoliecc NepeBoa, JIpy-
THE cofepkar TpeOoBaHMsS K O(GOPMIICHHIO U CONEp-
JKaHUIO TEKCTa TIePeBO/Ia, TPEThU MpeIHAa3HAYEHBI IS
AKKPEIUTAIlMU YCTHBIX U MMUCbMEHHBIX MEePEeBOIYNKOB

[18].

HecMmotpst Ha TOKaJTbHBIE 0COOCHHOCTH WHTY CTPHH
mepeBona, u 3a pyoexxoM, U B Poccum mepeBojbl Bce
JKE TIOABEPraroTCsS BHYTPCHHUM WM BHEIIHUM TPOBEP-
KaM Ha IpeAMET OTCYTCTBHUS MEPEBOMUCCKUX OLMTHOOK
Y COOTBETCTBUS OIPEIEICHHBIM KpUTEepUsIM. Paccmo-
TPHUM CUCTEMEI OIICHKH KadeCTBa IMepeBoaa 0oee moj-
poOHO.

B coBpeMeHHOM TIT00ATEHOM MUPE B YCIOBHSIX OT-
CYTCTBUSl YHU(DUITUPOBAHHOTO CTAaHIAapTa OICHKU Ka-
YEeCTBA MHUCHMEHHBIX MEPEBOMIOB HA MEKIYHAPOIHOM
Y TOCYTapCTBEHHOM YPOBHE B cpepe mepeBoia IMIHpo-
KO€ TPUMEHCHHE MOJYYMIN Pa3HOOOPa3HBIE UHCTPY-
MEHTHI OIICHKHM KauecTBa Mpollecca W pe3ysibrara Ie-
peBoja B BUIE TaONUI, CXEM, CITUCKOB KPUTEPUEB Ka-
YecTBa W IepeBomdyeckux omuoOok. [lomoOHbIe HH-
CTPYMEHTBI ¥ PEIJIAMEHTHI pa3padaThIBalOT U aCCOIH-
aIy MEPEeBOMYNKOB, U TIEPEBOJUYCCKHIE arcHTCTBA, U
KpYIHbIC KOMIIaHWH. B TekyIieM paszene paccMOTpUM
MpPUMEPHI TAKMX WHCTPYMEHTOB M MOCTapacMcs Ha MX
OCHOBE COCTaBUTh HaN0OJIee TOJTHYIO U B TO XKE BPEMS
JIAKOHUYHYIO KJIACCH(HUKAINIO MEePEBOAYCCKUX OIIH-
0OK W COOTBETCTBYIONIUI KOMILJICKC KPUTEPUEB Kaue-
CTBa, KOTOPBIH MOXHO OBLIO ObI IPUMEHSATH K OIICHKE
MUCHMEHHBIX TIEPEBOTHBIX TEKCTOB HA JIFOOOM SI3BIKE.

OnHO# W3 MEepBBIX padOYNX CHCTEM OICHKH Kaue-
CTBa TIEPEBOJIOB ABJISICTCS pa3paboranHas Kananckum
[IpaBuTenscTBEHHBIM Bropo mepeBomoB IIKajia OLEH-
ku kagectBa Sical (Tabmura). OHa OCHOBaHA Ha TIO-
CYETE KOJIMYECTBA 3HAUMTENHHBIX M HE3HAYMTENIBHBIX
omu6ok. CTerneHb cepbe3HOCTH ONIMOKU (3HAUUTENb-
Has WIN HE3HAYUTEIIBLHAS ) OTPEACISICTCS B COOTBETCT-
BHU C CEPhE3HOCTHIO HEOIArOMPUATHBIX ITOCICACTBHA,
K KOTOPBHIM MOXKET IPUBECTH JOIMYIIEHUE ITOM OMIu0-
K. 3HAYMTENbHBIMH CUUTAIOTCS S3BIKOBEIE OIIMOKH U
om0k mepeBoga. K mepBeIM OMIMOKaM OTHOCSTCS
rpyOble S3BIKOBBIE ONIMOKH, KO BTOPBIM — OIIHOKH,
CBsI3aHHBIC C HEBEPHBIM MIEPEBOIOM, TIEPEBOIOM, B KO-
TOPOM HE TIepelaH KJIIOUEBOW CMBICJIOBOHM 3JIEMEHT
OpPUTHHAIBHOTO TekcTa. KonmdyecTBo omubok onpene-
10T U3 pacuera Ha 400 croB Tekcra opuruHana. I[lo-
CJIe TOJICYeTa OMPEACIIIOT YPOBEHb KadeCcTBa IO Ta-
Omuile, rae A — BBICIIAs OllcHKa, B — mpuemiieMoe ka-
yecTBo, C — mepeBox TpeOyeT CyIIeCTBEHHOW J0pa-
0otku, D — HenmpueMiieMoe kadecTBo [9].

[lIxana oyenox cucmemol Sical

‘YpoBeHb KauecTBa

Turm omnbok

A B C D
3HaYUTEIBHBIE 0 0 1 >]
HesuaunrtensHbie <6 <12 <18 >18

Hecmotps Ha oueBHIHBIE TPEUMYLIECTBA 3TOU CH-
CTEMBI OIICHKH Ka4eCTBa, €€ MPOCTOTY U JIOTUIHOCTE,
E. A. TunpMynnuHa B CBOEH AUCCEPTALIMM YKa3bIBAaeT
Ha HEKOTOphIE HEOCTAaTKH JaHHOU cUcTeMbl. B vact-
HOCTH, OIlEHKa KauecTBa TeKcTa o0bemMoM 0OoJiee
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400 cnoB npeAcTaBIAETCS BECbMa CIIOPHON: TOIy4JaeT-
cs1, 9to TekeT U3 2 000 ci1oB OyIeT CUUTATHCS IIpHeMIIe-
MBIM TIpH, ckaxkeM, 30 (!) He3HAYUTENBHBIX OMINOKAX.
Kpome Toro, cucrema He npejiaraeT KOHKpPETHBIX KpH-
TEPUEB BBISBICHUS «KIHOYEBBIX CMBICIIOBBIX)» 3JIEMEH-
TOB TEKCTa OpPUTMHAJNIA, YTO 3HAYUTEJIHHO IOBBILIAET
CYOBEKTUBHOCTD OIlleHKH. CioxHO Tarke auddepeH-
UPOBaTh, HAIIPUMEp, ITyHKTYAIIMOHHBIE OLIMOKH, KO-
TOpBIE MOPOM UCKAKAIOT 3HAUEHHUE KITFOUEBBIX CMBICIIO-
BBbIX 27IeMEHTOB (CpaBHM: «Ka3HWUTB, HENb3S MOMMIIO-
BaTb» VS. «Ka3HuTh Hemnb3s, moMuioBarby»). Takue
OmMOKH (POPMAIIEHO SBISIOTCS HE3HAYUTEbHBIMU, HO
UX HAJIMYUE MOXET NPUBECTU K OYEHb CEPbE3HBIM IO-
CIEACTBUSM JUIsI peLlMIIMeHTa TekcTa nepeBona. Cie-
JIOBaTEJIbHO, HAIMLIO CUCTEMHOE IPOTUBOPEUHE, KOTO-
poe TpeOyeT BMeIaTesIbCTBa OIIEHUBAIOIIETO U CHIKA-
eT 0011yI0 00bEKTUBHOCTE KK Sical [18].

I'enepanbHast AMpEKLUs NUCbMEHHBIX IEPEBOJOB
EBporefickoii komuccun (camasi Oonblas B MUpE Op-
raHu3alys, 3aHUMAIOIIAsCs TIepeBOlaMK) padoTaeT ¢
23 s3pikaMu cTpad EBpocoro3a u npuMeHseT JUHTBU-
CTHUECKHE KPUTEPUU OLICHKH KauecTBa IEpeBoja, B
KOTOPBIX YYHTBIBAIOTCS OCOOCHHOCTH KaXKAOTO U3
9TUX S3BIKOB. B NaHHON OII€HOUHOM cucTeMe BBIACISA-
0T CIIEAYIOIIME THIBl ONIMOOK: TpaMMaTH4ecKue
(GR); mnynkryammonnsie (PT); opdorpaduueckne
(SP); repmunonorndeckne (TERM); ommOkn msnoxe-
Hust (CL); ommOku B iutupoBanny win cebiike (RD);
nepeBoueckue (SENS); onymenus (OM). B npornec-
ce OLICHKH Ka4ecTBa KaX/1asi OIIMOKa B TEKCTE MapKH-
pyeTcs crielHaibHBIM KOJOBBIM 0003HaYEHHEM C YKa-
3aHUEM €€ «BECay, T. €. CTENIEH! UCKaXCHUS CMBICIA U
HapyllleHUs] TIOHUMaHUs TEKCTa NEPeBO/ia, BEI3BAHHOE
COOTBETCTBYIOIIEH OMMOKOW (3HAK «+» yKa3blBaeT Ha
Cepbe3HBIN XapaKTep OIHOKH).

Ota cucremMa HIMPOKO NpuMeHsieTcss B EBpone He
TOJIBKO JJIsl OLIEHKH KaduecTBa IEPEBEACHHOIO TEKCTa,
HO | JIIsl BepU(PHUKAIUN KOMIIETEHTHOCTH TIepEBOIYH-
Ka [25].

Y4uThIBasE TEMAaTUKU TEKCTOB, C KOTOPBIMU ITPUXO-
mutcs paborare EBpomneiickoll KOMHUCCHH, TOXAIYH,
€MHCTBEHHBIM HEJIOCTAaTKOM 3TOH TILIATENbHO MPOpa-
0OTaHHOW WM MHOTOKPAaTHO HCIIOJIb3yeMOH CHUCTEMBI
OLICHKM KadyeCTBa IEPEBOJIOB MOXKET OKa3aThCs CIOX-
HOCTh €€ IPUMEHEHHMS JUI1 HOBBIX SI3BIKOBBIX Iap, HE
BXOJSLINX B CIIMCOK €BPOIEHCKUX $3bIKOB. OJHAKO
3TOT BONPOC TpeOyeT OTAEIBHOTO U3yYeHHUs, U B CITy-
Yyae MOATBEPXKICHUS 3TOTO MPEANONOXKEHHUS 3TOT He-
JIOCTAaTOK MOXKHO OyZIeT YCTPaHUTh MIPU YCIIOBHU COOT-
BETCTBYIOIICH JOPaOOTKH.

AMepuKkaHCKas mepeBomueckas accouuanus ATA
cocraBuiia Oosiee IOIPOOHYIO, TT0 CPAaBHEHHUIO C JIAKO-
HUYHOM €BpPONEHCKON, THUIIOJIOTHIO IIEPEBOIYECKHUX
om0OOK, Ha OCHOBE KOTOPHIX MPOBOAUTCS OIEHKA Ka-
YeCTBa MEPEBO/IA, K KOTOPHIM OTHOCSTCS] B TOM YHCJIE:

— noGaBiieHus (IKCIUTMKAINS JTOITYCTAMA);

— ommyuleHus (MMIUTMKAINUS TOTYCTUMA);

— HEOTHO3HAYHOCTH M HEPa300PUNBOCTE;

— HEBEPHOE UCIIOH30BaHUE 3aTNIaBHBIX OYKB;

— rpammaruveckue, opdorpaduuecknue, MyHKTya-
[IHOHHBIE U CMBICIIOBBIE OIIHOKH;

— HEBEPHO MCIOJIb30BaHHAs TEPMHUHOJIOTHS;

— OIIMOKH B UCTIONB30BAHUH TUAKPUTUICCKUX 3HA-
KOB U YllapeHHUS;

— OyKkBaM3M;

— HapyllIeHHUE S3bIKOBOW HOPMBI, B TOM YHCIIE Ha-
pYILIEHHE COYETAEMOCTH CJIOB;

— HEBEPHO BHIOpaHHAs BpeMeHHas (hopMa TIIaroa,
(hopMa cI0Ba WM YaCTh PEYU;

— UCKaXX€HHE CMbICJIa OPUTHHAJILHOTO TEKCTA;

— HapyIIeHUE IEIOCTHOCTH M SIUHOOOpa3us TEeK-
CTa TepeBojia, B TOM YHUCJIE OAHOBPEMEHHOE HCIOJIb-
30BaHHe 0o0JIee OJHOTO BapuaHTa MEPEBOA;

— HE3aKOHYEHHOCTh TEKCTa MepeBo/Ia;

— HECOOTBETCTBUE MCXOJIHOTO TEKCTA U TEKCTA IIe-
pEeBOJIA IO CTUITIO, PETUCTPY, POpPMATy;

— HaJIMYHKE B TEKCTE «IOKHBIX JIPy3eH MepeBOMUNKAY,;

— OMKCKHU ¥ MHBIE CMBICIIOBBIC OIIMOKH [26].

JlaHHas TUIIONIOTHSI OXBaThIBA€T BECh CIIEKTP BO3-
MOXKHBIX ITEPEBOTYECKUX MOTPEITHOCTEN. DTa Kilaccu-
(uKaIus yCIenHO MPUMEHSIETCS KakK JJIs OIICHKH Ka-
YEeCTBAa MEPEBOIHBIX TEKCTOB, TaK M I cepTHdHKa-
[IUY TIEPEBOYUKOB.

Hapsiny ¢ TakumMu KpYIHBIMH PETYIUPYIOIIUMU U
KOHTPOJIMPYIOIIMMH HMHCTUTYyTaMH, Kak Jlupexnus
MHCBMEHHBIX TEPEBONOB EBpoIeiickol KOMHCCHUU U
AMepHKaHCKas TepEeBOYECKas acCOIUaIms, COOCT-
BEHHbIE IIKAJBI U METPUKH JUIS OLICHKH IEPEBOJIOB
pa3pabaThIBalOT ¥ MEHEE MacCIITAOHBIC OpPraHU3aIUH,
a TaKXe IMepeBOJYECKUEe areHTCTBA, XOTS IOCIIeTHUE
4acTo COONIOAIOT KOMMEPUECKYI0 TaliHy B OTHOIIIE-
HUU TaKUX UHCTPYMEHTOB.

Accornuarysi CTaHIapTU3aIluu B cepe JIoKau3a-
uuu LISA 5715 olleHKHM KauecTBa MepeBOIHBIX MaTepu-
aJOB TIPHMEHSET COOCTBCHHYIO MOJENb, KOTOpas
OCHOBaHAa Ha KJIACCHU(HUKAIIMH OIMOOK IEepeBOaa IO
CTEIeHU Cephe3HOCTH. Momenb opopmiieHa B BUJE Ta-
OJIHIIBI, KOTOPYIO BBUIY Pa3MepOB IIeJIeco00pa3Ho Uc-
MOJIL30BaTh B AJICKTPOHHOM BHUJE, JUIA Yero pa3pado-
TaHa CHelMalbHasl KOMIIbIOTepHas mporpamMma. Ta-
OJIMIIa CONEPXKUT THITBI TIEPEBOTICCKUX OIINOOK (He-
BEpHBIM MepeBoJl, HapylIeHHEe TOYHOCTH IepeBoja,
OIIMOKK TEPMHHOJIIOTHMYCCKOTO Xapakrepa ¥ T. J1.) U
CTENEHU UX CEPbE3HOCTH (HE3HAYMTeNbHasA, CYLIECT-
BEHHAasl U KpUTHUYecKas). B oTmensHOM paszzmene momu-
CUMTBHIBACTCS 00IIIee KOJTUIECTBO OIHOOK M COMOCTAaB-
JIeTCA C MaKCHUMAaJlbHO JIOIMYCTUMBIM KOJHUYECTBOM
OIMMOOK M3 pacueTa Ha YCTAHOBJICHHOE KOJIUYECTBO
CJIOB B JOKyMeHTe. [lajee, MCXO[s WX KOJWYECTBa
OIMUOOK B HEKOTOPOW YacTH MOKYMEHTa, IO CIICIH-
aTbHON (DOpMYJie PAaCCUMUTHIBACTCS HMHICKC KauecTBa
nepesoja [27].
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Takas peanusanus WHCTPYMEHTA OILCHKU TMpPei-
CTaBJIICTCS BeCbMa YIOOHOW B MPAKTUICCKOM MTPHUME-
HEHUH, TaK KaK BCE MUCHMCHHBIC ITEPEBOMBI B COBPE-
MEHHBIX pEajHsIX OCYIICCTBISIOTCS B DIIEKTPOHHOU
cpene. OMHAKO ¥ 3TOT METOJ] MPUMEHUM B OCHOBHOM K
MAcCCHBY HEXYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

[IIkana OIEHKN KauyecTBa OpraHU3aIluH, paboTaro-
mei B chepe aBTOMOOMIBHOW MPOMBIIIICHHOCTH —
SAE, BBIIEISCT CEMb THIIOB ONMIUOOK: TEPMUHOJIOTH-
yeckue (aHDI. wrong ferms), CAHTaKCU4YecKre (aHrll.
syntactic error), onyiieHus (aHrll. omission), CIOBO-
oOpazoBarenbHble (aHII. word structure), opporpadu-
YECKHUE, MyHKTYAI[HOHHBIC U CMEIIaHHbIE (T. €. II0ObIe
JIMHTBUCTUYECKHE OMIMOKU B TEKCTE MEepeBOja, KOTO-
pBIe HENb3sT OTHECTH K ONHOW W3 BBIMICYIOMSHYTHIX
kareropuii). OMMOKY U3 BCEX CEMHU KaTeTOPHIA MMOIpa-
3MENISIOT Ha Cephe3HbIe (C YKa3aHUEM CTCIICHU Cephe3-
HOCTH) W HE3HAYUTEIbHBIC U (DUKCHPYIOT B Oayiax.
JIOrHYHO TIPEIONIOKUTE, YTO YeM OOJIBIIE CEPhE3HBIX
omuOO0K, YeM OOoJble cyMMa HaOpaHHBIX OaJIOB, a
Ka4eCTBO IepeBoja — HIKe. BaXHO OTMETHUTH, YTO B
ClIy4ae COMHEHHS TI0 MOBOAY CEPhE3HOCTH TOM KU
MHOW OIMUOKH, JOMYyIIEHHON B MIEPEBOC, €€ OTHOCAT
K cepbe3Hoi [28].

Camu aBTOPBI 3TOH KJIACCH(PHUKAINU OTMEUAIOT, YTO
LIENBI0 €€ pa3pabOTKU ObLTAa OICHKA KayeCcTBa TEXHH-
YECKUX TEKCTOB aBTOMOOWJIBHOM TEMAaTHIKH, CIIEIOBa-
TEJILHO, €€ MPUMEHEHHE JUIsI OLICHKU TMEPEBOJOB TEK-
CTOB, B KOTOPBIX Ba)KHa (PYHKITMOHAIEHO-CTHIHCTUYC-
CKasi COCTABJISIONIAs, SIBISICTCS HEIETIECO00Pa3HBIM.

Poccuiickoe areHTcTBO «JIMTeppa» Npuiep:xuBa-
€TCs1 COOCTBEHHOM THIIOJOTHH TEPEBOMICCKUX OIIH-
0ok. Tak, BBIICNAIOTCS HOPMATHUBHO-S3BIKOBBIC (Ha-
pylieHHe HOpM op¢orpapuuecKux, TyHKTyalnoOH-
HBIX, JICKCMKO-CEMAaHTUYCCKUX, TPAMMATHUYCCKUX U
(hpa3coIOTHIECKUX HOPM SI3bIKA MTEPEBOAA), CMBICIIO-
BbI¢ (MCKa)XXCHHE CMBICIA TEKCTa OPUTHHANA C YKa3a-
HUEM CTCEICHH CEPhE3HOCTU HCKAXKCHHS, KOTOPYIO
OTpeieIsIeT PEIAKTOP) U TEPMHUHOIIOTUYCCKUEC OIIHO-
k¥ (yrnoTpebiieHue HeBEpHBIX TepMUHOB). [Ipu orieH-
Ke Ka4eCcTBa 3a ONPECIICHUEM THUIIA ONMTHOKH CIICIYET
3aKJTFOYEHHUE O CTETICHH €€ CePhE3HOCTH (HEI0YET, Ce-
phe3Has wiu rpybas ommoOka). Jlangee mo cooTBeTCT-
ByIOIIeH (hOpMysie BEIYUCIIACTCS HHACKC KaueCcTBa Ime-
peBojia B IPOIICHTHOM BhIpaxkeHHH. HOpMBI kKadecTBa
YCTaHOBJICHBI CiemyrommmM obopazom: 100-98 % — ot-
nuyHoe, 97-95 % — xopomiee u 94-90 % — ynoBnet-
BOPHTEIHHOE KaYeCTBO MEPEBOA; MOKA3aTe)Ib MCHEE
90 % cBUIIETENTHLCTBYET O HEYJJOBJIETBOPUTEIHLHOM Ka-
yecTBe [18].

B 310l MOzeny mpuMevarenbHO pa3aeieHue OIlIH-
00K Ha HOPMATUBHBIC M CMBICIOBEIC. [IpudeM oleHKa
CMBICJIOBOTO COOTBETCTBHS TEKCTOB OPWUTHHAJA W IIe-
peBOJIa HAXOMUTCS B BeleHUU penakropa. COOTBETCT-
BYIOIIIasl BBICOKAs KBaJIM(UKAIKS STOTO CIICIUATHCTA
JeNIaeT 3Ty MOJCNb IPUMEHHMONH M K TEKCTaM CO

CJIIOKHBIMU CMBICIIOBBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU, TAKUMHU
KaK IMyOJUIIUCTHYECKHUE U XYI0KESCTBCHHBIC.

B pamkax omHOW cTaThM HEBO3MOXXHO OXBATHUThb
BCE CYIIECTBYIONIUE IIKAJIBI, METPUKH U Kiaccupuka-
MU TIEPEBOMYCCKUX OMIUOOK, TNPUMCHSICMBIC IS
OLIEHKH KauecTBa IepeBosa 3a pydexxom u naxe B Poc-
CHUH, TaK KaK O3HAKOMJICHHE C dTOW C(epoil mepeBoI-
YeCKOUM MHJIyCTPUH MOKa3aj10 UX MHOTOUUCIIEHHOCTh U
pasHooOpasue. OTCYTCTBHE €IWHON CTaHAApPTU3UPO-
BaHHOW KJIACCH(HKAIIMN TEPEBOTICCKUX OIMUOOK W
CTpeMIICHHE OpraHu3alHi, 3aHUMAIOLIUXCA TepPeBO-
JIOM WJIM OCYIIECTBISIOMIUX KOHTPOJIBHO-PETyIUPYIO-
e QYHKIUH B 3TOM OTpaciH, CO31aBaTh COOCTBCH-
HbIE MOJIEJIU U CUCTEMBI OIEHWBAaHHUs KauecTBa Iepe-
BOJIa, CBH/IETEIBCTBYET O 3HAYUTEILHON OOYCIIOBIICH-
HOCTH 3THUX KPHTEPHEB CHENU(UKOW IMEePEBOIMMBIX
MatepuaioB. [lox crierudukoi cienyer HOHUMAaTh Kak
TEMaTHUYECKYH0 HalpaBlI€eHHOCTh TEKCTOB, TaK M HX
(YHKIIMOHATEHO-CTHIIUCTHYECKHAE 0COOCHHOCTH.

3akiaouenue

AHaJ’[I/IB JIMTCPATyphbl IOKa3aJl, YTO MHOI'UC IMOAXO-
Ibl K OICHKEC KadeCTBa NEPCBOAA HCCOCTOATCIIbHBI
(Bce TICHXOCOIMAIBHBIE, a TAKKE OMHCATEILHO-UCTO-
pI/I‘{eCKI/Iﬁ U TOCTMOACPHUCTCKU-ACKOHCTPYKIIMOHA-
J'IHCTCKI/If/i), TaK KaK HE UMCHT HpO‘{HOﬁ TCOpETHU1C-
ckoii 6a3el. C Apyroil CTOPOHBI, HANOOJIEE MOHO TEO-
pEeTHYECKH 000CHOBAHHAS MOJIENIb Ka4eCTBa IMepeBojIa
10. Xayc ¢ TpynoMm nmpuMeHHMa Ha MpaKTHUKe, TaK Kak
HC UMCCT UCTKUX OLICHOYHBIX IIKaJl. 9T0 K€ 3aKJIF04YC-
HUC CIIPpaBCAJINBO JJISI BCCX HECKOJINMYCCTBCHHBIX MOIC-
neﬁ, B OCHOBEC KOTOPBIX JICKAT IOHATUA SKBUBAJICH-
THOCTH, aACKBATHOCTH H HepeBO}I‘{eCKOﬁ HOPMBI,
YCTOSAABHIMECA B OTCUCCTBECHHOM NIEPEBOAOBCACHHNH.

B cBoro ouepenp OpraHM3anvd, 3aHUMAIOIIHECS
NEpEBOIOM Ha MNPAKTHUKE, TSI OLICHKHW Ka4€CTBa IEPC-
BOJOB IIPUMEHAIOT HII/IpOKI/Iﬁ CIICKTp HAaIMOHAJIbHBIX U
MCKAYHApPOAHBIX CTAaHAApPTOB Kad€CTBa IICPEBO/A,
IIKaJI OLOCHKH Ka4u€CTBA, a TAKKC COBPEMCHHbBLIX HH-
CTPYMCHTOB KOJIMYECTBEHHON OIICHKH Ka4€CTBa Ii€pe-
BOJIa — CIICIUAJIbHBIX KOMITBIOTCPHBIX ITPOTpaMM.

KpI/ITepI/ISIMI/I OLICHKN Ka4€CTBa B TAKHUX HHCTPY-
MCHTAax BBICTYIAIOT IEPEBOAYCCKUC OIHI/I6KI/I, KJ1aCCH-
(l)I/IKaI_[I/II/I W TUIIOJIOTMH KOTOPBIX IPEACTABJICHBI B OI'-
poMHOM KoymmdecTBe. OTCYTCTBHE EIMHOTO JTaJIOHA
Ka4eCTBa U NECPUOJUYCCKOC ITOABJICHUEC HOBBLIX HWH-
CTPYMEHTOB OIICHKH KadecTBa IepeBoa 00y CI0BICHBI
MHOFOO6paSI/I€M KPUTCPHUCB, NMPCABABIACMBIX K Ka4cC-
CTBY pa3HbIX TCKCTOB (KaK TEMAaTHYCCKH, TaK U (bYH—
K].[I/IOHB,J'II)HO—CTI/I.]'II/ICTI/ILIGCKI/I).

HeCMOTpSI Ha OYCBUAHYIO HEBO3MOXHOCTb OXBa-
TUTb BECHb CIICKTP BO3MOXHBIX KPUTCPUCB KaYCCTBCH-
HOTO IEPEeBO/Ia BCEr0 MHOTOOOpa3Hs TEKCTOB, MOBCE-
MECTHO peallu3yeTcss KOJIMYECTBCHHAs OICHKa (op-
MaJILHOMI COCTaBJ’IHIOHleffi KaueCTBa INEPEBOJIHBIX TCK-
CTOB.
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AHHOTALHSA

Beeoenue. B Hactosiiee BpeMsi Bce OOJBLIMI MHTEpeC JTHMHIBUCTOB MPHBJIEKAET M3yYeHHE TEPMHUHOJIOTHH MPO-
(hecCHOHAIBHBIX MOABI3BIKOB C TOYKU 3PEHHS KOTHUTUBHOTO mozaxona. Ocolylo akTyalbHOCTb MPHOOPETaeT KOTHHU-
THBHO-()pEMOBOE MOJEINPOBAHHE TEPMUHOCUCTEM KaK 3(Q(EKTHBHBINA CI0cO0 Mpe/CTaBIeHNs] TEPMUHOIOTHH CIie-
I[MAJIbHOTO TObSA3BIKA.

L]ens paboTHI COCTOUT B TIOCTPOSHUM U OIMCAHMU KOTHUTHBHO-(PEHMOBOH MOJIENH TEPMUHOCUCTEMBI MTPEIMeT-
Hoit o6nactu «CTpouTeNbHbIe MaTepUAIIb» B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

Mamepuan u memoowi. MaTepuanoM IJisl UCCIEI0BAHHS MOCITYKUIN TEPMHUHONIOTHYECKUE EANHUIIBI IPEAMETHOM
obnactu «CTpoUTeNIbHBIE MaTePHAIIbI», BbIICICHHBIE U3 JIEKCUKOTPahHUYECKNX HCTOYHUKOB IO CTPOUTEINILCTBY, HOP-
MAaTHBHBIX IOKyMEHTOB, HAy4HBIX pabOT, KOMMEPUYECKUX KaTaJIOroOB CTPOUTEIBHOMN MPOAYKIMU U MTPO(ECCHOHANBHBIX
MHTEPHET-CATOB, MOCBSILIEHHBIX CTPOUTENBCTBY. B OCHOBE METONONOTMM HCCIENOBAHUs JIeXaT OOIEHayuyHble U
JMHTBUCTHYECKUE TIPHEMbI OIMCATENILHOTO U CPABHUTENLHO-COIIOCTABUTENILHOTO METOIOB MCCIIEIOBAHHS, B TOM UH-
Clie IPUEeMbI IMHTBUCTHYECKOTO MOJCTUPOBaHHUs, HpeiiMOBBIH, Ae(DHHUIIMOHHBIN, ONIITIO3UTUBHBIN 1 KOJIUYECTBEHHBII
aHaNu3.

Pesynomamut u obcyscoenue. OnpeneneHsl NaBHbIe TOHATUS GPEHMOBOTro MOAX0a K U3yYEHHIO TEPMUHOJIOTUH.
Ipencrasnena TeopeTnueckas 6aza U TPaKTOBKA HOHATUS @peiim, pa3paboTaHa cTpyKTypa dpeiima, mpuHATas B NaH-
HOM uccnenosanuu. IIpencrasiena GppeiiMoBas Mozielb TEPMHHOCHCTEMBI TpodeccHoHanbHOi cdepsl «CTpouTens-
HbIe MaTepHalIb» B PycCKOM s3bike. OmpenesieHbl OCHOBHbIE cyOdperiMbl JaHHOH cepbl: «JlpeBecHble MaTepuabl»,
«Kepamuueckue marepuans», «KameHHble MaTepuanb», «CTEKISHHbIE MaTepUalbl U H3eausy, «MeTammnieckue
MaTepuasl 1 u3aenus», «LlemeHTs», «beTons», « CTpouTeabHble cMecH», «BsKyllue BelecTBa U MaTepHanbl Ha UX
ocHoBey, «IlonumepHsle MaTepuans», «30ms1n0HHBIE MaTepHanbl», «KpoBenbHble MaTepuans, «OTaeN0UHbIE Ma-
TepUalbl»; BIABICHA HepapXudeckas (peiiMoBas CTPyKTypa aHAIM3HPYyEeMOW NpPeIMETHOI 001acTH, COCTOsAIas U3
13 cyOdpeiiMoB ¢ mocienyIonuM AeeHHeM HX Ha CIOThI, MUKPOCIIOTEl U CeMaHTH4ecKkue rpymmsl. [IpuBenena xa-
pakTepucTHKa cyO(dpeiima «/lpeBecHble MaTepuaibl» 1 MUKPOCI0Ta «KOMIO3HIIMOHHBIE APEBECHbIE MAaTePHANbD), a
TaKKe BXOIIIMX B €r0 COCTaB CEMAHTHYECKUX TIPYNI. BBIABICHBI pa3lHyHbIe THIIBI CEMAHTUUYECKHX OTHOLIEHHM
MEeX1y TepMHUHAMH, PENPE3CHTHPYIOIMMH KOTHUTUBHO-(PPEIMOBYIO MOJIETTh TEPMUHOCHCTEMBI «CTPOHUTENbHbIE Ma-
TepHanb».

3axnouenue. KorautusHo-(ppeiiMoBas MoJenb TepMUHOCHCTEMBI «CTPOUTEIbHbIE MAaTepHAIIbI» ITO3BONISET Ipel-
CTaBUTh MEPAPXUUECKH OPraHU30BAaHHYIO M PENPE3EHTUPOBAHHYIO B SI3bIKE CUCTEMY 3HAHHH O JaHHOM MpeaMeTHOM
001acTH U BBISIBUTH OTHOIICHHUS MEXYy KOMIIOHEHTaMH TepMHHOCHUCTeMBI. [IpencraBnenHblid (pparmMeHT dpeiiMoBoii
MOJIETH WIIIIOCTPUPYET BHYTPHCHUCTEMHBIE CBSI3M BepOaIM3yIOIIUX €€ TepMHHOB. IlodyueHHBIE pe3yabTaThl
HPEACTABISIOT MHTEPEC ISl TEPMHUHOBEICHUS M MOTYT OBITh MCIIONB30BAHBI B By30BCKOW M JICKCHKOTpaduueckoii
MpPaKTUKAX.

Knrouesvie cnosa: cmpoumenvhas mepmMuHono2us, KOHUMUGHoOe mepmurogedenue, gpeiim, petimogoe mooenu-
posanue

© H. A. Tpopumosa,O. I'. I1lutosa, 2022
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Abstract

Introduction. Nowadays linguists are increasingly interested in studying the terminology of professional sublan-
guages from the point of view of a cognitive approach. Cognitive frame modeling of terminology systems is becoming
relevant being an effective way of representing the terminology of a special sublanguage.

The aim of the work is to create and describe the cognitive frame model of the terminological system of the sub-
ject area “Building materials” in modern Russian.

Material and methods. The material for the study is the terminological units of the subject area “Building materi-
als”, selected from lexicographic sources on construction, regulatory documents, scientific papers, commercial cata-
logues of construction products, and professional internet websites about construction. The research methodology is
based on general scientific and linguistic methods of descriptive and comparative research methods, including meth-
ods of linguistic modeling, framing, definitional, oppositional analysis as well as quantitative analysis.

Results and discussion. The article identifies the main concepts of the frame approach to the study of terminology.
The theoretical basis and interpretation of the concept of frame are presented, the frame structure used in this paper is
developed. The work presents the frame model of the term system of the professional sphere “Building materials” in
Russian. The paper defines the main subframes of this field: “Wood Materials”, “Ceramic Materials”, “Stone Materi-
als”, “Glass Materials”, “Metal Materials”, “Cement”, “Concrete”, “Construction Mixes”, “Binders and Materials”,
“Polymer Materials”, “Isolation Materials”, “Roofing Materials”, “Finishing Materials”. The analysis reveals the hier-
archical frame structure, consisting of 13 subframes with their subsequent division into slots, micro-slots, and seman-
tic groups. The study presents a detailed description of the subframe “Wood Materials” and the micro-slot “Composite
Wood Materials” as well as semantic groups that are part of them. Various types of semantic relations between the
terms representing the cognitive-frame model of the term system “Building materials” are revealed.

Conclusion. The cognitive-frame model of the term system “Building materials” allows to present a hierarchically
organized system of knowledge about a given subject area in a structured form and to identify system relations be-
tween the components of the term system. The presented fragment of the frame model illustrates the intra-system rela-
tions of the terms that verbalize it. The results obtained are of interest for terminology studies and can be used for edu-
cational and lexicographic purposes.

Keywords: construction terminology, cognitive terminology, frame, frame modeling
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Beenenue B paMKaxX KOTHUTHBHOTO TepMUHOBeneHus. B dokyce

B coBpeMeHHOI TMHTBHCTHKE BCe Oonee akTyaldb- TpPYHAOB MO KOTHUTHBHOMY TEPMHHOBEICHHIO HAXO-
HOW TEMOM I MCCIEeOBAaHMsI CTAHOBUTCS M3yYeHHE JTCA JBa O0BEKTa — TEPMHUH W SA3bIK Tpodeccho-
B3aMMOCBSI3U SI3bIKa U MBILUIEHUS, paCCMAaTPUBaeMOl  HaJIbHOW KOMMYHHKAIWU [1, ¢. 45]. D10 3HAUUT, YTO B
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XOlIE HWCCJICIOBAHMS COOTHOIICHHUS MCHTAIBHBIX U
SI3BIKOBBIX CTPYKTYp HEU30C)KHO oOpalieHue K Tep-
MUHY KaK IPEeNeIbHOMY BBIPAKCHHIO CIICIUATHHON
MBICITH B K CpeJIe €r0 BOSHUKHOBEHUS, (PYHKITHOHUPO-
BaHUS U SBOJIIOIHMH — SI3BIKY TPO(PECCHOHATTLHOM KOM-
MYHUKalud. OQQEKTUBHBIM CIIOCOOOM HM3Y4YECHUS
TEPMHHOJIOTHHA Ha COBPEMEHHOM 3Talle SBISICTCS IM0-
CTPOCHHUE KOTHHTHBHON MOJEIH TEPMHHOCHCTEMBI.
TepMUHBI BBICTYIAIOT B Ka4eCTBE KOTHUTHUBHOHM pe-
Mpe3eHTAI[MM 3HAHUN YeoBeKa, GOPMHPYIOIUXCS B
crienaibHON cdepe. C MOMONIbIO KOTHUTHBHOTO
MOJIX0/Ia BO3MOYKHO YCTAHOBUTH KOPPEIIAIHIO MEXIY
caMUM 00BEKTOM U BHIOPAHHOM I ero 0003HAUCHUS
HOMUHAIIAEN.

O} dEeKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM JUISL ITOCTPOCHHSI
KOTHUTHBHOH MOJETH TEPMHHOCUCTEMBI SBJIICTCS
¢peitmoBbIii moaxox. JlaHHBIM TOAXOJ MO3BOJISET
MPEICTaBUTh TEPMHHOCUCTEMY CICIHAIBHOTO TMOIb-
SI3BIKA B BHUJIC CTPYKTYPBI U PACKPBITh CYITHOCTh CBsI-
3€ll MEXAy COCTaBIIAIOIIMMU ee 3neMeHTamu. Dpeii-
MBI PEMPE3CHTHPYIOT HH(GOPMAIHIO 000 BCEX acIeK-
Tax ChenuanbHoi oOnactu. [lonsaTue ¢gpeiim kak Mo-
JIeNIb OpraHMu3allid 3HAaHWUW BBeAeHO M. MUHCKUM U
W3HAYaJbHO WCIONB30BATIOCh TMPH H3YyYECHUH TPE-
CTaBJICHUS 3HAHUH B CHCTEME UCKYCCTBCHHOTO MHTEII-
nekTa. BriocnenctBum gaHHas MOJETh HaILIA MPUME-
HEHHE W B JIMHIBUCTHYCCKUX HCCIICIHOBAHUSIX, BIIEp-
BbIe B paborax Y. dummopa. [lox ¢gpeiimom Y. dun-
JIMOp TOHHMAET TPYIIBI CJIOB, MOTHBHPOBAHHBIC U
CTPYKTYPHPOBAHHBIC «0COOBIMH YHH(PHUIIMPOBAHHBIMHU
KOHCTPYKIUSMU 3HAHUS WM CBSI3aHHBIC CXEMaTh3a-
OUSIMU OoTIbITaY [2, C. 54].

®petim (oT ann. frame ‘pamka, Kapkac, CTPYKTY-
pa’) — uepapXuvecKu OpraHu30BaHHAs CTPYKTypa 3Ha-
Husa [3, c¢. 7; 4, c. 57], B cocTaB KOTOpPOM BXOIAT
cyo¢peiiMbl — (hpeliMbI CIICAYIONIETO 10 PAHTY YPOB-
HS, TPEACTABIAIONIME COOOH HEKOTOPHIE YaCTHBIC
BUIBI (peiima [3, ¢. 136, 128]; c0ThI — pa3inuyHbIe
(OpMBI BBIPAKEHUS KAKOTO-THOO KOTHUTHBHOTO TIPH-
3HAKa, SBJISIOIINECS «CBOCOOPA3HBIMU SYCHKAMHU, KO-
TOpbIC MOTYT OBITH 3aITOJHCHBI PA3UYHBIMH B Ka-
JIOM KOHKPETHOM Cllydae AaHHBIMMY [5, c. 27], akTy-
ATM3UPYIOIUMU (Ppeiim.

HccnenoBareny mo-pasHOMY MPEICTABISIOT CTPYK-
Typy (peiimMa: OTHU JIMHTBUCTHI BBIACISIOT B CTPYKTY-
pe ¢peiima spycsl, cyOdpeliMbl, cioTel [6], npyrue
MPEICTABIAIOT (QpeiiM B BUAC HepapXuu cyrnepdpei-
Ma, Makpodpeiima, cyodpeiima, Mukpodpeiima, cio-
Ta [5], B HEKOTOPBIX paboTax MpPEACTaBICHA CICIYIO-
miasi CTpykTypa ¢peiima: cyodpeiim, ciot, nuddhepen-
uagbHO-ceMaHTuueckue rpyiisl [7]. OTcrona crneny-
€T, YTO CTPYKTypa (peiiMa TUHAMHYHA, B Pa3TUIHBIX
paboTax HCIONB3YeTCsl WHAMBHIyaJbHAS CTPYKTYpa,
TaK KaK KaXIbIi UCCIIe0BaTeNh BIPABE BAphUPOBAThH
CTPYKTYpy (bpeiiMa B COOTBETCTBUU C 33JladaMH CBOE-
ro uccienoBanus [ 8, c. 29].

Koenumueno-gpeiimosoe mooenuposanue mepmu-
Hocucmemsbl — 3TO TIOCTPOEHUE CTPYKTYpHUPOBAHHON
KOHLIETITYalbHON MOJETU TEPMUHOCHCTEMBI OMpere-
JICHHOW TIpeMeTHON 00JIacTH, JaHHas MOJENb OTpa-
KaeT CUCTeMy 3HaHUH TpodeccHoHANBHON chepsl,
3aKPEIUICHHYIO Ha S3bIKOBOM ypoBHE. DpeliMOBOE MO-
JeNUPOBaHNE TEPMUHOJIOTUU B COBPEMEHHOI JIMHTBU-
CTHKE SIBJISICTCSI OAHUM W3 BaXKHBIX HAIIPaBJICHUH HC-
CIIEZIOBAHUS, UCIIONB3YEMBIX MPU U3YUYECHUH TEPMHUHO-
CHCTEM KaK HOBBIX, Pa3BHBAIOIIHNXCS HAYK, TaK U cep
JEeSTeTbHOCTH CO C(OPMUPOBAHHONW TEPMHHOCHCTE-
MO, HampuMep TEPMHUHOIOTUU CTPOUTENBCTBA U ap-
XUTEKTYPBI.

ADPXUTEKTYPHO-CTPOUTENIbHAS TEPMUHOJOTHS HE
pa3 nonanana B (POKyC BHUMaHHUs JIMHTBUCTOB [9—19].
Uzyuennio monsepramick HUCTOpHs (HOPMHPOBAHHUS
crpoutenbHor TepmuHonoruu ¢ XVIII no XXI BB., ee
CTPYKTYPHBIE 0COOEHHOCTH, JIEKCHKO-CEMaHTHIECKas
XapaKTepUCTHKA, CONMOCTABUTENbHBIN aHAINU3 CTPOU-
TEJIbHON TEPMHUHOJIOTUH B Pa3HBIX SI3bIKAX, OTAEIbHBIC
(parMeHTHl CTPOUTENBHON TEPMUHOCHUCTEMBL: HaAUMe-
HOBAHHS CTPOUTENBHBIX MAalIMH M MEXaHU3MOB, Ce-
MaHTHUEeCKasi TPYINa «IECTHUIBI U 3JIEMEHTHI JECT-
HUYHBIX KOHCTPYKLUI», TEPMUHOIIONE «CYXO€ M JIeT-
KO€ CTPOUTEIbCTBO», TEPMHHBI-META(OPBl apXUTEK-
TYpPHO-CTPOUTEIBHOTO TIOIbSI3bIKA, HHOSA3BIYHBIE 000-
3HAYEHUS HOBEHIIMX CTPOUTENIBHBIX TEXHOIOTUMN
XXI B., TEpMUHOJIOTUYECKOE TI0OJIE APXUTEKTYPHO-IH-
3aiiHepckoil nekcuku U Ap. OJHAKO CTPOUTENbHAs
TEPMHUHOCHCTEMA PYCCKOTO SI3bIKa €I HETOCTaTOYHO
M3y4YeHa B aCMeKTe KOTHUTUBHOI'O MOJAEIUPOBAHUS.

Lenbto maHHOW cTaTbU SBJISETCS MOCTPOEHHUE U
OIMCaHne KOTHUTHBHO-(DPEVMOBOM MOJIENIN TEPMHHO-
CHCTEMBI ITpeaMeTHOH obmacTu «CTpOUTEIbHBIE MaTe-
puans» B pycckoM si3bike XXI B. 3amaun uccienona-
HUS TIPEAIoararoT 0TOOp MarepHana 13 JEKCUKOTpa-
(uuecknx, HayYHBIX UCTOYHUKOB, KOMMEPYECKHX Ka-
TaJIOTOB CTPOUTEIBHON MPOAYKIUH, & TAKXKE TEKCTOB
poQeCCHOHANBHOW KOMMYHUKAIMY, (OpMHpOBaHHE
KOpIlyca TEPMUHOJOTMUECKHX EIUHUI] NpeIMEeTHON
obnmactn «CTpOUTENbHBIE MaTepHalbl», UX AeHUHH-
IIUOHHBIN aHaNH3, MOCTPOEHHE KOTHUTHUBHO-(peiMo-
BOIl MOAETU TEPMHUHOCHUCTEMBI PYCCKOTO MOABS3BIKA
coepsl «CTpoUTEIbHBIE MaTEPHAITBD).

Matepuanom A UCCIEA0BaHUS MOCTYXUIU Tep-
MUHOJIOTHYECKHE SAMHHUIIBI MpodeccHoHaIbHON che-
pbl «CtpouTenbHble MaTepHaiby. O0beM MaTepuaia
coctaBui cBelmie 1 350 TepMUHOB, UCTOUHUKAMH KO-
TOPBIX SIBIISIIOTCSL CTPOUTENBHbBIE TEPMUHOJIOTHUECKHE
cioBapu: «boNbIION CTPOUTENBHBI TEPMHUHOJIOTHYE-
CKHI cloBapb-cIpaBOYHUE»» noA ped. B. JI. Haymosa
u 1p. (2008 r.); «CTpouTenbCTBO: DHIMKIONEINYE-
ckuii cnoBapb» moa pen. J. B. AptioxoBuua (2011 1);
cnoBappb C. H. benyxunoit «CtpoutenbHble TEPMUHbI
U OnpefeNeHus: TEPMUHOJIOTMUYECKUN  CIIOBaphy»
(2018 ) u ap. B uccaenoBaHuu Takke UCIONb30Ba-
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nach ydeOHas M Hay4Has JIUTEpaTypa 110 CTPOUTENIBCT-
By, HopMatuBHble A0KyMeHTHl (I'OCTBI, TV, CTO),
KaTaJloru CTPOUTENbHON MPOAYKIUH, a TAKXKE TaHHBIE
poQeCCHOHANBHBIX Be0-CalTOB, MMOCBSIIEHHBIX CTPO-
UTEIIBCTBY.

MarepuaJjsbl 1 METOABI

B ocHOBe MeTonoIOTHH HCCIIeIOBaHUS JIeXaT 00-
LEHAYYHbIE U JUHIBUCTUYECKUE IIPUEMBI OIIUCATEIb-
HOT'O U CPaBHUTEIBHO-COIOCTABUTEIIBHOIO METOIOB
WCCIIeIOBaHMsI, HAOIIOCHUE, HHTEPIPETALUS, CHCTE-
Maru3anys, Kiaccuukanys, a Tak)Ke PHeM JIMHTBH-
CTHYECKOTO MOJIETMPOBaHUS, 1e(pUHUIIMOHHBIHN, OIIITO-
3UTUBHBIN, (PEHMOBBINA, KOJIUYECTBEHHBIH aHAaJM3.
COop Mmarepmana OCYHIECTBISICS HPUEMOM CILIOII-
HOU BBIOOPKHM W3 YKa3aHHBIX UCTOYHHUKOB. MeTomoIo-
THYeCcKOoi 0a30il McceqoBaHHUA TOCTYKWIN paboThI
JINHI'BUCTOB II0 TEPMUHOBEICHUIO, CEMAHTHUKE, JIEKCH-
KOJIOTMH, KOTHUTUBHOM JINHIBUCTHUKE.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

Hns Beinenenus ¢peiiMoB HeoOXoanmMo 0003Ha-
YUTh HAOOp KOHIENTOB, PENPE3eHTUPYIOUINX chepy
CTPOUTEJIBCTBO. Ilox KOHIIENTOM IIOHUMAIOTCS
«coJiep)KaTebHbIE OIEpaTHUBHBIC EIUHUIBI 3HAHH»
[1, c. 14], ucnone3yemble B MPOLECCE MBIIICHUS U
peueBoil AedaTenbHOCTH yenoBeka. KoHuent noHuma-
eTcd KaK LEHTpaJbHOEe IOHSATHE KOTHUTHBHOW JIMH-
TBUCTHKH M SBJISAETCS YacThIO KOHIENTOC(EpHI Mpea-
MeTHOU oOnactu. Takum o0Opa3oM, KOHIETTOocdepa
cpepst CTPOUTEJIBCTBO moxet ObITh IpencTaBIie-
Ha CIICAYIONIMMHU KaTeropusMu: 1) 30anus u coopyoice-
Hus; 2) cmpoumenvhvie mamepuanst; 3) cmpoumens-
HbLUL UHCMpYMeHm u obopyoosanue; 4) mexnonro2uu
cmpoumenbcmea; 5) cmpoumenvHvle KOHCTPYKYULS
6) KoHcmpyKmueHble d71eMenmol 30aHull U JIp.

[IpencraBieHHbIE KaTeropuy JEerIH B OCHOBY
(peitMOBOTO MOZIENNPOBAHUS TEPMUHOCHUCTEMBI CTPO-
utenbcTBa. JaHHas pabora cokycrpoBaHa Ha UcCe-
noBaHun  (QpeiiMa  «CTpOUTENBHBIE MaTepHAIBD).
Opeiim «CTpouTesbHbIE MaTepuajbl» UMeeT Haubo-
Jiee MepapXuveck pa3BUTYIO CTPYKTypy IO CpaBHe-
HUIO C JAPYIHMH (QpeiiMaMu, TOCKOJNBKY KOHIENT
cmpoumenbHble Mamepudivl SBISETCS OXHUM U3 Oa-
30BBIX KOHIIETITOB IPO(ECCHOHAIBHOM 00JIacTH CTPO-
WTEIBbCTBA.

Hoxn cmpoumenvuvimu mamepuanamu TOHAMAIOT-
Csl MaTepHabl U M3JIeNUs, UCTIONIb3yeMble TPH BO3BE-
JICHUH, PEMOHTE U PEKOHCTPYKIIMU Pa3HBIX THIIOB 3/1a-
HUH 1 coopyxenuii [20, c. 5]. B nannoit padote dpeii-
MOBasi MOZIEJIb TEPMUHOCHCTEMBI « CTPOUTENbHBIE Ma-
TepUAIIbD» MPEACTaBIICHa B BHJIE CIIEAYIOIIEH CTPYKTY-
pel: ¢peiiMm «CTpouTenbHBIE MaTepUably ACIUTCA Ha
13 cyodpeiimoB: «/IpeBecHble marepuaib», «Kepa-
MHUYECKHe MarepHaisly, «KaMeHHble MaTepHaibb),
«CTeKJIIHHBIE MaTepualibl U U3Aeausy, «MeTanauye-

CKHE MaTepualbl U u3zeusny, « [ {eMeHTbI», « BeToHbD»,
«CrpouTesnbHbIE cMecH», «Bsokyiue BenecTsa 1 Ma-
TepHasbl HAa UX OCHOBeY, «[ToMUMepHBIE MaTepUably,
«M3onsunonHbIe MaTepuanbly, «KKpoBenbHbIE MaTepu-
ane», «OTaeI0uHble MaTepranbl». Jlanee ykazaHHbIC
CyO(periMBbI IEeNATCS Ha CJI0THI, 0003HAYAOIIUE KaTe-
ropuu 0osiee HU3KOTO MOPSIIKA, CIOTHI ACIATCS HA MU-
KPOCJIOTbI, KOTOPBIE B CBOIO 0YEPE/b MOAPA3ICIISIIOT-
Csl HA CeMAaHTHYeCKHe TPYNIbI, KOHKPETU3UPYIOIINE
CEMaHTUKY MHUKPOCIOTOB. JIJIsl HATISIMHOCTH TIpe/icTa-
BUM (peiMOBYIO MOJIeNTb TepPMUHOCHCTEMBI «CTpOH-
TeNbHBIC MATEPUANbl» B BUAC TAOJHIBI U MPHBEAEM
Ooree OAPOOHOE ONMHMCaHKWE HEKOTOPHIX CyO(peiiMoB
M CJIOTOB, BXOJISIIIMX B HX COCTAB.

Dpetimosas modenv mepmunocucmemvt « Cmpoumeins-

Hble mamepuaibl)y
OpeiiM «CTpouTeNbHbIE MATEPUATIBDY

CyOdperimbl Ciotsl
1. IpeBecHble I.1. Kpymible necomarepuaibl
MarepHalbl 1.2. Ilunomarepuasl

1.3. Ctporansle MaTepuasl
1.4. KoMI103u1iOHHBIE IPEBECHBIE MaTepUalbl
2.1. Kupnuu
2.2. O0NUIOBOYHAS KepaMHUKa
3.1. Ilpuponnsie
3.2. IckycCTBCHHBIC

2. Kepamuue-
CKHE MaTepUabl|
3. Kamennsie
MaTepHabl

4.1. ITnockoe CTEKIIO
4.2. Ctekno0bioku

4. CTeKJIITHHBIE
Marepuabl U
H3JETUs

5. Merannmde-
CKHE MaTepHaIb]|
U U3JIETTHS
6. [leMeHTBI

5.1. YepHble MeTasuibl
5.2. lIBeTHBIE METAJLITBI

6.1. Bunpl ieMeHTOB
6.2. JlobaBKkH 1)1 IIEMEHTa
6.3. TIpomecchl IPUTOTOBICHHS [IEMEHTA
7.1. Buasl 6eToHOB
7.2. IlponsBoncTBo GETOHOB
8.1. HItyxarypku

7. beToHbI

8. Ctpoutenb-

HBIE CMECHU 8.2. lllnarneBku
8.3. I'pynToBKH
8.4. MoHTaXHBIC U KJIaJIOUHBIC CMECH
8.5. Cmecu amst nona

9. Bsoxymue 9.1. MuHepanbHbIe BXKYIIHE BELIECTBA

BeIlleCTBa U 9.2. Opranuueckue BSKYyILUE BEIIEeCTBA
MaTepuansl Ha

UX OCHOBE
10. Tlonumep- 10.1. TlonumepHsbie u3nenust

HBIE MaTepUaIbl 10.2. TlonuMepHbIe BeLecTBa

11. U3onmsmuon-
HBIE MaTepPHAIbI

I1.1. Termnou30SMUOHHBIE MATEPUAITBI
11.2. I'uapon30OHHbIE MaTepHaIbl
11.3. HIyMOU30ISIMOHHBIE MAaTEPHAIBI

12. KpoBenbHble
Marepuabl

12.1. JIuctoBbIe KpOBEIbHbIE MaTepHAIIbI
12.2. lllTy4Hble KpOBEIbHBIE MaTepUAIIbI

13. Otaenounsie
MaTepHabl

13.1. Marepuainsl 17151 BHEIIHEH OTOETKH
13.2. Marepuaisl A1l BHyTPEHHEH OTHENKH

Paccmotpum cy6dpeiim 1 «JlpeBecHble matepua-
Dy 6onee moapobHo. CyOdpeiim 1 «/IpeBecHble Ma-
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TepHuasby HacuuThiBaeT Oosiee 410 TepMUHOB U j1aiee
nenutcst Ha 4 cnota: cnot 1 «Kpyrble necomarepua-
Jbl», ¢10T 2 «[Iunomarepuansy, ciot 3 «CTporaHsie
MaTepuaybD, ciaoT 4 «KoMmo3unuoHHbIE ApEBECHBIE
MaTepHUabD.

OctaHoBuMc Ha cioTe «KOMIO3UIIMOHHBIE ApeBe-
CHbIE Marepuaib (6onee 180 TepMHHOB), BHYTPH KO-
TOpPOro (DYHKIIMOHHMPYIOT pa3iiMyHble HauMEHOBAHMS
JIUCTOBBIX CTPOUTENIBHBIX MaTepuajoB (IUIMT), BBIIOJ-
HEHHBIX U3 JPEBECHBIX MaTepuajoB (BOJIOKHA, CTPYX-
KH, OIUJIOK, IPEBECHOM MYKH U T. 11.) U IPYTUX KOMIIO-
HEHTOB. [laHHBIN CIIOT UMEET UepapXUUECKU Pa3BUTYIO
cTpykTypy. [IpencraBum ee B Buae pucyHka (puc. 1).

Takum o0Opazom, ciaoT «KoMHoO3WIOHHEIE JpeBe-
CHBIE MaTepuajbl» COCTOMT M3 6 MHUKPOCIOTOB:
1) «®anepa»; 2) «/IpeBeCHOBOJIOKHUCTBIE TIIIUTHI»
(ABII); 3 «pesecHo-cTpyxeunsle muThl (JCII)»;
4) «OpuentupoBaHHo-cTpyxeunble MmIUTHL (OCII)»;
5) «T'uncoctpyxeunsie winThl (I'CII); 6) «IlemenTHO-
crpyxxeunsle muutel (LICII). [lanee naHHble MUKpO-
CIIOTHI JIETSATCS Ha CEMaHTUYEeCKUE TPYIIbl, B KOTO-
PBIX IPOUCXOAUT KOHKpPETHU3alMsl KaTeropuaibHOI ce-
MaHTHKH COOTBETCTBYIOIIETO MUKPOCIOTA.

[IpencraBum ompeneneHue TEPMUHOB, HOMUHUPY-
IOIIMX MHUKPOCIOTH cyOdpeiima «KomIo3unuonHsIe
JpeBeCHbIC Marepuanbly. TepMuH ¢anepa (panepnas
nauma) 0003HAYaEeT CIOMCTHIN JIPEeBECHBIN MaTepua,
CKJICCHHBIM M3 HECKOJBKUX CJOEB JYIICHOTO LINOHA
[21, c. 347]. Hpesecnosonoknucmas nauma — 3TO JH-
CTOBOU CTPOMTENBHBIN Mareprall, NU3TOTOBJICHHBIN ITy-
TEM TOpsIUero MPecCOBaHMS WM CYIIKH MAcChl U3 Op-
TFaHUYECKUX BOJOKHUCTBIX HAalOJIHUTENEH, CBS3YIO-

IIUX CUHTETHYECKHUX MOJMMEPOB M CIICIHAIBHBIX J10-
0aBok [22, c. 430]. Jpesecnocmpyoceunas niuma —
9TO KOHCTPYKTHBHO-OT/IEIOYHBII CTPOUTENBHBIA Ma-
TepHuall, U3TOTABIMBAEMBIH ITyTEM rOpSIYEro IpeccoBa-
HUS CTPYXEYHOUM MAacChl ¢ JT00aBIEHHEM CBS3YIOIIETO
MoJIUMEpa U CHEIMATBHBIX 100aBok [22, c. 431]. Tep-
MUH OpUEHMUPOBAHHO-CIPYICEUHAs NAUMA HOMUHU-
PYET COOTBETCTBYIOIIMHA MHUKpOCIOT 4 «OpueHTHpo-
BaHHO-CTPY)KEUHbIE TUTUTH» W 0003HA4YaeT JMCTOBOU
Marepual, U3rOTOBJICHHBIH M3 CKICEHHOW MEXIy CO-
001 IpeBecHOW CTPYXKKH, OpPHEHTHPOBAaHHOH B Ha-
PY’KHBIX CJIOSX TTapaJuIebHO ee [UIMHE WK ITUPUHE, a
BO BHYTPEHHEM CII0€ MIEPIISHIUKYIIIPHO €€ HarpaBJe-
HUO [23]. MHKPOCIOT 5 HOMUHUPYETCS TEPMHUHOJIO-
THYECKUM COYETAHUEM UNCOCMpPYdICeuHas nauma,
MPEACTABIISIONINM COOOM IUTUTY, COCTOSIIYIO U3 TUIICA
U JPEBECHOI CTPYXKH ¢ JoOaBieHreM Boabl. TepMHUH
YeMeHmMHO-CIMPYICEYHAS NAUMA SIBISETCS] HAMMEHOBA-
HUeM MHKpocioTa 6 «lleMeHTHO-CTpyKedHbIe IIIH-
TBD» U 0003Ha4YaeT BHJ| IUIUTHI, N3TOTOBIEHHOH Ipec-
COBaHHMEM JIPEBECHBIX YacTHI] C IEMEHTHBIM CBA3YIO-
UM U 1o0aBkamu [24].

PaccmotpumM monpoOHee ceMaHTHYeCKHE TPYIITbI
yKa3aHHBIX MMKPOCJIOTOB. Mukpocnor 1 «Danepa»
(6onee 40 TepMUHOB) COJEPXKUT 3 CEMaHTHUYECKHE
rpymmsl (CI'): CI'-1 «Bunsl daHeps! o CBOHCTBaM»;
CI'-2 «Bunsr danepsl 1o crocoOy H3TOTOBICHUS;
CI'-3 «Buasl ¢aneps! o criocody 00paboTKH MmoBep-
XHOCTH.

CI'-1 comepXuUT TEpPMHUHBI, XapaKTepHU3YIOIINE
BuA (haHepsl IO CBOMCTBaM, KOTOPBIMU O0JaTaeT Ma-
Tepuaj, Hanpumep: ¢anepa erazocmolikas, panepa

KOM]’[OSI/ILLI/IOHHI)IG
APEBECHBIC MaTepHralibl

danepa JBIT JCII ocrl I'CIl LICII
[To criocoby
o croiicream] =1 10 cBoiictBam | =] [1o cBoiicTBam 06paboTKH L 1o croiicTBam
MOBEPXHOCTH
ITo criocoby To 5 Ilo ITo crocoby Io criocoby
HU3TOTOBJICHUS 0COOEHHOCTAM e U3TOTOBJICHHUS 00paboTKH
06paboTku 00paboTkH
MOBEPXHOCTHU IMOBEPXHOCTH
o cnocoby
=1 00paboTku
MOBEPXHOCTH To cnocoby
MIPOU3BOJICTBA

Puc. 1. Ctpyktypa cnota «KoMno3uLmoHHbIe ApeBecHble MaTepuanbl»
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600ocmotikas, panepa 6000YNOPHAsL, hanepa 0epanu-
YeHHOU 6000CMOUKOCMU, (PaHePa NOBbIUEHHOU 8000~
cmotikocmu. CI'-2 «Buapl haneps! mo crioco0y u3ro-
TOBJICHUS» TPE/CTaBlIeHa TEPMHUHAMH PAGHOCLOUHAA
ganepa — hanepa, cocTosIas U3 CIOCB IIMOHA OU-
HAKOBOM ToMmUHBI [25]; Hepasnocnolinas anepa,
npodonvHas panepa, nonepeunas ganepa, Oonvuie-
gopmamnas gpanepa, npogunuposannas panepa u ap.
TepMun cmuixosannas anepa XapakTepu3yeT THII
Marepualia, IoJTy4YeHHbIH COeIMHEHNEeM JIBYyX WiH 00-
Jiee JIMCTOB C LIEIbIO0 yBEJNIMYEHUsl ero pasMepa [25].
CI'-3 «Bumsl daHeps! mo crnocody oOpabOTKH MOBEp-
XHOCTH» BKJIFOYAET B ce0sl TEPMHUHBI (paHepa NaMuHuU-
poeannas, panepa newinuposanuas, panepa, uinugo-
8aHHAsL C 08YX CMOPOH, (hanepa, winugosannas ¢ 00-
HOU CIMOPOHYL.

B maHHBIX CEeMaHTHYECKHX TPYINax, Kak U B Iie-
JoM B TepMuHOCHcTeMe «CTpOUTENbHBIE MaTepha-
JBDY, ITUPOKO PACIPOCTPaHEHBI POJOBUIOBBIE OTHO-
[IEHUST MEKAY TEPMHHAMH, OTHOIIEHHS BKITIOYECHUS
THIIOHMMA C TUIIEpOHMMOM. Hampumep, HOMUHAIHS
cmpoumenbHvle Mamepuaisl ABISIETCS PONOBBIM HaH-
MEHOBaHHEM TI0 OTHOIIIEHHIO KO BCEM TEpPMHHAM aHa-
Tu3upyeMort TepMuHOcHucTeMbl. OOpaTHMes K perpe-
3eHTaHTaM MUKpocioTa «DaHepay: 0 OTHOUIEHHUIO K
THIIEPOHUMY ¢panepa TUMOHMMAMHU BBICTYIAIOT TEP-
MUHBI hanepa érazocmotikas, hanepa 6000CmMolKas,
garnepa 6o0oynopras v ap. JlaHHbIE BUJIOBbIE HANMe-
HOBaHUS SIBJIAIOTCS COTMIIOHMMaMH, O0pasyrolIMMU
CEMaHTHUYECKYIO OINIO3UIMI0 C OTHOIICHHSMH Iepe-
ceueHus. [lo OTHONIEHWIO K THIEPOHUMY ¢paHepa
6000CMOlKass TUTIOHUMaMH BBICTYIAIOT TEPMHUHBI
ganepa oepanuyennol 6000cmolKocmu, ganepa no-
BbIUEHHOU 8000CMOUKOCMU, KOTOpble 00pa3yloT ce-
MaHTHYECKYIO ONIIO3UIMI0 C OTHOLICHHSMH Iepece-
YEHHUS M XapaKTEPU3YIOTCS OOIIMM CEMaHTHYECKHM
MPU3HAKOM ‘¢hanepa sodocmoiixkas’ U U GepeHIIn-
ANBbHBIMA KOMITOHEHTAMH COOTBETCTBEHHO ‘02paHu-
YeHHOU 8000COUKOCMU’ W ‘NOBbIUEHHOU 8000CMOU-
Kocmu’; NaHHAs CEeMaHTHYECKas OMITO3UINS MOXET
KBaM(HUIIMPOBATECS U KaK rpajyaibHasi, OCKOIbKY
BBIpAKaeT Pa3HYI0 CTENEeHb IPOSBICHHUS OIHOTO M
TOTO K€ TIPU3HAKA.

TepmuH gpanepa ramunuposantas HaXOIUTCS B OT-
HOIICHUSAX BKIIOUEHHS C TEPMUHOM (paHepa 6000-
CMOLiKAs, TOCKOJBKY TIEPBBII COIEPKUT KaTeropruab-
HBIH TPU3HAK «BHJ (haHepHl Mo crrocody 00paboTKm,
BBIPQKEHHBIN JIEKCEMOH JIAMUHUPOBAHHAS, N TIPU3HAK
«BHIBI (haHephl MO CBOHCTBaM», KOTOPHIA OTpakaeT
nekcema godocmoiikas. C Ipyroil CTOpoOHbI, TEPMUH
garnepa 600ocmoiikas SABISETCS THIIEPOHUMOM TIO OT-
HOIIEHHUIO K IPyTUM HOMUHALUAM (0003HAUCHHAM He-
JAMUHUPOBAHHON (haHEphl), HAMPUMEP K TEPMUHY
ganepa baxenusuposannas, 0003HadaroNIeMy BUI Ba-
HepBbI, BOIOCTOMKOCTh KOTOPOH 00ecIieuuBaeTcs MpH-
MeHeHUeM (eHON(OPMabIETHAHBIX CMOJ.

TepMUHBI CEMaHTUYECKUX Tpynn MUKpociiora «Da-
Hepa» CBsI3aHbl HE TOJIBKO POAOBUIOBBIMU OTHOLLICHU-
smu. Hampumep, TepMUHBI pagHocnolinas gauepa n
HepasHoCoUHas anepa 0Opa3yroT IPUBATHBHYIO OII-
MO3UIINIO, OUH KOMIIOHEHT KOTOPOI XapaKTepu3yercs
HaJIlM4heM, a JPyrod — OTCYTCTBUEM OIPEAEICHHOTO
npusHaka [26, c¢. 138]. Tepmunbl ghanepa, winugosan-
Hast ¢ 08yX cMOpPOH U hanepa, wiu@dosantas ¢ 00HOU
CMOpoHbl BCTYNAIOT B OTHOILEHUS IMEPECEUCHUS U
00pa3yroT 3KBHITOJIEHTHYI) CEMAHTHYECKYIO OIIO3H-
[UI0; UX HWHTETPAJbHBIM CEMaHTHUCCKAM KOMITOHCH-
ToM siBisieTcs ‘danepa nummdosanHas’, a auddepeH-
[MaJbHBIMA CEMAHTHMYECKUMU OTTEHKaMH COOTBETCT-
BeHHO: ‘(uuiMdoBaHHAs) C ABYX CTOPOH’ M ‘(mumdo-
BaHHasl) C OIHOM CTOPOHBI’. B oTHOIIEHUS ceMaHTHYe-
CKOI'O TOXKJECTBA BCTYHAIOT CEMAaHTHUYECKU SKBHBa-
JICHTHBIC TEPMUHBI panepa [27, c. 558; 22, ¢. 693] u
nauma ¢anepnas [28). JJaHHBIA THI OTHOIICHUH HE
CTOJIb PACIPOCTPAHEH 10 CPABHEHHMIO C IPYTHUMHU.

Muxkpocnor 2 «/lpeBeCHOBOIOKHUCTBIE IUIUTHI
(ABII)» (48 TepMUHOB) COAEPKUT JBE CEMaHTHue-
ckue rpymmsl: CI'-1 «Bugsr [IBII mo coiicTBam»,
CI'-2 «Bunsr JIBII mo ocobeHHOCTSIM 00pabOTKH TO-
BEPXHOCTH».

B cocraBe CI'-1 «Buast JABII mo cBoiicTBam»
cofiepXarcsi TepMUHBI, KOHKPETU3HUPYIOIIUE CEMaH-
TUKY MHUKPOCJI0TA 2 «/peBeCHOBOIIOKHUCTHIE IUTUTHD)
[0 pa3jIMyYHbIM CBOMCTBaM, HampuMmep IO TBEPIO-
CTH: NAUMA OPeBEeCHOBONOKHUCMAAL Ms2KAs, NAUMA
O0peBeCcHOBONIOKHUCIAs MEepddst, NIUMAa OPe8ecHO80-
aoxuucmasn ceepxmeepoasi CM-500. Cpenu TepMmu-
HOB, xapakrtepusytomux JIBII mo mmorHocTH, (QyH-
KIIMOHUPYIOT TakKe TEPMHHBI-a00peBHUATyphl aH-
muiickoro npoucxoxkneHus: MA@ (Medium Density
Fibreboard (MDF) ‘apeBecHOBOJOKHHCTas IIIMTA
cpenneit iotHoctn’); X/{® (High Density Fireboard
(HDF) ‘npeBecHOBOIIOKHUCTAS IIIUTA BBICOKOM IJIOT-
HOCTH).

Hpyrue Homunanuu xapaxrepusytor JIBII no cre-
MEHU YCTOHYHUBOCTH JIPEBECHOH IUIMTHI K Pa3IMYHBIM
BozzaekcTBuAM: /[BI1 éooocmoiikas, [IBII 6uocmortixas
‘yCTOMUYMBAs K BO3NEHCTBHIO OAKTEPHA, HACCKOMBIX U
rpuboB’. JlaHHBIC TEPMUHBI BCTYIAIOT B CEMAaHTHYE-
CKHME OTHOIICHUS MePEeCeUeHUs; HHTETPAIIbHBIM KOM-
IIOHCHTOM B JaHHOW onmo3unuu sBusercs ‘JIBII,
yCTOMUYMBas K KaKOMY-THOO BUIY BO3IACHCTBHUSA , BBI-
pakeHHas ¢ MOMOIIbI0 GuHAIM -cmotikas;, nuddepeH-
LUabHbIE CEMAHTUYECKUE KOMIIOHEHThI — COOTBETCT-
BEHHO ‘K BO3JEHCTBHMIO BOALI’, ‘K BO3JEHCTBHUIO OHO-
JIOTHYECKHUX OPTaHU3MOB’, BBIPAKCHHBIC MOp(eMaMu
6000- 1 OUO-.

Tepmunsl, Bxoasmue B coctaB CI'-2 «Buast JIBII
M0 OCOOCHHOCTSIM 00pabOTKH TTOBEPXHOCTH» KOHKpPE-
TU3UPYIOT CEMaHTUKY MHUKpOCJoTa «/lpeBecHOBOIOK-
vucthle TwMTel (ABID)»: nauma Opesecrnosonoxhu-
cmas 08yXCMopOHHell 21A0KOCMU, NAUMA OPeBeCHO80-
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JIOKHUCMAsL HeODNA20PONCEHHAs, NAUMA OPEBECHOB0-
JoKkHUCmas obnazopoicennas. [ kpaTkoro o003Ha-
YEeHUS MOCIIEHET0 TePMUHA TaKKe HUCIONB3yeTcs ao-
opesuarypa /[BI10. TepMuHbl niuma 0pesecHo8010K-
HUcmas 0O1a2opoNCceHHas i NIUMa OpPe6ecHOBOIOKHU-
cmas HeobnazopodiceHHasi 00Pa3yloT TMPUBATHBHYIO
OIIMO3HIINIO, T/I€ TIEPBBIN TEPMUH SBIISETCS MapKUPO-
BaHHBIM 4JIEHOM (0OJIaIal0IIUM ONpPEAIEIeHHBIM TPH-
3HAaKOM), a BTOPOi — HEMapKHPOBaHHBIM, T. €. XapaK-
TepU3yeTcs OTCyTCTBUEM MpHU3HaKa [26, c. 138].

Mukpocior 3  «JlpeBecHOCTpy>KeuHas IUIMTa
(ICIT)» (6omnee 40 TepMHUHOB) UMEET B CBOEM COCTaBE
3 ceMaHTHYeCKHe TPYIIIbI, XapaKTePU3YOIIIe MUKPO-
CJIOT 3 10 pa3Nu4HbIM KpuTepusiM. OTMETHM, YTO MH-
KpOcJoT 2 «/]peBeCHOBOJIOKHUCTHIE TUTUTHDY H MUKPO-
ciot 3 «JlpeBecHOCTpYKeUHbIE TUIUTBD) UMEIOT CXO-
KM€ CEeMaHTHYECKHE TPYIIbI, B KOTOPBIX TEPMHHBI
HOMHUHHPYIOT MPEIMET TI0 CBOHCTBaM M 110 0COOEHHO-
cTsIM 00paboTKM MoBepXHOCTH. ONHAKO MUKPOCIOT 3
«pesecnoctpysxeunsie winTsl (JICII)» conepxur ce-
MaHTHYECKYIO TPYIIy TEPMHHOB, 0003HAYAIOIIUX BU]T
JCII no cnocoOy m3rotoBieHus. [IpuBenem mpume-
PBL: nauma OpesecHOCMPYICeUHAst HA KapOAMUOHOM
ceazyouemM, NJIOCKONPEeCCOBAHHASE  OPeBeCHOCHPY-
JHCEUHAs NAUMA, NAUMA OPEeBECHOCMPYHCEUHASI IKC-
MPY3UOHHO20 NPeccosanus u Ip.

Mukpocior 4 «OpHEHTHPOBAaHHO-CTPYKEUHBIE
Tkl (OCII)» (18 TepMHHOB) HOMMHHUPOBAH COOT-
BETCTBYIOIIEH JiekceMoi. OHAKO 3a4acTyl0 Hapsdy
PYCCKUM HOMHHAIMSIMHU OPHEHTHPOBAaHHO-CTPYKeU-
HBIX IUIAT MIMPOKO HCIOIB3YIOTCS U MX MHOS3BIYHBIC
0003HavyeHHs1 — a0OpeBUaTyphl, HalpHMeEp B PYCCKOM
s3bIKe (PYHKIIMOHHPYIOT 3KBHUBAJIEHTHI (20CONIOTHBIC
cMHOHMMBI): OCII (OpUeHTUPOBAHHO-CTPY>KEUHAs! ILIH-
ta) U OSB-nauma (anri. oriented strand board ‘opuen-
TUPOBaHHO-CTpyXeuHast miuta’). Tepmun OChH-nau-
ma (C TPaHCIUTEPUPOBAHHOW HA PYCCKYIO rpaduky
aHIIMICKON abOpeBHaTypoii) sBIseTCS rpaduuaecKuM
BapuaHToM HoMuHanuu OSB-niuma. HazBaHHble cU-
HOHUMBI U BapHaHTHI BCTYIAIOT B OTHOILIEHHS CEMaH-
THYECKOTO TOXIECTBA U 00pa3yroT HYJIEBbIE CEMaHTH-
YeCKHe OINIO3UINU JAPYT C OPyroM (0 BapbHPOBAHHU
TEPMHUHOB CM. oipoOHee [29-31]).

Muxkpocior 4 «OpHEHTHPOBAaHHO-CTPYKEUHBIE
wnthl (OCID)» cocTout u3 2 ceMaHTUYECKUX IPYTIIL.
CI'-1 «Buger OCII no cnocoOy 00paboTKH MOBEPXHO-
ctu» u CI'-2 «Bugst OCII no cnocoOy HM3roToBe-
Hus». CI'-1 BxitodaeT B cebsd cieyrolie TepMUHOI0-
ruueckue couetanus: OCII wnughosannas v OCII ne-
wiughosanuas. JlaHAbIe HOMUHAIIMY 00Pa3yroT pUBa-
TUBHYIO OMIO3HUIMIO. J|pyruMu mpuMepaMu CeMaHTH-
yeckoi rpymmsl 1 sBistorcst TepmMuabl OCH naxupo-
saunas, OCH namunuposannas n np.

CI'-2 mpencraBieHa TepMHHaAMH, OOpa3yONIIMMHU
MPUBAaTUBHYIO CEMaHTHYECKYIO OMNIO3UIHIO: TEPMH-
HoM OCII winynmosannas, obo3nauvaromuM Buj OCII,

TOPIIBI KOTOPO#l 00pabarkIBalOTCA CIOCOOOM IMa3-Tpe-
oeub [32] u OCII newnynmosannasi.

Muxpocnot 5 «l'uncoctpyskeunsie mautsl (I'CIT)»
COACPKUT 12 TEPMHUHOB B 2 CEMaHTUYECKUX TPYyIINaX,
KOTOpBIE aKTyaJlIM3UPYIOT pazidyuHble IMPU3HAKU JaH-
HBIX BUJIOB IUIAT. MUKpOCIIOT 5 sBIsETCS HauMeHee
TEPMHUHOJIOTHYECKH HAIIOJIHEHHBIM.

CT'-1 «Bugst I'CII o cBoiicTBam» COJEPKUT BCe-
IO JiBa TEPMUHA — 61A20CMOUKAS 2UNCOCMPYICEYHAS
nauma (I'CIIB) 1 Hegnacocmoulikas 2uncocmpyxced-
Has nauma. JlaHHas mapa TEpMUHOB 00pa3yeT IpHBa-
TUBHYI0 Ce€MaHTHuecKylo ommosunuoo. CI'-2 «Bums
I'CII no criocoOy 00pabOTKM» BKIIIOYAET TaKHe Tep-
munbl, kak [ 'CIl wnynmosannasn, I'CII wnugosan-
nas, I'CIl newnugosannas, I'CIl ¢anvyosannas —
THIICOCTPYXKEUHas TUTUTA C (aybI[OBAHHON KPOMKOW
(THI coeMHEHHS ¢ TyTeM 3aru0aHusl KPOMOK y U3ZIe-
nus [33]). B nanHOM ceMaHTHYECKO# rpymnmne TepMu-
uel ['CIl wnugosannas w I'CIl newnugposannasn
TaKXKe SBISIOTCS KOMIIOHEHTaMH TPUBATUBHOM OIIITO-
3HIINY.

Muxkpocnor 6 «lleMeHTHO-CTpY)KE€UHbIE IUIUTHI
(LICIT)» (21 TepMuH) UMEET B CBOEM COCTaBE TEPMHU-
HBI ghubponum, apbonum, KCuroaum, a TaxxKe guopo-
JUMOBAs. NAUMA, apOOIUMOsas Nanelb, apOOIUMOBbIL
010K, apbonumosas MenIoOnauensb, KCULOAUMOB8ds
nauma u Ap. Cpenu penpe3eHTaHTOB MUKPOCIIOTa Ha-
OJTFOIAOTCS Pa3IMYHbIE TUITHI OTHOIICHHUH, HapUMep
POMOBHUIIOBBIE OTHOWIEHHs. 110 OTHOIIEHWIO K THIIe-
POHUMY YEMEHMHO-CINPYHCEUHAs NAUMA TUTIOHUMaMU
BBICTYIIAIOT TEPMUHBI pudOponum ‘CTPONTETHHBIA Ma-
Tepuaj, U3roTaBIMBACMBbIM B BUJE IUIUT U3 CIIELUANb-
HOU JIPEBECHOM CTPYKKH U TOpTIAHIIEMEHTa ; apOo-
aum  ‘CTPOUTENBHBIA MaTrepuaj, H3roTaBIUBaEMBbII
B BHJIC IUTUT U3 APEBECHOM HIETIBI, XUMHUYECKUX 100a-
BOK U 1leMeHTa’ [22, c. 696, 25]. BumoBble HauMeHO-
BaHUA Qubponum v apbonum SBISAIOTCS COTHITOHNMA-
MH, O0pa3yIOUIMMH 3KBUIIOJIEHTHYIO CEMaHTHUECKYIO
OTIO3UINIO C OTHOIICHUSIMU IIEPECEUEHUs U XapaKTe-
pusyromumucs nuddepeHaabHpIMA KOMIOHEHTaMH
COOTBETCTBEHHO ‘(M3rOTaBIMBAEMBIH) M3 CTPYXKKHU’
U ‘(M3roTaBIMBaeMBbIi) U3 mmensl’. X uHTErpanbHbIi
KOMITOHEHT — ‘JJPEeBECHOCOAEPKALINM IUIUTHBINA CTPO-
WTebHBIA Marepuai’. HyneBylo CceMaHTHYECKYyIO
OIMO3HIUI0  00pa3yloT OSKBHUBAJIECHTHBIE TEPMHUHBI
¢ubponum v nauma guobporumosas [34], oHH TOKIE-
CTBEHHBI 110 CEMaHTHUKE W DKBUBAJICHTHBI 110 TUCTPH-
Oyluu, Tak KaK XapakTepH3YIOTCS WICHTHYHOM code-
TaeMOCTBIO.

3akiaouenue
B PE3YIBbTATC UCCICAOBAHUSA MOCTPOCHA KOTHUTUB-
HO—(bpeﬁMOBaH MOJ€CJIb TECPMUHOCUCTEMBI IMPECIMET-
HOH O6J'[3.CTI/I «CTpOHTeJ’ILHLIe MaTte€puaibl», BKIOYa-
romas 13 cy0dpeiimoB: «JIpeBecHbIC MaTepUably,
«KepaMquCKHe MaTtepuaibl», «KaMeHHBIe marepua-
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161y, «CTEKISIHHBIE MaTepuabl U U31eIuss», «Mera-
JIMYECKHUe MaTepuaibl U u3aenus», «Llements», «be-
TOHBI», «CTpOUTENBHBIE cMecHy, «BsxyIue Bemect-
Ba M MaTepHajbl Ha UX OCHOBe», «[lonnmepHble MaTe-
puansy, «M3onsAuoHHbIe Marepuanbl», «KpoBeb-
Hble Marepuansl», «OTaenounsle Marepuansy. Kax-
OBl cyOQpeiiM aenuTcss Ha CIOTHI, KOTOPBIE MOApa-
3IETAI0TCS. Ha MHUKPOCJOTHL M Jajee Ha CeMaHTHhde-
CKHE TPYIITbI, KOHKPETHU3UPYIOIIHE CEMaHTHKY JIEKCH-
YEeCKHX eIWHHMII, BXOJAIINX B MUKPOCIOTHL. [IpuBene-
Ha Xapaxrepuctuka cyodpeiima «/IpeBecHsie MaTepu-
anel» B MHUKpociiota «KoMITO3MIIMOHHBIE IpeBecHbIE
Marepuabl», ONMCaHbl CEMaHTHUECKUE TPYIIIBI, BXO-
ISIIME B COCTaB JaHHOTO MHUKpocioTa. OmpeneseHsl
pa3NUYHbIEe TUIBI CEMaHTHYECKNX OTHOUICHUH MEXITy

(bpeiiMOBYI0 MOzIEeTh TEPMUHOCHCTEMBI «CTPOUTEb-
HBIE Marepyaibl». BBIABICHO, YTO MEXIy TEPMUHAMU
HanboJsIee Pa3BUTHI POIOBHUIOBBIC OTHOIIEHHUS M OTHO-
[IEHUS] COTUIIOHMMUU (ITPU 3TOM TEPMHHBI 00Pa3yroT
CEMaHTHUYCCKUE OMIO3UIIMU C OTHOIIECHUSIMHU BKJIFOUE-
HUSI, TIEPECEUCHUS, DKBUIIOJICHTHBIC, TPUBATUBHBIC U
rpajsyajabHbIEC OMITO3MIIMH); 3HAUUTEIHHO MEHEE TOITY-
JISIPHBIMH OKa3bIBAIOTCSI SKBUBAJICHTHBIE CEMaHTHYC-
CKHE OTHOIIECHHUS TEPMHUHOB — a0COJIOTHBIX CHHOHH-
MOB U BaPHAHTOB.

Takum 00pa3oM, pa3paboTaHHAs KOTHUTHBHO-
¢bpeiiMoBast MoOJENIb TEPMHUHOCHUCTEMBI MPEAMETHOMN
obnacti «CTpOUTENBHBIC MATECPUAIb) MPEICTABISACT
YIOPSIOYEHHYIO HEPApXUIECKH OPraHU30BaHHYIO CH-
CTeMy 3HAHUH 0 TaHHOW MpeAMETHOH 00acTu, Bepoa-
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AKCUOIOrMYECKOE NPOCTPAHCTBO HAYYHO-NOMYNAPHOIO BUOAEOBIOrNHITA
(HA MPUMEPE AHUMALIMOHHBIX BUAEOPOJNKOB O 310POBLE YOUTUBE-KAHAIA «HAYYIMOK»)
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Annomauus

Beseoenue. AkCHONIOTHYHOCTD HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO JHCKypca 0OyCIOBIMBaeTCs peduieKCHBHO-IIEHHOCTHBIM ac-
MEKTOM Hay4YHO-TIO3HABATEIBHOU JESITEIILHOCTH, PEMOTHECEHHEM HH(OPMAITHH apecary Yepe3 MpU3MYy OIpe/IeiicH-
HOM OIICHKH, 0COOBIM IIEHHOCTHBIM CTaTyCOM ajpecara B HHPOPMAIIMOHHO-TPOCBETUTEILCKO KOMMYHHUKAIIMH, & TaK-
K€ IICHHOCTHBIM TOTCHIIMAIOM SKCTPATMHIBUCTHYCCKOTO COICPKAHUS MHPOPMAIIH KaK ITPEAMETa KOMMYHUKAIIUH.

I]env — oncaHue aKCHOJIOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBa Bco0ora « Hayumnoky (Ha mpruMepe BUICOPOITHKOB TEMATH-
YECKOM IPYIIIBI «3I0POBbE») U A3BIKOBBIX CPEIICTB €r0 KOHCTPYHUPOBAHHSL.

Mamepuan u memoowi. B kauecTBe marepuaia OblIH 0TOOpaHbl 50 BUICOPOIMKOB, CBA3aHHBIX C TEMATHKOW 310-
POBBsI, TIPE/ICTABIICHHBIC HA HAYYHO-NIOMYJIsIpHOM KaHane «Hayunok» Bumeoxoctunra YouTube. Beibop marepuana
apryMEHTHPOBaH POJIbIO BHCOOTIOTHHra B PACIPOCTPAHCHUN MHPOPMAIMU B (OPMUPOBAHUK [ICHHOCTHBIX YCTaHO-
BOK, MOMYJISIPHOCTHIO KaHasa «Haydnok», yHHBEpCaIbHBIM XapaKTepOM IICHHOCTH 310POBbs, MOJIOW U 3CTETH3AIIUCH
TEMBI 3I0POBbsi. B paboTe HCMONIB3YIOTCS METOIbI AKCHOJIOTHYCCKOI JTMHTBUCTHKH, KOTOPBIC JTOTOIHSIIOTCS 3JIEMEHTa-
MU (QYHKIHMOHAILHO-NPArMaTHYeCKOTO IMHIBUCTUYCCKOTO aHAJIK3a.

Pesynomamul u 0b6cyscoenue. I'maBHOU CTPYKTYpOOOpasyroliei IIEHHOCThIO B BUcoOnore «Hay4moky BeicTynaer
nH(popMarnys, HaOIIOIaeTCs YCTAHOBKA Ha COOITIOICHNUE TAKUX AaKCHOJOTHYCCKHUX MapaMeTPOB HAy4YHOM HH(OpMaIUH,
KaKk O0OBEKTHBHOCTh, 00OCHOBAHHOCTh, JOKA3aTeIbHOCTh, JOCTOBEPHOCTh. B poyiMkax aBTOpHI pa3pymarT MBI,
yCTOWYMBEIC B 00IIecTBE. B OBECTBOBaHME BKITIOUACTCS OONBIIOE KOTHMYESCTBO IKCIIEPUMEHTAIBHO JIOKa3aHHBIX (hakK-
TOB, HCTOPHUYECKUX IKCKYPCOB U CIIPABOK, IIUTAT YYCHBIX, CTATUCTUYCCKUX JAHHBIX U T. I. AKCHOJIOTUYECCKUMN CTATyC
B HAYYHO-TIOMYJIIPHOM BHICOOJOTMHTE TAKXKE MOJy4aeT KaueCTBO JOCTYIMHOCTH MH(POPMAIIUU U €€ Moaadu, Oyaydu
CBSI3aHHBIM C AaHTPOIOICHTPUYHOCTHIO KOMMYHHKAIIUH, HHPOPMAIIMOHHOTO M OI[CHOYHOTO BO3/ICHCTBUS. 3HAYUTEIIb-
HOE€ MECTO B JOCTIDKCHHUH LIEJIM TOCTYITHOCTH 3aHHMAIOT PECYpPChI IOJHMKOIOBOTO TeKCTa. B ponmkax Habiromarorcst
palMOHANBHBIC ¥ SMOIMOHAIBHBIC TUITBI OIICHKU NPU apryMeHTanuu. [IpoaHain3upoBaHo 3HAUCHHUE PEUCBOTO JKaHpa
COBETa B aKCHOJIOTHUCCKOM MPOCTPAHCTBE BHC00N0ra. JIeKIapupyeMbIMU COEPKATSIBHBIMU [ICHHOCTSIMH B BUICO-
POJIMKaX BBICTYIIAIOT 3M0POBBINA 00pa3 MHU3HHU, CIIOKOHCTBUE U 3PaBbIii CMBICI KaK OTCYTCTBUE TTAHUKH, OTBETCTBCH-
HOCTB 3a ce0sl U CBOE 310pOBbE.

3aknrouenue. Pe3ynsraThl UCCIENOBAHUS MOTYT UMETh TECOPETUYCCKOE M MPAKTHUCCKOES 3HAUCHUE JUTS U3YUCHUS
aKcHoC(epsl HAYYHO-MIOMYJIIPHOTO BHICOOIOTHHTA.

Kniouesvle cnoea: nunzéoaxcuonozaus, suoeobnozune, «Hayunoky, nayuno-nonyisaphusiii OUCKypc 0 300posbe, yeH-
HOCMU, OYeHKa 8 A3biKe

Jna yumuposanua: Bunkxosa 0. E. Axcnonormdeckoe NnpocTpaHCTBO HAayYHO-TIOIMYIISIPHOTO BHJIEOOJIOTHHTa
(Ha pEMepe aHWMAIMOHHBIX BHUIICOPOIHKOB O 310poBbe YouTube-kanana «Haydqnok») // BectHuk Tomckoro rocy-
JAPCTBEHHOTO Tenarornyeckoro yamepcureta. 2022, B 1 (219). C. 76-83. https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2022-1-76-83

Original article

AXIOLOGICAL SPACE OF POPULAR SCIENTIFIC VIDEO BLOGGING (ON THE EXAMPLE
OF ANIMATION VIDEOS ABOUT THE HEALTH OF YOUTUBE-CHANNEL “NAUCHPOCK?”)

Yuliya E. Vilkova
Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation, yuliya.vilkova.99@mail.ru

Abstract
Introduction. The axiology of popular science discourse is determined by the reflexive-value aspect of scientific-
cognitive activity, the presentation of information to the addressee through the prism of a certain assessment, the spe-
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cial value status of the addressee in information and educational communication, as well as the value potential of the
extralinguistic content of information as a subject of communication.

The purpose the article is the description of the axiological space of the video blog “Nauchpok” (on the example
of videos of the thematic group “health”) and the linguistic means of its construction.

Material and methods. As a material, 50 videos related to health topics were selected, presented on the popular
science channel “Nauchpok” video hosting YouTube. The choice of material is substantiated by the role of video blog-
ging in the dissemination of information and the formation of value attitudes; popularity of the Nauchpok channel; the
universal nature of the value of health, fashion and aestheticization of the topic of health. The work uses the methods
of axiological linguistics, which are supplemented with elements of functional and pragmatic linguistic analysis.

Results and discussion. The main structure-forming value in the Nauchpok video blog is information, there is a
tendency to observe such axiological parameters of scientific information as objectivity, validity, evidence, reliability.
In the videos, the authors destroy myths that are stable in society. The narrative includes a large number of experimen-
tally proven facts, historical excursions and references, scholarly quotes, statistical data, etc. The axiological status in
popular science video blogging also receives the quality of information accessibility and its presentation, being associ-
ated with the anthropocentricity of communication, information and evaluative impact. Polycode text resources play a
significant role in achieving the goal of accessibility. The videos show rational and emotional types of assessment in
argumentation. The importance of the speech genre of advice in the axiological space of the video blog is analyzed.
The declared meaningful values in the videos are a healthy lifestyle, calmness and common sense as the absence of
panic, responsibility for oneself and one’s health.

Conclusion. The research results can be of theoretical and practical importance for studying the axiosphere of
popular science video blogging.

Keywords: linguoaxiology, video blogging, “Nauchpock”, popular science discourse, health, values, evaluation in
language

For citation: Vilkova Yu. E. Aksiologicheskoye prostranstvo nauchno-populyarnogo videobloginga (na primere
animatsionnykh viderolikov o zdorov’e YouTube-kanala “Nauchpok™) [Axiological Space of Popular Scientific Video
Blogging (on the Example of Animation Videos About the Health of YouTube-Channel “Nauchpock™)]. Vestnik Tom-
skogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2022, vol. 1

(219), pp. 76-83. (In Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-76-83

BBenenue

Hay4Ho-nonyssipHbIid TUCKYpC OTIMYAETCSI BhIpa-
KEHHOH akcuonorndHocteio. Ee nmpupona, BciencTaue
CUMOHMO3HOTO XapakTepa JaHHOIO THIa JAUCKYypca,
orpezieNsieTcss Kak crelu(ukold HaydHOTO NMO3HAHHA,
TaKk U OCOOEHHOCTAMH HH(OPMALMOHHO-TIPOCBETH-
TENHCKONH KOMMYHHKAIIUH.

ITo muennio E. A. baxenosoii [1], akcuomorude-
CKHH acCmeKT Hay4YHbBIX HMCCICOBAHUI CBSI3aH C TEM,
YTO [IEHHOCTH JIeXKAT B OCHOBE ITO3HABATEIHHOM Jes-
TEIbHOCTH, OHHM IPOHU3BIBAIOT CTPYKTYpPY MBIIILIe-
HUSI, BIUSIFOT HA KOTHUTHBHBIC MEXAHU3MbI BOCIIPHS-
THS ¥ WHTEPIPETAlUU JCHCTBUTENLHOCTH, CO3/AI0T
OLIEHOYHBIH KOHTEKCT YCBOEHHS (aKToB, 00yCIaBIIH-
BAIOT MPHEMIIEMOCTh HAyYHBIX apryMEHTOB.

[[eHHOCTHBIMH KaTErOpHsAMH HAY4YHOTO 3HAHUS
MPU3HAIOTCS MCTHHHOCTh, OOBEKTUBHOCTh, HOBH3HA,
3HaUUMOCTh,  AKTYaJIbHOCTh,  I€JIeCO00Pa3HOCTb,
YMECTHOCTb, OTKPBITOCTb pe3ynbraToB. [Ipn aTOM coB-
PEMEHHBIN DTal Pa3BUTHUS HAYKH «PAaCIIMpsIET MOJe
pednexcun Haj nesTeabHOCThI0. OH YYUTHIBAET COOT-
HECEHHOCTb TIOJIydyaeMbIX 3HaHUH 00 0OBbeKTe He
TOJIBKO C OCOOEHHOCTBIO CPEICTB M OIepalnuid Jes-
TEbHOCTH, HO U C IIEHHOCTHO-IICIEBBIMH CTPYKTYpa-
Mm» [2, c. 88]. B pamkax naHHOW mapaaurMbl Hayd-
HBII UCKYpC TIpearnonaraeT CHHTE3 BHYTPHHAYIHBIX
LIEHHOCTeH W «BHEHAyYHBIX IICHHOCTEH O0OIIecoIy-
aJpHOTO Xapakrepa» [2, c. 96].

Hayuno-onynsipHsIit mucKkypc, Oymaydn Mpou3BOA-
HBIM OT Hay49HOI'0 JUCKYpCa, OTJIMYAETCs OT HEro IMpe-
]I BCEr0 CTaTyCOM W OTHOIIEHHSMH MEXIY KOMMY-
HuKadTamu. Kak mozmpoOHO ocBemaercs B pabote
[3], BMECTO nuanora paBHBIX HOCHUTEIEH HAy4yHOU U
AKCHOJIOTMYECKON KapTUH MHUPA, UMEET MECTO MPOTHU-
BOIIOCTABJICHUE MO3ULHUN aJpecaHTa B JIULE yYEHOTO
WM KYPHAINCTA, BIACIONIET0 HayYHBIMH 3HAHUSIMH,
U azpecara, He ITOATOTOBIEHHOTO B 3TOH cdepe derno-
BEKa. «ABTOpP B 3TOM ClIydae AOJDKEH CUUTAThCAd C
[IEHHOCTHBIMH yCT@HOBKAMH YHTaTeNs, OPHUEHTHPO-
BaHHOTO HA MIO3HABATEIIBHOCTD U YBIEKATEIBHOCTD U3-
noxeHus» [3, c. 245]. CooTHOLIEHNE KOPPEKTHOCTU U
JOCTYIHOCTH PacCMaTpUBAETCsI UCCIIEN0BATENSIMU KaK
OT/IeNbHAS aKCHOJIOTHYecKasi mpodiemMa, CTosImas Te-
pen Hay4HBIM XKYpPHAITUCTOM [4].

HayuHo-nonynsipHbIi TUCKYpC B HACTOSAIIEE BPEMs
pPa3BHUBAETCs B aHTPOINOLICHTPUUECKON HAydyHOU mapa-
IUTMe: TIOABIAIONIAsACS B HAaydHOH cdepe mHOpMa-
Ul 003aTeNTbHO MMEET IpeJIIoNaraeMoro ajapecara,
T. €. aBTOp CHadaia mepepadarsiBaeT WHPOPMAIHIO,
MIPOITYCKAEeT ee yepe3 COOCTBEHHYIO IPU3MY OLEHKH U
TOJNBKO TIOTOM IIPENOAHOCHT TOTpeduTemio. Taxkum
00pa3oM, OTHOIIICHHE TOBOPSIIETO K O0BEKTY (Karero-
pHSL OIIEHKH) WIPAeT BEAYIIYIO PONb B HAyYHO-TIOIY-
JIIpHOM JucKypcee [5].

N. M. CupopoBa BBIIEISET HECKOIBKO YPOBHEH
B3anMOAEHCTBHS CyObeKTOB mo3HaHUs: «Ha comepxa-
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TETbHOM YpPOBHE CYOBEKT IIO3HAaHHs BBICTYIIaeT Kak
WICATBHBIA CyOBEKT TNPOQEecCHOHATBHON (HaydHOIN)
nesTenbHOCTH. VIMeHHO cdepa HaydHOI NesTeTbHOCTH,
Hay4HbIE IIEHHOCTH, XapaKkTep HayYHOW palroHaIbHO-
CTH ONPENENSIOT 3/1eCh OCHOBHYIO OPHEHTAIHIO CYOb-
eKTa IMO3HAHMs1, HalPaBIISIOT HA W/ICANILHBIA THI BeJle-
HUSL JIUCKYCCUM», a Ha KOMMYHHKAaTHBHOM YPOBHE
CYOBEKT BBICTYIIAeT YK€ KaK JIMYHOCTh, KOTOpas Iepe-
JIaeT OIIBIT, MPOUCXOSIINI €XeIHEBHO, y4acTBYS B
o0bIIeHHOM 00IeHuu [6, ¢. 1]. OueHuBas 3HaYMMBIC
XapaKTepPUCTHKN OIpellelIieHHOH HWH(OpMAIHH, ajpe-
CaHT TPETIOHOCHUT ee anpecary. [Ipu 3ToMm, Kak MmpaBH-
JI0, YYUTHIBAIOTCS COLMAIBHO-IMYHOCTHBIE 0COOEHHO-
CTH ajpecara (Bo3pacTt, 00pa3oBaHHue, CTaTyc U T. I1.).

Pasymeercs1, akcuonorndeckasi coctaBisonas Ha-
YYHO-TIONYJISIPHOTO TeKCTa 00yCIaBIMBAETCS HE TOJb-
KO OCOOCHHOCTSIMH JIaHHOTO THIIAa KOMMYHHUKAIMH, HO
U COOCTBEHHO COZEP)KATEIbHBIM HAIlOJHEHHEM: TeK-
CTBI HAy4HO-TIOMYJIIPHOM JINTEPaTyphl «HE TOIBKO BbI-
MOJTHAIOT MH(POPMAIIOHHO-TTPOCBETUTENBCKYIO (QYH-
KIWIO, HO U CIIy’KaT MHCTPYMEHTOM aKTyallu3alliyd U
pacrpoCTpaHeHus! ONpPEAEIeHHBIX MPOQpEeCCHOHATBHO
3HAUUMBIX CMBICJIOB, MONYYAIOIINX BOIUIONIEHUE IT0-
CPE/ICTBOM DPa3JIMYHBIX JIMHTBUCTHYECKHX CPEICTB,
SKCIUTMIIUTHO ¥ UMIUTHUITUTHO» [7, C. 68].

Takum 00pa3oM, aKCHOIOTHYECKHE MapaMeTphl
MIPOHM3BIBAIOT KaK (DYHKIIMOHAIBHO-TIPArMaTHYeCKyI0
U CTPYKTYpHO-COZEPKATEebHYIO HalPaBIEHHOCTh Ha-
YYHO-TIONYJISIPHOTO JTUCKYpPCa, TaK U BHIOOP S3BIKOBBIX
CpenCTB.

B nanHO# paboTe chenaHa MOIMBITKA OMUCAHHS aK-
CHOJIOTHYECKOTO TIPOCTpaHcTBa BHjeoOmora «Hayd-
MoK» (Ha pUMepe OJHOTO TEeMaTH4eCKOTro HarpaBJie-
HUS) — W3BECTHOTO HAay4YHO-TIOMYJIIPHOTO KaHaja Ha
mwiatpopme YouTube. BumeoOmoruHr mnpeacTaBiseT
co00i1 sIBIIEHNE, PAaCTIPOCTPAHAIOIIEECs] BO BCEMUPHOH
MHPOPMALIMOHHO CeTH, KOTOPOE MPEAIoaraeT co3aa-
HUE W BBIKNIaJbIBaHNE B VIHTepHET BHaeoMarepHalioB
Ha KaKkylo-i00 TeMy B BEIOpaHHOM aBTOpoM (hopmare
[8], . e. 3TO cepus BHICOPOIUKOB, OOBEAUHEHHBIX
MEXIy co00il 1o onpeeneHHbIM KputepusM. [lepBrie
poccuiickue BumeoOmord mosBuch B 2008 . 1 0YeHb
ObIcTpo HaOpanu nonysipHocTh. M. A. TekyTseBa oOT-
HOCHUT KaHal «Haydrox» K jkaHpy raiJ], K 9TOMY JKaH-
PY OTHOCATCSI «BHJEOPOJIMKH, B KOTOPBIX aBTOP pac-
CKa3blBaeT HWHTEpeCHble (aKThl 00 OKpYyKarolieM
Mupe, <...> [ellb TAKUX MPOTPaMM B «ITOITYIISPU3AIN
HayKu» U B «IIPOKaYMBaHUU MO3roB» [9, c. 111].

AKTyaqbHOCTh TEMBI OOYCJIOBJIEHA COBPEMEHHOM
POJIBIO BU/IEOONIOTHHTA B paclpoOCTpaHeHUH HHPOpMa-
UK 1 (POPMHUPOBAHUM OOIIECTBEHHOTO MHEHHS, aH-
TPOTOIECHTPUIECKHM XapaKTepOM aKCHOJIOTMYEeCKOU
JIMHT'BUCTHUKH.

Lenbto uccnenoBaHus SBISETCS OIMMCAHUE aKCHO-
JIOTHYECKOTO TPOCTpaHCTBa BHAeoOi0ra «Hayumok
(Ha TpuMepe BUAEOPOIMKOB TEMaTHYECKOHW TPYIIIIBI

«3II0pPOBBE») U SA3BIKOBBIX CPEICTB €ro KOHCTPYUPO-
BaHUsl.

Marepuasa u MeTOAbI

Marepuanom ucciaenoBaHus MOCITY>KUIN aHUMAIH-
OHHBIC BHJICOPOJIUKH, CBI3aHHBIC C TEMAaTUICCKOH 00-
JIACTBIO «37I0POBbE», PA3MELICHHBIE HA HAYyYHO-IIOIY-
JsipHOM BucokaHae «Hayunox». JlaHHBIA pecypc
OTHOCAT K HauOoJiee MPOCMATPUBACMBIM HAYIHO-TIO-
MyJsIpHBIM BujeokaHanam [10, c. 189].

«Hayumox» (https://www.youtube.com/user/nowch-
pok) — xaHan BumeoxoctuHra YouTube, 3aperucrpu-
poBanHbIH 24 okTs0ps 2013 1. 3a Bpems cyliecTBOBa-
HUS KaHaJla Ha Hero ObUIO 3arpykeHo 392 Buieo, Ha
CETOMHAIIHUHN JIeHb KaHal uMeeT 2,4 MITH TOAIUCYH-
KOB 1 Ooiee 260 MITH TPOCMOTPOB.

Wnes nporpammsel Bo3Hukia B 2013 1. y KpeaTus-
HOW rpynibl HHPOPMAIIMOHHO-PA3BICKATEIIBHOTO HH-
TepHeT-Tenekanana CarambaTV, 3a ocHOBY B35THI Ha-
YVYHBIC aHUMAITMOHHBIC POJIUKU HA aHTIIMACKOM SI3BIKE
RSA ANIMATE. Ha3panue kaHasia co3ziaTesiu He pac-
IIUPPOBBIBAIOT, MOXHO MPEIIOIOKUTh, YTO 3TO CO-
KpallleHHEe CJIOBOCOYETAHUS «HAyYHO-NIO3HABATENb-
HBI KaHAT» WIH «HAyYHO ITOKAa3bIBaTh». Bemymmm
KaHaja, KOTOPBIA O3BYYHBAET BCE POJIUKHU, SBISICTCS
Aptyp KyraxoB (Bumeobnorep, KHHOKpUTHK, CHUMAET
0030pbl KOMUKCOB U BUJICOUTD). Y KaHaJla €CTh ONHCa-
Hue: «PacmpekpacHbIi KaHaJI O BCSKUX HAyYHBIX
mTykax :D». JleWcTBUTENBHO, Hapsly C KaHalaMu
TOIUIEC, TrashSmash u 1. 1. «Hayunok BXoaut B
PEHTHHT YCIENIHBIX HAyYHO-MOMYJSPHBIX KaHAJIOB
poccuiickoro cermeHTa YouTube [11].

YouTube-kanan «Hayumnok» mocBsiieH HayqHbIM U
HMMEIONIMM OTHOIICHHE K Hayke BompocaM. B kaxxmom
pOJIMKe JOCTYITHO W C FOMOPOM JAroTCsi OTBETHI Ha
pa3HO00pa3HbIC U JTFOOOMBITHBIE BOIPOCH ¢ HAYYHBIM
000CHOBaHMEM: Kak paboTaeT OecrpoBOIHAs 3apsaKa,
49TO OyIeT, €Clii BBIpYOUTH BCE IEPEBbs, MOXET JIU
JKEIyIOK B30pBAaThCs, Kak paboTaeT Halla MaMATh
UT 1.

Oco0eHHOCTBIO KaHaja SIBISETCS TO, YTO aylnallb-
Has 4acTh COMPOBOXKJAETCS BU3YyaJIbHOM, MPEICTABIISA-
foIei cOOOM COo37aBaeMbIe B «PEKHME OHJIAMH» WII-
moctpanuu. M. C. CokonoBa Ha3Bajga UX «JIUHAMUY-
HBIMH KoMuKcamu» [12, ¢. 305].

B kauecTBe MaTepuasia ObUTH MPOAHAIU3HPOBAHBI
0TOOpaHHBIC TOCPEACTBOM CIUIONIHOW BBIOOPKH 50
BHUJICOPOJIMKOB O 310pOBBE 3a nociennue 6 net. Ilpu-
MEpbl HAa3BaHWH BUICOPOJUKOB: «UTO MPOUCXOTUT C
TBOUM TEJIOM, KOIrna Thl BeImuBaciib?y, «I1PJI — eme
OJTHO MOJIHOE TICUXUYECKOE paccTpoiicTBo?», «Bpen-
HO JU crath ¢ TenedoHoM?», «UTo Takoe KIIMHHYE-
ckast cMepTh?», «Kak ybepeub cBOO medeHb?», «Uem
OTIMYAIOTCS TPYMITBI KpoBU?», «IloyeMy Imiakare mo-
ne3Ho?», «Kak yckoputb Metabonuzm?», «dem MoxeT
OBITH MMOJIE3HA AJUIEPTUA?» U T. 1.
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310pOBbE — OJIHA U3 YHHUBEPCAIBHBIX IIEHHOCTEMH.
CerojHsi OHa OYE€Hb 3ICTETU3MPOBAHA, COMpPsSKEHA C
JIPYTUMHU IIEHHOCTSIMH (KpacoTa, (GU3NYeCKas aKTHB-
HOCTb, DKOJIOTHS U JIp.). «370POBEIH 00pa3 KU3HM» —
YaCTOTHOE CIIOBOCOYETAHHE B MEJUAUCKYypCe. 3HAUU-
TeJbHas 4acTh TOBApOB U YCIYI UMEET OTHOLIEHUE K
3JI0POBBIO, YTO HAXOAUT OTPAKEHHE, HAIPUMED, B pe-
KJIaMe.

Kaxxap1it mecroit ponuk Ha kaHane «Hay4unok» mno-
CBAIIEH TEME 3/I0POBbA, MO MOMYJISPHOCTH 3Ta Tema
CTOUT B OJTHOM PSIIy C TAKUMHU T€MaMH, KaK MCHUXO0JIO-
TUSl MEXJIUYHOCTHBIX B3aMMOOTHOIIEHUN U KOMIIBIO-
Tepu3alusl.

MeTtononornueckoii OCHOBOW HCCIIEIOBAHUS TIO-
CIIY)KWJIM TPYIBI O CEMaHTHYCCKHX, (PYHKIIMOHATHHO-
MparMaTH4eCcKuX H JUCKYPCUBHBIX OCOOCHHOCTSIX
ornenku H. JI. Apytionosoii, E. M. Boisd, H. B. [la-
HUJIEBCKOM W JIp.; HAyYHO-TIOMYJSPHOM JHCKypce
C. JI. Mumnanosoi, T. . Ytkuno#, A. 0. barusna,
T. A. BopoH110BOH U JIp.; 3aJ]a4aX U CPeACTBaX aKCHO-
norudeckoit nunreuctuku B. U. Kapacuka, C. I I1a-
noBa, E. ®@. CepeOpeHHUKOBOM | JIp.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

Buneobor «Hayunok» HOCHT WHGOpPMAIIMOHHO-
MIPOCBETUTENBCKUH XapaKTep — U IJIABHOH CTPYKTYpO-
o0pasyromieil IIEeHHOCThIO B HEM OKa3bIBACTCS UHGOP-
mayus. Kak moguepkusaer JI. B. baesa, nndopmanuro
HaJIeNAeT IIEHHOCThIO KaK caM MCTOYHUK TOH HWHQOP-
Malli¥, TaK ¥ TIOJB3YIOUIMHCS €l YeJIOBEeK, TaK
Kak OHa 3Ha4MMa JIJIsl er0 COOCTBEHHOTO CYIECTBOBA-
Hus [13].

ConepkaHue POJUKOB HACBHINICHO HWH(MOpMAIHEH:
Kak MMeroleii cyry0o MpHKIIaHOe 3HaYeHUe (HaIpH-
Mep, «Kax He 3apazumuvcsi KOPOHABUPYCOM 8 00LUjech-
BEHHBIX Mecmax?»), TaK W PaCIIUpSIONIel Kpyro3op
B 1eioMm (Hanpumep, «Ymo makoe KiuHuueckas
cmepmsb?»). 3HAYMMOCTh MH(OpPMAIUK MHOTHA TOA-
YepKUBAETCS B MPSAMBIX aBTOPCKUX OILEHKax: «Ecmb
meMbl, HEIHAHUEe KOMOPLIX Oeldem HAC aOCONOMHbI-
Mu oukapamu u Hegexcoamu» (24.01.19 (3necwy u na-
Jiee B CKOOKax yKas3bIBaeTCs JaTa IyOMKalyuy IUTH-
PyEeMOro BUIEOPOIINKa)).

Ha3Banus BHIICOPOIMKOB HMMEIOT «PEKIAMHYIO»
HaIIpaBJIEHHOCTh: BCE OHU C(HOPMYJIHPOBAHBI B BUJIE
JIAKOHWYHOTO M KOHKPETHOTO BOIPOCA, MPECKa3hIBas
B pe3yNbTare IpoCMOTpa MONTyYeHHEe TaKoTo XKe KpaT-
KOTO OTBETa MO CYIIeCTBY. Buneoponuk amurces okoso
5 MUHYT, YYUTHIBas TaKWe YCJIOBHS COBPEMEHHOH
MOAPOCTKOBOW M MOJIOJIGKHON aylTUTOPUH, KakK IEeH-
HOCTh BpPEMEHH W Tepen30bTok nHpopmanuu. Odec-
nedeHue nHMopMaIe Mo 3aJaHHOMY 3ampocy (oTpa-
KEHHOMY B 3aroJIOBKE) COIIPSTaeTcsi C YIOBJIETBOpPE-
HHUEM I03HaBaTeJIbHBIX MOTpeOHOCTEH 3pHuTensi. B po-
JUKax HEpPeAKO COOOIIaloTCs JIOOONBITHRIE (He-
MpakTUYHbIE) (aKTBI, HarpuMmep: «AnoHysl eepsm,

umo sko6bl 4 epynnvl Kposu — 3mo 4 muna uenoseye-
CKOU IUYHOCMU: OXOMHUK, 3eMmieoeley, KOYeGHUK U
3azadka. K Hayke 3TO OTHOIICHHS HE MMEET, HO 3a0aB-
HO» (19.11.15).

Tak xak wHpOpPMANUs HanENIeTCS IEHHOCT-
HBIM CTaTyCOM, B II€JIOM B BHJI€000re HaOMogaeTCs
yYCTaHOBKA Ha COOIIO/IEHHE TaKMX aKCHOJOTHMYECKUX
rmapaMeTpoB HayYHOH HH(GOpPMALNHU, KAK 00bEeKmug-
HOCMb, 000CHOBAHHOCb, OOKA3AMETbHOCHb, O0CHO-
8EPHOCMb.

B ponmkax aBTOpHI pa3pymiaroT MAMEI, YCTOHYH-
BBIC B OOIIECTBE, HANpUMEp, OOBICHSIIOT HApPOIHOE
BEIpakeHHe «He Hadpuleaiicsi, a mo nynox paszeancen-
ca» (30.04.21) unum oTBevaroT Ha Bompoc: «Moowcem iu
Mmouesoti ny3vipb g3opeamuvca?y (07.08.20).

ABTOpBI 00pAIIAOTCSI K YCTAaHOBJICHHBIM (akTam
(«llanupyc Dbepca — nepeviti uzgecmuwlii ,, MEOUYUH-
ckuti cnpagounux “ 1550 2. n. 2.» (31.01.21)), ucropu-
yeckuM crpaBkaM («Lymeput 6 III-1V muicsiuenemusx
NONB306ANUCH 30T0MBIMU 3YOOUUCKAMUY, A 8 OOHOM U3
€2UNEMCKUX OOKYMEHMO8 NPUMEPHO MO20 e NEpuood
ObL1 HatldeH peyenm YUCmKU 3y008 ¢ NOMOWDBIO TYKA»
(17.09.20); «B 1662 200y H. Cmencec omxpwin ciesnyro
arcenezyy» (15.02.19)), nuraram yuensix (M. Tpeticmar,
3. @peuio, /[. Hamm, U. 1. [lagnos u 1p.), CTaTUCTAYE-
ckuM JaHHbIM («ITPJI ecmpeyaemca y 1,6-5,9 % nace-
aenusty (09.04.21); «59 moic. wenosex exce2co0no ymu-
paiom om bewencmsa: 95 % om yxyca cobak, a 40 %
nocmpaoaswux — demu 0o 15 nemy» (14.05.19)); pe-
3yJBTaTaM HCCIEOBAHUI M OKCIIEPUMEHTOB («Yue-
Houle u3 [ OHKOH2CKO20 YHUBEpCUMEemMa HAYKU U MeXHO-
J02UU  NPeoCcmasuiy  NPOMOMUR  UCKYCCMBEHHO20
anekmpoxumuyeckoeo 2naza» (02.07.20); «A. I paxa-
HuH ¢ epynnoil yuenwix 6 2015 200y nposooun ucciedo-
6aHUE NO BbIABNIEHUID 20PMOHO8, KOMoOpbvle 8bipada-
mulearomes co caezamu» (15.02.19)). B onucanus x
POJTHKAM MPUKPEIUICHBI CCBUIKM Ha UCTOYHUKU: HAYY-
HYIO JTUTEparypy, GenepaabHbIe 3aKOHBI H CAHTHI TOCY-
JAPCTBEHHBIX OPTaHOB BJIACTH, B YaCTHOCTH MUH-
3npaB PO u T. 1., 03HAKOMHUBIIUCH C KOTOPHIMH TIOJTb-
30BaTelb MOXKET TIIYOXKe MOTPY3UTHCS B MHTEPECYIO-
Iy TeMy (TIO3UITHOHUPYETCS OTKPBITOCTh HH(POPMA-
UH). ABTOpBI JIEMOHCTPHUPYIOT BIIAJCHUE HAYyYHBIM
KOHTEKCTOM: JICJal0T PETPOCIEKTHBHBIA JKCKYpPC
(TIPUBOIAT MCTOPUIO BO3HUKHOBCHHS JIEKAPCTBEHHBIX
npenaparos (31.01.21)), conmocTapsOT pa3Hble THUIO-
norun/Kinaccupukanuu/Teopun (4 meopuu 603HUKHO-
senus OKP: ncuxoananumuuecxas, meopus Ilaenosa,
Hetipomeouamopnuas, eememuyeckas (11.02.21)), wuc-
MOJB3YIOT CHENHATBHYIO TEPMUHOJIOTHIO.

AKCHOJIOTHUECKHI CTaTyC B HAayYHO-TOMYJISIPHOM
JTUCKypCe, KaK OTMEUAJOCh BBINIE, TOTyYaeT TaKxke
Ka4eCTBO docmynHocmu WHOOPMAIMM M €€ TOIayvH,
OyIy4d CBSI3aHHBIM C AHTPOMOICHTPUYHOCTHIO KOM-
MYyHHKAIU{, WHHOPMAIIMOHHOTO W OIICHOYHOTO BO3-
JEHCTBUSL.
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B Buneobiore «Hay4rox» Oonblryio posis UTparoT
MYJIBTUMEIUAHBIC CPENCTBA Tepenadyn WHGOPMAIIHH.
Jns HamIAAHOCTH KaXAbld MH(OPMAIMOHHBIN OJI0K
COTNIPOBOXKIAETCS TpaUIecKkol CXeMOH, Te3HNCaMH.
B. I. becequHa oTMeYaeT, 4TO «SIBHOE JTOMHUHHUPOBA-
HUe aBepOaJbHOrO KOMIIOHEHTa M OTPaHW4YE€HHOCTh
BepOabHOTO KOMIIOHEHTa OTIENbHBIMU (pazaMu U
NpeNIOKEHUSIMU JI€7at0T OBEHAJIbHBIA MEIUAaTEKCT
OoJiee TOCTYIHBIM U ITPUBJIEKATEIBHBIM JIJIS TOJPOCT-
ka. Toll *e 1enu ciryXuT ayOnupoBaHHe MpeCcTaBie-
HUS OJHOTO U TOTO 7K€ KOHLIEINTA IOCPEICTBOM 3HAKOB
pa3JInuHbIX ceMHOTHYecKuX cuctem» [14]. Ha skpan
00s13aTeIbHO BBIHOCSTCS CJIOXKHBIE CJIOBa, HAa3BaHUE
3a00sIeBaHUil, UMEHA YYEHBIX, CTATUCTHYECKUE JaH-
HbIe. Bo Bcex posvkax NMPUIOAHSTAsT HHTOHAIHS: T10-
BECTBOBAaTENIbHAS TOHAJIBHOCTH CMCHSICTCS TOBBIIIIC-
HueM rosoca. Cozfaercss MONOKUTEIbHAsT 3MOLMO-
HaJbHas aTMocdepa: O0ApbIi 3aKaAPOBEIH roioc, Ha-
DISTHOCTh, KPAaCOYHOCTh, aHUMAITMOHHBIA (QOpMaT.
PaspnekarenbHas cocrapisomas Bujaeobiora 0a3u-
pyeTcs Ha TEJOHUCTUYCCKOH (GYHKIHMH Meaua, e
CIOCOOCTBYIOT CONMPOBOXKIAIOIINE TEKCTOBYIO YaCTh
BH3YaJIbHBIE W 3BYKOBBIC 3(PQEKTHI, MPUCYTCTBYET
OMOD.

B kaxmoMm poivke aBTOPHI BBICTYMAIOT B POJIH
CBOEOOpPa3HBIX TEPEBOMYUKOB C HAyYHOTO S3bIKa HA
0OBIIeHHBIH. YacTO PONMKN HAYMHAIOTCS ¢ UMHTAITUU
JKU3HEHHOH cuTyaruu («Bom npedcmags...»), KOTO-
pas 3areM Iojy4yaeT HayuyHoe mosicHeHue. Yacto uc-
MOJB3YIOTCA MeTadopbl, aHAJOTHU: «HMMMyHHASA Cu-
cmema — 3P pekmusHoe OpyHcUe Macco8o2o Nopaxce-
Hus» (08.03.21); «Monexyra smanona — @news 8 mupe
monexyn» (09.08.21)).

MOXHO TOBOpPUTH O peanu3aluy JUYHOCTHO OpH-
SHTUPOBAHHOTO OOIIeHHs. AKTHBHO HCIIONB3YIOTCS
MpUeMbl TMAJIOTH3alny, OOpalleHus K ajpecary:
«moly, KOPO», «pedsIMay, «mvly», «0asail pazoupamo-
ca», «cavlwan maxkoe?» U T. 1. B 3akagpoBoM TekcTe
MIPUCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI MOJIOIECKHOI'O CIIEHTIa, Kap-
TOHHAs JICKCUKA («mpoanumey, «puiuy, «petcy,
«xetim» U T. 1.). B 1leomM 3HauMTENBHOE MECTO 3aHU-
MaeT SI3BIK MTOJPOCTKOBOM CyOKYIBTYPHI.

LleHHOCTHBIN cTaTyc agpecaHTa KOppEeJIHUpyeT co
3HaYUMOCTHIO HHTEPAKTUBHOCTH, BO3MOKHOCTH 00Cy-
JKICHUS. ABTOpPHI Bcerma pajbl OOpaTHOW pPEaKIIHH,
IIpeIaratoT OCTAaBIATE KOMMEHTAPUHU IO BUJEO U 3a-
JlaBaTh UHTEPECYIOLINE BOIPOCHL.

B akcuonornyeckoM mpoCTpaHCTBE HAy4HO-IIOMY-
JISIPHOTO BHIE00J10Ta OOJIBIIYO POJIb UTPAET apeyMeH-
mayusi.

E. M. Bonbs(h pasrpannyuBact 18a OCHOBHBIX BHUJIa
OLIGHKH: pallMOHAIBbHYIO (JIOTHYECKYI0) U 3MOIMO-
HaJbHYIO (MppaunnoHansHy0) [15, c. 39]. O. A. Lly-
TOBa CIIPABEUIMBO 3aMEYAET, YTO B HAyUHO-IMOMYJISIP-
HOM JIUCKypCE MPHUCYTCTBYIOT KaK pallMOHAbHAs, TaK
¥ OMOIMOHANbHAS olleHkH. OIHAKO TEPBBIA €¢ THII

JOMUHHPYET B BBICKa3bIBAHUAX aJpECaHTa, BTOPOU
THUI OLIEHKU Yalle BCTpeyaeTcsi B peud ajapecara [5].
E. A. baxxeHoBa BBIIEISACT IpeoOIagaronue B Hay4-
HOM TEKCTE PAIlHOHAIMCTHYCCKHUE OIICHKH, CBI3aHHBIC
C apryMCHTAaTUBHOM CTOPOHOH COJCpXAHHS, a TAKKE
SMOIIMOHAJILHBIC OILIEHKH, CBSI3aHHBIC C JIMYHOCTHO-
MICUXOJIOTHYECKUM KOMITOHEHTOM TI03HABATEIILHOM Je-
SATEIBHOCTH M C TparMaTHYeCKuM (HaKTOPOM BO3ICH-
CTBUsA Ha azapecara [1, c. 14].

B ponukax «Haydrmoka» aprymMeHTBI, HalpaBiiCH-
Hble Ha 0OOCHOBaHHE ONPENEIEHHOTO Te3uca, HOCHT,
KaK TpaBHJIO, JIOTHYeCKuid xapakrep. Hambosee dva-
CTOTHAsI MOJICITh: (DUKCAITMS HACTYIUICHHUS HETaTUBHBIX
MOCJIEACTBUN IIpu paccMmarpuBaeMou mpuumHe. Ha-
npumep: «llocie HacpesaHus NPONUNLEHSTUKONL NPEE-
pawaemcsi 8 NPONULEHOKCUO — KAHYePO2eH OISl Yelo-
6exa, umo npusooum xk acmme» (25.07.19); «Kypenue
Kanvsna yeemuuusaem cepoyeduenue Ha 16 yo/mum,
umo npusooUm K CepoedHo-CoOCyOUCmuIM 3a0601e6a-
Husm» (16.08.19); «Cundpom abcmpaxmuozo anhod
CHA Npuooum K cepoeyHbiM 3a601e6aHUAM, UHPAD-
KMy, Wil UHCYIbMY, UYMO CMepmelbHO ONACHO»
(29.07.18) u 1. 1.

BosneitctByromas (GyHKIMS W ParMaTH4eCcKHid
(hakTOp HAXOAAT OTPAKCHUE B SMOIIMOHAIBHBIX OIICH-
Kax ajipecaHTa: «mmyHumem pabomaem HA NOIHYIO
Kamywky 24*7, a mvl 9moz2o 600b6we He 3ameuaem»
(08.03.21); «3amo 6razodapsi oonou yyme XXI eexa
(annepeust) 6wl uzbesicume Opyeou uymvl (PaK)»
(24.04.15).

B peruinkax MOTYyT MPUCYTCTBOBAThH AMOITUOHAIh-
HO-OIICHOYHBIC MOJYCHI YIWBJICHHS, JTIOOOIBITCTBA,
00OPEHHUS, COKATICHUS U T. 1.. «B obwem, 6 ncuxua-
mpuu u ncuxomepanuu Oyoyujee ysce HACHYRUNLO»
(06.05.21); «Aorc, 2368 6udos baxmepuii» (30.04.21);
«Yousumenvrno, umo moavko 8 6ud06 (0 baxmepusx)
obHapyscunoce y 70 % yuacmuuxko8 3KCHepuUMeHma
(30.04.21); «4 menepv k camomy uHmepecHomy, K
cumnmomam» (09.04.21); «C oyenxoti pacnpocmpa-
HEHHOCU 6ce CO8CeM NI0XO, NO PA3HbIM OAHHbIM,
oona mooeu ¢ BAP moocem cocmasname om 0,05 %
00 8 %, nomomy umo yueHvle max u He 002080PUNUCH
0 Kpumepusax OUASHO3A U OYEHUBAIOM 6ce Kpail-
He CYObeKmueHo, 4mo, 6npoYeM, Yacmas npoone-
ma» (05.03.21); «llcuxuampus xydo-6eono pazobpa-
nacb ¢ dmumM OuacHo3oM [npo  wuzogpenuro]»
(26.02.17).

OreHKa HEPEIKO IKCILTUIMPYETCS JIEKCUICCKUMHE
Cpe/CTBaMU: «V apumpoyumos MHO20 BANCHLIX Oel-
xo8» (19.11.15). Unu: «camwlil onacuwiiin, «Henonpa-
8UMble NOCIeOCMEUs» W T. TI.

Hay4Ho-monysisipHbIi  TUCKYypC AHMKTYyeT TOTpeO-
HOCTh B aKTHBHOM BOCIPHATHU HH(POpPMAIUU U e
JECHCTBEHHOM TPUJIOKEHUU: aJIpecar JOJDKCH MPHHATh
MH(GOPMAIIHIO K CBEICHHUIO, TIOBEPHUTD €i U PyKOBOJICT-
BOBAThCS €10 TIPU HEOOXOTUMOCTH.
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ABtopsl KaHana «Hayumok», omupasch Ha Hayd-
HbIe (PaKTHI, MPUMEPHI B TaHHBIC CTATUCTHKH, HE IPO-
MaraHgupyrOT ¥ HE HaBSI3BIBAIOT 3IOPOBBIA 00pa3
JKU3HU, a PAcCKa3bIBAIOT O TOM, YTO HEMPAaBHIHHOE
MUTaHUE JCJIACT OPTaHW3M YEJIOBEKAa YSI3BUMBIM IS
MHUKpPOOOB, UCIOJIH30BAHUE HEYTOOHOH OOYBU MPHUBO-
JTUT K HAPYIICHUSM OIOPHO-IBUTATEIIEHON CHCTEMBI,
a MOCTOSTHHBIE CTPECCHl MOTYT BBI3BATh MPOOJIEMBI C
HEPBHOM CUCTEMON. AJlpecaHT BOBIIEKAETCS] B OTMEYA-
eMbIe (PaKThI, IpUMEpsIeT X Ha ceOsl, TOATOMY JaH-
HbIC HApPATHUBbI AKCUOJIOTHYHBI.

OO0paruMcst K pedeBOMY KaHPY COBETa, 3aHUMAFO-
IIero B poJnkax 0osbInoe MecTo. PaccMaTpuBas akcu-
OJIOTHYECKHH AacIeKT COBETa KaK PEUYeBOTO IKaHPA,
C. 10. JlaHuJIOB MOSCHSET, YTO YeJIOBEK, BBHICTpauBas
BBICKa3bIBAHUE C IIEJBIO0 COBETA, Yallle BCETO 3HACT,
YTO MPHUHECET TOJb3Yy COOCCEIHHUKY WU MOBIUACT Ha
NpUHATUE UM pereHus [16].

B BuaeobGore «Hay4mnok» cOBETHI TOJIBKO HHOTAA
SKCIUTHIIUPYIOTCS C UCTIOIH30BAHHEM HUMITEPATUBHBIX
r1aronoB: «CmonKHy8uwUCy CO 360HOM 6 YWAX, He
cnewiume aums 8 Yuil OApaHvbIO dHcenub uiu 00Cma-
8amMb HCEHCKOE MOLOKO HA YEPHOM PbIHKe, OISl Ha4ald
yMeHbuume 6blMoBoL cmpecc 8 ceoeli HUu3Hu» (BbI-
nyck oT 21.09.17); «Pebama, ocmepezaiimecs cmpam-
HbIX O0s0ell 8 NAIbMO, NPEeONazaiowux GoueOHble
00061 Ha ynuyax, u NOMHUMeE, HMO HAPKOMUKU —
amo naoxo!l» (12.11.15); «Huxakozco camoneuenus,
8bIZbIBALIME 6PAYA, eCau 2PAdyCHUK OyOem Noonoi-
samb K onacuou ommemxe» (27.08.20). Yame wuc-
MOJIB3YIOTCSl OIICHOYHBIC MPEIUKATHI: «I OpMOHbI XO-
powu monvko 8 mepy» (Boimyck ot 30.10.15); «Ca-
OUmbCsl HA Ouemy U Cepbe3Ho 02PaAHudUeamsv ceos
cmoum MonvKo no HazHaveruiro epaya» 24.01.19);
«llpesxcoe 6ceco HEOOX0OUMO NOMHUMb, YO YHOMpe-
OeHUe HCUPHBIX, HCAPEHBIX U MYYHBIX NPOOYKMOG He-
2aMUBHO CKA3bIBAEMCS KAK HA COCMOAHUU, MAK U HA
@yuryuonuposanuu nevenu» (19.12.16); «bescamo k
epauy Haoo, dadice eciu mebsi NOKycana tooumas 4u-
xyaxya meoeti 6abywxu» (14.05.19). Horna aBTopsI
HCIIONIB3YIOT CHHTAKCUYCCKU 3aKOHYCHHBIC OIICHOY-
HBIE CYXIeHHs: «He Oonems cogcem 6pad au noiy-
YUMCs, HO OKA3amMb GNUAHUE HA 3AUWUMHbBLE CUTbL OP-
2aHU3MA 8Ce-MAKU MOJNCHO. MeHbUe cmpecca U 8peo-
HbIX NpUsblivex, bonvuue @OU3UYECKOU aAKMUBHOCMU,
XOpouwiezo CHA U NPABUILHOZO NUMAHUS, A MAKICE
nozumuenwix amoyuti» (08.03.21); «Ymobvr mol He
Myyuncs, yuyeHvie cosemyrom mebe Oonvuie 00pa-
wamo 6HUMAHUE HA 08UNCYWUECcs 00beKmbl, He -
AUMbCSL 8 mene)oH, obwamuvcs, paszo8apueams u
osueamvcsy (18.02.21); «Eouncmeennvim cnocobom
obezonacums ceds A6IAEMCA BAKYUHAYUA NPOMUE be-
wencmea» (14.05.19); «Tem, kmo cmonkuyncsa ¢ akue,
cosem OOUH: YeM paHblle HAYamy JiedeHue, mem jez-
uye ono npoudem» (16.01.20); «Tonvxo cneyuanucm
moocem ouaznocmuposams BAP» (05.03.21). Pamwmo-

HaJbHAs apryMEHTalHs COENUHSETCA C DKCIPECCHB-
HBIMHU OIIEHKaMU: «Hukaxou ucmepuxu, moavko 6uo-
aoeualy (15.07.19); «Moowcem nyywe @ce-maxu He
gmscUsamy 8 cebsi Kayovl XuUMO3HO20 napa, a no cma-
punke nooviuwams Hao kapmowxou?» (25.07.19).

Haubonee wactelit coBer B ponmkax — «bezom K
gpauy!» | «Cxooume k épauy!». ABTOPBHI, YTO TUITHIHO
JUI HAayYHO-TIOMYJISIPHOTO JHCKYpCa O 3A0POBBE, aK-
KypaTHBI B PEKOMEHAAIIX, HE OepyT Ha ce0sl OTBET-
CTBEHHOCTh CTAaBUTHh JUAarHO3bl U PEKOMEHJIOBATh Jie-
YeHHe.

JlexnapupyeMbIMHI COZIEPKATENbHBIMU [IEHHOCTS-
MH B AaKCHOJOTHYECKOM IPOCTPAaHCTBE BHIEO-
61ora «Hay4mox» BBICTYNAIOT 37J0POBBIA 00pa3 >Kn3-
HU («Ymo mooicem coenamv KadxicObwlii 4enogex yice
celiyac, ymobvl MUHUMUUPOBAMb PUCKU [0 Oone3Hu
Anvyeetimepal? Becmu 300poswiti  0b6pas  dcusHu
u Oblmb COYUATLHO AKMUSHLIM. [lenatime Kapouo,
MpeHuposKa Mo3ed, 300p06ds NUWA, XOPOWUll
COH, uzbezauime cmpecca, eoume AKMUBHVIO COYU-
anvryro oicuzrvy (01.10.16)); CIOKOHCTBUE KaK OTCYT-
cTBue NaHukH («Kopoue, ne xunuwiyime, eciu 6am
Xouemcs nonpasums cmMapm@on Ha cmoie, mo mo
ewye ne OKP, a eom eciu umo-mo makoe ecmo
(0 cumnmomax), mo cxooume K 8pavy, oH nomodicem!»
(11.02.21)); OTBETCTBEHHOCTH 3a Ce0SI U CBOE 310PO-
Bbe («llokadxcucy epauy, 6po, coenaii cebe u 6cem
ooonacenue» (09.08.21)).

3akJroueHue

WHTepHeT-pecypcsl Ha CETOAHSALIHUNA JEHb IpeN-
CTaBIIOT co0oif Hanbosee >QexTuBHBIE (HOPMATHI
JUI BOBJIEYEHNUS (B TOM YHCIIE JIMIHOCTHO-CMBICTIOBO-
T0) ayANTOPUH B MaTepHall U AJs MOMYJIApU3aLUH Hay-
KH, T. €. aBTOPBI, B TOM YHCIIE€ M HAYIHO-IIOMYIISPHBIX
TEKCTOB, BIUSAIOT HA MHPOBO33PEHNE MOJIOIOTO TOKO-
JICHHUS, SBISIOTCA TPAHCIATOPaMH IIEHHOCTHBIX yCTa-
HOBOK [17].

AKCHOJIOTHYHOCTh TIPOCTPAHCTBA HAYYHO-IIOITY-
JSpHOTO BHJeoOnora oOyciaBnuBaeTcs: 1) meHHOCT-
HBIM XapaKTepoM Hay4HO-TIO3HABATEIbHON JeSATENb-
HOCTH, IMMaHEHTHBIMH OCOOCHHOCTSMH Hay4HOH pa-
[UOHAJIBHOCTH, 3THYECKHM OTHOIIEHHWEM (BBICOKOH
CTEINEHBI0 TPEeOOBATENbHOCTH) K HaydyHOW HMH(OpMa-
OWU KaK WCTHUHHOHM, JDOCTOBEPHOH, OOBEKTHBHON U
000CHOBaHHOM; 2) OpHeHTanuell Ha agpecara, Ha ero
LIEHHOCTHBIE W TI03HABaTeNIbHBIE MOTPEOHOCTH, a TaK-
*Ke (DOHOBBIC 3HAHUSA, YCTAHOBKH M CTEPEOTHIIBI;
3) OTHOIIEHHEM K COACP)KAaHHIO TPAHCIMPYEMOIl MH-
(opMary, OTBETCTBEHHOCTHIO 3a €€ IpOIaraHiay, a
TaKXe TPAHCIUPYEMYIO CyOBEKTUBHYIO OLICHKY K JaH-
HOW MH(OPMAIUH.

Kareropus ouenku B BumeoOnore «Hayunok» Ha-
XOJWT BBIpAXEHHE KaK HAa YPOBHE AMCKYpPCHBHBIX Xa-
PaKTEPHUCTHK MOJIMKOJOBOTO TEKCTA, TAK U HA YPOBHE
OT/IENBHBIX A3BIKOBBIX €AMHHUII.
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Annomayus

Bgeoenue. Cemantuka nopszaka 80 % ¢pa3eosorusMoB J11000ro HaMOHAJIBHOTO A3bIKA CBSI3aHA C YEJIOBEKOM.
PaccmoTpenne 1aHHBIX SI3BIKOBBIX €IUHUIL C TIO3HLIUH COMOCTaBIEHHUsS KYJIbTYPOJIOTHUECKOTO M KOHLEITOIOTHYECKOTO
COJIEp>KaHUs CIIOCOOCTBYET OCMBICIEHHIO (PparMeHTa KapTHHBI MHUPA, CBA3aHHOTO C SKCIUIMKALUEN TPeCTaBIeH s O
YEJI0BEKE B CIABSHCKUX SI3BIKAX.

I]env — BBIICNIEHNE YHUBEPCAIBHBIX M BAPUAHTHBIX XapaKTEPUCTHK YEJIOBEKa, CYIIECTBYIOIUX B 0003HAYEHHBIX
CIIaBSHCKHX JIMHIBOKYJBTYpax.

Mamepuan u memoowi. MarepuanoM UCCIENOBAHUSA HOCITYKHIH (Pa3eosIOrU3Mbl TEMATHUECKOI TPYIIIBI «4eN0-
BEK» C AJEPHOH CEMOM «OLeHKa», COOpaHHbIE U3 JEKCUKOIPAPUUECKUX HCTOYHHUKOB (110 50 eIMHUI] U3 KAXKIOTO SA3bI-
Ka). MeTon uccnenoBanus — Kpocc-KyJIbTypPHbIA aHAIH3.

Pezynemamur u obcysrcoenue. Opa3eoqoru3Mpl ¢ HETATHBHON OIEHKON UEIOBEKA BO BCEX AHANM3HPYEMBIX JIMH-
TBOKYJIBTYpaxX KOJMHYECTBEHHO JOMHHHUPYIOT. OTMEUEHO HaJIM4Yie HHBAPUAHTHOTO CMBICTIOBOTO SIIpa B MPE/CTaBICHH-
AX 0 KauecTBaxX YeJIOBEKA U, KaK CIEICTBHE, OONIBIIOE KOTMIECTBO SKBUBAJICHTHBIX U YACTHYHO SKBUBATECHTHBIX €IH-
Hul. HocuTensiMiH pacCMOTPEHHBIX JIHMHTBOKYIIBTYP MOPHIAIOTCS TaKUE KauecTBAa, KaK IIyMOCTh, HEBEKECTBO, Ha-
IIOCTh, TPYOOCTh, IBKUBOCTB, JIEHB, CKYIOCTh U TOMY MO00HBIE. [1010KHUTETBHO OLIEHUBAIOTCS HATMYHE OMBITA, 00-
raTcTBa U )KUTEUCKON MyIpPOCTH, YCIIEIIHOCTh, KPACUBbIM BHEIIHUM 00NNK, 310poBbIii Bu. HellTpanbHas oneHOUHast
KOHHOTAlUs OTIHYaeT (hpa3eoqoru3Mpl, SKCIUIMLUPYOIINE HATUYUE YePT CXOCTBA/Pa3IMuust MKy JHOIbMH, OTHO-
LIEHUH MEXIY HUMM.

B ciy4asx oOLeKyIbTypHON HHTEPIPETALU PEeUb HIET O CEMaHTHKO-CTHIIMCTHYECKUX W/HiIH (HOPMaJIbHO-CTPYK-
TYPHBIX TOJHBIX MM YaCTHYHBIX 3KBHBasleHTaX. I1oMHbIE SKBUBAJIEHTHI — 3TO €AUHUIIBI C TOXKAECTBEHHBIMH CTPYK-
TYPHBIMH, CEMaHTHUECKUMH (B TOM UYHCIIe 00pa3HBIMU) U CTUIMCTUYECKUMH XapaKTepUCTHKaMH. YacTHUHbIE S5KBUBA-
JIEHTHI TIPH COXPAHEHUH IIEIOCTHOCTU CEMAaHTHUKH MOTYT UMETh HEKOTOPbIE Pa3iIHyMs B 3HAUCHUH, CTHIMCTUYECKOM
3BYYaHUH MJIM B KOMIIOHEHTHOM COCTaBE/CTPYKTYpE (pa3eosIorHueCKUX eIHHHLL.

BapuaHTbI O1IeHOUHOM HHTEPNPETALUH YEI0BEKa B PA3HBIX JIMHIBOKYJIBTypax 00yCIOBIHBAIOTCS KaK COOCTBEHHO
A3BIKOBBIMH (hAKTOPAMHU, TAK ¥ BHEIMHIBUCTHYECKUMHU. B aHHOM citydae (hpa3eonornyeckue eMHHLbI He SBISAI0TCS
9KBMBAJIECHTHBIMH. Pa3innuus MOryT kacarbcsi Kak BHYTpeHHEH (GopMbl (pa3eosornueckux eIMHHULL IPU COBNAJCHUU
(MM 4aCTUYHOM COBMAZEHHU CEMAHTHKHU), TAK U CEMAHTHKHU TPH MOJHOM MJIM YACTHYHOM COBINAJECHUHU CTPYKTYPBI U
00pa3HOTO BBIPAKEHHSL.

3axnouenue. Takum o0pa3oM, YHHBEPCAIbHBIE XapaKTEPUCTHKHU YEJIOBEKA MPeobianatoT Bo (pa3eoornueckoi
KapTHHE MHpPa CIaBSHCKHUX SI3bIKOB. BapHaHTHBIE CMBICIIBI XapaKTEPU3YIOTCS KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKOH 00yCIOBIECH-
HOCTBIO.

Knrouesvie cnosa: gppazeonocuveckas eOunuya, 1UHe80KYIbMYPOIOSUsL, KAPMUHA MUpd, meMamuieckds epynna,
uenogex

JIna yumuposanua: Kypesaosuu A. B., [lybuna JI. B. CpaBHUTEIbHO-IMHTBOKYIBTYPOJIIOTHYECKII aHATN3 (pa-
3€0JI0TU3MOB TEMaTHYECKOM IPYIIIBI «IEeJI0BEK» (Ha MaTepHae pyccKOro, YemICKOro, YKpauHCKOTO M MOIBCKOTO S3bI-
xoB) // BectHrk TOMCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO Teqarorndeckoro yausepcutera. 2022. Bem. 1 (219). C. 84-92. https:/
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Abstract

Introduction. About 80 % of idioms in any national language has semantics related with a person. Comparison of
the cultural and conceptual content of these linguistic units allows us to study the image and verbal representation of

man in different Slavic languages.

Aim and objectives. 1dentify the universal and variant characteristics of man that exist in the designated Slavic

linguocultures.

Material and methods. The material is phraseological units of the thematic group “human” with the nuclear seme
“evaluation” collected from lexicographic sources (50 units from each language). The method of research is cross-

cultural analysis.

Results and discussion. Phraseological units with a negative assessment of a person quantitatively dominate in all

the analyzed linguocultures. There is an invariant semantic core in the representation of human qualities. The
consequence of this is a large number of equivalent and partially equivalent units. The speakers of the linguocultures
examined condemn such qualities as stupidity, ignorance, impudence, rudeness, mendacity, laziness, avarice, and the
like. Experience, wealth and worldly wisdom, success, good looks, and a healthy appearance are positively assessed.
Neutral evaluative connotation distinguishes phraseological units that express the presence of features of similarity /
difference between people, the relationship between them.

In cases of general cultural interpretation, we are talking about semantic-stylistic and/or formal-structural full or
partial equivalents. Full equivalents are units with identical structural, semantic (including figurative) and stylistic
characteristics. Partial equivalents, while maintaining the integrity of semantics, may have some differences in
meaning, stylistic sound or in the component composition/structure of phraseological units.

The variants of evaluative interpretation of a person in different linguistic cultures are determined by both
linguistic and extralinguistic factors. In this case, the phraseological units are not equivalent.

Conclusion. Thus, the universal characteristics of human beings prevail in the phraseological world picture of
Slavic languages. Variant meanings are characterized by cultural and historical conditionality.

Keywords: phraseological unit, cultural linguistics, world picture, thematic group, human

For citation: Kurjanovich A. V., Dubina L. V. Sravnitel’no-lingvokul’turologicheskiy analiz fraziologizmov
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BBenenune

JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUI TIONXO0A K aHaln3y
(hakTOB HAITMOHATILHBIX SA3BIKOB 0a3MpyeTcs Ha TOHH-
MaHHH B3aUMOCBSI3H SI3bIKA KaK YHUBEPCAIBHOTO CPEe-
CTBa BBIPAXXCHUS 3HAHUM 0 MUPE U KYIbTYpbl — aKCHO-
JIOTHYECKU 3HAYMMOTO (heHOMEHA, aKKyMYIHPYIOLIETO
U TPaHCIUPYIOIIETO LIEHHOCTHBIC CMBICIBI B SI3BIKE.
3HAKOMCTBO C UCTOpHEN BOMpOCa MOKa3ajlo, YTo Yalle
JIpYTUX B Ka4eCTBE KYJIBTYPOJIOIMYECKUX M KOHIICTITY-
ANbHBIX €IUHHII B JTIOOOM HAIIMOHAIBHOM SI3BIKE y4e-

HBIMH paccMaTpUBArOTCS (Ppa3eoIOTHUECKIE eINHHIIBI
[1, c. 1996]. ®pazeonoru3mbl GUKCUPYIOT B CBOEM 3Ha-
YEeHUH CrielU(UKY HAMOHAIBHBIX, B TOM YHUCIIE KYJIb-
TYPHBIX, TIPEJCTaBICHUH 00 OKpy>Karomen IeHCTBH-
TENBHOCTH, TEM CaMbIM aKTHBHO YYaCTBYIOT B (JOPMH-
poBaHMHU (pparMEeHTOB KapTHHBI MHpa TOTO MM WHOTO
sTHOCa. ['oBops coBamu B. H. Temusi, «dpazeonoru-
YEeCKHH COCTaB sI3bIKa — 3€pKajio, B KOTOPOM JIMHTBO-
KyJIBTypOJIOTHYecKass OOLIHOCTh  WAEHTU(QHUIHPYET
CBOE HAIIMOHAJIIBHOE cCaMOCO3HaHue» [2, c. 82].
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OCHOBHOI 3afayeil JMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOTO
aHanm3a (pazeoJOrnYecKuX eIUHHIl MOXKHO CUUTATh
«BBISIBIICHHE IIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK 3THOCA, OTpa-
JKEHHBIX B HUX B KOHJIGHCUPOBaHHOM Buje» [3, c. 33].
CpaBHHUTEIBHBIN JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHICCKHH (MHAYE
€r0 Ha3bIBAIOT KPOCC-KYIbIMypHbiM) aHAIH3 (ppaszeorto-
TH3MOB TIO3BOJISIET «OMPEAEIHTh O00bEM CEMaHTHUKU
(hpa3ecooru3MoB, UCXOTHBIC APXCTHIIBI; BBISBUTH IT-
HOCHEIIM(PUIHOCTL (Ppa3eooruiyeckux 00pa3oB; IMO-
KazaTh, KaKk KyJBTYPHO 00YyCJIOBIIEHHbBIE KOHIIETYab-
HBIE MOJIEITH, JIeXKAaIlle B OCHOBE 00pa3oB, (GOPMHUPY-
IOT aKCHOJIOTHYECKOE COfiepKaHue (hpa3eoorH3MOB»
[4, c. 119].

CemanTuka nopsaka 80 % dpazeonoru3mos J1r000-
r0 HaI[MOHAJBHOTO sI3bIKa TaK WM HHAa4ye CBA3aHa C
YeJI0BEKOM [5, ¢. 3]: ero nesaTeqbHOCThIO, OTHOIIICHH-
€M C IIPYTHMH JIIOIBMHU U OKPYKAIOIIUM MHPOM, OITH-
CaHHEM BHEUTHOCTH, 0COOEHHOCTE! Xapakrepa, pH3u-
YEeCKOTO M OMOIMOHAJIBHOTO COCTOSHMA. Hammdwe
OLIEHKH TaKXe Mpe/IojaraeT CyIeCTBOBaHHE YeII0Be-
Ka KakK OlLleHHWBaromero cyorekra. «Ppaszeonorusm B
MOJTHOM Mepe OCYIIECTBIAET BO3MOXXHOCTh YeJIOBEKa
BBIPA3UTh CBOC OTHOIICHHE K IIPOHMCXOIAINIEMY B
mupe. Kak co3narens oleHKH, KaKk BBIPa3UTEIbh 3MO-
LUK, TOBOPSIIMIA/CIYIIAIOMNN pPacKphIBA€T CBOIO
KYJIETYPHYIO IO3HLMIO — JOCTOMHO WJIH HENOCTOMHO
YeJloBeKa TO, YTO IPOUCXOIUT B MHUpe, Momo0aeT ye-
JIOBEKY 4YTO-TMOO JIenaTh Wi He 1mogodaet. B pesyib-
Tare KyJbTYpHOH WHTEpIpeTanuy (Qpaseonoruzma B
mpoliecce ero ynorpediaeHus: GpopMupyeTcs BaKHEH-
MM  KOMIIOHEHT KYJIBTYpPHO-3BIKOBOTO 3HAYCHUS
¢pazeonorusMa, cofepkaHUEeM KOTOPOTO SIBISIETCS
LIEHHOCTHO-AMOIIMOHAJIbHOE OTHOIIEHHE K IPOHCXO-
smeMy» [6, ¢. 5]. OTo 00yciioBmII0 0TOOp Marepuaa
IUTSL KICCIIEI0BAHUSI.

Marepuas 1 MeTOAbI

MarepuaiioM HacTOSIIETO UCCIIEJOBAHHS BBICTYIIA-
IOT PYCCKHE, YCIICKHEe, YKPAUHCKUE U TOJNbCKHE (pa-
3C0JIOTU3MBI TEMAaTUYEeCKON Trpymmbl «YelnoBek», B
3HAYCHUU KOTOPBIX SIIEPHOM SBISIETCS CeMa «OIICH-
Ka», OTOOpPaHHBIC U3 JIEKCUKOTPAQUICSCKIX HCTOTHH-
KOB [7—12]. B cBs3M ¢ TeM uTO yKazaHHas IpyIa uMe-
€T OYCHb IIMPOKHUE I'PAHUIIBI, B JAHHOH CTaTbe (OKy-
COM HCCIIEIOBAHUS CTajla IMOATpyNma «Xapakrep U
MOBeZIeHUE YeJloBeKay. Becero ObII0 BEIOpaHO Mmopsiaka
200 ¢paseomornyeckux eauHUI] (Mo 50 w3 Kaka0ro
s3b1ka). [Ipr HEOOXOMUMOCTH JIJIsl YTOYHEHUS 3HAYe-
HUA (Ppa3eosoTU3MOB, MX HCTOPHH, HCCICIOBAHUS
CHMBOJTMYECKOTO KO/Ia TIPHBIIEKATUCH JOTIOIHUTEIb-
Hble UCTOYHUKH [13-17].

B crartbe mpencrapieH KpOCC-KYJIbTYPHBIA aHAIN3
0003HAYCHHBIX (PPA3COIOTUICCKUX CIAMHUII, HaIpaB-
JICHHBIA Ha OCMBICIICHHE ()parMEeHTa KapTHUHBI MHpA,
CBSI3aHHOTO C DKCIUIMKAIMeH MpEeICTaBICHHS O Yello-
BEKE B CIABIHCKHUX SI3BIKAX, BBIICICHHE YHHBEPCAIb-

HBIX ¥ BapHAaHTHBIX XapaKTEPHUCTUK YelIOBEKa, Cyllle-
CTBYIOIIMX B 0003HAYCHHBIX CJIABIHCKUX JTMHIBOKYIIb-
typax. [logo6usrit moaxon [18, ¢. 156—162] npencras-
JIeTCA aKTyallbHBIM JUISl JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHH, JTHH-
TBOCTPAHOBEJIEHUS, JIMHTBOJUIAKTHUKH, JIUCKYPCUB-
HOM ¥ KOTHUTUBHOM JIMHT'BUCTHUKH.

Pe3yabTarnl M 00cyxaeHHE

Pycckuii, yenickuii, yKpauHCKHAN U IIOJIbCKUAN SI3bI-
KM UMEIOT 0o0mue ciaBsHckue KopHH. HecmoTps Ha
TO, YTO BO BCEX 3TUX S3bIKaX NPUCYTCTBYIOT oOIIeca-
BSHCKHE DJIEMEHTBI, OYEBHIHBI M Pa3IUuUsi MEXAY
A3bIKAMU: B CIIy4ae C PYCCKUM M YKPaUHCKUM OHU
IIpeCTaBIECHbl B MEHbBIICH CTENEHH, a B COMOCTaBIIE-
HUU C MOJBCKUM U YEIICKUM — JJOCTATOYHO CYIIECT-
BEHHBI. DTO HAXOAUT OTPaKEHHE B TOM YHCIE BO (ppa-
3€0JIOTHH, YTO U OOYCIIOBMJIO BBIOOP SMITMPHYECKOTO
Matepuana.

Kak cBuieTenbCTBYIOT MONYy4YEHHBIE B XOJ€ HCCIIe-
JIOBaHHS PE3yJIbTaThl, OOJBIIMHCTBO U3 aHAIH3HUpPYe-
MBIX ()pa3eoNOTU3MOB XapaKTEPU3YeTCs IPUCYTCTBH-
€M B CEMaHTHUKE YCTONYMBBIX KOMIIOHEHTOB OTpHLa-
TEJBbHOM OLICHKM KauyecTB uesoBeKa (TepBasi rpymma).
MeHblIee KOMMYECTBO (PPa3eosoru3MOB OTIMYAETCS
HaJM4YUEM B UX 3HAUCHUU CEM IOJIOKHUTEIBHON OIICH-
k1 (Bropas rpymma). CamMyl0 HEMHOTOYMCICHHYIO
TPYIIY COCTaBIAIOT (Pa3eosOrH3Mbl C HEHTpaIbHOU
OLICHOYHOHN KOHHOTauuel (TpeThs rpynmna). Takoe un-
CIIEHHOE paclipezielieHne (pa3eoorHYecKUX €IHHHUI]
IO TPYIITaM OOBACHSAETCS IPU3HAHHON MO/IaBISIOIAM
OOJIBIIMHCTBOM JIMHTBHCTOB aCHMMETPHEH IOJIOKH-
TEJIBHOM M OTPHIIATeNIbHOM 30H oneHKH [19]. [ToTped-
HOCTB B OTPHUIATENILHON OLIEHKE OOJIbIIIe, YeM B TI0JI0-
JKUTENBHOU. Tak yCTpOE€H 4eslOBEK: HIOAHCOB B ILIO-
XOM MbI BHIUM OoJbiie [20].

Uro kacaercsi OObEKTa OLIEHMBAHUS, TAKOBBIM MO-
TYT OBITH BHEUIHOCTb, MTOBEJACHUE, COLIMOBO3PACTHBIC
U TEeHJIEpPHbIE XapaKTEPUCTUKU uenoBeka. IIpu stom
yalle BCEro OLEHOYHBIN KOMIIOHEHT 3HAYECHMs CBS3aH
WMEHHO C ToBeneHneM. Hampumep, (pazeoaoru3Msl,
CBSI3aHHBIE C BO3PACTOM, OLICHMBAIOT HE CTOJBKO Cam
BO3pACT, CKOJBKO TOBEACHUE, C TOYKU 3PEHHSI HOPM
HapoOIHOM Mopanu JOMyCTUMOE WM HEAOMYCTUMOE B
JIaHHOM Bo3pacte: Ceduna 6 60pody — bec 8 pebpo.

Bo Bcex 0003HaYEHHBIX A3bIKaX MPUCYTCTBYIOT CeE-
MaHTHYECKH SKBUBAJICHTHBIE (Pa3eoOru3Mbl, HOMH-
HUPYIOIIME HEONBITHOTO, MOJIOJIOTO, HE3PEJIOTO YeJIo-
BeKa. B OCHOBE Ka)KI0ro U3 HUX JIEKUT CEMa «MOJIO-
KO», aCCOLMAaTHBHO COIIpsiraeMasi B IpoLEecce MHTEP-
MpeTanuy ¢ 00pa3oM paHHEro JeTcTBa, Koraa Oecrio-
MOIITHOTO pe0eHKa MaTh KOPMHUIIA MOJIOKOM:

Pycckuit Yewckuit Vkpaunckuit| Ilonbckuit
Monoxko na | Ma jeste mléko na| Ivou [we] | Ma mleko pod
eybax e |bradé (y mero Bce| 6monoyi | nosem (y HETO
0bcoxo eIIIe MOJIOKO Ha MOJIOKO HOJ
mox0boponKe) HOCOM)
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Ianueie (Gpa3ecosoru3mMpl 0OBIYHO HCIONIB3YHOTCS
JUT YKa3aHUsA Ha TO, YTO KTO-TO MPETEHIYET Ha aBTO-
PUTET WK TOJIOKEHHE, KOTOPOTO HE 3aCiIyXKHBAeT, HE
TOTOB K 4eMy-TH00 U T. 1.: Monoko na 2ybax ne 06cox-
710, a yorce ceoe mHeHue umeem. VIMEHHO 3TO orpene-
JISIET SIBHO BBIPAXKEHHYIO HETATHBHYIO OIICHKY.

Ecnu ke Takoi MOATEKCT OTCYTCTBYeET, TO (hpazeo-
JIOTH3M HMEET HEUTPaJbHYI0 WM CJIa0yi0 OICHOY-
HOCTh. Cp.: TOA CTOJN TEIIKOM XOAHTh (pyc); nosi¢
(jeszcze) koszule w zebach. OreHka MOXKET HECKOJIBKO
pa3InyaThCs B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, TOBOPHUT YETOBEK
0 camoM cebe wm o npyrom. Cama 1o ce6e BO3MOXK-
HOCTh HCITOJIb30BaHMS TOTO MIIH WHOTO BBIPAKCHUS T10
OTHOILICHUIO K TOBOPSIIIIEMY OY€Hb IIOKa3aTeIbHa.

Heo0x0auMo Takke OTMETHTh, YTO IMOBEACHUE Ye-
JIOBEKA MOKET OLIEHMBAThCS KaK THIUYHOE ISl HETO,
U B 3TOM CJIydaeM MbI TOBOPHM O 4YepTax Xapakrepa,
«IOPOKaX» U «IOOPONETENAX)», WIN KaK CUTYaTHBHOE,
CBSI3aHHOE C KOHKPETHOHM CHTyalueil. DTo pasinuue
TakKe BIMsIeT Ha oneHky. Cp.: «3as4bs aymay (Tpyc)
U «yIlIa yILIa B ISTKH» (MCITyTaucs).

AHanu3 3HaueHUs (Hpa3eooru3MOB JEMOHCTPUPY-
eT HaMYNe UHEAPUAHIMHOZ0 CMbICI08020 A0pA B
MPEICTABICHUSIX O KAa4eCTBAaX YEJIOBEKAa C TOYKH 3pe-
HUS UX OLEHKH y Y4JICHOB 0003HAUYEHHBIX CIaBSIHCKUX
JIUHTBOKYJIBTYP.

HocurensaMu 3THX JIMHTBOKYJIBTYP IOPHIAIOTCS
[IYIOCTh, HEBEKECTBO, HAIIOCTh, T'PyOOCTh, JIKH-
BOCTb, JIEHB, CKYIIOCTh | IP. OTPHUIATEIILHYIO OLICHKY
MOJTy4aeT TaKKe HECEePhEe3HOE, JIETKOMBICIICHHOE TI0-
BeJICHUE, XUTPOCTh, ITyCTOCIOBUE H T. II.

ITpuMepsl CEMaHTHUCCKUX IKBUBAJICHTOB C OMpuU-
yamenbHOU OTICHKOM:

Pycckuit Yemickuit | YKpauHCKUN ITonbckuit
Baname dypaxa| Délat ze sebe Banamu Robi¢ z siebie
blbce OypHs glupka
Booums 3a noc | Vodit (tahat) Booumu | Mydli¢ (komus)
nekoho za nos 3a Hic oczy
Ilepenusams Nosit drivi | Ilepenusamu Przelewac
u3 nycmozo do lesa 3 nycmozo z pustego w
8 nopooicHee 8 NOPOCHE prozne
Xooumy eoxpye | Chodit kolem Xooumu — |Mowic ogrodka-
da oxono horké kase HAGKpyau mi

®pazeonoru3mMel C HETATUBHOW OIIEHKOM 4YeJIOBEeKa
BO BCEX aHAIM3UPYEMBIX JJMHTBOKYIBTYpaxX KOJIUYECT-
BEHHO Mpeo0sanaT. B manuTpe HEraTWBHBIX OTTCH-
KOB CMBbICJIa IOMUHUPYET UPOHUSL:

SI3BIKOBOM  MEXAHW3M BBIPAKECHUS HPOHUYHOU
OIICHKH 9aCTO OCHOBEIBACTCS HA 300Memagope:

Pycckuit Hemckut YxpauHcKui TTonbckuit
3aauvs Zajicova duSe, | 3asaua oywa | Czmychac jak
oywonka | ma zajeci srdce zajgc (youparb
(y Hero 3asube KaK 3asiI1)
cepie)
Tonoouwiti kak|Hladovy jako vIk| Tonoonuii sik |Glodny jak wilk
80JIK 608K
bumucs kax [Hazet sebou jako| bumucs sik | Ciggngé diabla
poviba 06 1ed | kapr na suchu | puba 06 1io za ogon
Hem kax puiba| MIci jako hrob [Hoomy sk puba| Niemy jak ryba
Pabomams/ | Drit jako kun | Ilpayrosamu | Pracowac jak
naxams kax | (BKaJbIBaTh KaK 5K KIHb kon/wot
10Waos JIOIIA/Ib) (pabotatpb Kak
KOHB/ OBIK)
Xumpoii nuc | Mazany liska | Xumpuu nuc Chytry lis

llonooicumenvHo ONEHUBAIOTCS HAIUYHUE OIIBITA,
JKUTEUCKOU MYAPOCTH, YCIICIIHOCTh, Kpa-

oorarcTBa U

CHUBBII BHEIIHHUIA OOJUK, 37TOPOBBINA BHI:

Pycckun Yewmckun Ykpaunckunt | Ilonbckun
Ilenee — kyput | Jeho pes nebude | Ipoweti — Ma forsy jak
He KAIom Jisti samého Kypu He lodu
chleba KAI010Mb (y Hero nener
KaK JIb/1a)
Tpyoumcs xax| Pracovity jako |Tpyoumucs sax| Pracowity jak
nyenxka véelka 60ocinka pszczota
Cmpenanwiti | Ostrileny clovek | Cmpinsnui Stary wyga
6opobeli 2opobeyn
bvimb na Byt v sedmem bymu na |By¢éw siodmym
ceobMom Hebe nebi cbomomy Hebi niebie
Bonomvie pyky| Sikovné prsty | 3onomi pyku |Mie¢ zlote rece

B HEKOTOpBIX ciTydasx OLEHKa ONpeesseTcs KOH-
TekcToM. Hampumep, Xxapakrepu3oBarh YeloBeKa Kak
OIIACHOTO MOTYT U C OTTEHKOM IOXBaJIbl, HECMOTpS Ha
JIEKCHYECKUI MapKep HEraTHBHOW OLIEHKH (110X01l):

Pycckuit Yemickui YKpauHCKui Ilonbckuit
C Hum S nim si radéji |3 num xkpawe ne| Z nim nie ma
wymxu nioxu|  nezahrdave orcapmysamu zartow

Heumpanvnas ongHOYHAsh KOHHOTALUA OTJIMYAET
(hpa3zeosoTu3Mbl, SKCILUTUIUPYIONIME HAUYHe YepT

Pycckuit Yenickull | YxpauHCKUi Tonbcxuit
Tonosa 06a yxa |Hlava dvé usi| Tonosa 3 Glowa dwoje
syxamu uszu
36e30 ¢ neba He |Diru do svéta| 3ipok 3 neba | Prochu nie
xeamaem neudela He xanae wymysli
Bemamo we ¢ | Vstat levou | Bemamu ne 3| Mie¢ muchy w
moui (nesout) noau|  nohou miei Hoeu nosie
(Kaxas myxa mebsi| co to do tebe| Hxa myxa | Co go ugryzio?
yKycuna? vjelo? mebe sKycuna
PKumb kax kowkal|Zit jako kocky] Kumu sk Z2y¢ jak pies z
¢ cobakoti a psi Kiwka 3 kotem
cobako

CXOJICTBA/pa3ivuusg MEXKJy JIOAbMH, OTHOIICHUI
MCXKIAY HUMMU:

Pycckun Yewmckun ‘YKpauHCKum [Honsckun
Toxoocu xax | Jsou si podobni | Cxoorci six 06i | Podobnie jak
oge kanau | jako vejce vejci | xkpanni goou | dwie krople
60001 wody
lea canoza Par dvojic — [llapa wobim nal Dwa z gatunku

napa O00HY HO2Y
Oonoco nona | Jedno pole |3 eawozo nona| Z jednego pola
200061 bobuli A200a jagod
U3 00nozo | Byt ze stejného 3 oonozo —
mecma (z jiného) tésta micma

B ciyuasx oOmekynsTypHOH (WHBapHAHTHOM) MH-
TEPIPETallUd pedb HUIAET O CEMaHTHUKO-CTHIMCTHYE-
CKHUX W/WUIN (POPMaITbHO-CTPYKTYPHBIX SKBUBAJICHTaX —
TIOJIHBIX MJIU YAaCTHUHBIX. [/onHble 9K6UBaEeHMbl — ITO
€IMHUIIBI C TOXAECTBEHHBIMU CTPYKTYPHBIMH, CEMaH-
THYECKUMH (B TOM YHCIIe 00pa3HbIMU) M CTHIINCTHYE-
CKUMH XapaKTepUCTHKaMH. B MX OCHOBe JIeXKHT 00-
UK CeMaHTHYeCKUil TpHu3HaK («(ppazeoqorndecKuit
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obpas3», mo B. H. Tenus). Tak, HeraTWBHAs OIlCHKA
DIYNOro, HENaJeKoro 4YeJoBeKa penpe3eHTHPYeTCs
00pazoM TOJIOBBI-KAITyCThI: TIPH (HOPMAJILHOM CXOJICT-
Be HaOmtomaercss aOcomoTHas (YHKIHOHAJbHAs He-
COBMECTUMOCTh. Takoe mpencTaBieHne (PUKCHPYETCs
B PYCCKOM, YKPAaWHCKOM M IIOJIbCKOM JIMHIBOKYJIBTY-
pax: eonoea ymo 4aH, a ymd HA4 KANYCMHbIN KOYAH
(pyc.), kanycmsana zonosa (yxp.), kapusciana gtowa/
kapusciany leb (xamycTHas TojioBa ‘Iypak, TITYIBINA
yenoBek’) (monbek.). Hekxoropwie npyrue mpumeps
MOJHBIX CEMaHTHYECKHX (hPa3eoorn3MOB-IKBUBA-
JICHTOB TIPUBEIEHBI HUKE!

Pycckuit Yenickuit Vkpaunckuii | Ilombckuit
Hapwueas | Ztracené ovecky| 3abnykana Czarna
(3abnyowas) | (mOTepsSHHAS 8isys parszywa owca
osya 0BLIA) (3abmynurast (uepHas /
OBIIa) TIapIIMBasi OBILA)
Tlpucmasumy | Dat nékomu nuz {[lpucmasumu| Noz do gardia
HOOIC K 20pTLy na krk Hidic 00 eopra
YV nezo ne sce | Ne vsichni jsou |He 6ci 60oma Miec nie
doma doma wszystkich
w domu
Ilycmo ¢ Prazdny vmé |Ilopoocneua| Miec pusto
eonose hlave 6 2010861 w glowie
Hmems Dlouhy jazyk | /Joseuii asux| Miec za dlugi
ONUHHBLUL A3bIK Jjezvk
Mos xama ¢ | Miyj dim je na |Xama ckparo| Moja chata
Kparo okraji z kraja

B uacmuunvix sxeusanenmax npu cOXpaHeHNH Iie-
JIOCTHOCTH CEMaHTHUKU MOT'YT HaOJIIONaThCsl OTTEHKH B
3HAYCHUH, CTHINCTUYCCKOM 3ByYaHWUHM HIH B KOMIIO-
HEHTHOM COCTaBe/CTPYKType (Ppa3eoqOrnuecKux eam-
HuL. Hampumep, o miynom YenoBeke HIIM 4eNIOBEKe,
KOTOpPBIA B JaHHBI MOMEHT BpPEMEHH HE CIOCOOEH B
CHJIy KaKHX-TO TPHYHH MBICIHTbH CBS3HO M JIOTUYHO,
TOBOPAT: Kawa 6 conose (pyc.); ma v hlavé gulas (B To-
noBe Tymamn) (4em.). B pycckoif kapTHHE MHpa Kama
BXOJIUT B TIEpEUCHB TPAIUIIMOHHEIX OItox [16], mo3To-
MY anejuIMpOBaTh K TAaKOMy TPAIULIMOHHOMY W TPH-
BBIYHOMY MeTaOopuiecKkoMy oOpasy BIOJHE ONpaB-
JaHHO. B demnickoil kapTUHE MUpa OIHUM U3 TPaJULIH-
OHHBIX HALMOHAJBHBIX OJIFOM SBJISCTCS TYJSIII: TOJTO-
My CJIOBO, HasbIBaiollee 3TO OO0, Ha OCHOBAaHHWH
MeTa(opruIecKoro mepeHoca 1Mo BHEITHEMY CXOJCTBY
(Tymsam — 6mron0 U3 pa3psAAa TYCTHIX CYIIOB) (HUTYpH-
pyeT B cocTase (pazeosqornieckor equHuIs. Paccmo-
TPEeHHBIE PYCCKUI M YEeIICKUHA (Pppa3eosoru3mMbl — 4a-
CTUYHBIC CEMAHTHYECKHE JKBHBAJCHTBHL. AHAIOTHY-
HBIC TIPUMEPHIL: dicerie3Hble Hepgbl (PyC.) U mie¢ nerwy
Jjak postronki (AMeTh HEPBHI KaK BEPEBKH) (ITOJBCK.).

Bo Bcex NMHTBOKYJBTYpax 00pa3 BHELIHE Hepsil-
JIMBOTO YeJIOBEKa OlICHMBAeTCsl HerarTuBHO. Ero mepe-
Jaf0T Takue (pa3eoNoTU3MBI, KaK Wym 20pOX08bill,
nyeano 020po0Hoe B PYCCKOM SI3BIKE, a B YEHICKOM
sI3bIKe (PYHKIIMOHHPYET KOHTAMUHHUPOBAHHAS CIMHUIIA
strasak do zeli (myrano Ha Tose, 3aCeTHHOM TOPOXOM).
3T0 YaCTHYHBIC CTPYKTYPHBIC SKBUBAJICHTHI.

OTtMedeHbI clTydad, KOT/ia YaCTHYHOE NiepeceyeHre
CTPOUTCS 10 MPUHITUIY CEMAHTHYECKOTO BKITIOUCHUS
NpY HAIWYHKM CTPYKTYpPHOH aHanoruu. Tak, pycckue
SIUHHIIBL ewje He 8ce NOMEPSAHO N eecmu cebs azpec-
CusHO UMEIOT Ooliee o0IIee 3HaYEHHE TI0 CPAaBHEHUIO C
YCIICKUMU jeste neni vSem dniim konec (eie He BceM
JTHSM KOHEI) U mit ostré lokty (AMETh OCTpBIC JIOKTH).
B nmaHHOM citydae MOXXHO IPEATONIOKUTh, YTO (par-
MEHT YEIICKOU A3bIKOBO KapTHHBI MHpPA, CBSI3aHHBIN
C BBIpPXXEHUEM OIICHKU BOCTIPHUATHS (B CIIydae MepBo-
ro NMpHMepa) U OIEHKH MOBeIeHHs YeJoBeKa (BTOpon
MpUMep) B YCHICKOH KapTHHE MHUpA, CTPOUTCSA B Ha-
MpaBJIeHUH KOHKPETHU3AI[UH CMBICIIOB, YTO BITOJIHE CO-
OTBETCTBYET JIMHUM CHEIU(DUKAIMH JTUHTBOKYJIBTYP-
HBIX TpenctasneHuii. Cp.: ¢ mapaxkanamu 6 2on0ge
(pyc.) u mit $vaba na mozku (c TapakaHaMd B MO3TY)
(wem.); 3eepcxuti annemum (pyc.) W zjes¢ konia z
kopytami (CbecTb JIOIIAh ¢ KOTBITaMHU) (ITOJIBCK. ).

Eme nmpumep. O nanbHUX pOJCTBEHHHKaxX B pyc-
CKOM $I3bIKE IIPHHATO TOBOPUTH Ce0bMdsi 6004 HA KUCe-
Jle. B YemCcKoM ¥ TIOJIbCKOM CYIIECTBYIOT CeMaHTHYe-
CKUE aHaJIOTH pribuzny z desatého kolena (ponctBeH-
HUK C JIECATOrO KOJIeHa) W dziesigta woda po kisielu
(mecsitas Bozla Ha Kucele) COOTBETCTBEHHO. OTTEHKH
CMBICJIa CBS3aHBI C CEMOM «KOJIIMYECTBO»: B PYCCKO,
0co0eHHO (DOITBKIIOPHOH, KapTHHE MHpa Iudpa 7 CUM-
BONM3MpYeT yaady, Besenbe. Lludpa 10 taxxe nmeer
CEMaHTHKY MHOXXECTBEHHOCTH, O/IHAKO €TO CHMBOJIH-
YecKoe 3HAYCHHE OTINYAeTCsl OOJIbIICH YHHBEpCaib-
HOCTBIO («YHCIIO KOCMOCa»). B MOJIBCKOM S3bIKE BBI-
0op umciauTenpbHOrO BapumaruBeH: 10, 9, 5, u3 yero
MOXXKHO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO CEMaHTHKa KOHKPETHOTO
YHcia 37leCh MeHee BakHa. YIOTpeOIeHUe JIeKCEeMBbI
Kucelb B COCTaBE PYCCKOTO H TOJIBCKOTO (hpa3eooru3-
Ma MOXHO OOBSCHHUTH PEIENTypHOH crenupuKon
MIPUTOTOBJICHUST ATOTO OJIONa: 3aKBACKy Uil KHCEIs
MOXXHO OBLIO HMCIOJNB30BaTh MHOTOKPATHO, OJTHAKO C
Ka)XXJIbIM pa30oM BKYCOBBbIE CBOMCTBA IPOIYKTa CTaHO-
BIJIMCH BCce OOJIbIlle HEMOXOXXH Ha BKYC HCXOIHOTO.
[lepeurcneHnpie (pa3eooru3Mbl, yIOTPeOIsieMbIe B
PA3rOBOPHON PEYU M UMECIOIINE Iy TIUBBIA CTUIACTH-
YECKUH OTTEHOK, COCTABJISIOT MapajUrMy YaCTUYHBIX
CEeMaHTHYECKMX SKBHBAJICHTOB.

YacTryHoe mpecedyeHne 3Ha4eHus (pa3eosorus-
MOB M3 pa3HBIX S3BIKOB B OOJNBIIMHCTBE CIIy4acB Ha-
OromaeTcsl TpU COXpPaHEHHH WMH HMIEHTUYHOTO IT0-
cTpoeHud. Tak, IO OZHOM CTPYKTypHOH MOJENH CO-
3MIaHBI CICAYIONINE SIMHULIBL: Hi MO, HU ce / HuU pbloa,
Hu msco (pyc.), ni pies, ni wydra (HU TO, HH ce)
(monbck.), neslany nemastny (He COJCHBIN, HE XKHP-
HBIIH), Hi bocy ceiuxa, ni wopmy xouepea (YKp.); no-
nacmo Ha xkprovox (pyc.), skocit na Spek (monactp Ha
IIMKK) (4Yell.); Kak cbip 6 macie kamambvcsi (pyc.) u
zy¢ jak pgczek w masle ()KUTh Kak IOHYMK B Macle:
CUacCTIMBO, B JIOCTaTKe, B pOCKoIIM, 0Oe3 3aboT)
(monbcek.).
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C 0co00if YaCTOTHOCTHIO BOCIPOU3BOAUTCS BO
¢pazeonornyeckoM (GoHIE CTPYKTYpHas MOJIEIb
«mpuit. (KadectBo) + kak + cyml. (0OBEKT cpaBHe-
HUA)». cunbHulll Kak oOwvik (pyc.) — silny jak tur
(monbck.), cedoil kak ayub (pyc.) — siwy jak golgb
(ToNbCK. ), omeadcuwiil kak neé (pyc.) — by¢ odwaznym
Jjak lew (ONBCK.), ynpsmbiti kax ocen (pyc.) — uparty
jak osiol (MOJBCK.), 2onoousili Kax 6oik (pyc.) —
hladovy jako vik (aem.), kpacnoui xax pax (pyc.) —
cerveny jako krocan (KpacHbBI Kak HWHIIOK) (YeIlL.),
sepnuiil kax nec (pyc.) — wierny jak pies (1I0JbCK. ).

B crpykTypHO#i Mogenu ¢pa3eonoru3mMoB, oopasy-
IOIINX KOPPENAIMA HAa OCHOBAHHH CEMAHTHYECKOTO
nepeceycHus, OOIIUil KOMITOHEHT MOYXET UMETh OJIH-
HAKOBYI0 YaCTEPEUHYIO BBIPAKEHHOCTD: Kpuuambs GO
sce eopno (pyc.) — kricet jako na hordch (xpudath Kak
B ropax) (4eir.), zsem kax uz eeopa (pyc.) — lije jako z
konve (JIbeT Kak U3 JEUKH) (UCIIL.), MOsL 8MOPAsl NOLO-
suna (pyc.) — moje lepsi polovicka (Mos mydrias moso-
BHHKA) (Yelll.), cmosimb Kak ucmykan (pyc.) — stat
nekde jako Spatne vyrezany svaty (CTOATh Kak IUIOXO
BBIPE3aHHBIA CBITOW) (WUelL), 60p ¥ 60pa OVOUHKY
ykpan (pyc.) — zlodéj okradl zlodéje (Bop ykpan y
BOpa) (Yelll.), 3Hamb 4mo-mo Kax Ceou niamv najivyes
(pyc.) — znat néco jako své boty (3HaTh YTO-TO Kak
cBOU OOTHHKHM) (YellL.), deramb uz myxu ciona (pyc.) —
delat z komara velblouda (nenars u3 Komapa BepOITIO-
na) (Jemn), kak 6apan Ha Hogvle sopoma (Pyc.) — sK
mens / yan (ko3en) Ha Hosi gopoma (YKp.).

BceTpeuaroTest ciiyyan 4acTHYHOTO CEMAaHTHYECKO-
r0 MEPECeYCHUs Ha YPOBHE HECOBIMA/ICHHS KOMITOHCH-
TOB CTHJIMCTHYECKOW Okpacku. Hampumep, o cuporte,
pebeHKe, 4yKoM B COOCTBEHHO# CeMbe, UITH O YeoBe-
Ke, KOTOPBIN HE MOJJICP)KUBACT CBSA3b C CEMbEH, yIem
U3 JIOMa, PYCCKHE TOBOPAT OMPE3aHHblU 10MOmb (K
xneby He npucmanem). DTOT (PpPa3eoOTU3M HMEET
Pa3roBOPHYIO CTHJIMCTHYCCKYIO OKPAacKy M HEraTHB-
HYI0 KOHHOTANui. YemcKuii BApHaHT COOTBETCTBYET
MO CMBICTY, HO HE HECeT HEraTHMBHON KOHHOTAIIWH:
postavit se na viastni nohy.

Cynst o pesynbpraraM aHajin3a SMIHPUIECKOTO Ma-
TepHaja, YaCTUYHBIC CEMAHTUYCCKUE HSKBUBAJICHTHI
KOJTMYECTBEHHO JTOMUHHMPYIOT, IIPU 3TOM MeXay dpa-
3€0JIOTUUECKIUMH CANHHUIIAMU YCTAHABIMBACTCS CXOJI-
CTBO MO CTPYKType (CO3MaHbI MO OMHOM CTPYKTYpHOIt
MOJICNN) U TIEPECEUCHHE 1O CMBICITY.

BapuaHTbI B OI[CHOYHON MHTEPIPETAIIUH YETIOBEKA
B PYCCKOH, YEIICKOMW, YKPAaUHCKOW W ITOJIbCKOM JIMH-
IBOKYJIBTYpaX OOYCIOBIMBAIOTCS WX HAIMOHAIBHOI
crieruuKoi. 3HaueHHE 31eCh MOTYT UMETh Kak co0-
CTBEHHO SI3BIKOBBIE (DAaKTOPBI, TAK U BHEJIMHTBUCTHYE-
ckde (KyJIbTypHBIC, MCTOPHYECKHE NPEAINOCHIIKH M
np.). B nanHoM ciydae (pa3eosoruuecKue eqHHHUIIbI
HE SIBJISIFOTCS 9KBMBaJCHTHBIMH. Hampumep, IIMPOKO
MPEACTABIICHHBIE B KaXIOW JMHIBOKYJIBTYPE MPE-
CTaBJICHHS O KAKOW-TO YepTe XapakTepa, 0COOCHHOCTH

BOCHIPHUSATHS WJIH MTOBEJCHUS Y€JI0BEKa OTpaxaroT (hpa-
3€0JIOTU3MBI C OTPHUIATEILHOM OIIEHKOM, OTHAKO B pa3-
HBIX sI3BIKaX JISKAIMA B OCHOBE HOMHUHAIIMKA 0O0pa3

Crienu(prYeH:
Pycckuit Yenickuit YKpauHCKUH TTonbckuit
YV uero [Pocita1hrach do 3nepe 3 Ma weza w
3uMoii cHera | hrnku (cumraer | KHBOTO i kieszeni
HE BBINPO- |TOPOX B KPYXKE) | MEpPTBOrO (y Hero 3mes B
CHUIIb (BO3bMeET ieHeT|  KapMaHe)

U C XKUBOTO, U
C MEPTBOIO)

Korna pak na| Az pujde zid z [Ha Paxmancs- [Na Swigty nigdy
rope pouti KHIf BEJIMKIICHb| (Ha CBSITOTO
cBucTHeT | (xorma eBpeil ¢ | (Ha paxMaH- HUKOT/IA)
MaJIOMHUYECTBA | CKYIO ITACXY)
BEpHETCS)
Cectb B Byt v rejzi (ObITH Cictu B Strzeli¢ byka
YKy B puce) KaJTIoXKY (moncTpenutsb
OBbIKa)
Hypaka | Neni s hloupym | nypuuii sk ciemny jak
yuuTh — 4to | Clovékem zadna |caso Ge3 xniba| tabaka w rogu
MEPTBOTO rozumna fec (TeMHBIH Kak
JICYUTh, (c nTynsIM Tabak B yriy)
JTypak 4eJI0BEKOM HET
JIypaKoM pasroBopa)

Hecrucs, kax| Jet jako kdyz to
Oynro 3a |ukrad (exaTb Tak,
T00OH  |KaK OyATO YTO-TO
TOHSTCS YKpai)

birtu s Biegac jakby
6oxeBinpHHH |kto$§ kogo$ gonit
(6exarp kak | pobie¢ ile sit w
cymacmeqmmii nogach (6exars,

CKOJIBKO €CTh

CHJI B HOTaX)

AmHanormyHa cuTyarus ¢ ppaseosoru3Mamu, B 3Ha-
YEHHUH KOTOPBIX IPUCYTCTBYIOT MOJIOKHUTEIbHBIE KOM-
MIOHEHTBL:

Pycckun Yemickuu YKpauHCKUH [onbckuit
llenamv | Na plnej knedlik | Cxinoxu oyxy|  Pelng parq
umo-mo u30 (Ha TOJHBIA KHel- eucmayums | (IOIHBIM IapOM

ecex cun JIUK) 3 YCb020 OyXy
B nem Ozval se v nem Y uoomy | Wyszedtl na ludzi
npocuynace | clovek (B HeM | 3acosopuna/
cosecnb 3aroBOPUII NPOKUHYACH
YEJIOBEK) cogicmb
Boipyuuts | Wirhnout trn z Cmamuy | Wyciggng¢ reke,
n3 Oensl | paty (BRITAWUTE | npueodi  |dion (MpoTsHYTH
3aHO3Y U3 ISITKN) PYKY)

OOpa3, nexammii B OCHOBE (Ppa3eororudecKon
eIUHHIBI, WMEET COIMOKYIBTYpHYIO OOYCIIOBIICH-
HocTh. McTOKM ero ¢opmupoBaHHS HEOOXOANMO WC-
KaTh B UCTOPHUH, KyIbType, puiocodunu, sTHKe U 3cTe-
tuke. [IpuBenem mnpumep. Xopouwiero 4eigoBeKa Ha
Pycn n3maBHa cpaBHUBAIIHM C 30JI0TOM: 3010MOU Yen0-
6ek, 3o10moe cepoye, sonomsie pyku. IlogoOHBIE
MIPEACTaBICHUS UMEIOT MH(OIOTHYECKYIO TPAKTOBKY,
SIBISIFOTCSL apXCTUIIHMYHBIMH: 30JI0TO OTIMYAaeTcs Kpa-
COTOM, OIArOPOACTBOM U BHICOKOW CTOMMOCTBIO, a TI0-
TOMY CHMBOJH3UPYET M300MINE W OOTraTcTBO, yaady,
CUACTIUBYIO Cyap0y. Y 4eXoB OOBEKTOM CpaBHEHUS
BBICTYIIAIOT TPOAYKTHI, AAIOUINE CHIY JUIS JKU3HH, —
xneb, macno (MAIMEBON KO KYIBTYpBL): je dobry jako
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chléb; ten by se mohl mazat na chleba. B nonbckoit
JIMHTBOKYJIBTYPE, TOBOPS O KOM-TO UCKITIOUUTEIHHO XO-
potiem, Ipy)earo0HOM, TPeAaHHOM, 3aCiTyKHBAIOIIEM
JOBEPUSL, TOBOPAT: do rany przyfoz (K paHe TPHIOKH),
golebie serce (romybunoe cepate). [omy0b y claBsH
W3PEBJIe CUUTAIICS CUMBOJIOM HEKHOCTH, UCKPEHHO-
CTH, BeuHOH moOBH [17]. YKpauHIBI OTKPBITOTO, ITy-
IIEBHOTO YeJIOBEKa HAa3BIBAKOT OYUdd HABCINC, WUPO-
Ka oywia, wupa oyuia (COMaTHIeCKUi KO KYJIBTYpPBI).

BapbupoBanne MOXeT KacaTbCsl TaKXKEe CEMaHTHKU
(pazeonoru3mMa rnpu COBMaEHUN WK YACTHIHOM COB-
MaJCHUH CTPYKTYPHOM CXEMbI U BHYTPEHHEH (HOPMBI.
Tak, B pyCCKOM SI3bIKE (hPa3eoJIOTU3M ) He20 ONUHHbIE
PYKU 03Ha4aeT «OH BIUATEIBHBI YeNOBEK, OH Be3Jle
TeOsT TOCTaHeT», B TONBCKOM ma dlugie rece 310 3Ha-
YEeHUE MPHUCYTCTBYET, BO3MOXHO, MO BIHSHUEM PYyC-
CKOTO, HO B Ka4eCTBE MEPBOTO OTMEYAeTCs «OH BOD,
HEYHCT Ha PyKy». Obsecmu 6okpye nanvya (pyc.) —
‘00MaHyTh’, B MOJILCKOM okreci¢ kogos wokot matego
palca — ‘TOMYMHUTH CBoeMy BIUsHHIO . B derickom
pocita i hrach do hrnku ckaxyT 0 CKyIIOM YeJIOBeKe, a
PYCCKOE BBIpOXEHHE cuumaem Kanicoylo KONeeuKy
ONHCHIBAET KpaiiHIO OeaHOCTh. B pycckom «mpuro-
IUTHCSD — TO MIPUHECTH KaKyl0-JIMOO0 BBITOMY, B YKpa-
WHCKOM cmamu y npueodi MOXXET WMETh 3HaueHHe
‘OpUATH HA TIOMOIIIb, BEIPYYUTH , TO €CTh MOAPA3yMe-
BaeT COBEpIIEHHE AaKTHBHOTO JEWCTBHS CO CTOPOHBI
yenoBeka. dpazeonorusmsl ewitimu 6 aoou (pyc.) u
wyjS¢ na ludzi (on.) 03HAYAIOT ‘CTaTh JOCTOWHBIM Ye-
JIOBEKOM’, HO B PYCCKOM S3bIKE€ 3TO MOApa3syMeBaeT
JOCTIDKEHHE KaKoro-THOO COIMANBHOTO CTaryca, TOT-
Jla KaK B IOJIbCKOM €CTh 3Ha4YeHHE ‘TIOAHSATHCS TOCIIe
MopaJibHOTO najieHus’. Hanbompiee kommyecTBo pac-
XOXK/IEHHI B CEMaHTHKe OIO0OHBIX IO CTPYKType (pa-
3€0JIOTH3MOB OBUIO OTMEYEHO MMEHHO JUIS TTOJILCKOTO
S3bIKA.

Pa3nuuusi B ceMaHTHKE MOTYT ObITh HE3HAYHUTENb-
HBI, HO TP 3TOM OKa3bIBaTh BJIMSHHE Ha cCOYETae-
MOCTh (hpa3eosiorumueckor enuHuUIBl. Hanpumep, pyc-
CKasl UAMOMa 60 6ecb OYX COYETAeTCs C TIarojlaMu
IBIDKEHUS: MUamvbCsi 60 6ecb OYX, B YKPAHMHCKOM —
TaKKe ¢ TIarojoM oumucs (IpaTbcesi, cpaxkarbes).

HHTepecHbIM TPUMEPOM CEMAaHTHYECKOTO BapbU-
POBaHHS MOXET CITY)KUTh HIMOMA Oeias 60pOHA, KOTO-
pas B PYCCKOM W YKpauHCKOM (6ina 80poHa) SI3BIKE
0003HauaeT 4YeJIOBeKa, BBIICISIONIETOCS W3 CBOETO
OKpy>KeHHsI. B TIOBbCKOM sI3BIKE €CTh TOXOXKHA (ppase-
osorusM bialy kruk (GenbIii BOPOH), HO C COBEPIIICHHO
VHBIM 3HAUCHUEM: ‘peIKasl Belllb, OOBIYHO O KHHUTrax' .
A B 4enickoM bild vrdna MOXKET 03HA4YaTh U PEAKYIO
Belllb, U HEOOBIYHOTO YesioBeka. Takum oOpa3om, pac-
XOXKICHHS B CEMaHTHKE (ppa3eooru3MOB MPH OOIIHO-
CTH BHYTpPEHHEH (OPMBI MOTYT OOBSICHATHCS Pa3BHTH-
€M WJIM PacIIaJioM ITOJIMCEMHH.

3akioueHne

AHanmu3 marepuaia MpPOAEMOHCTPHPOBAT KOJIHYE-
CTBEHHOE MPeolIaaHue YHUBEPCAIBHBIX DKBUBAJICH-
THBIX (hpa3e0J0ru3MOB HaJl BAPHAHTHBIMHM, YTO CBHIC-
TENILCTBYET O TOM, 4TO (PparMeHT HAIMOHAIBHOU Kap-
THHBI MHpPa, PENPE3CHTUPOBAHHBINA BO (hpazeoornye-
CKOM CHCTEME CIaBIHCKHMX SA3BIKOB, BO MHOI'OM HHBa-
pHaHTeH, (parMeHThl (Pa3eoJOrHYECKOM KapTHHBI
MHUpa CJIaBSHCKHX SI3BIKOB MMCIOT YCTOMUYMBOE HMHBA-
puaHTHOE sapo. Hanuume s3KBUBaJCHTHBIX (paseono-
TUYECKUX €IMHMUI] B CIIABIHCKUX S3BIKAX TAKKE MOXKET
OOBACHATHECA B3aUMOIEUCTBUEM SI3BIKOB U OOIIUM
KyJBTYPHBIM BIUSHAEM (XPHCTHAHCKUM, JIATHHCKHM,
3amagHoeBporneickuM). KomuuecTBeHHO mpeobiana-
FOT CJIydad HPUCYTCTBUS B CIABSIHCKUX JIMHTBOKYJIb-
Typax YHHBEPCAJIbHBIX OLCHOYHBIX MPEACTABICHUN O
YeJIOBEKE, KOTOPhIE XapaKTEPH3YIOTCS OTHOIICHHSIMHU
YaCTHYHOTO CEMAHTHUYECKOTrO IMepecedcHus. BO3HHK-
HOBEHHE YaCTHUYHBIX IKBHBAJICHTOB BO ()pazeoiornye-
CKHX HAIMOHAJIbHBIX KapTHHAX MHpa MOXHO O00b-
SICHUTh TEHACHIMEH K HAIIMOHAIBHON CIIeIH(HUKAIIIH,
OOpPETEHUIO HAIMOHAILHON MICHTHYHOCTH MOCPECT-
BOM 3aKpEIUICHHMS HAIHOHAIBHO 00YCIOBICHHBIX
MPEACTABICHHUN B HAITMOHAILHOM SI3bIKE, PA3IHYHSIMU
B J€TAJIAX KYJIBTYPbI U ObITa. FIMEIOIIHECS B CEMaHTH-
ke (hpa3eoJOru3MOB YEpPThl HAMOHAIBLHON CIEIU(U-
KM OMNpPEICISAIOTCS B MEPBYIO OYEPEdb KYJIBTYPHBIMU
OCOOCHHOCTSIMH, HAauOOJIee YETKO IMPOSBISIFOIIUMUCS
B aCIIEKTE TUAXPOHHOTO Cpe3a.
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AHANW3 OUANOrA B NbECE I'. MUHTEPA «LAST TO GO» B ACMEKTE IUHIBUCTUKU TEKCTA

To Yynvano
L3ununvcruil nedazocuneckuil ynusepcumem, Coinun, Kumail, valyaguo@yandex.ru

Annomauus

Bsedenue. AXTyaqbHOCTb HCCIIEIOBAHUS ONPEAENACTCS HEOOXOMMMOCTBIO IalbHEHIIEH pa3paboTKH BOIPOCOB
CTPYKTYypPHPOBAHHS JTUAJIOTOBOTO PEUCBOTO NMPOM3BEACHNUS C MO3UIMH JTHHTBUCTHKH TEKCTa, IPOOIeMaTHKa KOTOPOit
CKOHIICHTPHPOBAaHA BOKPYT M3yUIEHHs IPABUII KOT€3MH (CBS3HOCTU) COCTABIIIONINX B CTPYKTYPHOIT OpraHU3aniy TeK-
croB. HoBn3Ha ncceioBaHust COCTOUT B 000CHOBAaHHH BBIJICTICHHS TAKOH €IMHUIIEI CBI3HOTO AUAIIOTHIECKOTO TeKCTa
(pedp HaeT 0 XyHoXKEeCTBEHHOH c(hepe KOMMYHHKAIUN ), KaK «(parMeHT AUaIoray.

I]env — apryMeHTHPOBAThH 1e7IeCO00PA3HOCTD BBLICICHUS IMHUIBI CBI3HON JHANTOTHYECKOH pedn «(pparMenT au-
aJIoray, MPOMIUIIOCTPUPOBATH Ha KOHKPETHOM TEKCTOBOM MaTepHale.

Mamepuan u memoowvl. MarepuanoM uccienoBanus BeicTymnaet mbeca [. [Tuarepa «Last to go» — obpaszen Manoi
JpaMaryprudeckoii popmel. Jlnanorosas pedsb aHAIU3UPYETCS B ACIEKTE WICHNMOCTH Ha ()parMEHTHI ANAJIOTa B COOT-
BETCTBHHU C BBIACICHHBIMH KPUTEPHAMH. MeTOIONIOTHIECKyI0 0a3y COCTaBISIET COBOKYHMHOCTh METOJIOB H3YUEHHMS:
Hay4YHOE ONHCAHUE, TEKCTOIOTHYECKUH, KOHTEKCTyalbHBIH aHAIU3.

Peszynemamer u 0b6cyscoenue. JlokassiBaeTcs, 9T0 HparMeHT JUAnora Kak eJUHHIA CBI3HOM IHAIOTHIECKOH pedn
SIBISIETCS HAJCETMEHTHOH 110 OTHOIICHHUIO K PaHee BBIICICHHBIM TPaJUIHOHHBIM JHATOTHYECKUM €ANHHIAM (PEILTH-
Ke, IMAJIOTHIECKOMY €IMHCTBY). B kadecTBe kpuTepues ee BEIAEICHHUS (HOPMYIHPYIOTCS CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHIECKOE
1 KOMMYHHKaTHBHO-(YHKIIHOHATEHOE OCHOBAHHS, TIO3BOJISIONINE B TPAHUIIBI BBIICICHHON THATOTHYECKON SIMHUIIBI
BKJIIOYaTh METAaKOMMEHTApHU aBTOpa (aBTOPCKUE PEMapKH), COAEPKATEIEHO COOTHOCHMBIC ¢ TeMol peun. Perumnka,
JMAIOTHYECKOe SUHCTBO U (h)parMeHT JHAIOTa COCTABIISIOT TPEXYPOBHEBYIO CUCTEMY THAJIOTHYECKOTO JIHCKypca OT
CyOCErMeHTHOTO (pEeIlInKa), CETMEHTHOTO (IHAIOTHYECKOE SIMHCTBO) 10 HaJCerMEHTHOTO ((pparMeHT auanora). Ot-
MEUEHO, YTO PEIUTHKA, THAIOTHIECKOe SANHCTBO M ()parMeHT AUAJIOTa SIBISIOTCS KaK CTPOUTENBHOM, TaK M KOMMYHH-
KaTUBHOW eAMHHMIEH AnCKypca. B mocmemsHeM ciydae Bo (yparMeHTE QHanora MOXKHO BBIJCIHTH ONpPEIeICHHBIC
CTPYKTypHBIE cocTaBistronye. Mcxons n3 ocoGeHHOCTel quanora B INTEpaTyPHBIX IIPOU3BEACHUAX, (PParMEeHTHI THa-
JoTa B JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHHUAX BKIIOYAIOT MPEIUCIOBHE, CTPYKTYPHYIO KOMOMHAIMIO pedel MepcoHaked B
JUTEPaTypHOM AHUCKYypCE U peMapKy, KOMMEHTHPYIOUIYI0 0COOCHHOCTH PEUeBOH AEATENEHOCTH IIEPCOHAXKEH, N OKOH-
YaHHe KOMMYHHUKaTHBHBIX JACHCTBHIA.

3axniouenue. BeIIBIkeHNE KOHIETIINN «()ParMEeHT AUAJIOTay PacIIupsieT cepy HCCIESIOBAHMS JHATOTHIECKOTO
TeKcTa ¥ (POPMUPYET TEOPETHIECKYIO OCHOBY IS ONpEeTICHHS eHHHUI THaJIOTOBOTO AUCKYpCca ¢ KOMMYHHUKATHBHBIX
TIO3ULUN.

Knrouesvie cnosa: pennuxa, ouanocuueckoe eOUHCMe0, gpazmenm ouanoed, OUAIOSUYecKull meKkcm, TUHSBUCTIU-
xa mexcma, I'aponvo [Tunmep

/Ina yumuposanua: T'o Uynssiap. AHanu3 nuanora B mbece [. [TuaTepa «Last to go» B acmeKkTe JMHTBUCTHKH
Tekcta // BectHuk ToMmckoro rocymapcTBeHHOTO negarorundeckoro yHuBepcurera. 2022. Bem. 1 (219). C. 93-101.
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-93-101

Original article

ANALYSIS OF THE DIALOGUE IN THE PLAY OF PINTER “LAST TO GO” IN THE ASPECT
OF TEXT LINGUISTICS

Guo Chunyan
Jilin Normal university, Siping, China, valyaguo@yandex.ru

Abstract

Introduction. The relevance of the study is determined by the need for further development of the issues of
structuring a conversational speech work from the standpoint of text linguistics, the problems of which are
concentrated around the study of the rules of cohesion (connectivity) of components in the structural organization of
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texts. The novelty of the research lies in the substantiation of the selection of such a unit of coherent dialogical text
(we are talking about the artistic sphere of communication) as a “fragment of dialogue”.

Material and methods. The material of the study is the play by G. Pinter “Last to Go” — a sample of a small dra-
matic form. Dialogue is analyzed in the aspect of the segment of the dialog fragments in accordance with the selected
criteria. The methodological base is a set of research methods: a scientific description, textual, contextual analysis.

Results and discussion. It is proved that a fragment of a dialogue as a unit of coherent dialogical speech is supra-
segment in relation to the previously identified traditional dialogical units (utterance, dialogic unity). As criteria for its
identification, structural-semantic and communicative-functional grounds are formulated, which allow the author’s
meta-comments (author’s remarks), meaningfully correlated with the topic of speech, to be included in the boundaries
of the selected dialogical unit. An utterance, a dialogical unity and a fragment of a dialogue constitute a three-level
system of dialogical discourse from subsegment (utterance), segment (dialogical unity) to supra-segment (dialogue
fragment). The utterance, the dialogic unity and the dialog fragment are both a construction and communicative unit
of discourse. In the latter case, certain structural components can be distinguished in a fragment of the dialogue. Based
on the features of the dialogue in literary works, the fragments of the dialogue in literary works include the preface, a
structural combination of speeches of characters in the literary discourse and remark, commenting on the characteristics

of the characters’ speech activity, and the end of communicative actions.
Conclusion. Putting forward the concept of “fragment of dialogue” expands the scope of research of dialogical
text and forms a theoretical basis for defining units of dialogue discourse from a communicative perspective.

Keywords: utterance, dialogical unity, dialogue fragment, dialogic text, text linguistics, Harold Pinter

For citation: Guo Chunyan. Analiz dialoga v p’yese G. Pintera “Last to Go” v aspekte lingvistiki teksta [Analysis
of the Dialogue in the Play of Pinter “Last to Go” in the Aspect of Text Linguistics]. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2022, vol. 1 (219),
pp. 93—-101. (In Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-93-101

BBenenne

Odunmocodrss aUATOTOBOH KOMMYHHUKAIIMH BIIEp-
BBIC HalllIa CBOE CHCTEMHOE 00OCHOBAaHHE B TpyHax
M. M. baxtuna. nen yd4eHOTro 0 AMATOTUYHOCTH CO-
3HAHUs, 0COOBIM 00Pa30M SKCILTHITUpPYIOIEHCS B op-
Max XyJ0XKECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, OKa3ajlyd MOIIHOE
BO37ICHCTBHE HAa (DOPMHUPOBAHHUE DCTETUICCKOTO U Ha-
y4gHOro MbIuieHuss XX B. [loHMMaHne MeXIHMYHOCT-
HOTO B3aUMOJICHCTBHS KaK CII0Cc00a COCYIIECTBOBAHUS
B TIPOCTPAHCTBE MOTU(POHUICCKON WHTEPAKIIUU OIIH-
paercs Ha TE3UC «KUTh — 3HAUUT Y4acTBOBATh B JHa-
qorey» [1, c. 428-473].

OOBIYHO TIOHSATHE IUAJIOTa CBA3BIBACTCSI C YCTHOM
pEUBI0, OOITBIIIEH YaCTHIO TOBCEIHEBHOM, a TAKKE Xy/I0-
YKECTBEHHOM (JIpaMaTypriuueckoil U pa3roBOpoM Iepco-
Haxel — B nmpo3anyeckoi). JnanornyHocTs — 3TO BBI-
pakeHHe B peud B3aUMOJACHUCTBUS JBYX WM HECKOJb-
KHX CMBICITOBBIX ITO3HIIAH, MHOTOTOJIOCHST OOIICHUS C
[ENTBI0 TOCTYKEHHS 3D (DEKTHBHOCTH KOMMYHHUKAIIUU B
TOW WU WHOW cdepe obmenus [2, ¢. 9]. duanornd-
HOCTb NMHUCHMEHHOW PEYM — 3TO BBIPAXKEHHE B TEKCTE
CpPE/ICTBAMH SI3bIKA B3aMMOICHCTBHS OOIIAFOIINXCS, TIO-
HHMAaeMOI0 KaK COOTHOIIEHHWE CMBICIOBBIX TMO3UIIMA,
yUeT peaknui angpecara (B TOM 4ucie Broporo S), a
TaKXe DKCIUTHIIUPOBAHUE B TEKCTE TMPHU3HAKOB COOCT-
BEeHHO jauanora. [Ipu 3ToM MOHSATHE aJPECOBaHHOCTH,
00panIeHHOCTH BKITFOYAeTCs B 00JIee IIMPOKOE TIOHITHE
JTIMAJIOTUYECKOM peuu, a JUaJIoru3alus JIUIIb KaK CTH-
nmuctuueckuit ipueM (JI. B. Cnasroponckas, 9. B. Uen-
KHHA) OTIIMYACTCS OT MOHSATHUS TUATIOTUIHOCTH.

JAuanoru4HocTh — 3TO MPOSABIECHUE COLHUAIBHON
CYIIHOCTH fA3bIKa, peaiu3yeMoe B KOMMYHHKAIUH,
eIMHCTBeHHAs (hopMa CYyIIECTBOBAHUS S3bIKA B IPO-

1ecce OOIIEHHS, XOTS TPAJIUIIMOHHO AWAJIOT CIUTACT-
cst oTHOM 13 (opM cymecTBoBaHuA sA3b1Ka. JI. B. 1llep-
0a OmHUM W3 TEPBBIX HA3BAJ AWAJIOT OCHOBHOU (hop-
MOH s3bIKa, YTBEpXKJast, YTO «IIOJUIMHHOE CBOE OBITHE
SI3BIK 0OHApPYXXHMBAET JINIIb B auanore» [3, c. 4]. lna-
JIOT MPOHU3BIBAET U MBIIUIEHUE, KOTOPOE TOXKE COLU-
anpHO M JuanorngHo. Crenuduka IHATOTHYeCKHX
OTHOIIEHHH COCTOUT B TOM, YTO OHH BKJIFOYAIOT B ce0s
U JOTWYECKHE, M JINHTBUCTHYIECKHE, U IICHXOJIOTHYe-
CKHE OTHOIIEHHUS. DTO OCOOBIM, CIIOMHBIM THUII OTHO-
LIEHUH, KOrJa 3a KaKJIOW PEIUIMKON CTOSAT CaMOCTOs-
TENbHBIE SA3BIKOBBIE JIMYHOCTH. IlosTOMy TITaBHOE
B JINAJIOTE 3TO Jake HE JHAJIOT MO3MINH, KaK CUNTAl
M. baxtwH, a AUAIOT S3BIKOBEIX JTHYHOCTEH BO BCEM
MX MHOT00Opa3wH, BKIIIOYas COIMAIbHbIE poiu. YnTa-
TEIb, BOCTIPHHAMAsS! TEKCT, BCTYNAET C HAM B TUAJIOT U
HaJlaraeT Ha HEero COOCTBEHHYIO CXEMy CMBICIIa, YTO
MO3BOJISIET EMY YBUJETh B IAHHOM TEKCTE HEUTO CBOE.

BeIpaxkeHue qUATOrMYHOCTH YpE3BbIUaliHO MHOTO-
00pa3HO KaK 10 CBOMM Pa3HOBHAHOCTAM, TaK H IIO
CTEIEHU €€ SKCIUIMLIUPOBAHHOCTU B TEKCTE. YCTAHOB-
TeHBI (hOpMBI (CTIOCOOBI) BEIPAXCHUS THATTOTHIHOCTH,
OCHOBHBIMH W3 KOTOPBIX SIBIISIOTCA: 1) «pasroBop» C
JPYTHM yIIOMHHAEMBIM JINIIOM(IIaMH), HACHHBIMH (Te-
OpPETUYECKUMH) MPOTHBHUKAMH W €IMHOMBIIIICHHH-
KaMu; 2) COTOCTaBlIeHNE (WM CTOIKHOBEHHE) NIBYX U
Oonee pa3NUYHBIX TOUEK 3PEHHUS, KOTOPHIE OOBIYHO B
IpoIiecce aHajlu3a OLEHUBAIOTCS aBTOPOM; 3) «pa3ro-
BOP» C YHTATENEM, IIPUTIIAIIEHNE €T0 K COMBIIUICHHIO,
CTpEMJICHHE TPHBJIEYh €0 BHUMAHNE K COMACPKAHUIO
peun; 4) «pasroBop» co CBOMM BTOPBEIM «S1», HE IBO¥-
HUKOM, a OOBEKTHBHPOBAaHHBIM «SI» (mpencTaBieH-
HBIM B TEKCTE KaK JHaJI0r-CaMOaHaIn3, CAMOKOHTPOJIb
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WK — MPOILIE — AUAJIOT Pa3HbIX JOTHK C LENbIO MPOo-
BEPKHU J10Ka3aTeiabCTBa). JIMHIBUCTHUECKOE BbIpaxe-
HUE TIepBOH M BTOpPOH (HOPM IHAIIOTHYHOCTH OCY-
LIECTBIISETCS Yepe3 UCIOIb30BAHNE UY>KOU peun: Ips-
MOW pe4H B BHJE IIUTAIIMU U KOCBEHHOM, TPEThs POp-
Ma peajn3yeTcs pa3HOTo pojia UMIEPaTUBHBIMH (Op-
MaMH U oOpalieHHeM KO BTOpOMY JIHILY, a TaKXke B
BH/JIE MIPSIMBIX BONIPOCOB, AKTUBU3UPYIOLUX BHUMAHNE
yurarens. YerBepras Qopma IHaJOrMYHOCTH HETIO-
CPEICTBEHHO CBSI3aHA C PACCYKICHHEM KaK THIIOM
peun U pealnzyercs B HayYHBIX TEKCTaX MOMUMO BO-
MIPOCUTENIBHBIX MPEIOKEHUH (B TOM UHUCIIE PUTOPH-
YEeCKHX BOINPOCOB) YMNOTPEOIEHHEM BBOIHBIX CIIOB,
MIOJYEPKUBAIOIINX XOJ| PACCYKIEHUs, BCTABHBIX KOH-
CTPYKLUH 1, KOHEYHO, UCTIONB30BAHUEM B ATHX LENIAX
CTPYKTYPHBIX BO3MO)KHOCTEH MPEIOKEHHUS.

XymoXKEeCTBEHHBI TEKCT BO MHOTOM OTOOpakaer
MOJIENIb ONPEAEICHHOM KOMMYHHUKATUBHON CHUTYallUH,
U JUIS €T0 OpTaHU3allui BaKHBIM SIBJISIETCS COOTHOLIE-
HUE «aBTOp (IIOBECTBOBATENb) — ajpecar (YUTaTelb)y.
VYciaoBusl 1aHHOM KOMMYHWKanuu (hOPMHUPYIOT BHY-
TPEHHIOIO TUAJIOTUYHOCTh TEKCTa U B 3HAUYUTENILHOU
CTETIeHH OIPEICISIOT 0COOCHHOCTH CTHIIEBOM MaHEphI
aBTOpa WM $3bIKa KOHKPETHOIO XY/IOXECTBEHHOI'O
npousBeneHus. s BbIpaKEHUS KOMMYHHMKATHBHBIX
OTHOULICHUH B JINPUYECKOM TEKCTE UCIIONIB3YIOTCS pas-
JIMYHBIE CPEICTBA: INIarojibl MEPBOro U BTOPOTO JIMIA,
BBOJIHbIE KOHCTPYKIIMH, PUTOPUIECKUE BOIPOCHI, (op-
MBI TIOBEITUTENIFHOTO HAKJIOHEHHs, OOpameHust U Me-
crouMeHus. [IoMMMO yKazaHHBIX, CPEACTBAMU BBIpa-
JKCHUS TUAJIOTUYHOCTH SIBJISIFOTCS JIEMEHTHI, HAMEPEH-
HO aKLIEHTHpYEMbIE aBTOPOM B CUJIy UX OCOOOH 3HA4YM-
MOCTH B IpOIECCE aJCKBATHOIO MOHMMAHUS 3aMbICiia
TekcTa yuTaresneM. K TakuM cpeacTBaM IUaIOTHYHO-
CTH OTHOCSIT Pa3JIM4HbIE BUJIBl UHTEPTEKCTOB, BKIIIO-
YEHHBIX aBTOPOM B CTPYKTYPY IPOU3BEICHUS: LIUTATHI,
almo3ud. B pamMkax BHYTPUTEKCTOBOM AMaIOrMyHO-
CTH — OKOJIOTEKCTOBBIE 3JIEMEHTHI (3arjiaBue, Moa3aro-
JIOBOK, snwrpad, MpeIauciIoBHe, NMOCBSIICHUS, 3aBep-
LIAlOIUI ¥ BHYTPUTEKCTOBBIE KOMMEHTapun) [4, c. 8].

Takum o00pazoM, IUANOTHYHOCTH — (yHIAMEH-
TaJbHOE CBOWMCTBO JIFOOOTO TEKCTa, B TOM YHCIIE U Xy-
JIO)KECTBEHHOTO. BCSKMII MOHOJIOT — 3TO YacTHBIN
cilydaii Juasora, 100 caM MOHOJIOT — 3TO HCKYCCTBEH-
Hoe o0pa3oBaHWE, BeCbMa YCIIOBHO BBIIEIEHHOE, 3TO
Kak Obl OfHa OOJNbIIAsl PEIUIMKa B PEYeBOM B3aHMO-
neiictBun. Kak Obl HM OBUTO 3HAYUTEIHHO IO pa3Me-
paM U 3aKOHYEHHOCTH BBICKa3bIBAHUE, OHO JIUIIb MO-
MEHT HENPEPbIBHOTO PEYEBOTrO OOIICHHS M IPOU3BO-
JUTCSI C yCTaHOBKOM Ha Bocmpusrtue. Ilpeamnonarae-
MOM JUaIOTHYHOCTH (KOMMYHHUKAaTUBHOCTH) HE JIUIIIE-
Ha U OTACIBHO B3sTas SA3bIKOBAsl €UHMLA, U CUCTEMA
A3BIKA B IIEJIOM.

Bcest peub, Bce MBIIUIEHHE C CaMOTO Havaja ObLIH
JuanornyHbiMu. [103TOMy MOXXHO CKa3ark, UTO YeJIo-
BeK 00J1alaeT HEKOTOPOH TUaIOTMYECKON KOMITeTEeH-

[Mel, KOoTopasi MO3BOJISIET €My y4acTBOBaTh B CO3J1a-
HUU JTMajioroB. Jlnamoruyeckas opueHTAaIMs TO3BOJIs-
€T M3y4yaTh JIMYHOCTh B TPOCTPAHCTBE KOMMYHHKa-
WU, MEXJIMIYHOCTHOTO ¥ BHYTPUJIIMYHOCTHOTO OOIIIe-
HUS, TAAJIOTa, B TOM YHCIIE JUalora ¢ CaMUM COOOM.
B koHTekcTe nuanora JUYHOCTh MPEJCTAET KaK «I10-
JTUGOHUS TOIOCOB», OOpeTarmas CymeCTBOBAHUE B
HETIPEPHIBHOM JIHAJIOTE.

B aunesucmuxe mexcma (U. b. Apronsp, B. b. Amyx-
tuHa, W. P. 'ansnepun, M. H. Koxuna, I'. B. Konmran-
ckuit, O. 1. Mockansckas, B. B. Ogunnos, U. I1. Pac-
MIOTIOB U JIp.) IOHUMAaHUE JUAIOTOBON KOMMYHUKAIIUN
0a3upyeTcs Ha e¢ TOJKOBAaHHH B Ka4ECTBE CIIocoda op-
raHu3alliy TEeKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA, PEIIPE3CHTUPY-
IOIETO JMAJIOrOBOE B3aMMOJCUCTBHE YYACTHHUKOB
koMMyHuKaiuu. KiroueBol kareropueii, paccmarpu-
BaeMOW B paMKax MPOOJIEMHOIrO MO JUHIBUCTHKU
TEKCTa, BBICTYMAET KaTeropusi KOre3uu (CBSI3HOCTH
Tekcra) [5]. B mmpokoM cMmbIciie AMaior — 3TO BbIpa-
JKEHHBIC OSKCIUTUIIUTHO-UMIUIMIIUTHBIE COJIepKaTellb-
HBIC CBSI3U U BEKTOPHI MEXJIMIHOCTHBIX OTHOIICHHMH,
CO3IIAIONINE UHTEPIPETAIIMOHHBINA KOHTEKCT OOIIECHUS.
B y3koM cmbIcie quanor — opMa OpraHu3aIiy TEK-
CTa, MpeArnoiararias HaJludue BOMPOCHO-OTBETHBIX
PeIUINK, BBICKa3bIBaHUH MepcoHaXkel. AKTyaJIbHOM 3a-
Jlaueid B M3yYEHWH JUAJIOrOBOTO JUCKypca B COBpe-
MEHHOM JIMHTBHCTHKE TEKCTA SIBIIICTCS MPOOIeMa OIl-
pezeneHrs TpaHull IMajJoroBOl €IMHHULIBI — TOTO 3Ha-
YUMOTO OTpe3Ka JUAJOTHYECKOW peur, KOTOPBI Co-
CTaBJISIET, C OJIHOM CTOPOHBI, MHTEPIPETATUBHBIA «MU-
HUMYM», C JPYTOil — MO3BOJISIET OCYIIECTBIATh JEKO-
JIUPOBaHKE CMBICIIOB TeKCTa 1enukoM. [Tomumo sToro,
JIAHHBIM OTPE30K peurd MOXKET paccMaTpUBaThCA B Ka-
YECTBE UCCIIEIOBATEILCKON SIMHUIIBL.

Juanorndyeckuii TEKCT KaK JIMHTBUCTUYECKAs €U-
HUIIA U PEUEBOM MPOIYKT SBJISICTCS (POPMOH peuu, B
KOTOpO# JiBa WK Oojice YesloBeKa HampsMyro o0Ia-
forcst. J[najgor — 3To 0COOBIi THIT TEKCTa, KOTOPBIN CY-
IIECTBYET B KOMMYHUKATUBHOM J€SITEIbHOCTH. B KOM-
MYHUKaTUBHOM JI€ATEIbHOCTH CIYIIAIOIUNA He Mac-
CHUBHO IMOHMMAET MOJYUYCHHYIO HH(POPMAIIHIO, HO TaK-
JKE SIBJISIETCS] aKTUBHBIM YYaCTHUKOM OOIIIEHUS, KaK 1
TOBOPSIINA. BeIIBHKEHNE KOHIETIINN (ParMeHTa JIH-
ajora paciupsieT MCCleI0BaTeIbCKUE acleKThl Tua-
JIOTOBOTO TEKCTa W OO0ECIICYMBAET TEOPETUUCCKYIO
OCHOBY JIJIsl OTIpeJieNIeHUs SAUHUIIBI JUAJIOTOBOTO U~
CKypca B paMKax JIMHI'BUCTHKU TEKCTa, OPUEHTHUPYIO-
IIEHCS CEero/IHAd Ha PacCMOTPEHUE TEKCTOBBIX KaTero-
puil C y4eTOM JUCKYPCHBHOTO XapaKTepa COBPEMEH-
HOU JIMHTBUCTUYECKOU Mapajurmel [6, 7].

Marepuas u MeTOAbI
OOBEKTOM WCCIICIOBAaHUS B JAHHOW CTaThe SIBIIS-
FOTCSI €CTECTBEHHBIE PAa3TOBOPHBIC JUATIOTH M TEKCTHI
Jyasora B JIMTEPATyPHbBIX MPOU3BEJACHUSIX. DMIIUPHU-
YEeCKHMM MaTepuajoM BBICTyHaeT JApama [aposbia
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IMunTepa «Last to goy». Enununa ananusa — pparMeHt
JUanora B paMKax JpaMaTU4ecKoro Ipou3Bese-
HUs, nuddepeHIUpyeMbIii Ha OCHOBAaHWH KOMILJIEKCA
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKNX W  (YHKIIMOHAIBHO-
KOMMYHHUKATUBHBIX CBOMCTB, IMO3BOJISIONIUNA HCCIe-
JIOBATENIO OCYIECTBISATh UCCIEA0BAaHUE 1IEJIOTO TEK-
cta. MeTofonornyeckyro 06a3y HCCie0BaHUs COCTAB-
JIAIOT CIEAYIOIINEe METO/bl U TIPUEMbl: HayYHOE OIH-
CaHHe, TEKCTONOTUYECKUH, KOHTEKCTyaJlbHBIH, Ce-
MaHTHUYCCKUH, (QYHKINOHAIEHO-KOMMYHUKATHBHBIN
aHau3.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

Hamra xoHmemnus auaiaoroBoro (parMeHTHPOBa-
HUA KaK Croco0a WICHEHHs TUAJIOTOBOTO JINTEPATyp-
HOTO TEKCTa C YYETOM KOMMYHHMKAaTHUBHOTO KPHUTEPHUS
OCHOBBIBACTCS Ha JOCTHKCHUAX M HapabOTKax yue-
HBIX B obnactu Teopun nuanora (H. [I. ApyTioHOBOM,
M. M. baxruna, E. JI. IlonuBanosa, JI. I1. SIkyOuH-
ckoro u Jnp.). B Poccum 3HaMEHHMTHIH akaJeMHK
JI. B. lllepba BnepBbIc Omucan AUAIOT KaK OCOOBIN
CHUHTaKcHU4eckuil peHomeH [3, c. 37]. YueHslii B cBO-
¥X paboTax HEOJHOKPATHO IOMYCPKHBAJ, YTO XapaK-
TEPHOM 4YepTOW AHMAIora MOXHO CUHUTATh B3aUMOJIEH-
CTBHE JIByX CTOPOH B YCJIOBUSIX OMPECIICHHOTO KOM-
MYHHKATUBHOTO COOBITHS: CIIOBECHBIH OTBET 00CHX
CTOPOH SBIICTCA B Psijie ClyyaeB CIIOHTaHHBIM, a H3-
MEHEHHE XO0Jla AHaJiora 3aBUCUT KaK OT Cpelibl 00Iie-
HUA, TaK U OT KOMMYHUKaTUBHOTO KOHTEKCTa. M3BecT-
HBIH JUHTBUCT, Tipodeccop JI. I1. SxyOnHCKMiA oTMe-
YaJI, YTO JMAJIOT SBJISCTCS OCOOBIM BHIOM PEUEBOTO
(heHOMEHA, MOUIEKAIIUM H3YUCHHUIO B ACICKTE IMPO-
OJIEMAaTUKU COIUOTHMHTBUCTHKY M IICUXOJTUHTBUCTHKH.
YueHbIll IHCan 0 ECTECTBEHHOM XapakTepe auajora B
OTJIMYME OT UCKYyCCTBEHHOro MoHomora [8]. Pomona-
YaJbHUK TEOPUH JUAora (B IMUPOKOM CMBICIIE CIIOBA)
M. M. baxTuH nucan o TOM, 4TO JUAJOTU3MOM IpO-
HUKHYTO MEXKJIMYHOCTHOE B3aMMOJICHCTBHE BO BCEX
chepax koMMyHHKanuu: «Bcskoe BbICKa3pIBaHUEC —
3BEHO B IIETIM pe4eBOro oodmeHws» [ 1, c. 454].

MpI nosiaraeM, 4TO AUAJIOT MPEAIoiaraeT KaKk MH-
HUMYM y4yacTHe JBYX ropopsiux. JluaioroBoe B3au-
MOJICWCTBHE YPE3BBIUAHHO JUHAMUYHO: POJIU TOBOPS-
MEr0 W CIYIIAIIEr0 MOCTOSHHO MEePeKII0YaroTCs
MEXJy COOOH, peub, 3HAHHE U BBIPAKCHHE TBYX CTO-
POH CHHXPOHU3UPYIOTCS. BHes3bIkOBBIE CpeCcTBa, Ta-
KHE KaK BBIPQKCHHUE JIUIIA U JKECThI, HIMEIOT OOJIBIIIOE
3HaYeHUE B JIMAJIOTe, KOHTEKCT MOXKET U3MEHUTHCS B
moboe Bpems B Xozie Auaiora. JJuanor — ato ¢popma, B
KOTOPO#1 J1Ba MK Ootee CyObheKTa TTO3UTHBHO B3aHMO-
JIEUCTBYIOT JPYT C JIPYTOM, a €ro MaTepualbHBIM pe-
3yJBTAT MPEACTABISIET 0COOYIO0 TUCKYPCUBHYIO CTPYK-
Typy, COCTOAIIYI) W3 TMOCIEA0BaTEIbHBIX PEIUINK
YYaCTHHUKOB.

Tekct jguanora JenuTCs HAa MHOTOYPOBHEBbBIE
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE OJIOKH, T depeHIrpye-

MblE Ha OCHOBaHHMHM KOMMYHHKaTHBHO-IIparMaTruye-
ckoro kputepus. [Ipu onpeneneHuu eMHULL TUATIOTH-
YECKOTO TEKCTa IMpejyiaracTcs HOBasl CIUHHMIIA, Ooiee
MPOCTPaHHAS, YEM TUAIOTHICCKOE STUHCTBO — (hpae-
Menm Ouanoed, KOTOPBIM SIBISETCS CTPOUTEIHHBIM
2JIEMEHTOM 00Jiee BBICOKOTO YPOBHS TEKCTa JUAJIOTA.
[TosTOMy B COOTBETCTBHM C KOMMYHUKAaTHBHO-CEMaH-
TUYECKOH (PYHKIMEH muajiora MbI BBIICISEM B €r0O
CTPYKTYpPE COCTaBJISIONINE TpeX Kareropuit: (1) Munu-
MaJbHas eIUHUIA — peIuTuka; (2) 0a3oBas eqWHUIA —
UaJIOTHYEeCKOe €IUHCTBO; (3) pacmMpeHHas eau-
HUna — pparmenT auanora. CienoBaTeinbHO, PEIUIHKA,
JTUAIOTHICCKOE CIUHCTBO U (ParMEHT JUaiora co-
CTaBJISIIOT TPEXYPOBHEBYIO CUCTEMY JHMAIOTOBOTO U~
CKypca B 3aBUCUMOCTH OT CTEMIEHU CTPYKTYPHOTO BbI-
JICTICHU.

BriaBrokeHHEe KOHIEHIMH «(PparMeHT TUaioray
pacumpseT UCCle0BaTeIbCKOE MBIIUICHUE JUAIOTO-
BOTO JIUCKypCa, OOECIICUMBAET HOBYIO IEPCICKTHBY
JUISE €r0 U3y4YeHHsS U 00ECIICYMBAET TEOPETHUCCKYIO
OCHOBY JIJIsl OTIpEIeNICHUs SAMHUIIBI JUATIOTOBOTO JTUC-
Kypca (0cOOEHHO AMajora B JUTEPATypHBIX MPOU3BE-
JICHUSX ).

TeopeTHuecKy0 KOHIICTIIIUIO OTHOCUTEIHLHO BbIJIe-
JIGHWST B Ka4yecTBE JIMAJIOTOBOW €IWHUILI peniuxu
BBUIBHHYJ 3amaanbiil yuensi H. Sacks [9, c. 696—
735], HO OH He MpeACTaBWII YETKOTO OIpEAeICHUs Je-
¢uannun. [To HameMy MHEHHIO, PEILTUKA — 3TO BCS-
KO€ BBICKa3bIBaHHWE (peueBas €AUHHIIA KOPPETUPYET C
MPENTIOKEHUEM — A3BIKOBOM €IMHMUIICH ), IPOYLIUPYe-
MO€ y4aCTHHKaMHM B ONpeeNIeHHBIN NepruoJl BpeMeHHU.
CpencTBamMu €ro BBEIPAXKCHHS MOTYT OBITh Pa3IMIHbBIC
SI3BIKOBBIC CIIUHUIIBI, TAKUE KaK CJIOBa, (pasbl, Ipe-
JIO)KEHUS, TPEMJIOKEHUSI U KOMOMHAIMM TpeJsIoxKe-
Hui. Bce 311 cpecTBa peanusyloT B EPBYIO OYEPE/b
KOMMYHHKATUBHYIO (QyHKIHIO. CpencTBa SI3BIKOBOU
pENpPEe3CHTAIIUN PEILTUK MOTYT OBITh JOIOJHEHBI He-
BepOaIbHBIMU (T1ay3anuei, >KeCTOBBIMY H IIp.) CUMBO-
namu. [1o 0OBIKHOBEHUIO OKOHYAHHE XOJa Pa3roBopa
OTMEYaeTCs MOJTYaHMEM WM HayalbHOW PETUIUKOM
JIPYTOil CTOPOHBI.

Huanor — mporecc, B pa3BepThIBAHUH KOTOPOTO
YYacTBYIOT 00a y4acTHHKA, IPU 3TOM B pa3roBOpe OHU
MOCTOSIHHO MCHSIOTCSI aKTMBHOM ITo3uIMeH. M3MeHe-
HUE XO0Jla SIBJISIETCS] YPE3BBIYAHO CIIOKHBIM HABBIKOM
Y OTHOW M3 KOMMYHHKATHUBHBIX CIOCOOHOCTeH. Ecim
KOMMYHHMKAHTY HE XBaTaeT 3TOH CIOCOOHOCTH, HE3a-
BHCHMO OT TOT0, HACKOJILKO IIUPOK Y HETO CIIOBAPHBIN
3arac, ¥ He3aBHCHMO OT TOT'O, HACKOJIBKO CHIIBHA €ro
CIOCOOHOCTH CO3/IaBaTh CJIOBA U MPEIUIOKEHHS, OH HE
CMOXET YCIIEITHO O0IIAThCS B PEXKUME TIEPEKITIOUCHUS
JINAJIOTOBBIX PETHCTPOB.

Bompoc o ToM, 9To mpencTaBisier co0ol duanocu-
yeckoe eOUuHCmeo KaK COCTaBIISIONIAs JUajIorOBOIO
JIUCKypCa, HHTEPIPETUPOBAJICS MO-PA3HOMY B pazHoOe
BpeMs.
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B cocTaB CHHOHUMHUYECKHX TEPMHHOB BXOIST «JIU-
aJIOTUYECKOE EAUHCTBOY, «IUAJIOTHUECKAs 1apay, «Iu-
aia», «CMEeXKHas Iapay, «pa3roBOpHast OCIe10BaTElb-
HocThy. Eme B 1950-x u 1960-X IT., CO CTPYKTYpHO-
MIParMaTHYECKON TOUKH 3PEHUS, TUATOTUIECKOE CIIH-
CTBO PacCMAaTPUBAIOCH KaK COUCTAHHE PEILUIUKU-CTHU-
MyJia U PEIUTHKU-PEAKIIUH B COOTBETCTBHH C OIpPEIE-
JICHHBIMY cuHTakcudeckumu npasunamu. H. FO. Hse-
JI0Ba YTBEPKIACT, YTO JUAJIOT — 3TO YEpPEIOBAHUE B3a-
MMHO OIPaHUYHTENBHBIX MPENJIOKEHUN B Pa3roBope.
Omna ynotpe0isieT TepMUHBI «IHATOTHIECKOe €AHHCT-
Bo» [10, c. 68—69] U «eAMHOE CHHTAaKCHYECKoe Iie-
J10€». YUCeHBIH 000CHOBBIBACT JIE(HUHUIIHIO «IHAJIOTH-
YEeCKOE €MHCTBO» B KaueCTBEe 0003HAYCHUSI €TUHHUIIBI
JUasiora, akUeHTHPYs NP 3TOM Te3uc: «B3aumocss-
3aHHOCTH BBICKA3bIBAHUN B AMAJIOTE €CTh BCEI/Ia B3au-
MOCBSI3aHHOCTb CMBICTIOBAsI U — B ONIPEICICHHBIX CITY-
Yasx — CTPYKTYPHO-SI3BIKOBAsD). DTOT IMOAXOI B TE€O-
pUM [UAlloTa CTAHOBHUTCS OCHOBOIIONATAIOIIAM Ha
nmonrue roxst [11, c. 280].

H. C. Banruna B «COBpeMEHHOM PyCCKOM CHUHTAaK-
cuce» u «Pycckoif TpaMMaruke» MpeAIpUHIMAET T0-
IBITKY ONPEIEIUTh AUATIOrMUECKOe EUHCTBO C TOUKU
3pEHUsI COCTABIAIOIIEH CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPBI,
KaK «CTPYKTYPHO-TPAMMaTHUYECKYIO CIUHUILY», «CIie-
IUIEHUE PEIUIUKY, «B KOTOPBIX BTOpAsi pEIUIMKa 110 CBO-
€My CTPOCHMIO OMHpAECTCs Ha MEPBYIO, TpamMMaTHue-
CKHM 3aBUCHT OT Hee» [12, c. 119].

Bmtote no Hauama XXI B. mmog auaneKTHYECKUM
€IMHCTBOM ITOHMMAJach KOMIUIEKCHAs CEMaHTHKO-
rpaMMaTh4ecKkasl eIWHUIA, BEIWICHICMAas Ha OCHOBE
KOHTEKCTYaJIbHOTO KPUTEpPHs, BKIIOYAIOMIAs BOIIPOC-
HBII U OTBETHBIN XOIBI COOECEIHUKOB.

JmamorudaecKkuii TEKCT (IMCKYPC) BKIIIOYAET B CeOs
KaK yCTHBIE, TaK U MCbMEHHbIE auanory. llens HacTo-
SIIEH CTaTbU COCTOHT B TOM, YTOOBI paCCMOTPETH CIle-
UKy CTPYKTypHOH muddepeHnInanyy aureparyp-
HOT'O JTHAJIOTHYECKOro TUCKypca. [uanoru B nurepa-
TYpHBIX TPOU3BEICHUSAX OTIMYAIOTCS OT JAHAJIOIOB,
(DyHKITMOHUPYIOLTUX B €CTECTBEHHON YCTHON KOMMY-
HUKAIMH, CBOUMH (PYHKIIHOHAJIEHBIMU XapaKTECPUCTH-
kamu. KimroueBoe oTimune nuanora Kak 9acTé XyIoxKe-
CTBEHHOIO TEKCTOBOIO IPOCTPAHCTBA OT IIOBCEIHEB-
HBIX Pa3rOBOPHEIX IUAIOTOB 3aKIIOYACTCS B TOM, UTO B
JIUAJIOT TIEPCOHAXKEH B ITUTEPATypPHBIX MPOM3BEICHIIX
B Psilie CITy4aeB «BKIMHUBACTCS» YACTUYHOE OMUCAHUE
creHapus aBropa (pemapka). Yare Bcero 3To HaOiro-
JlaeTcs MpH XapaKTepUCTHKe NepcoHaxed. B Hekoro-
PBIX ClIyyasiX PEeIUIMKU JHajora HEKOTOPBIX IEepCOHa-
el 3aBeplIaloTCcs nepeckasoM apTopa. OueBUIHO, UTO
CTPYKTypa ONMHCAHHOU BBIIIE CUTyallMd — 3TO HE AUa-
JIOT TIEPCOHAXKEH B MPOHU3BEICHUU B YUCTOM BHJIE.

Tem He MeHee 0003HaYCHHBIE (DAKTOPHI UMEIOT pe-
Iarolee 3HaYeHre IsI HOHUMAaHHSI CUTYalluy Pean-

3allU TUAJIOTOBOTO ITOBEJCHUS TE€POEB B XYHOKECT-
BEHHOM TeKcTe. HacKonbKo CTpOro cienyer BhLACIATh
U auddepeHMpoBaTh €AMHUIBI AMAlora B JIUTEpa-
TypHOM TipousBeacHuH? OTHOCITCS JU COMPOBOXKIA-
IOIUE PEIUTUKY [IePCOHaKa CIIOBA aBTOpa K JUAJIOTO-
Bo#l equnmIe? SIBISETCS JTU TUANTOTUYCCKUAM E€IUHCT-
BOM Pa3rOBOP MEPCOHAKEH, COMPOBOKAAEMBIN aBTOP-
CKUMM pemapkamu? PelieHue 3TO# 3amaud BUAUTCS
OYCHb BAXKHBIM Ul W3yYCHUS TUATOTUYCCKUX TEK-
cToB. Kpome ToT0, BO3HHMKaeT 1 TpeOyeT pemeHns Bo-
MIPOC OTHOCHUTENIBHO CUTYalluH, KOTJ[a B OTHOM JTHAJIO-
TOBOM €IMHCTBE, COCTOSIIEM U3 JIBYX WJIH HECKOIBKIX
yacTeii, HaOMonaeTcss CMeHa TeMbl pa3roBopa. B atom
cllydae 3TO O3Ha4yaeT KOHEI| MPEeIbIAYyILIero AUajoro-
BOTO €IMHCTBA WM Havano cruemyromero? K kaxoit
eIMHHIIE IPUHAJUICKUT TaKas Juaioroas opma, co-
CTOsIAsl U3 OBYX WM OoJiee AMAJOTOBBIX €IUHCTB?
EcTp 1 11t HUX eMHOE HAUMEHOBaHHUE?

Heob6xonumocTs moncka pemieHnii 0003Hau€HHBIX
CIIOPHBIX CUTYaIii 00YyCIIOBIMBACT aKTyallbHOCTH BO-
Mpoca O BBIACICHUH B JTUATIOTHIECKOM TEKCTE €IHHU-
I6I, Ooee CTPYKTYpHO W CEMaHTHYECKH IMPOCTpaH-
HOMW, YeM IUAJIOTHYECKOEe €INHCTBO, 1 00OCHOBAaHHUHU
3TOTO BBIJIETICHNSI.

C y4eToM ONHMCAHHBIX BBIIIE CUTYaIlMid MBI TIPe-
JlaraeM BBECTH B Hay4HBIH OOOpPOT HOBYIO E€IUHHILY
JTUAIOTHICCKON peur — Ouanocuyeckuti @pazsmeHnmn.
C onHO¥ CTOPOHBI, C TOYKH 3pEHUS CTPYKTYpHOU (op-
MBI, AHAJOTUYECKHH (parMeHT SBISIETCS BBICOKO-
YPOBHEBOM €OMHUIIEN NOCTPOEHUs TEKCTa Iuajora u
OTIIMYACTCS OT AUAJIOTHYECKOrO eIUHCTBA Ooiee CBO-
0OHON NEeHOTaTHBHOW COOTHECEHHOCTHhIO. B ocHOBe
JTUAIOTHIECKOTO (hparMeHTa MOXKET pPa3BHBATHCS HE
OJTHa, a HECKOJFKO TEeMaTHUECKUX JIMHUIA, B TO BPEMS
Kak B CiIy4ae C IMAJIOTHUIECKUM €MHCTBOM IIPH CMEHE
TEMBl OTMEYaeTcs Havajo HOBOTO IHAJIOTHYECKOTO
SIIMHCTBA.

Takoil moaxod B MOHMMAHUM JUATIOTHYECKOTO
(¢parMeHTa B 0co00ii cTerneHu 3pPeKTHUBEH T pado-
TBI C XyJOKECTBEHHBIM (IpaMaTUYeCKUM) MPOU3BEIC-
HueM. CreoBaTeIbHO, MOXKHO HPEATIOIOKUTH, YTO B
€CTECTBEHHBIX Pa3TOBOPHBIX TEKCTax auainora ¢par-
MEHT JWajora COCTOWT M3 ABYX WiH Oolice IHUATIOTH-
YECKUX CAMHCTB.

Huamorndeckuii ¢parMeHT OBIBaeT IBYX BHIIOB.
OnuH U3 HUX — 3TO (parMeHT AWAIora B €CTECTBEH-
HOM JIMAJIOTUYECKOM JIUCKypce, BKIIOYAIONIMN JBa
wim Oonee AMATOTUYECKHX €TUHCTB. Jpyroit m3 HUX
SIBIISICTCSI (PParMEHTOM JHMAJIoTa B JIUTEPATYPHBIX MPO-
U3BEJCHUSAX, COCTaB KOTOPOTO OKAa3bIBACTCSI CIOXKHEE.
Ucxons u3 cneuuduku gpparMeHTa auanora B JIMTepa-
TYpHBIX HPOHU3BEACHUSIX, €0 COCTaB MOXKHO OMHCATh
cremyommM o0pa3oM: MCXOAHAs 4acThb AWAjora, co-
JeprKamasi KOMMYHHUKaTUBHYIO CHUTYAIlMIO U YCIOBHUS



To Yynvane. Ananusz ouanoea 6 nvece I. [lunmepa «Last to go» @ acnekme TUHBUCMUKY MEKCMA

YYaCTHHUKOB JIMAJIOTa; aKTyajbHas 4acTh JAHAJIOra: pe-
IUIMKY TIEPCOHaXel B MPOU3BEAICHUAX U TIOJIE KOMMY-
HUKAIIMW; KOHEll KOMMYHHUKaTHBHOTO TIOBe/IeHUs (He-
o0s3aTesbHas, B PSJIE CIy4aeB MOXKET OTCYTCTBO-
BaTh).

Ilepeiinem k aHaNM3y SMIMPUUYECKOrO Marepuaa.
IIbeca anmmiickoro apamarypra I'aponsna IlunTepa
«Last to go» [13, c. 233-236] Hanucana B 1959 r. Cam
aBTOp OIIPEJIENTUII €€ JKaHP KaK «CKEeTY», T. €. OJTHOAK-
THYIO MbECY KOMEUIHOTO COAEePKaHHs C HEOOIbIITUM
KOJIMYECTBOM JEUCTBYIOIIMX Jull. MMeHHO Takoi
(opMaT TekcTta M OOYCIOBMII €ro BBIOOP B KadecTBE
SMIUPUIECKON 0a3bl WCCIIEAOBAaHUSA. 3aMETUM, UYTO
MIPOM3BE/ICHNS aHIVIOSA3BIYHON JINTEPaTypHl Y)Ke He pa3
CTaHOBHJINCH OOBEKTOM aHalln3a B JINHTBUCTHUKE TEK-
cta [4, 14, 15].

[o coOTBETCTBHUIO XapaKTEPUCTUKE JUATIOTMIESCKO-
ro )parMeHTa B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX TIbeca
«Last to go» cumTaeTcss THIMYHBIM OOpasmoMm (par-
MeHTa auanora. [IpuBenem npumepsr:

(1)A coffee stall.

(2) A BARMAN and an old NEWSPAPER SELLER.

(3) The BARMAN leans on his counter, the OLD
MAN stands with tea.

(4) Silence.

(5) MAN: You was a bit busier earlier.

(6) BARMAN: Ah.

(7) MAN: Round about ten.

(8) BARMAN: Ten, was it?

(9) MAN: About then.

(10) Pause.

(11) I passed by here about then.

BARMAN: Oh yes?

(13) MAN: I noticed you were doing a bit of trade.

(14) Pause.

(15) BARMAN: Yes, trade was very brisk here
about ten.

(16) MAN: Yes, I noticed.

(17) Pause.

(18) I sold my last one about then. Yes. About nine
forty-five.

(19) BARMAN: Sold your last then, did you?

(20) MAN: Yes, my last ‘Evening News’ it was.
Went about twenty to ten.

(21) Pause.

(22) BARMAN: ‘Evening News’, was it?

(23) MAN.: Yes.

(24) Pause.

(25) Sometimes it s the “Star’is the last to go.

(26) BARMAN: Ah.

(27) MAN: Or the . . . whatsisname.

(28) BARMAN: “Standard’.

(29) MAN: Yes.

(30) Pause.

(31) All I had left tonight was the ‘Evening News'.

(32) Pause.

(33) BARMAN: Then that went, did it?

(34) MAN: Yes.

(35) Pause.

(36) Like a shot.

(37) Pause.

(38) BARMAN: You didn t have any left, eh?

(39) MAN: No. Not after I sold that one.

(40) Pause.

(41) BARMAN: It was after that you must have
come by here then, was it ?

(42) MAN: Yes, I come by here after that, see, after
1 packed up.

(43) BARMAN: You didn't stop here though, did
you?

(44) MAN: When?

(45) BARMAN: I mean, you didnt stop here and
have a cup of tea then, did you?

(46) MAN: What, about ten?

(47) BARMAN: Yes.

(48) MAN: No, I went up to Victoria.

(49) BARMAN: No, I thought I didn 't see you.

(50) MAN: I had to go up to Victoria.

(51) Pause.

(52) BARMAN: Yes, trade was very brisk here
about then.

(53) Pause.

(54) MAN: I went to see if I could get hold of
George.

(55) BARMAN: Who?

(56) MAN: George.

(57) Pause.

(58) BARMAN: George who?

(59) MAN: George . . . whatsisname.

(60) BARMAN: Oh.

(61) Pause.

(62) Did you get hold of him?

(63) MAN: No. No, I couldnt get hold of him.
I couldn t locate him.

(64) BARMAN: He's not about much now, is he?

(65) Pause.

(66) MAN: When did you last see him then?

(67) BARMAN: Oh, I haven t seen him for years.

(68) MAN: No, nor me.

(69) Pause.

(70) BARMAN: Used to suffer very bad from ar-
thritis.

(71) MAN: Arthritis?

(72) BARMAN: Yes.
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(73) MAN: He never suffered from arthritis.

(74) BARMAN: Suffered very bad.

(75) Pause.

(76) MAN: Not when I knew him.

(77) Pause.

(78) BARMAN: I think he must have left the area.

(79) Pause.

(80) MAN: Yes, it was the ‘Evening News’ was the
last to go tonight.

(81) BARMAN: Not always the last though, is it,
though?

(82) MAN: No. Oh no. I mean sometimes it’s the
‘News'. Other times it’s one of the others. No way of
telling beforehand. Until you’ve got your last one lefi,
of course. Then you can tell which one it'’s going to be.

(83) BARMAN: Yes.

(84) Pause.

(85) MAN: Oh yes.

(86) Pause.

(87) I think he must have left the area.

Bunno, uro Apamarnyeckuii 1MANIOT COOTBETCTBY-
€T CTPYKTYPHBIM XapaKTepUCTHKAM JHAJIOTOBOTO CET-
MEHTA.

Bo-miepBhIX, HacTOSIIAS TTheca BKITFIOYACTCS B CeOs
ucXomHylo 4acte muanora: (1) A coffee stall. (2) A
BARMAN and an old NEWSPAPER SELLER. (3) The
BARMAN leans on his counter, the OLD MAN stands
with tea. (4) Silence. IMeHHO 3TOT CETMEHT IPEACTAB-
nseT (OH BCEro AMAJOTHYECKOro TEKCTa, Onmaromaps
cojiepKalieiicss B HeM HH()OpMAIK YUTATEIh MOXKET
MMOHUMAaTh OCOOCHHOCTH CPEIbl OOIIECHUS W YCIOBHU
OCYILECTBIICHUSI PEYEBOro B3auMojeicTBHs. OTMe-
TUM, 4TO (DOH ONHMCAH MHUCATENIEM CPEICTBAMH MOHO-
JI0Ta, HA TIEPBBIA B3IV, OH CYIIECTBYET B M3OJISIIHU
Y HE UMEET HUKAKOTO OTHOIIEHISI K Pa3roBOPY MEepPCo-
Haxel. OTHAKO Ha CaMOM JIeJIe OH CITYXKUT BCEMY JIHa-
JIOTHYECKOMY TEKCTY, (JOH peamusyeT (GyHKIHIO CO-
3[aHUsl TPECYNIO3UIMH, B HEM OTPaXKaeTcsi CBOE-
00pa3re KOMMYHUKAaTUBHOMN CUTYAaIIHH.

Bo-BTOpBIX, B aKTyalbHYIO YacTh [UAIOra BKIHOYA-
foTCsl perutuku nepcoraxkeit (5)—(79): 3To ocHoBHas
9acTh JUCKypCa, KOTOpasi COCTOUT W3 TPEX JUATIOTH-
YecKuX emuHCTB. [lepBoe BKIIIOYAET BBICKA3bIBAHUS
(5)—(18), ocHoBHas TeMa — O BPEeMEHHU CTAHOBJICHUS
o6usHeca Oapa. Bropoe — BrickaswiBanus (19)—(53) c
ocHoBHOW Temon «lIpogaxka mnocienHed ra3ersh».
Tpetbe — BoIcKa3biBanus (54)—(79), mepexon K HOBOM
TeMe, Kacaroliencs qpyroro denoseka — George.

3aKTIOYUTenbHAsT 9acTh KOMMYHHKATHBHOTO JIeH-
CTBUs, KOTOpas COCTOUT U3 BbICKa3biBaHuii (80)—(87),
JEITUTCS Ha JIBa JIMAJIOTUYECKOrO eMHCTBA. B epBoM
Y3 HUX, COCTOSIIEM U3 BhicKa3biBaHMit (80)—(82), mep-

COHaXXM CHOBa OOCYXXIAIOT MEPBOHAYAILHYIO TEMY O
npojaxke MociueaHel razetsl. Bo BTOpoM auanoruue-
CKOM E€IHHCTBE, COCTOSIIEM W3 BBICKa3bIBaHUI
(83)—~(87), BHOBb BO30OHOBISIETCS] T€Ma MPEIbIIyIICH
6ecenpl 0 George. Ha mepBrIit B3MIsI, MEXIy IHANO-
THYECKUMHU STUHCTBAMHU HET CBSI3U, HO UCXOIS U3 pe-
3yJABTaTOB JIMHTBUCTHYECKOTO aHAJIM3a TEKCTa, OdYe-
BUIHO, 4TO OJarofapsi CTHJIMCTHYECKOU (urype-aHa-
(hope BO3HUKACT MJesl SAUHCTBA AUAIOra. DTy 4epTy
MOXKHO Ha3BaTh 3HAUMMOM JIJIs1 UIMOCTUIIEBOM MaHEPbI
mrcarers.

3akuo4yeHue

Taxum 00pa3oM, peruivka, 11ajJoruieckoe eIUHCT-
BO U (parMeHT IUANOTa SBIAIOTCA KaK COCTAaBHBIMU
CTPYKTYPOOOPa3yOUMMN €IUHHAIIAMH AUCKypca, Tak
1 KOMMYHHKaTHBHBIMH YaCTSIMH JTHAJIOTHIECKOTO TEK-
cta. B 3aBucuMocTn or crienuduky Auaiora B JIUTeE-
paTypHBIX POU3BEACHUIX, PparMeHThl AUAIOTa B JIU-
TEepaTypHBIX MNPOU3BEACHUAX BKIIOUAIOT IPEIUCIIO-
BUSI, XapaKTEpHbIE pPeueBbIC JCHCTBUS NMEPCOHAXEN U
peMapKH B JINTEPaTyPHBIX TeKcTax. B oTiamume ot nu-
ajora, pa3BOpPavMBAIONIETOCS B C(epe eCTECTBEHHOH
Pas3TOBOPHOH pedr, JTUTEepaTypHbIEC TPOU3BENCHHS T10-
3BOJISIIOT aBTOpaM OOBSCHSATH peueBOe TIOBE/ICHHE TTep-
COHaka W cpely, B KOTOpOil JocTuraercs oOOIIeHue
6naronaps pemapke. Cie1oBaTeIbHO, B ONPEACIICHHON
creneHn (popmupyercs (UKCHpOBaHHAS KOMMYHHKa-
THUBHAS CTPYKTypa, OTPaHWYIHMBAIOIIAs pedeBOe AEHCT-
BHE TIEpCOHa)Ka KOHKPETHBIM PEKMMOM OOIIECHUS, a
TaKKe JI0 YUTATENs JJOHOCUTCS COOTBETCTBYIOIIAs UH-
(opmaryst, 4ToObI OONETYUTH TOHUMaHKE POH3BEIC-
HUS M UHTEPIIPETALHUIO 3aJI0’KEHHBIX B HETO CMBICIIOB.

SI3BIK TMANIOTHYECKUX TEKCTOB B JIMTEPaTypHBIX
MIPOM3BEICHNAX TAKXKE SBIAETCS MHOTOYPOBHEBBIM U
TpexMepHbIM. Onrcanue cCieHapus aBTopa, IPeICTaB-
JICHHOE BO (pparMeHTe AHuajiora, OY4eBHIHO, XapaKTe-
pu3yercss NUAJOTMYHOCTBIO U TOATOMY MOXET CUH-
TaThCsl YACTBIO AMAJIOrOBOro amckypca. llo Hammm
HaOMIONEHMSIM, TIparMaTHYecKasi CBA3HOCTh B TIOJIHOM
Mepe OTpakaeT XapaKTepHUCTUKH MHOTOMEPHOCTH
CyObeKTa B paMKax JHTepaTypHbIX auanoroB. [lo-
CKOJIbKY PE4eBOi CyOBEKT B IIPETUCIOBUHN M 3aKITFOUH-
TEJIBHOMN YacTH SBJISIETCA aBTOPOM, a B PeaJIbHOM JUa-
JIOTE YY4aCTBYIOT IEPCOHAXKH (B TOM YHCIIE TOBOPSIIUN
U CIyIIAIOMINI), peaNnbHBIM CyObEKTOM JaHHOTO -
Jlora BBICTyTaeT yutarensb. ClieoBaTeNbHO, SAMHNIA
«(pparmMeHT quanora» OTINYAETCS CIOKHBIM XapaKTe-
POM B3aUMOOTHOIIEHHH CyOBEKTOB TEKCTOBOH Jiesi-
TEIBHOCTH. JManoruyeckuif TEKCT ¢ HMHTErpUPOBaH-
HBIMH (PYHKIIUSIMH CPAaBHUTEIIEHO TPYAHEE U CIOKHEE
JUIS aHAJIN3A.
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Annomauus

Bseoenue. TIpencraBieHo CONOCTaBUTENIFHOE ONMCAHNE PYCCKOTO M KUTAHCKOTO CBaIeOHBIX 00psIoB Kak Gopma
TIPOSIBJICHUS] HAIMOHAJIBHON TPAIMIIMOHHOM KYJIBTYphL. ACIIEKT PacCMOTPEHHUSI MaTepHana — CPaBHUTEIBHO-JIHHIBO-
KyJBTYpOJIOTHIECKUH, MPEIoIaralomuii BEISIBICHHE YepT 00IIEro U pa3IMgHOro BO ()parMeHTax HaI[MOHAIBHOH Kap-
THHBI MHpA, CBS3aHHBIX C TPAJUIIMOHHBEIM MacCOBBIM IIPE/ICTABICHHEM PYCCKHMX M KHTalIeB o CBaabOe, cBaJecOHOM
pUTYaJIbHOM AEHCTBHH, CBaJIeOHOM dTHKeTe. Takoi I0oaXo/ aKTyalleH ISl COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUYECKON Mapajur-
MBI, KOTHUTUBHO-ANCKYPCHBHOH 1 aHTPOIOIIEHTPHIECKOH TI0 CBOEH CyTH.

I]env — BBISIBICHNE MHBAPHAHTHBIX M BAPHAHTHBIX YePT B NPEACTABICHHUSAX O CBageOHOM o0psiae, XapaKTepHOM
JUISL TPAAUIIMOHHBIX PYCCKOM M KNTalCKOH HApOAHBIX KYIBTYP.

Mamepuan u memoowi. MaTepuaaoM BBICTYIIAIOT SI3BIKOBBIE MapKephl KOHIENTYalH3al[M{ JTAHHBIX HpeCcTaBle-
HUH — CJIOBHBIE M CBEPXCJIOBHBIE (MIMOMAaTHIECKHUE) SI36IKOBEIE SANHHIIBI, 0003HAYAIOINIHe PEauy CBaJeOHOTO pUTYya-
7a. MeTomooruueckre Mpoweyphl aHalu3a ONpeessIoT B KadecTBe KITI0UEBOTO IIPHEM JIMHTBOKYIIBTYPOJIOT NIECKO-
IO KOMMEHTapHsl, O3BOJISIIOIIETO BEIIBIATH Te3aypPyCHBIE JIAKYHBI, BOCITONHATH UX (ITO KpaifHe BayKHO IJISI HOCUTEIIS
HeayTeHTHYHOHN KyJIBTypBl M HHOCTPAHHOTO SI3bIKA) ¥ C YIETOM KYJIBTYpPHO-UCTOPUIECKOTO KOHTEKCTA HHTEPIIPETHPO-
BaTh CEMAHTHUKY SI3BIKOBBIX PENPE3CHTAHTOB SIEPHOTO CMBICIIA «CBAICOHBIH 00psII.

Peszynemamut u obcyscoenue. YCTaHOBIEHO, YTO B PYCCKOM M KUTAHCKOM MacCOBOM TPaJHIMOHHOM IIpeacTaBie-
HHUH O CBafieOHOM 00psi/ie MPUCYTCTBYIOT o0IIye (MHBapHaHTHEIE, YHUBEPCAIbHBIE UL JTI000H JTMHTBOKYIBTYDPHI) 1
BapHaHTHBIC (AKTyaJN3UPYIONIMECcs] B pPaMKaX KOHKPETHOH JIMHTBOKYJBTYPHI, IMEIONIHE JTUCKYPCUBHYIO (HCTOpHUE-
CKYI0, KyJIBTypHYI0, KOHTEKCTHO-COOBITHHHYIO M KOMMYHHKaTHBHO-CHTYAI[IOHHYIO) O0OYCIIOBICHHOCTD) YePTHl. YHH-
BEpCAbHBIMI CEMAHTHYECKHMH TPU3HAKaMH B HHTEPIIPETAI[NN CBafeOHOT0 00psaa y pyCcCKOro M KUTAHCKOTO STHO-
COB BBICTYIAIOT OOIIEYEIOBEYECKIE 3HAUNMbIE aKCHOJIOTHIECKHE CMBICIBI: CBafb0a — pe3ynbraT U JOKa3aTeIbCTBO
JFOOBHM MY>KYHMHBI 1 XKEHIWHBI, UX XKEJIAaHHs KUTh COBMECTHO, JOBEpss M 1oMorast apyr apyry. KonHoTaTnBHas co-
CTaBIIIONIAst YHUBEPCAIBHBIX CMBICIIOB — IOJIOKUTENIbHAS, ONOOpUTENbHAS.

BapunaHTHBIE CMBICIIBI M MX PETIPe3eHTalHsl B KOHKPETHO! JIMHTBOKYJIBTYPE XapaKTepU3yIOTCs ClIenu(HKoil cBoe-
TO COZIep KaTeNFHOTO HAIIOJMHEeHHs. B 4acTHOCTH, T0Ka3aHO, YTO 3HAYMMOH JUIsl HHTEpIpEeTaIuy cBaieOHOro 00psaa B
PYCCKOM M KHTaHCKOM 3THOCAX SIBIISIETCS 3THKETHas cocTapisiomas. COBOKYITHOCTh MOPAJIbHO-ITHYECKHX IIPABHIL,
CYIIECTBYIOIIAsk TOJIrOe BPeMs B COIIMyMe, ONpe/iessieT U IIOHNMaHHe PUTYAIN30BaHHbIX JIEUCTBUH, K KOTOPBIM OTHO-
curcst cBaieOHbIA 00psia. Tak, IPUMEHNTENEHO K PyCCKOH KYJIBTYype OTMEUaeTCs B KaueCcTBE YePThl CBOEOOPasHsI yxKe-
JaHWe CKPENHTh y3bl Opaka «Ha HebGecax», 3apydUBIIMCH OlarocioBeHHEM IEepKkBH. B kuraiickoil TpagumuoHHON
KyJBType aKIEHTHUPYETCs IPUCYTCTBHE MOTHBA ITOKJIOHEHHS KaK CBS3YIONIEH BCe STalbl M CTPYKTYPHBIC KOMITOHEHTHI
cBageOHOro 00psiia HUTH. B 00enx TMHIBOKYIIBTYpaX IIOYUTAETCS CEMBSI, PO, CTapIIIHe.

3axniouenue. OT™MeUaeTCsl NEPCHEKTHBHOCTD HCIIONB30BaHUS JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHUECKOTO aHANIW3a ISl COIO-
CTaBJICHUS KyJIBTYPHBIX H SI3BIKOBBIX (DAKTOB M3 )KU3HH STHOCOB, Pa3IMIAIOIINXCS II0 MEPOBO33PEHHIO, OBITY, MOPaIb-
HO-3THYECKUM IPHHIAIIAM.

Knrouesvie cnosa: nuneeoxyibmyponocus, JTuH2E0KYIbMYPOLOSUHECKUT KOMMEHMAPULl, PYCCKAsl KapmuHa Mupd,
KUMatickas Kapmuna mMupd, ceaoeOHuvlil dmuxem, cadedmbill 06psao, uouoma
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Abstract

Introduction. The article is devoted to a comparative description of the Russian and Chinese wedding ceremonies
as a form of manifestation of national traditional culture. The aspect of material consideration is a comparative linguo-
culturological aspect, involving the identification of common and different features in the fragments of the national
picture of the world associated with the traditional mass idea of Russians and Chinese about weddings, wedding ritual
actions, wedding etiquette. This approach is relevant for the modern linguistic paradigm, cognitive-discursive and an-
thropocentric in nature.

The purpose of the article is to identify the invariant and variant features in the ideas about the wedding ceremony,
which is typical of the traditional Russian and Chinese folk cultures.

Methods and material. The material is linguistic markers of the conceptualization of these representations — verbal
and super-word (idiomatic) linguistic units denoting the realities of the wedding ritual. Methodological analysis proce-
dures define as a key method of linguoculturological commentary, which makes it possible to identify thesaurus gaps,
fill them (which is extremely important for a bearer of an inauthentic culture and a foreign language) and, taking into
account the cultural and historical context, interpret the semantics of linguistic representatives of the nuclear meaning
“wedding ceremony”.

Results and discussion. It was found that in the Russian and Chinese mass traditional ideas about the wedding
ceremony, there are general (invariant, universal for any linguistic culture) and variant (actualized within the frame-
work of a specific linguistic culture, having a discursive (historical, cultural, context-event and communicative-situa-
tional) conditionality) features... The universal semantic signs in the interpretation of the wedding ceremony among
the Russian and Chinese ethnoses are universal human significant axiological meanings: a wedding is the result and
proof of the love of a man and a woman, their desire to live together, trusting and helping each other. The connotative
component of universal meanings is positive, approving.

Variant meanings and their representation in a particular linguoculture are characterized by the specifics of their
content. In particular, it has been proven that the etiquette component is significant for the interpretation of the wed-
ding ceremony in the Russian and Chinese ethnic groups. The set of moral and ethical rules that have existed for a
long time in society also determines the understanding of ritualized actions, which include the wedding ceremony. So,
in relation to Russian culture, the desire to seal the bonds of marriage “in heaven”, having secured the blessing of the
church, is noted as a feature of originality. In Chinese traditional culture, the presence of the motive of worship is em-
phasized as a thread connecting all the stages and structural components of the wedding ceremony. In both linguocul-
tures, the family, clan, and elders are revered.

In conclusion, it is noted that the use of linguoculturological analysis is promising for comparing cultural and lin-
guistic facts from the life of ethnic groups that differ in worldview, way of life, moral and ethical principles.

Keywords: cultural linguistics, cultural linguistics commentary, Russian worldview, Chinese worldview, wedding
etiquette, wedding ceremony, idiom
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BBenenue

B coBpeMeHHOI TUHTBUCTHKE 0CO00€ MECTO 3aHU-
MAaIOT WCCIICOBAHMSI, MPOOIIEMaTHKa KOTOPBIX JIEKUT
B IUTOCKOCTH 33134, aKTHBHO pa3pabaThIBACMBIX B JIUH-
eeokynomyponoeuu (H. A. Apytionosa, B. B. Bopo-
oneB, C. I. Bopkaues, B. . Kapacuk, B. b. Kamkus,
B. B. Kpacheix, H. A. Kpacasckuii, B. A. Macnosa,
3. J. TlonoBa, 1. A. Crepuun, FO. C. Crenanos,

B. H. Temus, E. W. llleiiran u ap.). OcHoBHas unies
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX HUCCICIOBAHUN COCTOUT
B TOM, YTO HAallHOHAJIHHOE MHPOBO33PEHHUE MPOSBIISACT-
Cs1 B s3bIKE — JIEKCHKe, (Ppa3eooruM, rpaMMaTHKe.
bnaromapst 5ToMy COBpeMEHHBIE JTUHTBUCTHI aKTHBHO
M3y4YarT S3bIK M aHATU3UPYIOT JIMHTBUCTHYECCKHE
(akThl B TECHOM CBSI3U C UYEJIOBEKOM, MBIIIICHUEM,
KynsTypoit Hapoaa [1, c. 34]. Ilapagokc B ToM, 4TO
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A3bIK MOXKHO OJHOBPEMEHHO paccMaTpuBaTh Kak
4acThb KyJbTYpbl, YCIOBHE €€ CYLIECTBOBAHUS M WH-
CTPYMEHT JJISl €€ U3yUEHHUsI.

AKTyaJIbHOCTh HAcCTOSIIEH paboThl ompenensercs
HEOOXOMMOCTBIO M3YYEHHs JIMHTBOKYIIBTYp pa3HbIX
STHOCOB Ha YPOBHE COINOCTABICHUS ONpPENEICHHBIX
(parMeHTOoB, CBSI3aHHBIX C KOHIIETITYaJIU3alHel cye-
CTBYIOUIMX B HAI[MOHANBbHOM KyIbType IpelcTaBiie-
HUH ¥ OTpPaKEHMEM HX B CHCTEME HAlMOHAJIBHOTO
si3bIKa. [100OHBIM (parMeHTOM B HacTosIIEH cTaThe
BBICTYIIAIOT CHUCTEMaTH3anys, 0000UIeHne W WHTEep-
MpeTanus B JIMHIBOKOHLIENTOIOTUYECKOM KIIIOYE CMBI-
CIIOB, aKTYaJIU3UPYIOLIUXCS B SI3bIKOBOM U KOHLIENTY-
albHOH KapTHHE MUpa PYCCKOrO M KUTalCKOro Hapo-
JIOB B CHTYyaIlMd BCTYIUICGHHS B Opak. DTH CMBICIBI
oopMIIAIOTCST B JEWCTBUTENBHOCTH TIOCPEACTBOM
CBaJIeOHBIX OOpSIOB, PUTYAJIOB, B S3BIKE — C ITOMO-
IO OTPeNIeNIEHHBIX PEYEBbIX KIHIIEe U (GOPMYII, eIH-
HUL, IPUHAAISKAIINX COOTBETCTBYIOIIUM TeMaTHuye-
CKUM TPYIIaM U aCCOLUaTUBHO-CMBICTIOBBIM IOJISIM, B
¢bunocopun U TUKE — YepPe3 CHCTEMY CBOCOOPA3HBIX
MHUPOBO33PEHUECKUX U MOPATbHO-3THYECKUX YCTAHO-
BOK.

Poccuiickoe o0miecTBo yke JaBHO CTajo MpPOSB-
JIATh UHTEPEC K 3HAKOMCTBY C TPaJUIIMOHHON KUTaii-
CKOM KyJIBTYpOM, B Hay4HOH JMTEpaType HMEIOTCS
CHelMaJbHble MCTOYHHMKH, MOCBALICHHBIE 3TOM Ipo-
Onemarnke. OMHON U3 IPUYXH TAaKOTO BHUMAaHUS MOX-
HO CUUTaTh TO, YTO 3TU JBE CTPAHBI TPaHUYAT MEXKIY
coboro. borarctBo u crenupuUYHOCTD KUTaWCKOH
KyJBTYpPbI, OTJIMYAIOIIEics H300MIMEM PHUTYaloB H
00BIYaeB U WX — B OOJNBIIMHCTBE CIy4aeB — 3K30THYE-
CKUMU (hopMaMH TPOSIBIICHUS, HE MOTYT HE BBI3BIBATH
JIOOOTBITCTBO CO CTOPOHBI TPEICTaBUTENeH HWHOM
KYJABTYpbl U MHOTO $3bIKa, IIPUYEM KaK OObIBaTENeH,
TaK W yYEHBIX U3 Pa3HBIX 0o0JlacTell HAYYHOTO 3HAHMUSL.
Ha mporskenun mHorux ctoietuit Poccus u Kurait
MOJICP>KUBAJIN IPYKECKUE SKOHOMHUYECKHE, MOJUTH-
YecKHe, KyJIbTypHble KOHTakThl. Ha ceromHamHui
JICHb 3TH CTPaHbI — JOOpBIC cocenn, IPPEKTHBHO B3a-
uMojeicTRyomue apyr ¢ apyroM. CkazaHHOE OIpe-
JIeNIIeT UHTEPEC UCCIIeN0BaTeIeH-THHIBOKYIBTYPOJIO-
TOB K U3yUYEHHUIO KYIBTYPHBIX Tpanuluid 00enx CTpaH,
B TOM YHCIIE c8a0eOH020 ImuKema U IeTajen ceadeo-
HO20 00psida KaK 3HAYUMBIX COCTABJISIONIUX HAITHO-
HaJbHOM KapTHHBI MUpa U HALIUOHAJILHOW MEHTAJIbHO-
ctu. «CBajieOHBIN O00OpST — OJWH U3 YHUKAJIBHBIX WH-
CTUTYTOB, CO3JaHHBIX HAPOAHOH TpaauLueil, ycraHas-
JINBAIOIINN U aKTYaJIU3UPYIOIINN LHENbIN PsL KyJIbTYp-
HBIX, BBICOKOIIEHHOCTHBIX HOpM» [2].

C IpeBHUX BPEMEH U JI0 HALIUX JHEH 3aKIroueHHE
Opaka Bcerna ObUIO OOJNBIITNM COOBITHEM B KH3HH, He-
3aBHCHMO OT CTPaHbl U PETHOHA, TO3TOMY IIEPEMOHUS
OpaxkocodeTaHusi SBJISIETCS 3HAKOBO CHMBOJHMYHOH U
AKCHOJIOTMYECKU BECOMOH (TOpKECTBEHHOW U CBS-
LIEHHOM) ISt JIF000# MMHTBOKYIBTYphl. Kutait n Poc-

CHsl — CTPaHBbl, THaMeTPAIbHO pa3inyaronuecs Quio-
CO()CKUM KOHTEKCTOM OJK3UCTEHIIMM HalMOHAIBHOTO
co3HaHuA. /3-3a BIMAHUS reorpauyecKoro MoyoxKe-
HUS, KIMMaTa U APYTUX OPUPOAHBIX YCIOBUM CyIIECT-
BYIOT pazinyusi B 00pa3e KU3HH HApOJOB JBYX CTpaH.
Kurait u Poccuss — MHOTOHallMOHAIBHBIE U TTOJIUKOH-
(eccHoHaNIbHBIE CTPaHBl CO MHOTHMH STHUYECKHMH
rpynnaMu. B Kutae HacuuThiBaeTcs 56 3THHYECKHX
rpymmn, B Poccun — 6onee 130. Pasnuunbie sTHHYECKHE
TPYMIIBI IO CUX ITOP COXPAHSIOT ayTECHTUYHBIE 3THUYE-
ckue oOblyan u TpuBbIYKH. Crienuduka cBageOHON
LEPEMOHHNH, TPOBOIUMOMN TPEINCTaBUTEIAIMH 00EuX
KyJBTYyp, 00ycioBIIeHa MHOTooOpa3ueM BapHaHTOB U
BapHallui, PeaU3yeMbIX B KU3HU XKUTEISIMH pa3ind-
HBIX TeorpadMuecKkux oOnacTeii M PEeNUTHO3HBIX
B3IJIA/IOB.

[To mmHuTenbHOCTH B OOIICH CTPyKType oOpsaa B
00enx cTpaHax JIOMUHHPYET BpeMsl IIOJITOTOBKH K CBa-
NeOHOM IepEeMOHHH, KOTOPOE YCIOBHO MOXHO audde-
PEHLIMPOBATh Ha MpPEACBaICOHBIH, CBaJeOHBIH U II0-
ciecBaneOHbI HTanbl. KaXaplid »sTam  OTIIMYAETCs
cBOcOOpa3ueM TNPOBOAMMBIX PHUTYaJOB, HMEIOIIUX
YETKYI0 HalMOHAJIBHO-KYIBTYPHYIO COOTHECEHHOCTh
U MPUBSI3KY K MOpANbHO-3THUYECKUM HOpMaMm. Pasznu-
YHs B HAIIMOHAIBHBIX CBA/ICOHBIX 3THKETAX OTPAYKAIOT
crenurKy BEpOBaHWH W MPOYMX KYJIBTYpHBIX YCTa-
HOBOK U MUPOBO33PEHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB, XapaKTep-
HBIX JJI1 MEHTAJUTETa PyCCKOTO U KUTANHCKOrO Hapo-
noB. CpaBHUTENBHOE HM3Y4YCHUE CBaJCOHBIX IIEpeMO-
HUHI B KOHTEKCcTe 0coOeHHOCTel KynsTypsl Kutas n
Poccum criocoOcTByeT yKpeIruieHHIo JIpyKObl MexXTy
STUMM HapOAaMU Ha YPOBHE HAy4HOTO JUAJIOra, Kyib-
TYPHOI'O B3aUMOJCHCTBUS, MEXBbA3BIKOBBIX KOHTAaK-
ToB. OCOOCHHO OTMETHM POJIb HCCIICIOBAHUN TaHHOU
MpoOIeMaTHKH Uil pa3BUTHS TaKUX oOJlacTed ryma-
HUTApHOTO 3HaHUS, KaK JIMHI'BOAWIAKTHKA, JHMHIBO-
KYJBTYpPOJIOTHS] U MEXKYJIBTYPHass KOMMYHHUKaIUS.

Lleny cmambu — CONOCTAaBUTENbHBINA aHAJIU3 OCO-
OEHHOCTEH PyCCKOTO M KHUTAHCKOTO CBaJeOHOTO ITH-
KETa B JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUECKOM acIIEKTE.

0630p aumepamypwi. O0IACTH JTUHTBOKYIBTYPOJIO-
THYECKUX HCCIIeIoOBaHui BKitodaeT: (1) oObeKTH M
SIBJICHUS, YHUKAJIbHBIC JJIsI KOHKPETHOW KYNBTYPBI;
(2) monsiTHs, onpeaengoUe cnenu(UKy MOBEICHUS
npeacTaBuTene Tod win MHOM Hauuu; (3) cucremy
MHUQOIOTHIECKUX MPEACTaBIEHH, OTPAXKEHHYIO B Jie-
reHJax, CKa3Kax, MOCIOBUIIAX U MOIOBOPKaX U APYTHX
(donpKIOpHBIX (opMmax; (4) MPEHeICHTHBIC TEKCThI U
Mpele/IeHTHBIE UMEHA KaK CBOEOOPa3HBIH KyJIBTYp-
HBIi MHHUMYM, 3HaHHE KOTOpPOTO 00s3aTelbHO IS
BCEX MpEICTaBUTENEH OTACIBHON KyNbTyphl; (5) Ha-
IIUOHAIIEHBIE CHMBOJIBI, TO €CTh 00pa3bl, C KOTOPBIMU
ACCOITUUPYIOT ceOs MPEICTABUTEIIN TOW MM WHOU 3T-
Hu4eckoil rpynmbl. CaMOCTOSTEIBHBIM HAYyYHBIM Ha-
MIpaBJICHUEM B paMKaX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU SIBJISIET-
sl paccMOTpeHue (OpM HPOSIBICHUS B HAIMOHAIBEHOMN
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SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa CHEeUU(UKH, CBI3aHHOH C
00OCHOBaHHUEM €€ IMUUECKUMU HOPMAMU TIOBEICHHS.
OTH HOPMBI ONIPEEIAIOTCS KaK IPUHATHIE B KOHKPET-
HOM COllMyMe M (pyHKIIMOHUPYIOIIFE B HEM Ha IPOTSI-
KEHUH y)Ke JIOJITOTO BPEMEHH U SIBISIONINECS MapKe-
paMH ONpENETICHHOM HalMOHAJIBHOM KylbTypsl [3,
c. 176].

HopMmsl aTHKeTa CONpPOBOXKIAIOT YEIOBEKa BO BCEX
cdepax, B KOTOPBIX OH B3aUMOJICHCTBYET C APYTHMMH
monbMH. C TPaKTHYECKOH TOYKW 3pEHHS BaXKHOCTD
STHKETa 3aKJIFOYaeTCs B TOM, YTO OH MO3BOJISET JIFOASIM
BBIpa)KaTh CBOE YBKEHHE APYT'MM JIFOASIM. DTHKET —
3TO JIBOMcTBeHHOE siBlieHUe. C OJJHOW CTOPOHBI, OH KO-
PEHUTCS B MOPaJbHBIX HOPMaX U IEHHOCTAX U TECHO C
HUMH CBSI3aH, C JIPYTOod — MpPOSIBISETCSA B Pa3IMYHBIX
(opmax moBeneHu Jitoneil. B mmpokoMm cMmbIciie 3TH-
KeT KacaeTcs Pa3JIMYHBIX CTOPOH JKH3HH 4YeJOBeKa.
OTHKETHYI0 (OpMYy MOTYT HOCHTBH JKECThI, MUMHKA,
JIBFDKCHMS W TI03BI YeIoBeKa, oAk a u T. 1. [3, c. 82].
OTHKET (PaKTUYECKH CO3MAeT HMPUHIUIBI PUTYaTH3H-
POBaHHOTO TIOBENICHHs MHIHMBHIA B OOIIECTBE, KOTO-
pBIe OTHOCATCS K COILMAJbHBIM M KYJIBTYPHBIM KpHTe-
pusim. [losTOMy BOMpOCHI, CB3aHHBIE C ONMUCAHUEM
STHKETHBIX HOPM KaK PEryJHPYIOIIETro M periiaMeHTH-
PYIOIIEro )KU3Hb COLIMYMa MEXaHU3Ma, SBIISAIOTCS MEXK-
JOUCHUIUTMHAPHBIMA M W3YYaloTCsl MPEACTaBUTEISIMU
pasHBIX 00JAacTEHl TEOPEeTUYECKOHM, MPaKTHIECKOU
U NpuKiIagHoi Hayku: corponoramu (H. A. BopoHos,
JI. C. JluxaueBa, U. B. JlykbsiHUeHKO U 1p.), I€Aarora-
mu u ncuxonoramu (C. B. boiiko, A. A. I'pauesa,
O. A. CouuBKHMHa T JIp.), TOJUTOJIOTAMHU U TIPaBOBE/Ia-
mu (. L. Jlapuna, JI. A. Xecen u ap.), punocopamu
(B. II. Mapuyk, /1. C. Cxansaxo, T. B. Xan u ap.), Kyinb-
typonoramu (O. A. Hukurtuna, 3. B. TaBacuesa u np.).
B ¢uronormyecknx paboTax STHKET pacCMaTpHBAETCs
MIpekJIe BCETO B aCIEKTe CBOMX PEYEBBIX CPEICTB BbI-
pakeHus U crenuGUkd uX (QYHKIIMOHUPOBAHUS B JTU-
aXpOHHWU M CHHXPOHUH C yYETOM IIHUPOKOTO KYJBTYp-
HO-UCTOPUYECKOro KoHTekcTa (A. A. AkuIIMHA,
M. A. TonosanoBa, B. I. Koctomapos, M. Kponrays,
M. A. Kopmunuieina, O. b. Cuporununa, H. Y. ®op-
MaHOBCKas1). B TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH PEYEBON STUKET
B COOTHECEHHOCTH C TPHHIUIIAMH HaIlMOHAJIHHOTO
KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOBEJICHUS HE pPa3 CTaHOBUIICS
o0beKTOM omucaHus B paborax M. A. BepOumkoii,
H. A. Kopaneso#i, T. JI. Koctprokosoii, C. C. Kucnui-
koir, 3. M. CapbameBoii u np. AKTHBHO JaHHAs
00yacTh M3y4aeTcsl B JMHIBOIWIAKTHKE, ITHOIIEIAT0-
THKe, JINHTBOCTPAHOBEJCHUU M TPEIMETHON METO/H-
ke: cMm. Tpyasl H. JI. Muponosoii, E. C. OcbkuHOH,
O. B. ITaBnosoii, E. C. Cxisap, E. O. Crenanosoi,
T. I Tapan, M. H. IllyroBoii u ap.

Ceadebnbiil smuxem KaKk Pa3HOBHIHOCTb JTHKET-
HBIX YHHBEPCAJbHBIX (CBOMCTBEHHBIX OOJBIINHCTBY
STHOCOB) HOPM, TIPaBHJI, PUTYaJIOB OCOOCHHO 3HAYMM
JUIsl TOHUMaHUs Crielin(pUKN HallMOHAIBHOW MEHTaJb-

HOCTH, TIOCKOJIBKY OIPENENIIeTCs B KauecTBE crocoba
YCTaHOBIICHHUS HAIIMOHAJIIBHON UJIEHTUYHOCTH.

CBaficOHBII STUKET KaK KOMIUICKCHOE PUTYaJIH3H-
pOBaHHOE KOMMYHWKAaTHBHOE IOBEJCHHUE, OTIMYal0-
meecss akCUOJIOTMYECKON 3HAaYMMOCTBIO JIJISi KapTHHBI
MHpa 3THOCA, UMEET OOIIMPHYIO HUCTOPHIO pa3HOAC-
MEKTHOTO u3ydeHus B rymanuTapuctuke (H. A. [Iy6o-
Ba, B. . Koznos, JI. T. ConosreBa, H. A. Tanuna,
A. H. SImckoB u ap.). borarcTBo sMmupuyeckoro ma-
TepHaJia Mo3BOJISIET YYEHBIM CO371aBaTh UCTOUHUKH Te-
3aypycHoro tuna [3; 4].

CBazicOHBII STUKET — 3TO MpaBWIIA, KACAIOIIHECS
KaK ITOBEICHUS Ha cCaMOM CBaIb0e, TaK M BCETO TIEPUO-
Jla, HAYMHAas OT MOMOJIBKY U 3aKaHYMBAasi MEJIOBBIM Me-
csieM. 3HaTh ¥ COOMIONATh €ro JIOJKHBI KaK CaMH MO-
JIOJTO’KEHBI, TaK U WICHBI UX ceMel u roctu. Emne B Ha-
qayie XIX B. B EBporie ciioxminchk npaBuia cBaaeOHO-
r0 3THUKETa, KOTOPhIE XOPOIIIO 3HAJIU TOCTH U MOJIOJO0-
JKEHBI M THIATEIBHO UX coOimronaimy. CBageOHbBINA dTH-
KeT pEenIaMEHTHPYET TaKHMe MOMEHTHI CBaIbObI, Kak
MPOBEJICHNUE CBAJCOHON IEPEMOHHH, PACIIOIOXKCHHE
TOCTEeH | JIp., & TAaKXKe ONpPEIeSAeT KOHKPETHBIC 00s-
3aHHOCTH ISl K&XJIOTO M3 YYAaCTHUKOB IIEPEMOHUHU.
MOXXHO cKa3aTh, YTO CBaICOHBIN STHKET peaTu3yeT
HECKOJIbKO (DYHKIIHIA, MPEXIE BCErO — 3TO BO3MOXK-
HOCTh IPOBECTH Ba)KHOE MEPONPHUATHE TaK, UTOOBI
KBl TOCTh MOYYBCTBOBAI CeOs1 yBa)KACMBIM IPH-
[JIAIIEHHBIM YeJIOBEKOM, @ MEPOIPUSITHE MPOIILJIO Kpa-
CHBO, B COOTBETCTBUU C 3TUKETHBIMU HOPMaMH IOBE-
JIEHUS ¥ 3aTIOMHUJIOCH HAJI0JITO.

B xome cBajgeOHOrO MEpONPUATHS CTPEMHUTEIHEHO
Bo3pacTaeT apheKTUBHOE OTHOIICHHUE JIFONEH K IEHCT-
BHUTEJIBHOCTH. B TpamurmoHHOM cBajgeOHOM oOpsiie
Kak ObI B )KMBOM BH/I€ TIPEJICTAIOT TIEpe/] HAMH BEKaMu
CJIIOKHBIIMECS,, UCTOPUUECKHE IIEHHOCTU. B cBs3u C
STHUM TIPEACTABIICTCS HEOOXOTUMBIM OOpaTUTHCI K
STUKETHOMY aCIeKTy KYJbTYPHON KU3HU, KOTOPBIHA BO
MHOTOM OIPEJIENsIeT MCUX0JIOITHYECKHE 0COOCHHOCTH
Y T€HOTHUIT HAIIMOHAJILHOTO MBIIUICHUS. DTUKET OMpe-
JIeJsieT MaHepy TMOBEACHHsI W IMpeaycMaTpUBaeT Pl
TpeOOBaHHMH K COBepLIaeMBIM JeWCTBUsIM. B cBorO
o4epenb, cBagcOHas IIEPEMOHUS — OHO U3 YHHKAIb-
HBIX SIBJICHUMN, CO3/IaHHBIX JIFOJIbMHU, KOTOPOE aKTyallu-
3UPYET PS KYJBTYPHBIX HOPM, UMECIOIIUX OOJIBIIOE
3HaY€HHE JIJIsl er0 YYaCTHUKOB. PerynspHas Bocpous-
BOIIMMOCTB 00psiia, BCEX €ro 3JICMEHTOB, HalpaBJICHA
Ha TPaHCJISAIMIO BAXKHOTO KYJIBTYPHOTO TEKCTa, Orpy-
JKAIOIIEr0 YYaCTHUKOB PUTYaJIbHBIX JCHCTBUI B aKCH-
OJIOTUYECKOE TMPOCTPAHCTBO KYIbTYphl. FIMEHHO 3TO
MOPOXKJIaeT KOHCEPBAaTU3M TPAJIUIIMOHHBIX KYIBTYD,
WHCTHUHKTHBHOE COXPAHCHHUE COOCTBEHHOHM KYIIBTYp-
HOM MOJIeNIM, U3 KOTOPOM MCXOAMUT TOYKA 3pEHUs Ha
MHUP KaXJI0TO U3 €€ Mpe/ICTaBUTENCH.

Bcemu yueHBIMH, ClIEIUATMCTAMHU B 3TOH 001aCTH,
MPU3HACTCS 3HAYUMOCTh CBaJICOHOTO ITHKETa, PEau-
3yeMOr0 B CBaJIcOHOM pUTYyaJIe, I KYJIBTYPhI H CaMO-
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CO3HAHUS HAIUH, ONPEACICHHUS KpPUTCPUEB HAIIHO-
HaJbHOH WIACHTUYHOCTH. B 0COOCHHO# cTemeHu, B
YaCTHOCTH JIMHTBUCTAMH, aKTyalTU3UPYETCS aKCHOJIO-
THYECKas [EHHOCTh PEYCBOTO COMPOBOKICHHS CBa-
ne6Horo oOpsna [S5]. B cuimy aToro He TepsieT akTyasb-
HOCTH aHAJIN3 CUCTEMBI PEYEBOTO CBa/IEOHOTO ITHKETa
B AaCIEKTE COIOCTABICHHS CIEIU(PHUKU perpe3cHTa-
MU B pa3HBIX HAIMOHAIBHBIX KylIbTypax. Crenuduky
KHTalicKoro cBanebHOro o0psga aHaIM3HPOBAIM B
CBOMX Tpyaax kuraiickue yuensie J[. Ban [6], C. L[3t0i
[7], X. L3oy [8], L. To [9]. B psany poccuiickux aBTo-
POB pabOT, MOCBAIICHHBIX OMUCAHUIO KUTAHCKOTO PH-
tyana cBaned, ormetuM P. U. Korosy, E. K. Kocapesy,
E. C. Kynamkuny, A. A. SkosneBy. CpaBHUTEIbHBII
aHaJM3 KUTalCKOTO M PYCCKOTO CBajeOHOTo obpsna
CTaJI IPeAMETOM paccMoTpenus B padorax 1. dy [10],
K. Qynu I T. Casimukuna [11], J1 JIu [12], A. M. SIma-
netnuHoBoi u I1. To [13] u ap.

ACTICKTOM HOBH3HBI B TJaHHOW CTAaThe MOXKHO CUH-
TaTh OOpAICHUE K CIUHUIIAM HIAOMATHISCKOTO (hOH-
Jla paccMaTpUBAaEMBIX SI3BIKOB KaK DKCILUTHKATOpaM
(hparMeHTa KapTUHBI MUPA, CBI3aHHOTO C OCMBICIICHU-
eM cBazeOHOrO 00psaa B HAIMOHATIBHBIX TPAIMITHIX
Poccuu u Kuras.

Marepuas 1 MeTOAbI

st nocTikeHus: MOCTaHOBJICHHOW eI MCIIONb-
30BaJIUCh METOJbl HAYYHOT'O OMMCAHMSI, JTUHTBOKYIIb-
TYpOJIOTMYECKOTO KOMMEHTApHUsl C DIIEMEHTaMHU JIHC-
KYPCUBHOTO aHajIn3a, CEMaHTUYECKUM U KOHTEKCTY-
aJIbHBIA aHANIM3 A3BIKOBBIX eAuHUI. KitoueBbIM MeTo-
JIOM aHaJIN3a BBICTYNAET JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKUN
KOMMEHTapUi, MPEANoNaraluili U3y4eHHe S3bIKO-
BBIX ()aKTOB CKBO3b MPHU3MY U Ha OCHOBE KYJBTYpO-
Beaueckoi mHpopManmu (C OMopod Ha Te3aypyc U
JIEKCUKOH HOCUTEJIEH IMHTBOKYIBTYpHI) [ 14].

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

Ha nepBoHauansHOM 3Tare JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YECKOro aHajiu3a MPOAHAIM3UPYEM KYJIbTYPHO-HUCTO-
PUYECKYIO COCTABIISIONIYIO CBaieOHOTO 00psina B Poc-
cun ¥ Kurae.

B Poccun TpaauMiMoHHBIE TpeACBacOHBIC Iepe-
MOHHUHU BKJIFOYAIOT CBAaTOBCTBO, CBHJIAHUSA BCIICIIYIO,
ITOMOJIBKH, BBINEUKY CBaneOHOro xyeba u T. 1. B Ku-
Tae Mpoleaypa 0 BCTYIUICHHUSA B Opak aHaJOrHYHA
npoiieaype B Poccuu, 3a UCKIIIOUEHHUEM TOTO, YTO €CTh
elie JiBa BoIpoca (3ampoc UMEHHU >KEHIIMHBI U JaThl
POXIECHUS) U MPOCHOBI (COrTacCOBaHUE NAThl BCTYILIC-
Hus B Opak). B Kurae Ttawke mnddepeHunpyrorcs
BH/JIbI TIOMOJIBKH ¥ BAPUAHTHI PUIAHOTO.

B npeBHme BpeMeHa GOJIBITUHCTBO TPATUIIMOHHBIX
OpakoB (y KATAHIICB — B MOABJISIFOIIEM OOJIBIITHHCTBE,
Yy PYCCKMX — B MEHBIIIEH CTENEHH) YCTPauBaIOCh MX
ponutensimu. «lllTarHpie» cBaThl, TakKMe KaK KHTai-
CKHE CTapeHITUHBI, OBLIH 3aKa3aHbl POIUTEIIIME MYK-

yuHbl. PoNlb CBaTOB — OTNPABUTHCA B JIOM >KEHIITUHBI,
4yTOOBI JJaTh € BO3MOXKHOCTH morpoiarbes. B Poccun
POJCTBEHHUKU OOBIYHO YXOIST MO3MHO HOUbo. Korma
OHH UJYT B JIOM >KEHIIUHBI, OHU JIOJDKHBI OCTOPOXKHO
KOCHYThCSI JIBEPHOTO KOCSIKa PyKaMU WM IIJIeUYaMHu,
MpeXJIe YeM MOCTy4daTh B JABEPb, UTO O3HAYAET yjalie-
HHUE HEUMCTBIX Belle. Boiias B 1oM, OHM JOIKHBI T1e-
PEKpECTUThCA W TIOMOJIUTHCSI MKOHE B YLy JIOMA.
Ecau poautenu KeHIIMHBI COTIACHBI Ha 3TOT Opak,
OHHM BMECTE CO CBaTOM CHOBa MEPEKPECTIT UKOHY, a
3aTeM TPMXIB! 000iayT cron. Ecnu poxgurenu corna-
CHBI BBIJIATh 3a )KCHHUXA CBOIO JOYb, OHHM BKJIAJIBIBAIOT
MIPaBYIO PYKY JOYEPH B TMPABYIO PYKY OYIYIIETrO 3sITS.
Byaymiue MoonokeHbl 0OBSIBIISIOT O CBOCH TTOMOJIBKE
mociyie 00CYXXIeHHs U ompeneiacHus aatel. B Poccun
TPAAUIIMOHHYIO IIEPEMOHHUI0 TIOMOJIBKA TPOBOJAUT
JKEeHIUHaA (KyMa, cBaThs). K yyacTuro npuriamarorcs
TOJILKO JIPY3bsl M POJICTBEHHUKH. B 3TOT JIeHb JOHKHBI
00s13aTeTbHO MPUCYTCTBOBATh TPAJUIIUOHHBIC PYC-
CKHE TOJapKu — XJIeO M COJb, KOTOPHIC POTUTEIH
MY>KUYUHBI JapsAT POAUTENAM >KEeHUIUHBI. [IpuHuUMas
MO/IapOK, POAMTENM HEBECThl JOJKHBI IOIEI0BaTh
MIPETOTHOCUMEBIN UM XJIeO B 3HAK OJIaroJJapHOCTH.

B Kurae o0ObIuan, KOTOPBIE COXPAHUIHCH C JPCB-
HUX BPEMEH, TaK)Ke MPEIONIaratoT poiib B CBacOHOM
oOpsime cBaroB. UTO OYCHHb BaKHO M OTIMYAETCS OT
Poccuu, Tak 3TO TO, UTO CyIIEeCTBYeT Ipoliecc rajaa-
HUSA, B XOJIe KOTOPOTO rajareiid Mpy MOMOIIH Pa3HBIX
METOJIOB TMPENCKA3bIBAIOT, YTO XJaTh XOPOIIEro u
IJIOXOTO B CBSI3U C TpelcTodmuM coOsitueM. Camoe
paHHee 1o BpeMeHH BO3HUKHOBEHHUs rajanue B Kurae
COCTOSUIO B TOM, 4TOOBI MCIIedb OPOHEBYIO KOCTh Ha
OTHE W MOCMOTPETh Ha TEKCTYpPY, KOTOpas MOsBUJIACh
Ha OpOHEBOM KOCTH, YTOOBI yraiarh XOpoIlee U IUI0-
xoe. [loxe, MeaJIeHHO pa3BUBAsACh, MOSABWINUCH pa3-
JIMYHBIC METONBI Tafdanus. Hanbomnee pacnpocTpaneH-
HBIM METOJIOM TaJIaHHs IPU BCTYIUICHUU B OpaK sBIIS-
€TCs MEeTOJT BOCbMU CHUMBOJIOB. KoHKpeTHoe Bpemsi
POXICHUS W WUMs BCTYMAIONIMX B Opak IepemaroTcs
rajiajkam, 9ToObl Ha)KaTb BOCEMb CHMBOJIOB POXKIEC-
HUSA, YTOOBI OMPEICIIUTH XOPOIIIee U TIOX0e. ITO TaK-
e SIBIICTCS KITFOYOM K TOMY, CMOTYT JIH 00€ CTOPOHBI
MOXKEeHUThCA. Hampumep, eciu rafaiku NpefcKaxyT
Cynb0y HEBECTHl KaK HEXKEIATCIbHYIO JJIS JKCHUXA,
CUHTACTCs, YTO KaTacTpoda KOCHETCS CeMbU MyXKa U
HHUKTO HE OCMCJIHUTCS JKCHUTHCS Ha TAaKOM >KCHIIUHE.
Kak Toipko 00€ CTOpOHBI 3aKII0YaIOT OpavHbIe OTHO-
LIEHUS, U MYXKUYUHBI, ¥ )KEHITUHBI JTOJKHBI JJOKUAATh-
s CBalIeOHOM epeMOHUH, YTOOBI BCTPETHTHCS.

OCHOBHBIE COOBITHS CBaILOBI COBEPIIAIOTCS HETIO-
CPEICTBEHHO B ¢ JicHb. L[epeMoHHMs B IeHb CBaILOBI B
OCHOBHOM JIEJIUTCS HA CBaJCOHYIO IIEPEMOHUIO U CBa-
neOHbIil mpueM. CBaneOHas EPEMOHHS — caMasi KH-
Bas M Ba)KHAas 4acTh BCEH cBajeOHOW mepeMoHUH. B
STOM CBSI3M OTMETHUM CYIIECTBYIOIIHWE OTIWYHUS PyC-
CKOTO M KHTalCKOTO CBaJIcOHOTO 00psia.
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[TockoNbKy B MEHTAJIHMTETE JOCTATOYHO OOJIBINOM
KaTerOPUH POCCHUSH MPUCYTCTBYET BIUSHUE PETATHO3-
HOU HMICONOTHHU, B PAJE CIyd4acB PyCcCKHe CBajcOHBIC
[IEPEeMOHHH MPOBOIATCSA B epkBsaX. [Iporemypa nepe-
MOHHH B 3TOM CJy4ae TaKOBa: MOJIOJABIC MPHHOCAT
KJIATBY, YATAIOT MOJMUTBEL. Haj wx romoBaMu aepikat
CUMBOJIBI 00psiga — BeHIbl. OOpsIIOM PYKOBOIUT CBSI-
IICHHUK. B Hauase 1epeMOHNHU OH CIPAIIMBACT Y HKe-
HUXa W HEBECTHI, TOATBEPXKIAIOT JIW OHHU CBOE JKEJa-
HUE )KEHUTHCS/BBIUTH 3aMY’K U cO37aTh ceMbio. [locie
YTBEPAUTEIBHBIX OTBETOB C 0OCHUX CTOPOH CBSIIICHHUK
MMOJHUMAET PYKy HEBECThI M BKJIAIBIBACT €€ B PYKY
keHuxa. [locie 3aBeplieHHs IEPEMOHUH CBSIIIEHHUK
HaKpBIBACT PYKH JKEHUXA M HEBECTHI IJIATKOM, a 3aTeM
TPHXKIBI IPOBOIUT KCHUXA U HEBECTY BOKPYT CBSITOTO
aHayiost. Jlayiee CBSIICHHUK HATONHSET BUHOM OOKal,
Y KOKIBIH U3 MOJIOMOXKCHOB MPHUTyOJIIeT OOKal TpH-
JKJIBI, YTO CUMBOJH3UPYET HEPYIIUMOCTD 3aKJIIOUCH-
HOTO coro3a. L{epeMonus, HaYaTas B EPKBH, 3aBepIIia-
€TCS IOMa TPAHIUO3HBIM H OXKUBJICHHBIM CBaJICOHBIM
npreMoM. ['0CTH JapsAT MOJIOIBIM TOXAPKH, CIABSIT UX,
o0pamaT K HUM J0OpbIe TTOKETaHMs.

Kuraiiiiel 00BIYHO MPOBOIAT CBaICOHBIC IIEPEMO-
HUH B ToMe skeHuxa. Camoe CBSIIEHHOE U BAKHOE IS
MPEICTABUTEIICH KUTAHCKOH KyIBTYPBI — 3TO BBIpaxe-
HUE TIOKJIOHEHUs. Bcero CymecTByeT TpH MOJIUTBBI-
MTOKJIOHCHHS: ONlHA aJpecoBaHa bory (ee OCHOBHOE
cozepxanue — Onmarogaprocts Co3mareso 3a ero nap),
Bropas — [aoranry (OmaromapHOCTh POIUTENISAM 3a
BOCITUTAHHE), & TPEThsI — MOKJIOHEHHE MYXXY H KCHE,
OnaromapsAT apyr Apyra 3a moBepue. [locie mepemo-
HUU TIOKJIOHEHUS JKEHUX U HEBECTa BXOIAT B ICIIEP-
HYI0 KOMHATy, )KCHHX W HEBECTa CHISIT HAa KPOBAaTH
Kan nopsinka noiydaca. Y kutaillieB 3T0 Ha3blBaeTCs
«CHJIS Ha TIaJIaTKe WM CHIS Ha OnarocioBeHuu». Mo-
JIOJIBIC TOCHIMAIOT KPOBATh MapMENaZoM, apaxucoM,
JIOHTAaHOM, IICTISIMHU, YTO CHMBOJIM3HPYET MX JKCITaHHE
CKOpOTO poXKaeHus jaereil. 3arem monu u3 llroanndy,
POICTBCHHUKH MY’Ka, MPUHOCAT JBE MHUCKH <«JIAIIIIH
JOJITOJICTHS», CTABAT UX Ha cToyt Kan. Momosie BKy-
IIAr0T OJTFONO | yAAAOTCS. JKeHUX TIEpBBIM MTOKUIACT
Kan. Manenbkast IeBOYKa TPUHOCUT YMBIBAILHUK, HE-
BecTa yMBIBaeTCs, mepeojaeBaeTcs. Hesecrta MokeT
colitu ¢ KaHa TOJIbKO TTOCIIE TOTO, KaK IITYPHH TPHKIBI
yaaput ee. [lonpobHee o putyaine: [15, c. 56].

BaxHbIil 371eMEHT cBaIcOHOTO 00psIIa — 3TO Tpa3i-
HUYHOE 3acToiibe. CTON aisi CBaIeOHOro MpHeMa B
Poccun nomkeH OBITH HAKPHIT B (hopMe ABEpPH, a MO-
JIOJIOKEHBI CHIIAT TIOCEPENHE, U CTapIIHid OpaT HeBe-
CTBHI TICPBBIM IPOU3HOCHT TOCTHI 33 )KCHUXA H HEBECTY.
locty TBIOT BHHO WJIM BOAKY M Kpudyar: «lopbko!».
JKeHrxa 1 HEBECTy MPOCSAT MOIEIIOBATHCS, YTOOBI TTOJI-
CJIACTUTHh CIHUPTHOE. [OCTH TaHIYIOT B BECEJIOH ar-
Mocdepe 1o KoHIla nonyHoun. Ha cBageOHOM mpremMe
B Kurtae xeHHX W HEBeCTa MOIXOIAT K CTONY, YTOOBI
32)KeUb CHTapeThl JJISI CBOMX POJICTBEHHHKOB H JPY-

3eil. [ocTi HaMepeHHO 3alyBatOT OTOHb, YTOOBI UCIIBI-
TaTh JK€HUXa U HeBecTy. llociie OKOHYaHWs 3aCTOJbS
POJICTBEHHUKH, JIPY3bsi W TO3APABIAIOIINE YXOIAT.
Korma neBuubs ceMbsl yXOIUT, UX MPEACTABUTENN BO3-
BpalIaloTCsl U MPUHOCAT KyCOK KOpeHkH. DTO Ha3bIBa-
€TCSl «OCTaBUTb MSCO MaTepw» — MPUMaHKY JIJs Jy-
x0B. Houblo B 710M ¢ IpUBHICHUSIMH OyJIET IPUXOAUTH
MHOTO MOJIOZBIX JIFOJICH, YTO CBUIETEILCTBYET O TOM,
YTO U3Hb KUBA U MOJHA KPACOTHI.

[MocnecBaneOHas nepeMoHust B Poccuu BKITIOUaeT
B ce0s IICPEMOHHIO Ha CIICTYIOIIUHN IEHb IMOCIIE CBAIb-
Obl, HEIEITIO TIOCEIICHUS TTaphl U TOAOBIIHHY CBaIbObI.
Ha BTOpOI#1 NeHs mocie cBaneOHOM IepEeMOHUN HEBe-
CTa BCTAaET, YTOOBI HCIIEYb XJIe0, U IPEMOTHOCHUT HCIIe-
YCHHBIN XJIeO C CONBI0 POIUTEIISAM JKECHHXA, BO3BEIAS
HayaJo HOBOW KU3HU. Uepe3 TpH JHS MOCie CBaIbOBI
JKCHHUX OTIPAaBJISICT HEBECTY 00paTHO B JIOM CBOCH Ma-
TEPH, KOTOPBIA MOXOXK HA KUTAWCKUN «YEPHBIA XOm».
B Poccun 310 Ha3wIBaeTcsa Henelst nocemnennii. Hese-
CTa MOKET MOWTH JOMOMW M OCTaTbcs Ha Hexenmo. [Ipu
BXOJI€ B JIOM POJMTEIN HEBECTHI BEIHOCST XJIeO U COIlb,
JKEHUX U HEBECTA €T HEMHOIO XJie0a U COJIH, a 3aTEM
BBINMBAIOT OOKaJ BUHA, CHMBOJI CYACThS U CIALOCTh.

Hecmotpst Ha TO, 4TO CBameOHAs LEPEMOHUS 3a-
KOHYeHa, ecTh Ooyiee 20 TOMOBIIMH, KOTOPBIE COIMPO-
BOXKIarOT Opak. OOBIYHO B TOJOBITUHY CBAJbOBI MAPHI
JapsAT MOMApKH JAPYT APYTY, YTOOBI BBIPA3HTH CBOIO
JII000BB APYT K Ipyry. Jpy3bs M CEMbS MOTYT APHUTh
¥M LIBETHI B KauecTBe nojaapkos. Ciieyer JapuTh 11Be-
TBI B HEYSTHOM KojndecTBe. B Poccun cumraercs, uyro
HEYETHOE YHCJIO SIBJISIETCS CUMBOJIOM Y/Ia4H, a YUCIIO
7 — HauboIlee CUMBOJIMYHOE U3 yrces. Hao0opor, duc-
710 13 cunTaercss HeCYaCTIMBBIM.

B Jlpernem Kutae B mepBoe yTpo mocje OKOHYa-
HUSA CBaIbOBl MPOBOAMIACH IEPEMOHHS TPHU3HAHUS
POJICTBEHHHUKOB M pa3JeIeHUs] UX 10 3HAYUMOCTH.
Korma momonpie KIIaHSAIOTCS CBOMM POJCTBEHHUKAM,
OHHU JIOJDKHEI IOJaBath UM 4daii. HoBast HeBecTka 1mon
PYKOBOJICTBOM CBO€H cTapiieil HEBECTKH 3HAKOMUTCS
CO CTapUIUMHU WIM MJIAJIIUMHU B ceMbe. C 3TOro JHs
HOBasi HEBECTKa O(UIIMAIILHO OMPEACISICT CTaTyC CBO-
ero jgoma. Ha Tperuii neHp mocie CBambObl KEHUX U
HEBECTa BMECTE IMOCEINAIOT JICBUYHUH JOM KCHIIHMHEI.
Ponurenn Monomoi KeHbl JOJDKHBI YIOCTOBEPUTHCS,
He TIoJIBeprajach JId UX J04b HU3lieBaTesnbcTBaM. [Ipo-
OBIB B JIOM€ HEBECTHI HECKOJILKO JHEH, MOJIOILIE BO3-
BpallaroTcs B CBOM JIOM, M JUIsl HUX HAuWHAETCs IO-
BCEJITHEBHAS KU3HbB.

MOXXHO BUETH, 4TO MPOIECAYPHI Ha CBaJcOHOM Iie-
pemonun B Poccun u Kurae BO MHOTOM OJIMHAKOBBI,
pasfiesieHbl Ha MpeacBajieOHbIe MEPOIPUSITHS, CBUIA-
HUE BCIIEIy0, TOMOJIBKY, BBIKYII 32 HEBECTY, IIpeJicBa-
NeOHYI0 TOJTOTOBKY, CBaJcOHYIO IIEPEMOHHIO, CBa-
NEOHBII MPHEM, a TaKXKe MPU3HAHKUE MOCIIC CBAIbOBI,
BO3BpallleHue U Tak jganee. OHAKO U3-3a pa3INuuid B
KYJIBTYPHBIX TpelicTaBleHusx mexay Kuraem u Poc-
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CHEH pa3HATCSA JCTaU B MPOBEACHUU CBaABOBI. YacTh
POCCHSIH XOTST IPOBECTH CBaIb0Y B IIEPKBU, IPHHATH
Boxbe 0J1arocIIOBEHHE M OTHPABUTHCS HA MOTHITY MY-
YCHHKA, YTOOBI BO3JIOKUTH IIBETHI, B TO BpEeMs Kak
OOJIBIITUHCTBO KUTAMCKHUX CBaJeO MPOBOIATCS B JOME
MY>KYHHBI, 1aXKe SCJIU Mapa ABJSICTCS Mapoid B UCTHH-
HOM CMBICJIC TOCJIe TIOKJIOHECHUS HeOy W 3eMiie; Ha
PYCCKHX CBamb0ax €CTh TpaauIMOHHAs ena: Xjed u
COJIb, BOIIKA, B TO BpeMs kak Kuraii mpenmounrtaet du-
HUKH, apaxuc, JIOHTaH, Iiend u T. 1. HezaBucumo ot
TOTO, KAKOB BHJI IICPEMOHHU OPaKOCOYCTAHHUS U KaKOBa
MOCJICIOBATEIFHOCTh CBAICOHBIX TPOIEAYp, CBameO-
HBIH OOpsAJ CHUMBOJIM3UPYET OJarOCIOBCHHE HOBOU
Mapbl CBBIIIE, a TAKKE OJIaroe PacroIOKCHHUE K ITOMY
COOBITHIO POJICTBCHHUKOB. BpadHBIi STHKET, yHacIe-
JIOBaHHBIN C PEBHUX BPEMEH 10 HAIIUX JHEH, OCHO-
BaH KaK Ha MYyIPOCTH IMPEIKOB, TAaK M HOBBIX HIEIX,
HAaBESTHHBIX COBpPeMEHHBIM nHeM. CBameOHBIH 00psin
AMEET TCHICHIINIO K YaCTHYHOMY OOHOBJICHHUIO B COOT-
BETCTBHH C TPECOOBAHUAMHU HCTOPHUYECKOTO BPEMEHHU.

TpaauiuOHHO CBaJcOHBIA ITHKET MPEIANHCHIBACT
OoJbIIee KOJMIECTBO MpaBmWI. YeM akTHBHEE POJTh ve-
JIOBEKA, YYaCTBYIOIIETO B 00psize, TeM OOJIbIEee KO-
YECTBO STHKETHBIX IMPABHJI OINPEIENIICT €ro IOBeie-
Hue. OOpsA MPENIMUCHIBACT, YTO M KOTJA JIEJIaTh, ITH-
KeT PEryJIupyeT, Kak 3TO HY)KHO JejaTh, HalpuMep:
ceUOemenu HCeHUxa U Hegecnvl NOOMBEPIHCOAIOM 3d-
KIioueHue opaka.

[To »THKeTy TOBEIECHUE YYACTHUKOB IICPEMOHHH
MMOJYMHEHO MPEJCTABICHUSAM WHHUIIMATOPOB 00 He-
aJIbHOM U MPEKPACHOM. YUYacTHUKaM CBaJeOHOM 1iepe-
MOHHH TaKXe MPUXOTUTCS MEPEKUBATH, KAKOE BITCUAT-
JIEHUE OHU MPOU3BEAYT Ha OKpyxarommx [16, c. 54].

Y BCceX HapoOOB U CTPAH €CTh CBOU TPAJIUIIUNOHHBIC
CBaJICOHBIE IIEPEMOHUH, KOTOPBIC SBIISIOTCS CIIOCOOOM
YVHACJIEI0BaTh MX HAPOIHYIO KYJIBTYPY U PHUTYAIbl UX
COOCTBEHHOW KyJIBTYphl M oOpa3oBanus. CBamnba —
TOXE Ba)KHAS BeXa B )KM3HU YCJIOBEKA, 3TO CBOETO PoJia
JKU3HCHHBIH STHKET. CaMmble cTapble, caMble MPOIOI-
JKUTEJIBHBIC ¥ CaMbIC BIIMATEIBHBIC CBabObI B MUPE —
9TO KOH(YIIMAHCKHE, MHAYUCTCKHE W XPHCTHAHCKHC
CBAJBOBI, T. €. CBAABOBI, MPOBOJAMMEIC B COOTBETCTBUU
C TPEeMs PEIMTHO3HBIMU KYJIBTypamMu. B GonbIIHHCTBE
KyJBTYp OOBIYHO Pa3BHBAIOTCS HEKOTOpPhIC OpadHbIC
TPaIUIUK U OOBIYaN, MHOTHE M3 KOTOPBIX YTPAYUBAIOT
CBOC TMEPBOHAYAIBHOE CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHUC B
COBPEMEHHOM O0IIECTBE U MOCTEIIEHHO MPEeBPAIatoT-
Csl B CBETCKHE CBAJIHOBL.

B s3pIlke OTpakaroTCs 3aKpEIUICHHBIC B HAIlHO-
HaJBHON KyJIBTypEe MPEACTABICHUS O CBaJIcOHOM pPH-
Tyasue. KiTroueBoii JTIeKCHIeCKUI SKCIUTUKATOP 31ECh —
OMHOUMEHHAs JICKCeMa ceadvbOa. B HalMOHAIHLHOM
SI3BIKE y3yaJbHass CEMaHTHKA 3TOH JICKCEMBI-MapKepa
STHUKETHO-PUTYAILHOTO COOBITHS CBaJbOBI 3aKPEIIH-
JIaCh ¥ MPOSBIIIET ce0sl BO BCEH MONHOTE BO (paseo-
JIOTUMECKOM KOHTEHTE sI3bIKa. [IpuBezeM NpHMEpHI:

Hobpast cBanpba — Henemto; McrmuTh BMecTe wyamry
KHU3HM; BynTO BOpOHBI ciieTanucs, a TaMm JBa cBara
coesxamucs; HLFE XK “Jleras apyr ¢ apyrom’ (Bbipa-
JKCHHE JJIs My»Ka U KEHBI, KOTOPBIC JIFOOAT IPyT Apyra
U OOBCTUHSIOTCS B CBOMX CTPEMJICHHUSAX, YTOOBI CO-
3path aydmee Oyaymee); H4FEUfFA ‘Cro ner xopo-
e TapMOHUU’ (3HAYUT, MY>K M JKCHa BCeraa OyayT
xopommmu); T ZF, H5FE2E ‘nepxurecs 3a
PYKH, cTapeiTe BMecTe’.

B 3HaueHHMHU JeKceMBI-penpe3eHTaHTa HallMOHAb-
HBIX TIPEICTABICHUA O CBajcOHOM pHUTyallec B KUTai-
CKOl KapTHHE MHpa aKTyaJH3HPYIOTCS CIeyIoIIne
KOMIIOHEHTBI: «HadaJio HOBOW YKM3HWY», HCIOJHEHHE
KEJTaHWH poJuTeNnel», «rmoTeps HaAEKIbl Ha JIFO-
00Bb», «aeMoHcTpanus Gorarctay (Illyda Termma u
MOXHaTa — JXUTh BaM TEIUIO W Ooraro!) — crayim
YHUKQIBHBIMU ISl KUTANCKOW JIMHTBUCTUYECKON
KYJIBTYpBl. YHUKaJIbHOW AJI1 PYCCKOW KapTHHBI MHpa
ClIelyeT CUMTaTh TaKyl CEMYy B 3HAU€HHHU JIEKCEMBI
c6advba, Kak «I0Ka3aTeNbCcTBO J0OBM» [17, ¢. 20].
OTO HaXOAUT OTPAXKECHUE B OCOOCHHOCTAX CBaJCOHBIX
noxenanuit: «Jaii Bor mam (o6oBb) ma coser» /
KB ZA] ‘Beuno kynatbesi B peke mo0BH”; «CKOIBKO
B TIOJIe TIEHBKOB, CTOJBKO O Bam CBHIHKOB, a CKOJBKO
KOYEK, cTonbko 6 mouek» / JINELR4TH ‘Ha crutommoi
JI03¢ MHOTO OOJBIIUX U MaJICHBKUX ABIHE . [luTHpyeT-
Cs1 KaK TOYKeJIaHue OJ1aromoiydus IETsIM U BHYKaM.

B npesnem Kurae cBanb6bl HasbiBamu 540 [xyHb
U] ‘ManeIMH 00psaaMu’, MOTOMY YTO B OCHOBHOM
OHHU TIPOBOJWIIUCH B CyMepKax (CUMUTaJOCh, YTO 3TO
camoe OJaronpusATHOE BpeMs). DTO OfiHa U3 KBHHTAC-
CEHIIMH TpaAMLMOHHON KyibTyphsl XaHb. CeromHs B
Kurae cBagpba BOCHpUHHMAeTCS KaK «IEPEMOHHUS
OpaxocodeTaHus, 0OBIYHO BKIIFOYAIOIIAst COMTPOBOXK/IA-
toue TopkectBay. Cpanpba B Kurae xak omuH u3
MIATH JKA3HEHHBIX PUTYAJIOB SIBISICTCS TPATUIIMOHHON
LepeMOHHMEN, KOTOpas SKBHBAJICHTHa OQHUIMATbHON
LIEPEMOHNH HOTapHAIBHOTO 3aBEPEHHsSI COBPEMEHHOU
cBansObl. Ee 3HaueHne coCTOMT B TOM, YTOOBI ITOITY-
YUTH PU3HAHNE U OJIar0CIOBEHHE CO CTOPOHBI 001IIe-
CTBa, MOMOYh MOJIOJO)KEHAM aJlaliTUPOBAThCA K HO-
BBIM COITMAJIBHBIM POJIIM U TPEOOBAaHUM M TOATOTO-
BHUTHCSA K TPUHATHIO Ha ce0s COIMAIBHBIX 00s3a-
TEIBCTB.

CymiecTBYIOT HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTH, IPUCYIINE
cBasieOHOMY 00psi/Ty B OOJBIIMHCTBE KYJIBTYp IO BCE-
My MHUPY. DTH 4epThl MOXKHO Ha3BaTh YHUBEPCAIbHBI-
MU, OOLIE3HAYMMBIMH JUISI CBaJeOHOTO pHUTyana JUis
OonpmuHCTBa 3THOCOB. E. A. KamuHCckas Ha3bIBaeT
uX «kyaeTypHbIMH npacmbiciamu» [18]. E. K. Koca-
peBa — «KYJIBTYPHBIMH (EHOMEHAMH, WMECIOIIMMU
yHHUBepcanbHbIM xapaktep» [19]. Hanpumep, B sHIM-
kionenuu Jluansl YOpHEp BBIACICHBI 7 TAKMX YHUBEP-
CaJIBHBIX I KaXJIOH KyJIbTYPhl COCTABJISIONINX CBa-
nebnoro puryana: 1. CparoBcTBo/moMonBKa. 2. Jle-
TaJbHAs MOMATOTOBKA K cBaabOe. 3. CBazeOHbIC HapS-
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nel. 4. llepkoBHBIH 00psan win OQUIIMANBHAS PETH-
cTparus Opaka. 5. CBameOHBIN 00ps, Mpa3IHUIHOS
3actosbe. 6. HanmonanpHbie, TpaIuIIMOHHBIE TTOJIAPKU
MoJIOJIOKeHaM. 7. MenmoBbIi Mecsl / cBaaeOHOe MMy Te-
mectsue [4].

Bmecte ¢ TeM B Ka)KJI0M HallMOHAJIbHOM JIMHI'BO-
KyJIbType BBIICISIFOTCS BapHAHTHBIC, CHCIM(QUIHBIC
YepThl OCYIICCTBICHHS CBafcOHOrO pHTyajga. OTH
YEePThI ONPEACIAIOTCS KaKk COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYE-
CKUMHU (OCOOCHHOCTH YCTPOMCTBA S3bIKA, CHUCTEMBI
BBIPQXKEHUS 3HAYEHUN B HEM, YCTHOW M MHUCHbMEHHOMN
CHUCTEMBI 3HAKOB M TIp.), TAK U SKCTPAJIUHTBUCTUYE-
CKUMHU (haKTOPaMH B BHJIE UCTOPHUYCCKUX MPEAMTOCHI-
JIOK, TIOTOJTHO-TIPUPOIHBIX YCIOBUH U reorpaduvecko-
IO MECTOPACHOJIOKEHUS, MPUHAUICKHOCTH Opadyro-
LUXCA K ONPENeTIEHHON COIManbHOU IpyIIe, peIuru-
03HOW KacTe;, 3HAYMM TakKe YPOBEHb 0Opa30BaHUS
MOJIOABIX, CHCTEMa WX BOCIIMTAHHWS, HAIMOHAJIbHAS
MPUHAIIEAKHOCTh, BO3PACT U TIP.

Tak, B KHTalCKOW KyJIbTYpe STHKETHBIE (POPMYJIBI
MIPOBEACHUS CBAIbOBI OMUCAHBI B HCTOYHHKE: «Tpwm
KHUTM ¥ miecTh nepemonuity (=F5754L). «Tpu xuu-
ru» (=15) oTHOCATCA K TOKyMEHTaM, HCIIONb3yeMbIM
B Hpolecce «mecTu lepeMonuit» (754L), BKmrouas
MMCbMa O Ha3HAUYCHHWH, MOJAPOYHbIE MUChMA U TPHU-
BETCTBEHHbIE MHUCHhMA. [IUChMO O Ha3HAYEHHH: JIOKY-
MEHT JUIS 3aKItovYeHus KoHTpakra. Korma Hamxu0
CBepIeH (My)KYMHA M JKEHINWHA 3aKITI0UaOT OpadHbIi
KOHTPAKT), TO CEMbs MY>KUMHBI TIepe/laeT MUChMO Ce-
Mb€ KEHIIMHBI. l[lepeMoHMaNbHAsT KHUTA: HHCTPY-
MEHT, UCIIOJb3yeMbId BO BpeMs IIEPEMOHHUHU, B KOTO-
POM TI€pPEUYUCIICHbl MPEAMETHl M KOJWYECTBO MOJap-
koB. [IpuBeTcTBeHHas] KHUTA: TOKYMEHT JIJIsl )KEHUTh-
OBl Ha HeBecTe. JDTO JOKYMEHTHI, KOTOPBIE MY>KYHMHA
repenaeT KeHIIUHE, KOTrJa HEBECTY JIMYHO BCTPEUaoT
y asepeii. «Illects nepemonuii» (754L) oTHOCATCS KO
BCEMy TIpoIlecCy Opaka OT MPEIIoKEHHUs 10 3aBepIie-
HUA. Jlake B COBPEMEHHOM KHTaWCKOM CBajcOHOM
JTHKETe, OCOOCHHO B HEKOTOPBIX CEIBCKHX paioHax,
BCE €III¢ €CTh SIBHBIC CIICIBI «IIIECTH PUTYaJIOB Opakay
(UEFL 7S KX ). Onnako onu cBeneHsl K mpocToTE U
OOBIYHO CIICAYIOT ONPEICICHHOMY 3THKETY, BKIFOUYAs
MPENJIOKEHUE, IPUHATHE U IPUBETCTBHE.

CBaneOunlii 5TUKET B PoccUHM 3HAUYMTENBHO OTIIH-
yaeTcsl OT KuTakckoro. KoHeuHo, OCHOBHbBIE PUTYaJIbl,
TaKhe KakK CBAaTOBCTBO, IPHUTOTOBJICHUS K CBanhL0e,
00BIYHO cOoOronaroTcst. BakHbIi Tan cBaabObl — BEH-
YaHHe, 3aKITI0YCHHE Opaka Mo «BEJICHHIO boxbeMy».
«M Kak HacTynuT Ha3HAYEHHBIA NI€Hb, CHEIYTCS CO
CTOPOHBI XKEHHXa U HEBECTHI BCE, KTO Ha3HAUeH K CTO-
ay. CTOJIBI %K€ Jal0T OTIEIBHO, OOSPBIHU — ceOe; a ixKe-
HUX C HEBECTOU HE e/IAT. Y KEeHHXa TOBOPAT KaHOHBI U
y HEBECThl Takke. A KaK HacTaHeT BpeMs, MOILIIOT
CTapIIero CIyry OT TeCTs K >KEHUXY CcKas3aTrh, 4TO
JIpy’KKa U cBaxa eIyT C MocTeNblo: «BenuTe mokasars
CEHIIbI U KyJIa 3ae3KaTh» — OOBIYHO B MOAKIETh. EMy

VKa)KyT, ¥ OH, OCMOTPEB MECTO, Kyla MPUE3KATh, TO
nepeckaxeT» [15, c. 14].

Konmenust pycckoit cBajgpObl, Kak IIPaBHIIO,
BKJIFOYAET CBaTOBCTBO, CMOTPHWHBI, JCHb CBaJIbOBI,
BeHuaHue. C OIHON CTOPOHBI, BCE CaMO€ BaXKHOE 3a-
KJIFOYEHO B JTAHHBIX TPEX acIeKTaX, HO, HECMOTPS Ha
9TO, B PyCCKOU CBaJb0OE TOKE TOCTATOYHO TPAJTUIIUOH-
HBIX HIOAHCOB. Hampumep, Ha mepBoM 3Tare 3HaunMa
pOJb B CBaICOHOM pHUTyalie cBaxu. Jaxe CyIecTByeT
HaponaHas MocyioBHUIa: «BeiOupail He HeBecTy, a CBa-
xy». W paboTanu cBaxu Ha COBECTh. A BOT CMOTPUHBI
HEBECThl MOIJIM JITUThCS HE OofHYy Henento. CoBMecT-
HOC YTCHUE MOJIUTBHI B ApeBHEl Pycu — HeManoBax-
HBII acIEeKT TOMOJIBKU. B 1IeHb cBab0bI 10 BEHYAHUS
JKCHHUX HE JOJDKCH OBLI BHIIETh HEBECTY, HO OTHPABIISIT
el IIKaTyJaKy, B KOTOPOH HaXOAWINCh (haTa, BeHJAIb-
HBIEC CBEYH, 00pyJabHbIC KOJIbIIa U T. 1. [lociie cBaab-
OBl HACTYyTIAJIa BU3UTHAS HEJEINIS, MOJIOJIBIC ITOCEIIATN
POJCTBEHHUKOB, HO YACJSUIA UM MaKCUMyM 15 MUHYT.

[IponmmrocTpupyeM HaIM9IKMe OOUINX U Pa3THIHBIX
4YepT B TPaJAULIMOHHBIX PYCCKOM M KUTAHCKOM KapTH-
HaX MUPA, CBSI3aHHBIX C HAIIMOHAJILHBIMU TIPEICTABIIC-
HUAMH O cBajp0e. B kadecTBe mpuMepa pacCMOTpUM
UANOMY Med08bill MecAy, 0003HAYAIONIYO OTIPEeIeH-
HBII 3Tal CBaAeOHOrO COOBITHS.

Bripaxenue medoswiil mecsiy (B 3HAYCHUU «TICPBBIA
MecsI OpavdHOM KU3HMY) TIPOHUKAET B PYCCKUU JTUTE-
paTypHBIN S3BIK W3 (DPAHITY3CKOTO WU AHTIUHCKOTO
a3b1k0B B Hauajie XIX B. B 50—60-x rr. XIX B. Beipaxke-
HUE Medo8blil Mecsy TIPUOOpPETaeT HOBOE MEPEHOCHOE
3HAUCHUE: «IIEPBBIM OJaXKCHHBIH ITEPHOJ paciBeTa Je-
ro-HUOY/b, HAYATHHBIN MEPHUOJ OOIIECCTBEHHOTO YBJIC-
YCHUST YeM-HHOyIp». B 3TOM pacHimpeHHOM MepeHo-
CHOM 3HAUEHUU BBIPAKEHUE Medosblll Mecsy CTaHO-
BHUTCSl HEPA3PBIBHBIM (hPa3eOIOTHICCKAM CIHHCTBOM
(MauoMOY B MIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO TOHSTHS). DTO
JKUBOE CEMaHTHYECKOE JBMKCHHUE HJIMOMBI Medosbll
Mecsy B PyCCKOM JINTeparypHoOM s3bike XIX B. cBHje-
TEJIBCTBYET O TOM, YTO OHA BIIOJIHE aCCUMUIIMPOBAIACh
C ayTeHTUYHOM pyCCKOW JUTeparypHoi (paseconorueit
u yrparuna yxe Kk 30-40-m rr. XIX B. Bce Impu3HaKu
CBOETO 3arpaHHYHOTO MPOMCXOXICHUSI. BHyTpeHHsS
(hopMa TaHHOTO BBIPAXKCHHUS BITOJHE COIIACOBAIACH C
JKUBBIM MTEPEHOCHBIM YIIOTPEOICHUEM CIIOBA MeO0Gblil
(cp.: medosvle yema, medosas peus M T. 1L.; CP. TAKKE
KajnaMmOypHO-upoHHUeckuil obpa3: «Caxap MemoBud
[Tatoxuny) [20, c. 36]. Bo «®pazeonoruueckomM cio-
Bape PYCCKOrO JIUTEPaTypHOrO s3bIKa» MeI0BbIil
MecsIll pacCMaTpPUBACTCS KaK «HadajbHas, HaubOolee
CUACTIIUBAS 1TOpa CYMPY>KECKOM KU3HM»: W mOTSHYICS
J71s1 BIIOOJIEHHBIX HE COBCEM OOBIUHBIN, HO IOJHBIN
ynoeHust MeJIoBbIif Mecst [21, c. 409].

B Kurae tepmun % H ’MEJIOBbI MECSILL ua-
CTO HCITOJIB3YeTCs JUIsl 0003HAYCHHS CIIAIKON KU3HU
MOJIOZIO)KEHOB B TOM CMBICJIE, YTO MOJIOJIOKEHBI T0JI-
Hbl HEXHOCTH W MeJa. DTO TEepBBIM Mecdll mocie
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cBaap0bl. O/THAKO S3BIKOBAs €IMHUIA MEJAOBBIH MeCsI]
(# H) mamHoro mpes3onuia 3Ha4eHHUE «IIEPEXOHOTO
menosoro Mecsua» (JE# H). Dro cramo umuomoi,
KOTOPYIO MOXHO NPUMEHATh K PA3JIMYHBIM CUTYyallH-
aM. Kak 1 y MOJIOZI0KEHOB, OTHOIIEHUS MEXTY JIFO/Ib-
MU BHadaJie 4acTo UMEIOT JOOphIe MOXKeNaHus, u 00e
CTOPOHBI MOT'YT HUTh B TapMOHMH. B 3TOM cMBICHT Me-
JIOBOTO MecsIa.

AHanmu3 naHHOTO (hpazeoyoru3Ma IPOBOIIIICS Ha
OCHOBE H3yUYEHHUS] TOCTOB, KOTOPBIE XapaKTEPHU3YIOT
MEJOBBIHA MECSI] B KUTAICKOW M PyCCKOM JIMHIBOKYJIb-
Typax. V3 BBIOpaHHBIX TOCTOB Ha KHTaHCKOM S3bIKE
OBLT HalZIeH OAMH TIPUMeEp, B KOTOPOM pedb IIjIa O ITy-
TemecTBUU nocne cBaabobl: [ 4FE B ZX0g;, TH
UH%%— 282 *CroneTHuil MHOGOBHBIN y3e ABOIHOrO
cepAla, THICSYM MHJIb Opaka BMecTe’.

B pycckoM si3bIke 1MOJOOHOTO pojia TO3ApaBISHUS
B )KaHpe TOCTa BCTpeyaroTcs dauie: Bam Ha cBanbbe
npo3Byuasno, Brnepeau xuner passieueHuii, Mecsu...
Kak e BpeMeHH Maino! OtnoxHure nepen OsrtoMm, Yto
HaBEBACT CKYKY, JleMOHCTpUPYITE OTKPBITO BCHO JIFO-
00Bb cBorO Npyr K apyry! Eme mpumep TekcToBOrO
orpeiBka: Ilycts Oymer mecsiiem MenoBeIM, Best Bama
KH3Hb, KAK MUT OJI1H, YT0O Ka)/bIii IEHb OBLIT BEYHO
HOBBIM, UT00 BBI JTH00MIN 0 cequH [22].

BbriTyeT MHEHHE, YTO B MEIOBBIA MECSI] MOJIOIO0-
JKEHaM TMpeajarajyd HUCHUTh MEIOBOIO BHHA, a
BO MHOTHX €BpPONEHCKHX CTpaHax — POTUTEISIM.
Ha Pycu o4yeHb OTBETCTBEHHO U JEIHUKATHO OTHOCH-
JIUCh K MEJIOBOMY MECSIly M CTapajuch He Ieperpy-
KaTh HOBOMCIIEYCHHBIX CYIIPYTOB CIIOXKHOH paboTroi
B 3TO BpeMmsl.

He Hy»HO 3a0BIBaTh TOT ()aKT, 4YTO UANOMA MEOO-
6blli MecAy MOSBUIIACH AaBHO, MOJHOIICHHO UCIIOJIb30-
BAaTbCsl B POCCHUMCKOW W KUTAMCKOW KyJIBType cTala
OTHOCHUTEIBHO HeAaBHO. COBpPEMEHHBbIE TEHACHLUU
MTOHEMHOTY CTHPAarOT MHOTHE OObIYaW CTapbIX 0Opsi-
JI0B, OEpeKHO YTHMBbIE HAIIUMU MPEJKaMHu, HO CO CBO-
el CTOPOHBI BHOCSIT JIETKOCTh U HENPHUHYKICHHOCTh
TAKOTO BOJHUTEIbHOIO AHA. CEerofHs *EHUX U HEBe-
CTa TPENETHO OTHOCSTCS K JaHHOMY IOciecBaieOHO-
My NEPUOY, TIIATENBHO €0 MIaHUPYIOT.

[IpencraBieHHbIi B paboTe aHAIU3 TAKOH WANOMBI,
KaK Me008blli Mecsy, TOKa3bIBaeT, YTO JaHHOE BhIpa-
JKEHUe B OOJbIIeH CTENEeHH XapaKTepHO JUIS PyCCKOU
A3BIKOBOM KapTHUHBI MMpa. Beap naxe Ha HaYaabHOM
3Tane U3y4eHHs 3TUMOJIOIMM 3TOH SI3BIKOBOH €IUHM-
IBI, OOpaTUBIINCH K HMCTOPHKO-ITUMOJIOTHYECKOMY
CIIOBap0, MOXKHO 3aMETUTh OTCBUIKU K W3BECTHBIM
MIPOU3BEJCHUSIM pyccKoi uTepatypsl. Ilpudyem aBrop
OoTMeYaeT TOT (aKT, 4TO B JAHHOM CITydae MPOUCXOANUT
BJIMSIHUE aHIVIMHCKOTO SI3bIKa Ha OBITOBYIO peub pas-
HBIX CJIOeB 00pa3oBaHHOTO pycckoro odmiectsa. Ha-
npumep, y H. Toronst BelpaxeHuwe medoswiti mecsy
yKe ynorpeonsercs kak odmenureparypHoe: «Haxo-
JICh, TaK CKa3aTh, B MEJOBOM MeECsIEe, CHUIAT OHU

B pO/E NBYX aHrejlo4ykoB 3a uyaem» [23]. B kHure
I1. A. Bszemckoro B «ABTOOHMOTpa)UuEecKOM BBEIE-
Hum» K «CoOpaHuto counHeHui»: «CHadasa MeJ0BbIe
MecsIpl cokuThs Moero ¢ IloneBbiM nutk Gnaroro-
JIy4HO, paboTa kumena» [24]. XoyeTcs OTMETHTD, YTO
MOKE JAHHOE BBIPAKCHHE CTAHOBUTCS OTAEIBHOU
(pazoBol equHUIIECH pedn U MproOpeTaeT HOBBIE Iie-
PEHOCHBIE 3HA4YEeHUS, HE OTHOCSIIUECS K CBaJeOHBIM
TPAAULIHM.

Takum o0Opa3oM, NPOBENECHHBIH AaHAJIU3 JIMHIBO-
KyJBTYPOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO M KH-
TalicKOro CBaJIeOHOTO 3TUKETa MOKa3aj, YTO TPaJUIIH-
OHHBIE CUCTEMBI Opaka B 00eHX CTpaHax BCe ellle MPH-
CYTCTBYIOT, OTHAKO HE BCE 3JIEMEHThI ITUKETA 0 CUX
IIOp COXpaHEHBl B COBPEMEHHOH Kynbrype. Octarku
MNpUIIEAIINX M3IPEBIC LEPEMOHMH, TaKMX Kak IIO-
MOJIBKa, JTapeHue ApYyT APYrY MPUAAHOrO, MPUBETCT-
BHE POJCTBEHHUKOB, OAHKETHI POJCTBEHHUKOB U JPY-
3ell ¥ poBeieHre O(UIMATBHBIX CBAICOHBIX IEPEMO-
HUH, MO-TIpeKHEMY pacnpocTpaHeHsl. [lomynspen B
00euX CTpaHaX W MEIOBBIA MECSI], COICpXKalluil B
ce0e He TOJIbKO PUTYaJH3UPOBAaHHYIO KOHIICTIIIHIO, HO
Y HEOTHEMJIEMYIO YacTh HOATOTOBKH K Oymymiei ce-
MEHOW KU3HU.

AHanu3 AaHHBIX KyJIbTYP HOATBEPXKIACT aKTyallb-
HOCTb UCCIIEIOBaHUSI CO CTOPOHBI IUHTBUCTUKH, OIH-
pasick Ha MaJIOW3y4YeHHOCTh B JaHHOW obnmactu. Ctpe-
MUTEJIBHO Pa3BUBAIOIIUECS] OTHOLIEHHS Mexay Poc-
cueid u Kuraem mpeamnonarator Oonee yriyOneHHOE
W3y4yeHne cBaJIcOHOW STHKH M MEJIOBOTO Mecsla Kak
OJTHOTO U3 CTPYKTYp LIEPEMOHUHU.

3akioueHne

PaccMoTpeHHBI Marepuan TMO3BOJISIET CHETATh
BBIBOJ O TOM, YTO QHAJU3 JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHYE-
CKMX OCOOEHHOCTEH CBaIeOHOr0 3THUKETa SBIAECTCS
MaJIOU3Y4YCHHON U 0C000 aKTyalhbHOW OOJIACTBIO HC-
CJICIOBAHUS B paMKax T'YMaHUTAPHBIX UCCIICAOBAHUH.
B kadyecTBe BBIBOJIOB BBIJIEIHMM CIENYIOIIUE TOJI0-
JKEHHUS:

1. HauGonee mpomyKTHBHBIM U IIEJIECOOOPA3HBIM
MOXKHO CYHMTaTh aHaJM3 CBajgeOHOrO 00psAma, OcCy-
IICCTBICHHBIN MO TPUHITUITY JTHHTBOKYJIETYPOJIOTHYEC-
CKOTO KOMMEHTapus. BbIOOp TaHHOTO METOMOIOTHYe-
CKOTO MHCTPYMEHTAPHsI TO3BOJISIET MOHATh MECTO JIaH-
HOTO pUTyajia B CHCTEME HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYPHBIX
IEHHOCTEH, ero (yHKIMOHANIBHYIO HAarpy3Ky, poJb
0003HaYCHHOTO (DparMeHTa B A3BIKOBOM KaPTHHE MHpa
9THOCA.

2. IIpotenypHO-THHTBOKYIBTYPOJIOTHICCKUH KOM-
MEHTapuil pa3BopaduBaeTca mod3TtanHo. [lepBbri
3Tal — 3HAKOMCTBO C KYJIbTYPOJOTHYECKUM KOHTEK-
CTOM cBazieOHOTrO 00psma. JlaHHBINA 3Tam HEOOXOMUM
(0coOeHHO s MpeCTaBUTENICH MHON JTHHTBOKYJIBTY-
PBI), 9TOOBI BOCIIOJIHUTH BOBMOXKHBIC Te3aypyCHBIC Jia-
KYHBI, BEICTPOUTh MaTepHall CHCTEMHO H TOCJICI0BA-
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TenbHO. CHemyroImuid Tal UMEeT COOCTBEHHO JIMH-
TBUCTUYECKYIO HAITPABIEHHOCTh: OCYIIIECTBISETCS Ce-
MaHTHYCCKHUN aHAJIN3 KITFOUEBBIX CJIOB, HAnOoJIee SIPKO
OTpaXKAIOUINI CMBICT CBajeOHOTO 00psma. B Hamem
clydyae BHUMaHHE aBTOpa OBUIO COCPEIOTOYCHO HA Ta-
KHX JIEKCEMax-peripe3eHTanTax, Kak c8aobba u Meoo-
8blll MeCsY.

3. CpaBHUTENbHBIN JIHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN
aHaJIN3 CBaJIcOHBIX OOPSIOB Pa3HBIX 3THOCOB (371ECh:
PYCCKUX U KUTaMIeB) MO3BOJIIET, IPUMEHUB TEOPHIO
CEMaHTHUYEeCKOW BapUAaHTHOCTH, YCTAaHOBUTHh YHHBEp-
caJbHbIE W BapUaHTHBIE CMBICIIOBBIE MPU3HAKH, Xa-
pakTepHbIe /U1 HAllMOHAIBHBIX MPEICTaBIEHUH O Tpa-
JWIAOHHOW PYCCKOW M TPAJWLIMOHHOW KUTaWCKON
cBasbOe. YHUBEpCaIbHBIC JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYC-
CKHE CMBICIBI SIBJISTFOTCSI OOLTUMHE JUISI BCEX KYJIBTYP
IUBHIIM3AIUN. DTO T€ aKCUOJIOTHYECKHUE CMBICIIEI, 3a-
JIOKCHHBIC B TMPEICTABICHHE O OpayHOM COH03E Kak
00BbCTMHEHNH JIBYX JIIO/ICH Ha OCHOBE JIFOOBHU, BEPHO-
CTH, TIOHUMaHUs. BapruaHTHBIE CMBICIIBI PEATU3YIOTCS
B KOHKPETHOW JMHTBOKYJIbType. OHH 0O0YCIIOBICHBI
KOMILJIEKCOM COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX M BHEJIUHIBHUCTH-
yeckux (akropoB. IlocimenHue HWrparoT OMPEICIIso-
IIyI0 poib. B dmcie BHES3BIKOBBIX (DAaKTOPOB BBIZEC-
JIUM KPUTEPUH COOTHECEHHOCTH C MOPaJIbHO-3THUYe-
CKAMH HOPMaMHU U CTEPCOTHIIAMH, PUHATHIMU B 00-
IIECTBE M (PYHKIUOHUPYIONIMMH B HEM JJIHTEIHHOC
BpeMsa. Tak, B pycCKoil KyJbType OTMedaeTcs Takas
cnenuduyuHas yepra cBagaeOHOro oOpsiia, Kak HeoOXo-
JUMOCTB B OJIarOCIIOBEHHH Opaka CBBIIIE CO CTOPOHBI
CIIyXUTelled IepKBU (3TO TPaJUIIMOHHAs yCTaHOBKa
0e3 ydJeTa COBPEMEHHBIX TCHICHIIMH CMBICIO0003HAa-
YeHMsl U UHTephnperanuu). B xutaiickoil kynerype B
CBSI3W C peajiu3alieil CBaicOHOrO pUTyaia OTMEYaeT-
s cJIeloBaHUE Ujlee MOKIOHEHUS, IPUCYTCTBUH B BbI-
0ope mapTHepa Mo CeMEHHOMY COI03y YCTAaHOBKH Ha
JIONITHE, HEepyIIMMbIE OTHOIIeHHs. B o0enx JTUHTBO-

KYJIbTypaxX MOYUTAETCS MHEHHE POJla, BbIKA3bIBAETCS
YBa)KEHHE U TTOYET MOJIOJBIX K POAUTEIISIM.

4. SI3pIk uKCHpyeT B apceHaje CBOUX CPEJICTB B
YaCTH MX CEMaHTHKH U OOIIWE, W BapUAHTHBIC CMBI-
CIIbL. AHaJTM3 UINOMBI Me008bill Mecsly CBUACTEIBCT-
BYET O TOM, YTO B POCCHUICKON M KHTANUCKOMN JIMHTBO-
KyJIbTypax TpeJCTaBIeHbl KaK WHBAapUAHTHas Tpak-
TOBKa 3HAYEHUS] 3TON SI3BIKOBOWM €IMHHIIBI, OTHOCS-
meicss Kk TemMaruueckoi rpymme jexceM «CBaapOay
(Mecs1 mocie cBagb0bI, KOT/Ia MOJIObIE TIPOBOIST BCE
CBOE BpeMs JIpyT C APYTOM U OCBOOOXKIAIOTCS OT pe-
IICHHS HACYIIHBIX MPOOJIEM), TaK U BapUAHTHI HHTEP-
nperanuu. B yactHocTH, B Kutae manoma umeer 60-
JIee IMUPOKOe JIEKCHUECKOe 3HaUCHHE M MOXKET 0003Ha-
4arh B 11€JIOM FTAPMOHUIO B OTHOIIEHUSIX MEXKIY JHOJb-
MU, & HE TOJBKO MEX]y BCTYNUBIIMMHU TOJBKO YTO B
Opak. B pycckoil JTUHTBOKYJIETYpE JaHHAS HIAOMA OT-
JIU4aeTcsl OOJbIIEH YaCTOTHOCTBIO B YIIOTPEOICHUH B
paMKax pazlIMYHbIX XKAHPOB TEKCTa (TOCTaxX, B MPOU3-
BEJICHUAX XYI0KECTBEHHON JIUTEPATYPhl).

B 1enom 3asBieHHast mpoOiieMa OTIIMYaeTcs mep-
CIIEKTHBAaMHU B CBOEM JalibHelIeM n3yueHuu. Hecmo-
TPl Ha TO, YTO CETOJIHS STUKET BO MHOT'OM HOCHUT CKO-
pee YCIIOBHBIH XapakTep, HO HaJl TeM, YTOOBI eMy CO-
OTBETCTBOBATh, 3aJyMBIBAIOTCS IIOYTH BCE TMapBbl.
CBagp0a BOCIIPHHUMACTCS HE MPOCTO KaK CEMCHHBIN
Mpa3JHUK, a KaK CTaTyCHOE MEPOIPUITHE — UMEHHO
9TO 3aCTaBJIsIeT IUIAHUPOBATh BCE JI0 MeJodel, oOpa-
AThCsl K CIEIHMAINCTAM U MEPeXKUBATh 332 KKIYIO
netaib. [lomydeHHble pe3ybTaTbl MOTYT CTaTh TEOpe-
TUYECKUM MaTepHajoM JUid JajdbHEHIIero ucciaeaona-
HUS PYCCKOTO M KUTANCKOTO SI3bIKOB M HAWTH MPaKTU-
YEeCKoe NMPUMEHEHHE B CIIELKYpCax U HCCIIEeI0BATENb-
CKUX paboTax MO JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U MEKKYIIb-
TypHOH KOMMYHHUKAIIUH, PEYEBOMY DTHKETY, UCTOPUHU
JIUTEPATyPHOTO SA3bIKa, & TaKXe B JIMHTBOAMJIAKTHKE,
JIMHT'BOCTPAaHOBEICHUH, STHOTEIaTrOT HKE.
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Annomauusn

Beseoenue. BaxxHyto poib B aHUMAIMOHHBIX (PHIbMaX BBITIONHACT MY3BIKATbHO-TICCEHHBIN aCMEKT, BBIMOIHAIO-
it 0coOyro GYHKINIO U TPEOYIONIHI CIIEIIMAIbHOTO MOIX0Aa K HHOS3BIUHOMY BOCIPOHU3BEICHHUIO.

AKTYaJbHOCTh MCCIICIOBaHUS 00YyCIOBICHa BHUMAHHEM COBPEMEHHOTO MEPEBOMOBEACHUS K MOKUCKY 3B PEKTHUB-
HBIX CIIOCOOOB MEPEBO/IA MECEH M YIYUIICHUIO KaueCTBa TAKOTO MEPEBO/Ia B CBA3U C BO3PACTAIOIICH POJIbIO aHUMAITH-
OHHBIX (PUIIEMOB B Ka4eCTBE MOCPETHHUKOB MEKKYIBTYPHOIO OOMEHA.

I]enb — Ha OCHOBE PACCMOTPEHHSI OCHOBHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX, TMHIBUCTHYCCKUX M CTPYKTYPHBIX aCIICKTOB ITe-
CEHHBIX TEKCTOB BBIABUTH OCHOBHBIC CIIOCOOBI MX TMEPEBOIA M MPOAHATM3UPOBATH MX MPUMEHUMOCTH K TIEPEBOY Tie-
CEH aHMMAIMOHHBIX (PUITBMOB.

Mamepuan u memoOwl. MaTepuaaaMy UCCIIEIOBAHNUS MOCITY)KHIM HCTOYHHKH IO IIPO0OIeMaM MepeBo/ia eCEHHBIX
W ayJIHOBH3yaJIbHBIX TEKCTOB, & TAKXe MECCHHBbIC TEKCThI aHUMAIMOHHOTO (uiabMa «Mulany (Walt Disney, 1998).
B kadecTBe METOIOB MCIOJIB30BATKCH OOIICHAYYHBIC METOIBI aHAIN3a, CHHTE3a U 0000IICHNUS, a TAKXKE YaCTHOHAYY-
HBIA METOJT OTTHCAHUS.

Pesynomamei u o6cysicoenue. IIpuHAIUISKHOCTD MECEH K TEKCTaM XYI0XKECTBEHHOTO CTHIISI ONPENeIsIeT UX JISKCH-
KO-CEMAaHTUYECKOE U CHHTAKCHUECKOE HAIOJHECHHUE, PUTMHUYECKYIO U CTPYKTYPHYIO OPTaHH3allii0, B COBOKYITHOCTH
00eCIeUnBAIONINE UX ICTETHICCKYIO IICHHOCTh. B aHMMaIiMOHHOM (QHJIbME CTPYKTYpa U CMBICIIOBast HHTEPIIPETAIHs
MECEHHOTO TEKCTa MOTYT BapbHPOBAThCS, MOCKOJIBKY Creln(pHUKa jKaHpa CBSI3aHa C 3aBUCHMOCTBIO TIECHU OT CHKETa
1 00pa3oB nepconaxeil. Kak hopmanbHas opraHu3saiiys, Tak ¥ COAEPKaTeIbHOE HAMOJHEHNE IECEHHOTO TEKCTa MPe/-
CTaBISIOT CO00 paBHYIO BYKHOCTD JUISI €r0 MOJHOLIEHHOTO HHOSI3BIYHOTO BOCIIPOU3BEACHHS.

W3 pasHOBUIHOCTEH aymMOBU3YaIbHOTO MIEPEBOA IS MIEPEBO/IA MECCH B AHUMAIIMOHHBIX (PHIIbMaX TPHMEHHMBI
CYOTUTpOBaHHE U OYOISDK C MPEHUMYIIECTBOM MOCIEIHETO B Cydae eMUHCTBEHHOTO mepeBona. [Ipu aHanu3e mpume-
HIMOCTH K Iy6ispky mecet Metonos I1. Jloy u M. ®dpan3oHa BBISBICHO, YTO ONTHMANIBHBIM BAPHAHTOM ISl aHHMALIH-
OHHBIX (DUIIBMOB SIBIISICTCS aJaNTalUsA TEKCTa, C HANMEHBIIUMHE TIOTEPSIMU MTO3BOJISAIONIAsS COXPAHUTh 002 OCHOBHBIX
KOMITOHEHTA TIECHU — CMBICI U MEJIOUIO, C YUETOM CIEIIM(UKH aHUMAIIMOHHOTO KHHO M OTPaHUYCHHIA MepeBoa me-
CEH, a TaKkXKe ayJMOBU3YaJIbHOTO IIEPEBOIA.

3aknouenue. JIeKCUKO-CEMaHTHYECKUE, CHHTAKCHYECKUE, CTHIMCTUYCCKHUE U CTPYKTYPHBIC 0COOCHHOCTH TIECEH-
HOT'O TEKCTa HAKJIAJBIBAIOT PA OTPaHHUUCHHI Ha €ro mepeBoi. B ciiyyae nmeceH B aHUMAIIMOHHBIX (pUIbMax 3TH orpa-
HUYCHHS JOMOJHUTEIBHO JUMUATHPOBAHBI MX (PaKTOM MPUHAICKHOCTH K ayTHOBU3YaTbHBIM MPOAYKTaM, CBI3bIBAIO-
MM MEPEBOAYMKA ¢ HEOOXOMUMOCTBIO CHHXPOHHM3AIIUH HCIIOJHEHHS C 3KpaHHBIM n300paxenueM. Hecmotps Ha cy-
IICCTBOBAHKE Psjia OMIHUK, HanOoJee MAAAIIMM BapPUAHTOM MHOS3BIYHOTO BOCIPOM3BEICHUS TAKUX MECEH SBIACTCS
aJIanTalus TeKCTa Ha TIEPEBOIAIIEM SI3bIKE K OPHUTHHATBHOW METIONH.

Knrwoueswle cnosa: anumayuonnvle Qunvmsl, nepegoo necew, ayouo8usyanbHbill nepesoo, NeCeHHulll MeKCcm, nod-
Mu4ecKull mexKcm.
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Abstract

Introduction. Relevance of the research is determined by the interest of modern translation science in search of
effective ways of songs rendition, as animation films are getting the significant role as participants of modern cross-
cultural communication.

Aim and objectives. The present paper attempts to discuss main functional, linguistic and structural aspects of song
lyrics and analyze methods of their translation, as well as study applicability of these methods to song rendition in
animation films.

Materials and methods. The research is based on theoretical materials on audiovisual- and song translation, the
exemplary texts taken from animation film “Mulan” (Walt Disney, 1998).

Results and discussion Belonging to belles-lettres functional style, songs share with poetic texts their lexico-
semantic and syntactic features, as well as rythmic and structural organization, which adds to their esthetic value. The
specificity of songs in animation films is determined by their dependence on the plot and characters, both the form and
the semantics of lyrics being equally important for their full-size foreign understanding. Subtitling and dubbing are the
two methods of audiovisual translation, which fit the requirements of song rendition, with the latter as more preferable.
Analyzing methods of modern song rendition and their applicability to the translation of songs in animation films,
while having in mind certain limitations of both song- and audiovisual translation, we found out that the optimal
option probably would be text adaptation, allowing to preserve the semantics and the melody as the two inseparable

sides of the song unity.

Conclusion. Lexico-semantic, syntactic, stylistic and structural peculiarities of song texts determine the features of
their translation. From the whole list of translation options, the gentler one would be adaptation of the text to the

original melody.

Keywords: animation films, song lyrics, song lyrics translation, audiovisual translation, poetic text

For citation: Thi Thuy Quynh Nguyen, Kritskaya N. V. Pesennyye teksty animatsionnykh fil’mov i osobennosti
ikh perevoda [Song Lyrics in Animation Films and Features of Their Translation]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2022, vol. 1 (219), pp. 114-122. (In
Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-114-122

BBenenune

Ocoboe MecTo cpenr MOCPESIHUKOB MEKKYIBTYPHOM
KOMMYHHKAIIMU CETOMHS 3aHUMAaCT KUHOWHIYCTPHS,
MPOM3BOJIAIIAS OTPOMHOE KOJIMYECTBO (DHUIBLMOB, B
TOM YHUCJIC aHUMAIIMOHHBIX, & TAKXKE UX CayHATPEKOB,
MIOIeKAIIUX TIEPEBOLY Ha IPYTHE SI3BIKU IS TIPUBJIC-
YeHusT MeXIyHapomHol aymutopuu. Korma ¢umbmbl
MepeceKaroT reorpaduIecKue rpaHmIlbl U MONaaaT B
HOBYIO CTPaHy C COOCTBEHHBIM SI3BIKOM H KYJIBTYPOH,
0COOEHHO Ba)KE€H UX HEHCKAKEHHBIN IEePEBO/I.

OpnHol W3 MPHHIMITHAIEHON COCTABIISIFOIIMX aHU-
MAIMOHHBIX (UIEMOB, 0COOCHHO MOTHOMETPAKHBIX,
SIBJISIFOTCS. TIECHHU, KOTOPBIE HE TOJLKO COMPOBOXKIAIOT
CIOXKET, HO ¥ HECYT B TaKHX (QHIbBMaX 0COOYIO Harpy3-
Ky 4, CJIEeIOBATEIbHO, TPEOYIOT CIEIHAIBHOTO MOIX0-
Jla K TMEepPeBOAy Ha APYyTHUE SI3BIKH. BMecTe ¢ TeM oco-
OCHHOCTH TepeBOJia MeCeH B aHWMAIMOHHBIX (DUJIb-
Max HE CTAaHOBMJIUChH MPEIMETOM JIMHTBHCTUYECKHUX
HCCIIEIOBaHUH KaK M COOCTBEHHO IEPEBOJI ITECECH, BCE
eIl SBITIONIUICS MATON3yYCHHBIM aCIIEKTOM IIEPEBO-

JOBE/ICHHS BCIIC/ICTBHE TECHOM CBSI3M IIECEHHOTO TEK-
CTa C My3BIKOH.

AKTyaJIbHOCTB JAHHOTO UCCIIeJOBaHHS 00yCIIOBIIe-
Ha TIOBBIIICHHBIM WHTEPECOM K TIOUCKY COBPEMEHHBIX
1 3(PEeKTUBHBIX CIOCOOOB MEPEBOAA MECEH U YITyd-
IICHUIO Ka4eCTBa TAKOTO IMEPEeBOAA, ITOCKOJIBKY aHH-
MallMOHHBIE (PUIIbMBI CTAHOBATCS Bce OoJIee MOMyIsp-
HBIMHU HCTOYHHKAMHU MEXKYJIBTYpPHOT0 0OMeHa.

Lenp uccnenoBaHuss — HA OCHOBE PacCMOTPEHHUS
OCHOBHBIX (DYHKIIMOHAJBHBIX, JIMHIBUCTHUYECKUX U
CTPYKTYPHBIX acIEeKTOB IECEHHBIX TEKCTOB BBISBHTh
OCHOBHBIE CIIOCOOBI UX IEPEeBOZa M MPOAHATUIUPO-
BaTh UX MPUMEHUMOCTh K MEPEBOAY MECCH aHMMAIlH-
OHHBIX (DHUIIEMOB.

MarepuaJj 1 MeTOIBbI
MarepuanamMu HcCIEIOBaHUSL TMOCTYXXHWIH Teope-
TUYECKUE HCTOYHUKU IO MpoOjeMaM IMOATHYECKUX,
MIECEHHBIX U ayIHOBHU3YaIbHBIX TEKCTOB U OCOOCHHO-
CTSIM MX IIEPEeBOJa, a TAKXKE NECEHHBIC TEKCThI aHUMa-
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nuonHoro ¢umisma «Mulany (Walt Disney, 1998).
B pabore HCHONB30BAIKCH OOIICHAYYHBIE METOIBI
aHaJIN3a, CHHTE3a U 0000IIEHMSI, a TAK)KE YaCTHOHAY Y-
HEII METOJI OITUCAHUS.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

[ecHs, coBmemaromas B cebe My3BIKaJIbHBIA U
JIMHTBUCTUYECKUM KOMIIOHEHTHI, Hapsily C KyJIbTyp-
HOW COCTaBIIAIOUICH, SBIISETCS MHOTOACIIEKTHBIM (e-
HOoMeHOM. Kak 1 npyrue XyJ10’eCTBEeHHbIE IPOU3BEC-
HUS, 0COOCHHO MOATHYECKHE, MECHS SBISIETCS CIOCO-
OOM BBIpOXEHHS OMOILMWH, COCTOSHHS, OOpPa3HOTO
MblIUIEHU. Bripaxas oty Touky 3penus, JI. I. JlyHs-
meBa 3amedaeT: «[lecHS Kak Croco0 BBEIpaKeHHS
KYJABTYpBl NPENCTABIIET COOOM 3CTETUYECKYIO, 3MO-
LIMOHAJIbHO-HPABCTBEHHYI0 HHTEPIPETALMI0 MHOIO-
00pasusi OKpy’Karoleil NeiCTBUTEIBHOCTH B CIOCO0
XyJ0KECTBEHHOTO BBIPAaXXCHUS BHYTPEHHETO MHpa de-
joBeka» [1, c. 157].

TpanuIIMOHHO MECHS COCTOUT U3 JIByX OCHOBHBIX
KOMITOHEHTOB: TEKCTa M Menoauu. IIpu 3ToM TekcTh
MECeH HEPEeIKO MyOJIMKYIOTCS CaMOCTOSITEIIbHO B CO-
CTaBe IOJ3TUYECKUX COOPHHKOB, a MEJOAWH MOTYT
OBITH UCTIOTHEHBI MHCTPYMEHTAIIBHO [2].

TekcT necHu B COBOKYITHOCTH C KOHTEKCTOM €€ CO-
3MaHUsT M MHTEpIpeTanueil Ha3blBAE€TCS IMECEHHBIM
nuckypeom [3, c. 3]. Jlnsa aHanmu3a neceHHOoro JUCKYp-
ca HeoOXOIMMO NMPUHHMATh BO BHHMaHHE YKaHPOBYIO
MPUHAUIEKHOCTh MECHH, 0e3 ydeTra KOTOpOH n3yde-
HHUE TaKoTO JUCKypca He OyJIeT MOJHBIM M BCECTOPOH-
HuM. [lon TepMUHOM «KaHP» Mbl IOHUMAEM KUCTOPH-
yecku O(QOPMIICHHBIH, KYyJIBTYpPHO OOYCIIOBIICHHBIMH,
3aKpENUBIINICS, Y3HABAEMBIA U MEPEHUMAEMBIN Ha-
00p WMHBAapHAHTHBIX TPOU3BEACHUI-MOEIEH, CIIeIH-
¢uUHBIX 10 QopMe U CoAep KaHUI0 M HAIPaBJICHHBIX
Ha peau3aIlfio0 HEeKOTOphIX ¢yHkuui» [4, c. 110].
B nanHON cTarbe paccMaTpuBaceTCsl >KaHp INECHU B
AHMMAIIMOHHOM (HMIIbMe, OTIIMYAIOMINACS OT JPYTHX
MIECEHHBIX KaHPOB TECHOM 3aBUCUMOCTBIO OT CIOXKETA,
00pazoB 1 3MoLUH NepcoHaxel puiabpma.

CTpyKTYpHO NECEHHbIE TEKCThl B aHUMAIIMOHHBIX
¢mIpMax, Kak IpaBUIIO, COCTOSAT U3 MIECTH OCHOBHBIX
yacTen:

— BCTyIUIeHHUE (intro), OOBIYHO SIBIISIOIIEECS CaMOn
MEJJIEHHON U CAEPKaHHOW YaCThIO MECHU; €r0 LEIb —
3aJaTh PUTM, TEMII U MEJIOJIUIO, MOJITOTOBUTH CIIyIlIa-
TeJNs K IEPBOMY KYyIUIETY;

— KymieT (verse), B KOTOpOM pa3BepTHIBAETCS UCTO-
pusi, pa3BUBAETCS U MIPOJIBUTACTCS BIIEPE]] CIOXKET;

— mpen-npurnes (pre-chorus), Kak MpaBHiIO, TIOMO-
raroIyil YCUINTh AMOLMOHAIBHOE BO3JEHCTBYE MPU-
IeBa;

— mpurneB (chorus), sBISAOIUICS KyIbMHHA-
[uel Bcex uien mecHu (03TOMYy (pparMeHThl KyTiie-
Ta 4aCTO UCIOJB3YIOTCS B KAU€CTBE IECEHHOT0 Ha3Ba-
Hus).

— Opumx (bridge), KOTOpHI OOBIYHO MOSBIIAETCS
TOJNIEKO OJTMH pa3 OJrKe K KOHILY MECHHM, Yalle MEexXIy
BTOPBHIM H TPETHUM IpUTIeBaMy. Bpumx cBsi3aH ¢ n3me-
HEHHEM TeMIIa MeCHH M BBIIENAETCS KaK JIMPHYECKH,
TaK ¥ My3BIKJIFHO C IIENBI0 BRIBECTH CITyIIATENS U3 3a-
JYMUYUBOCTH M TTOATOTOBUTH €r0 K OKOHYAHHIO TIECHH;

— KOHIIOBKa (outro) — 3akJIOYHMTENbHAs 4acTh Iie-
CHH, CUTHAJIM3UPYIOIIAs CIIYIIATeN0, YTO MECHS I0-
Jonnia K GuHay.

[IpuBeneHHass cTpyKTypa — 3TO OCOOEHHOCTb, OT-
JIMYAIOIIAsl NECEHHBIH TEKCT OT TEKCTa IMO3THIECKOTO.
B ornmume ot apXUTEKTOHUKH IMOITHYECKOTO TEKCTA, B
KOTOPOM OOBIYHO (PUKCHPOBAHO KOJIMYECTBO CTPOK U
CJIOTOB B CTpOKaX, CTPYKTypa IecHH Oojiee cBOOOIHA.
BwMmecte ¢ Tem mecHs mpeacTaBisieT co00i TapMOHNY-
HO€ COYeTaHWe TeKCTa M MeJIOIWH, ee (aKTHdyecKas
CTPYKTYpa B 3HaUUTEIBHOH Mepe 3aBUCHT OT TIOCIEe-
Heil. [lecHst He 00s13aTeNTFHO COEPIKUT BCE TIPUBE/ICH-
HBIE IIECTh YacTel, KOJIMYECTBO KOTOPBIX MOXKET Ba-
PBHPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT IIEJX aBTropa. B aHu-
MaIlMOHHOM (HJIbME, KOHTEKCTBHI IIeCeH KOTOPOro B
OCHOBHOM OITPEACIISIOTCS CO/lepKaHUEeM KaKoTo-JInOo
CIOKETHOTO (pparMeHTa, MECeHHBIH TEKCT OOBIYHO
MpeAcTaBisieT co00H pacckas; 1Mo dTOH NMPHYMHE HEKO-
TOpPBIE YacTH IIECHU MOTYT TOSBIATHCS HE O/IWH, a JBa
nm Oonee pasa, WILTFOCTPUPYS pa3HbIe KOHTEKCTHI U
Hecsl B ce0e HEOJMHAKOBBIE CMBICIIBI B 3aBUCHMOCTH
OT TIOBOPOTOB ClokeTa (pribMa.

[loMuMO CTPYKTYpHBIX OCOOCHHOCTEH, MECeHHBIE
TEKCTHI, KaK U JIOObIe NPyrHe XyZOo)KEeCTBEHHbBIE TEK-
CTBI, 00JaJaroT JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKOW crieruduy-
HOCTBIO. ABTOpBI NECHH, KOMOMHUPYS MY3BIKaJIbHbIC
W TIOSTHYECKHE CPEJCTBA, MBITAIOTCS BBI3BATH B CITy-
aresie SMOLMOHAJIBHBIN PE30HAHC, SIBIIIOIIMICS He-
00XOTMMO¥ YacThIO MTOJTHOIICHHOW Mepeiadd uX TBOP-
YecKoro 3ampiciia. OHaKoO B OTIIMYHE OT MOITHYECKUX
TEKCTOB, KOTOpBIE HE OTPaHWYEHHBI BpEeMEHHBIMU
paMKaMHU YHTaTeNb MOXET HEOIHOKPAaTHO IMEepednThI-
BaTb B ITOMCKaX CKPBITOTO, HEOYEBHIHOTO CMEICTA,
TEKCTHI IECEH B aHUMAIIMOHHBIX (PHIIbMAaX, KaK IPaBH-
710, O0JIee MPOCTHI, TOTOMY YTO MX PEIUITUEHTOM SB-
JIsieTCs MPEeUMYIIECTBEHHO JIeTCKas ayauTopus. Boka-
OyJsp B TaKMX TEKCTaX 4YacToO TATOTEET K pa3rOBOPHO-
MY CTHJIIO X B OCHOBHOM He 0OpeMeHeH M30BITOYHOH,
TPYAHOHW Uil BOCIIPHATHS 0Opa3sHOCThIO. BMmecte ¢
TEM TEKCThl AaHUMAlUOHHBIX (UIBMOB SIBIISIOTCS
TBOPYECKHUMHU TPOU3BECHUAMH U allpUOPH JTOJDKHBI
o0NazilaTb 3CTETUYECKOW IEHHOCThIO, B HUX BCE K€
MPUCYTCTBYIOT ~ CPE/ICTBA  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOU
CTHJIMCTHYECKOM BBIPa3UTENBbHOCTH. MeTadopsl, mep-
COHU(HKAIIUK, XyIOKECTBEHHBIE CpPaBHEHUS (CHMH-
JsT), METOHUMHSI — PacpOCTpPaHEHHbBIE TUIIBI 00pas3-
HBIX S3BIKOBBIX CPE/ICTB, CIIOJIB3YEMBIX B TEKCTaX Iie-
CEH TaKuX (HIbMOB.

3ByKoBast, (pOHETHYECKas CTOPOHA IIECHU «Jep-
XKHUTCS» Ha Menoauu, pudme u putme. B Texcrax me-
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CeH aHWMAIIMOHHBIX ()MIIBMOB, HalHMCaHHBIX CIICIH-
QJIBHO JIJISl UCTIONTHEeHNUs!, pru()Ma U PUTM UTPAIOT BaxK-
HYIO pojb, B O0JbIION Mepe oOecreunBas dcTeTHYe-
CKYIO IICHHOCTB 3THX IPOU3BEICHHH.

Pugma — 310 0HO M3 CpeACTB, KOTOPOE Halle Bee-
TO acCOIMUPYETCs] He TONBKO C MMOITHYECKUMH, HO U
neceHHbIMU Tekctamu; o 0. M. Jlormany, pudma
€CTh «3BYKOBOE COBII3JICHHE CJIIOB WJIM HX 4YacTed B
KOHIIE PUTMHYECKOW EIMHUIIBI MPU CMBICIOBOM He-
coBmajgeHuu» [5, c¢. 72]. Bmecre ¢ Tem, comiacHo
I1. Jloy, pu¢ma B mecHe — 3TO «CIEUUPHUECKHHA CITy-
Yaii», TOCKOJIBKY C Hel CBsi3aHa MeJIoAHYecKast CTOPO-
Ha npousBeneHus [6, c. 192]; mosToMy Hapsdy ¢ «Tpa-
JUIMOHHBIMU» BUAAMHU PU(M, CBSI3aHHBIMH C CO3BY-
YreM KOHEYHBIX OYKB B MapajielIbHBIX CTPOKaX, B Iie-
CEHHBIX TEKCTaX HEPEIKO IMPUCYTCTBYeT BHYTPEHHSSA
pudMa, Koraa aBa win Oojee ciioBa pudMyIOTCs BHY-
TPHU OJHOU CTPOKH. B yacTHOCTH, IpU aHAIU3€ NECEH-
HBIX TEKCTOB aHWUMAIMOHHOTO (QumibMa «Mulany
(Walt Disney, 1998) — «Honor to us all», «Reflectiony,
«I’1l make a man out of you» u «A girl worth fighting
for» — MBI OOHApYXWJIM TPU pPa3IMYHBIX THIIA BHY-
TPEHHHUX PUPM:

— pudma BHYTpHU OFHOW CTPOKH, 0OECIIeUeHHAs CO-
3ByYHeM JBYX WIH Ooiee clioB, Hampumep: «Now [
see, that if I were truly to be myself /I would break my
familys heart» [7];

— pu¢Ma BHYTpH pa3HBIX CTPOK, KOTJIa J1Ba Wix 00-
nee pUMMYIOIMINXCS CJIOBa TOSABIAIOTCS B CEpeAnHE
IBYX WM Ooliee OTAENBHBIX CTPOK, Hampumep: «/
couldn t care less what she’ll wear, / Or what she looks
like /It all depends on what she cooks like» [8];

— pudmMa Ha KOHIIE OAHOW CTPOKH M B cCepelu-
He cienyromeit, Hanpumep: «With all the strength of
a raging fire / Mysterious as the dark side of the
moony [9].

Eme ogHMM NpUHOMMHAIBHBIM KOMIIOHEHTOM ITe-
CEHHBIX TEKCTOB SIBISIETCS PUTM, OIpENeNsieMblil B
TonkxoBom cioBape pycckoro sizbika C. M. Oxerosa u
H. 1O. IIIBenoBoii Kak «paBHOMEpPHOE 4YepelOBAHUE
KaKuX-HUOYIb SJIEMEHTOB (B 3By4YaHHU, B JIBIKCHHN )»
[10, c. 680]. B menom cutTyamusi npeBpaiieHusi CTH-
XOTBOPHOTO TEKCTA B MECEHHBIH JI0CTaTOYHO OOBIEH-
Ha, U UIMEHHO PHUTM SBJSETCS OCHOBHOM MPEATIOCHUI-
KOM /IS TaKoW peaiu3anuu. B moa3un tim purma, Ko-
TOPOMY CIIEIlyeT TEKCT, OIpEeIeIsieTcs CXeMOH depe-
JOBaHMs YNAapHBIX W Oe3yIapHBIX CIIOTOB BHYTpPH
CTPOKH, ¥ TIO3TUYECKHIE PUTMBI H3MEPSIOTCS B METPH-
YECKHUX CTOIAX; B My3BIKE )K€ PUTM CO3/1aeT KOMITIO3H-
LUOHHYIO cTpYKTYpY. Ilo Muenuto /. K. Kupnapckoi,
MY3BIKQJIBHBI PUTM — 3TO JIBWKEHHE B 3BYKOBOU
(dopme, Tak Kak «PUTM POXKAAETCS M3 JBHKCHUS U
Kak OBl OIHCHIBAaET €r0, COXPAaHAET €ro CIelbl, Jaxe
€CcIli caMoTo JIBIKeHUd yxxe He™ [11, c. 100]. Putm B
TEKCTE MECHH 3aBHCUT OT TEMIIa, BPEMEHHU 3BYYaHUs
U MeTpa.

C TOYKM 3pEHMs] CHHTAKCHYECCKOM OpraHu3aIui,
MECEHHBIC TEKCTHI TAK)KE€ MMCIOT Psii OCOOCHHOCTEH.
Hanpumep, mans Takux TEKCTOB XapaKTEPHBI pa3HO-
o0Opa3Hble TOBTOPBI, UMEIOIINE IEITbI0 TOTYEPKHYTh
KOHTEKCT KaKOTO-THOO TECEHHOTO (parMeHTa, a Tak-
)K€ MMILTUIIMTHO 3aCTaBUTh CIyMIATEICH JIydIle ero
3allOMHUTE. J[JIs peaym3anuu 3Toi 3aa4u MOATHI-TIe-
CEHHMKH MPUOETa0T K CAMbIM pa3HbIC BHIAM IOBTO-
POB, OT TIOBTOPECHHUS OTICIBHBIX CJIOTOB JO IIEJBIX
CHUHTAKCUYCCKUX CTPYKTYp C MapajlIeIbHOW OpraHu-
3anued. CHHTAKCUYECKHH TMapaljIelIu3M MPEICTaBIIS-
eT co0oil TTOBTOPCHHUE OJHOM U TOW K€ CHHTaKCHYe-
CKOM MOJIEIH B TIOCJIEAYIONIEM BBICKA3bIBAHUH C JIPY-
THM A YaCTUYHO JPYTHM JICKCHYCCKHM HAITOJTHCHH-
€M B TIpe/iesiax OIHOM, BYX WMJIM HECKOJIBKHX CTHUXOT-
BOPHBIX CTPOK OJHOM CTPO(BI WM psiia CTPOd MOITH-
yeckoro npousseaeHus [12, c. 21]. B wactHocTH, 3a-
MMOMHUHAEMBIM ()ParMEHTOM TEKCTa, HECKOIBKO pa3 TMo-
BTOPSICMBIM Ha MPOTSDKEHHUM MTECHU, SBJISICTCS IPHIICB.

Kak ¥ B MOATHYECKHX TEKCTaX, B MECECHHBIX TCK-
CTaX IIUPOKO HCHOJB3yeTCS WHBEPCHS — CHIIBHOE
CTHJINCTUYECKOE CPEICTBO, JOCTHTAaeMOE MyTeM H3-
MEHEHUS TOPSIKA CJIOB, a TAKKEe PUTOPHUCCKHIA BO-
mpoc. B 1enomM cHHTaKCHYeCKHEe CPEICTBA BHIPA3H-
TEJIBHOCTU MTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B CO3JIaHUU
SMOIIMOHAIBHON BBIPA3UTEIILHOCTH TAKHUX TEKCTOB,
CIIOCOOCTBYS UX 0oJjiee JerkoMy IMOHMMAHHUIO U 3arlo-
MUHAHUIO.

Takum 00pa3oM, MMECCHHBI TEKCT UMEET PSI CIie-
IU(UISCKUX 0COOCHHOCTEH KaK B IUTaHe (OpMATTLHON
OpPraHW3allii, TaK M Ha COACPIKAaTeILHOM YpPOBHE, U
00€ 3TU COCTABJIAIONINE MPEICTABIIAIOT COOON paBHYIO
BaXKHOCTB JJIS €r0 IOJIHOIICHHOTO WHOSI3BIYHOTO BOC-
MIPOU3BEICHHS.

Oco0eHHOCTH TIEpeBOA NECEHHBIX TEKCTOB
B aHMMAIHOHHBIX PUIBMAX

[TocKkoNbKy TECEHHBIH TEKCT, KaK MPaBHJIO, MPEI-
CTaBIIICT COOOH Pa3HOBUIHOCTH TEKCTA MOITHYCCKO-
ro, OCTAaHOBUMCS Ha OoJiee 00IIeM BOIpoce MepeBoa
MO3TUYECKUX TEKCTOB. HecMoTps Ha To, 4TO MO akTy
3a/1aya TaKoro MepeBojia pelIaeTcsi «KHa MEeCTe» CaMuM
MEPEBOTYMKOM, JCHCTBYIOIUM HCXOIs U3 COOCTBCH-
HOTO MTOHMMAaHMsI UCXOJJHOTO MaTepHaia, CyleCTBYOT
TEOPETHUYECKUE TIOJIOKEHHUS, OTPAHUIHBAIONIUE PAMKHU
cBOOOJIBI TIEPEBOIUICCKOM MHTepIpeTanuu. Hemb3s He
cormacuthbes ¢ S. K. Tanskanen B ToM, 4TO 1M033us SIB-
JII€TCSA CaMbIM CIIOKHBIM JJIA TIEPeBO/Ia U3 BCEX JIUTe-
paTypHBIX YKaHPOB B CBSI3U C OCOOCHHOCTSIMH 3BYKO-
BOH OpraHu3aiuy, HaJu4ueM pU(MBI U pa3Mepa, Ko-
TOPBIC TPYIAHO MOIIAFOTCS HHOS3BIYHOMY BOCIIPOU3BE-
nenuro [13, c. 9]. S. Hariyanto B pabore «MeToneb! me-
peBoia MOATHYECKOTO TEKCTa» OTMEYAET, YTO HECMO-
Tps Ha CYIIECTBOBAHHE MHOXKECTBA METO/IOB IEPEBOJIa
XyJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa, HE BCE OHU ITOIXOIAT IS
nepeBojia TeKcTa cTuxoTBopHoro [14]. B wactHOCTH,
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S. Bassnett-McGuire mepeyuciiseT CceMb BO3MOXK-
HBIX METOJIOB IIepeBOJia CTHUXOB: (OHEMATHUYECKHIA,
JOCJIOBHBIN, METPHUYECKHH, NpO3anvecKuil, pudmo-
BaHHBINA, CBOOOMHBIN MEPEBOA M MHTEpHpeTanus [15,
c. 817:

— @onemamuueckuti nepegood THITAETCS BOCCO-
3[aTh NPEeUMYIIECTBEHHYI0 (DOHETHKY OpUTMHaia, W
€ro CMBICI TIepe/IaeTcs He B MOJHOM Mepe.

— Hocnosnvtii (byxeanvhwiii) nepeeod CTPATacT OT
HapyLIeHUs! CTPYKTYPHI (pa3 U MPeIOKEHUH B TEK-
CT€ IepeBojia M, CJIEIOBATEIBHO, OT TIOTEPH YacTH UC-
XOJTHOI CEMaHTHKH, TIOCKOJIBKY B TIOOTHYECKOM TEKCTE
MOCTIeTHSIST BO MHOTOM 3aBUCHT OT (DOPMaJIbHOM opra-
HU3AIUU TeKCTa.

— Mempuueckuii nepegod aKIIECHTUPYET BOCIPOU3-
Be/IeHHE B TEKCTE IepeBoja ucxomHoro merpa. OmHa-
KO TIOCKOJIBKY Ka)KIBIH SI3BIK IMEET COOCTBEHHYIO CH-
CTeMy ylapeHuid W crenuduKy TpPOWU3HOLICHUS, UC-
MOJIh30BaHKUE ITOTO METO/Ia TAKXKe MOXKET IMPHBECTH K
WCKaKEHHIO CMBICIIA U CTPYKTYPBI OpUTHHATIA.

— Ipu c60600HOM nepesode BO3MOKHO HaXOXKIie-
HHUE TOYHBIX SKBUBAJICHTOB B SI3bIKE TIEPEBOJIA, & TAK-
e COXpaHEeHHe (POHETHYECKOW CTOPOHBI OPHTHHAIb-
HOTO TEKCTa; OJJHAKO MOCKOJIbKY pH(Ma U METP 4acTo
WUTHOPHUPYIOTCS, CTPYKTYpHO TEKCT IepeBoja OTInYa-
€TCs OT HCXOAHOTO, XOTS M COXPaHsIET er0 CEMaHTHKY.

— OCHOBHBIM U TIPEJICKa3yeMbIM HEJJOCTATKOM ApO-
3auuecko2o nepesoda CTAXOTBOPHOTO TEKCTA SBIISETCS
MoTePst KPacOThl HCXOAHOTO TIPOU3BEACHUSL.

— Pugpmosanuwiii nepesod CBA3aH C MEPEHOCOM B
JpYToil 36K pU(MBI UCXOTHOTO CTHXOTBOPEHHS; pe-
3yJBTaT OyJeT CTPYKTYPHO aHaJIOTHYHBIM, OJJHAKO Ce-
MaHTHYCCKHA HETOUHBIM.

— Humepnpemayus cymecTByeT B JABYX BUAAX:
eepcus N umumayus. B cirydae BepcUM CTHUXOTBOpe-
HUSI CEMaHTHKa TEKCTa IepeBojia OyAeT COOTBETCTBO-
BaTh OPUTHHAJIBLHOM, HO CTPYKTYypa MOXET OBITh HOJ-
HOCTBIO OoTiM4YHA. [Ipn UMuUTaMK TTEpeBOJ BBITIISIUT
COBEPILIEHHO JIPyTUM CTUXOTBOPEHHEM, OJIHAKO Ha-
3BaHHUE, TEMa U OTIIPaBHAs TOYKA COBMAJIAIOT C OPUTH-
HaJIOM.

Wzyuenne nepeBosa meceHHbIX TEKCTOB — JIOBOJIb-
HO HOBOE HallpaBJIeHUE B IEPEBOIOBEACHUH, KOTOPOE
JIUIIH HEJIaBHO CTaJIO TPUBIIEKaTh BHUIMAaHKE HCCIIE0-
Bareneit [16, c. 14]. OgHako MEeCHU UTPAIOT BAXKHYIO
pOJNb B OINpEIENCHHBIX XYIOKECTBEHHBIX IKaHPaX,
MOJIEKAIINX MEPEBOAY, U B YACTHOCTH B aHUMAIIHOH-
HBIX (UIbMaX, IJI€ OHU SIBIISIOTCS SJIEMEHTOM TIOBECT-
BOBaHUS W CIIyXKaT JUId pa3BuTHA croxera. Kpome
TOTO, B TaKUX (QHIbMax MECHU YacTO HMCIOJIB3YIOTCS
JUIsl YCUJIEHUS] SMOIIMOHAIBHOTO BO3JICHCTBUS KaKO-
00 CIIEHBI, BhIpaXKas YyBCTBA M MBICIU IEPCOHA-
»Kel, KOTOpble HEBO3MOXHO MepeaaTh HEMOCPEACTBEH-
HO TIPU TIOMOIIY HCKJIFOYUTENBHO 3PUTENEHOTO 00pa-
3a. IlepeBoJ TECEHHBIX TEKCTOB B aHWUMAaIlMOHHBIX
(¢mIEMax OCJIOKHEH 3TOW B3aMMO3aBUCHMOCTBIO Iie-

CHH W CHOXKETa, MOCKOJIBKY TaKHE MECHH, KaK U CaMu
(GUIBMBI, SBISIOTCS ayIHOBH3aJbHBIMUA HPOIYKTAMH.
ToBopst 0 criocobe mepeBoa MECEH B aHUMAIlHOHHBIX
(bubMax, MOXKHO BBIJICITUTH JBa MOMYJISPHBIX BapHaH-
Ta: CyOTUTPOBaHUE U AyOIUPOBAHKE.

— Jlybnuposanue (0ybnsdic) — 3TO BUA TIEpeBOIa
ayJIMOBH3YaJbHBIX MTPOM3BEICHUM, MPH KOTOPOM OCY-
IIECTBIIICTCS MOJIHASI 3aMEHA MHOS3BIYHON PEYH aKTe-
POB Ha pedb Ha IEIIEBOM SI3BIKE C IENIBI0 TPAHCIIAIIUH
3TOTO MPOM3BEACHHUS B 3apyOEIKHBIX CTpaHax. AKTEPHI
I TyOJsKa oa0UParoTCsl B COOTBETCTBUH C BO3pa-
CTOM, TOJIOCOM, TEMIIEPaMEHTOM IepcoHaxka. IIpu me-
PEBOMIE TPU MOMOIIM MOJHOTO IyOJsiKa HEOOXOAMMO
CHHXPOHU3UPOBATh MUMHKY M apTHKYJISIIUIO aKTEPOB
(lip-sync), mosTOMY TIepeBOAYMK BBIHYX/IEH (aKTHde-
CKH CHHTE3MPOBaTh TEKCT 3aHOBO. JlyOIMpoBaHHBIC
MECHH JIOJDKHBI MMETh BO3MO)KHOCTH BOKAJIBHOTO HC-
nosHeHus (singability), 0OyCIOBICHHYIO XapaKTepH-
CTHKaMH TEKCTa IEepeBOda, MPEIHA3HAYCHHOIO IS
WCIIOJTHCHHUS, ¥ TIEPEBOTYMKHU B MOMBITKE CO3/aTh TEK-
CTBI, KOTOpBIE MOXHO TeThb (singable translation),
CTAJIKUBAKOTCS C OCOOBIMH OIPaHUYECHHUSIMHU, [TOCKOJIb-
Ky HEOOXOIMMO YUUTHIBATH TAK)KE My3bIKAIbHBIC (DaK-
TOpHI [2, c. 334].

[MecHu, mosBsIONIHECS B (QHUIBMAX, MPEACTABIISIOT
co00¥i B3aMMO3aBHCHMOCTh CJIOB, MY3BIKA W H300pa-
JKEHUS, ¥ KaKIBIM M3 3TUX 3JIEMEHTOB CO3MacT He-
CKOJILKO OrpaHudYeHuil ajas nepeBoga. CiaoBa MOTYT
BBI3BAThH MTPOOJIEMBI IMHTBUCTUYECKUE U KYJIBTYPHBIE,
B TO BpeMs KaK My3bIKa MOPOXAAeT MPOoOIeMbl prd-
MBI, PUTMa, MPOCOAMH U TaK jaice. M3o0pakeHue
TaK)Xe MMEET IIUPOKHUH CIIEKTP OrPaHUYCHHIA, HAan00-
JIee 3aMETHBIM U3 KOTOPBIX SIBJSICTCS PACCMOTPEHHBIH
BhIme lip-sync.

B wactHOCTH, OHOI U3 3a1a4, C KOTOPOM CTaJIKH-
BAeTCs MEPEBOTYUK MPH IEPEBOAEC IECEH, SIBISCTCS
npobnema pudmel. Hepenko BeneacTBrue 00beKTHBHON
crenuprKy (HOHETHUSCKON OpraHU3aluy MEPEBOIM-
MOTO U TEPEBOJSIIETO SI3BIKOB (HAIIPUMED, AHIIHM-
CKOTO M PYCCKOTO), OJHO3HAYHON SKBHBAJIEHTHOCTH B
CTPYKTYpe pu(M B HUCXOIHOM U MEPEBOTHOM TEKCTE
JOCTHYL HE YIACTCSA, U €CIU OPUTHHAIBHBIA TEKCT
UMeeT MIa0JOHHYI0 prdMY, IS YCIEIIHOTO MepeBoa
HE 00513aTeIbHO BOCIPOU3BOIUTh HACHTUIHYIO CXEMY.

Eme omHol cephe3HON TEXHHUYECKOW MpoOIeMOit
SIBJISICTCSI COINIACOBAHUE PUTMA, CBSI3aHHOE C BOIIPOCA-
MU KOJMYECTBA CJIOTOB, YIapPEHUS W JJIMHBI CTPOK.
Yto6Bl COXPAHUTH PUTM, UCXOIHBIN TEKCT M TEKCT I1e-
PeBOMA TO/DKHBI KMETh OJUHAKOBOE KOJMYECTBO CIIO-
roB B Kaxno# ctpoke. I1. Jloy cumtaer, 4yTo B ciryyae
HEXBAaTKU B IEJICBOM TEKCTE CJIOTOB, BO3MOXKHO J100a-
BUTh HOBOE CJIOBO WU (pa3sy, IOBTOPUTH CIOBO HIIH
¢pa3y wim Ke OTOPOCUTH HECKOJIBKO MY3BIKAIBHBIX
TakToB. KpoMe TOrO0, s COXpaHEHHsI TPOIOKUTE b~
HOCTH MEJIOJMH, IEPEBOAYMK JA0JIKEH 00paIaTh BHH-
MaHHE Ha JJIMHY [TaCHBIX M POJIb COINIACHBIX KaK B HC-
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XOJITHOM TEKCTe, TaK U B TeKcTe nepesoaa [6]. Tperuit
BapuaHT, CIIOCOOCTBYIOIIMI COXpPaHEHHIO PHTMa, —
OIIpeJieJIeHNe YIapHBIX CIOTOB B MCXOTHOM TEKCTE C
MOCTIEYIONIMM CO3JJaHUEM TIEPEBOJIa C TAKUM JKe y/a-
PEHHEM B TEKCTE IIEIEBOM.

Korma B ¢QuipM BKJIOYEHBI TECHH, OTpaHUYE-
HUS, OTHOCAIIMECS K ayJHOBHU3yaJbHOMY II€PEBOLY,
HaKJIaJbIBAIOTCSI Ha OTPaHWYEHUS, CBA3aHHBIE C Tie-
CEeHHBIM TiepeBoZioM. [lecHu B ¢uiIbMax COCTOST He
TOJIBKO W3 3BYKOBBIX, HO U M3 BU3YaJIbHBIX DJIEMEHTOB,
KOTOpBIE HEpa3phIBHO CBA3aHBI JPYT C APYIOM, IIO-
CKOJIBKY B TIporiecce nyOuisika ABIKEHHS Ty0, a TaKke
HayaJlo W KOHeIl Mpou3HeceHWs (pasbl TyOIUpyro-
MM aKTEPOM JIOJDKHBI COBITAaTh C MUMHKOM aKkTepa
Ha JKpaHe.

Takum 00pazoM, M3-3a OrpaHUYEHUH, CBI3aHHBIX C
O0COOEHHOCTAMH IECEHHOTO TEKCTa, IePEeBOIUUKI
MpUOETarT K pa3IMYHBIM METOAaM, MBITasCh IPEOJIO-
JIETh TPYIHOCTH IEpeBOja JAaHHOTO BHAA MCXOTHOTO
Marepuana. K HUIM OTHOCATCS He TOJBKO CTaHIapTHHIC
METOJIBl, TaKhe Kak repedpasupoBaHHe, TPAHCIIO3H-
U ¥ MOAYJISLUS, HO U OoJiee HOBAaTOPCKHE CTpaTe-
TH{, Hanpumep, 3aMeHa wMeradop, KOMICHCAIWS,
KaJbKHPOBaHHE, OMYIICHHE WM SKCIUIMKAINS, KYyib-
TypHas ajanTanus, CTHJIMCTHYECKas OKBUBAJICH-
THOCTb, YIIPOIIIEHHE CIIOKHBIX CTUXOB, 3aMeHa PU(MBI
ACCOHAHCOM, a Takxe J00aBlieHHE CIIOB ISl PELICHUS
PUTMHUECKUX MPoOIIeM [6].

— Cybmumposarue — 3TO COKpalleHHBII TIepeBo.
TEKCTa, KOTOPBIA OTpa)kaeT OCHOBHOE €ro COIepKaHHe
Y COTIPOBOX/IAET BU3YAIBHBIN Ps/l B BUJE TEKCTA B HU-
’)KHEW 4acTH dKpaHa.

Jannble GopMBbl ayTMOBU3YaIBHOTO ITEPEeBOIa UMe-
IOT pa3HbIe MEeNd, OCOOCHHO IpH IEPEeBOZE IeCeH.
Korna necHs mepeBouTes pH MIOMOIIU CYOTUTPOB B
MIO3HKJIE, OCHOBHA IIEJIb COCTOHT B TOM, YTOOBI ay/IH-
TOpHS ITOHUMAJIa COJIEpPIKaHNe UHOCTPAHHBIX TEKCTOB,
MOCKOJIbKY B TaKOM (DMIIbME ITECHH YacTO SIBIISIOTCS
yacThlo auanora [17, c. 211]. CnenoBarensHo, TIpH Tie-
pEBOJIC TIECEH CIIOCOOOM CYOTHTPOBAHUS MOXKHO TIPO-
MyCTUTH MPOCOANYECKHE DIIEMEHTHI, TaKHe KaK PUTM
U pudMa, TOCKOIbKY OHH OOBIYHO HE BAXKHBI IS 10-
HUMaHUs ee coepkanus. [Ipu mepeBoae meceH cIo-
coboM 1yOnmupoBaHus, HaIIPOTUB, HEOOXOIUMO COXpa-
HATh MY3bIKaJIbHOCTb, TOTOMY YTO MECHS JIOJDKHA UC-
MoJHATHCS. TeM He MeHee He0OXOIUMO IIOMHHUTH U O
CEMaHTHYECKOM acCIeKTe MeCHH, OOBIYHO BaKHOM IS
CIOKeTa (pUIIbMa.

[Ipn HEOOXOMUMOCTH TIepeBo/ia MECEH B aHMMAIH-
OHHBIX (HUJIbMax B II€JIOM HEOOXOIMMO MPUHATH BO
BHUMaHue Ha Metonsl I1. Jloy u . ®paH30Ha, OTpa-
JKaoIIe caMble IMOIMYJISPHBIE TOIXOIBI K IEPEBOLY
neceH (song rendition).

I1. Jloy: mpu nooxooa k nepesody necen. I1. Jloy
CUUTAET, YTO KOTJa MECHS, CO3/I1aHHas Ha OJHOM S3bI-
Ke, TI0eTCs Ha JIPyTroM, ee TeKCT OynmeT Jubo mepeBo-

JIOM, JINOO apaHKUPOBKOH, JTMOO 3aMEIaroNiM TeK-
ctoM [6, c. 229]. Ilo MHeHHIO aBTOpA, B cllydae nepe-
600a Marepuan TIepelaeTcsi W3 HCXOJHOTO TeKCTa
«C Pa3yMHO BBICOKOW CTEIEHBI0 CEMAHTUYCCKON TOU-
Hoctw». llpu apansccuposke TEKCT UMEET MEHBIIYIO
CTCIECHb HSKBHUBAJCHTHOCTH HCXOJHOMY TEKCTY, IIO-
CKOJIBKY HCIIOJNIB30BaHUE 3TOTO METONA IPUBOTUT K
OOIIMPHBIM ¥ TPETHAMEPECHHBIM OTKJIOHCHHUSIM OT
opuruHana. 3amewarowuii mexcm I1. Jloy onpenenser
KaK TEKCT TIECHH, CO3aHHBIHN JIJIS CYIIECTBYIOMEH Me-
JIOIWMH, HO HE TepeAarolnii CEMaHTHYECKON IEHHOCTH
HUCXOJHOTO TeKcTa [6, ¢. 35].

B ciay4ae meceH B aHMMAITMOHHBIX (BHIIBMaX BPS
i OyJeT WCIIONB30BaThCs MOAXOJ «3aMEINaroIero
TEKCTa», MOTOMY 4YTO TIECHS, 0E3yCIIOBHO, SBISETCS
4acThio Takoro ¢uibMa. 1o MmoBomy apaHKUPOBKU
MOYKHO CKa3aTh, YTO IMOCKOJIBKY TEKCT CBSI3aH C MEIO-
JUCH, TTOCIEIHSISI TAK)KE MOKET U3MEHHUTHCS TPH T1e-
peBozie U B pe3ylibTaTe IPUOOPECTH COBEPIIIEHHO HHOE
3ByYaHHE, HE HMEIONIEe OTHOIICHHUS K OpPUTHHAIY.
W HakoHel, BapHaHT «IepeBOfla» TEKCTa IO3BOJISAET
COXPaHUTh BCE OCHOBHBIC KOMIIOHCHTHI ITICCHH, €€
TEKCT U MEJIOJHIO, OTHAKO JUTSI PEIICHHS STOH 3a1adu
MEPEBOMYMK JOJDKEH 00J1alaTh NIyOOKUM TMOHUMAaHH-
€M TEPeBOIAIICH KYJIBTYPBI, a TaKXe MY3bIKAIbHON
rPaMOTHOCTBIO.

— U. ®panzon: namv eapuanmos nepeeooa necen.
OCHOBBIBasICh Ha TIOHUMAaHUHU TOTO, YTO «IICCHS UMe-
€T TpU acrmekra (My3bIKa, TEKCT W IpemojiaraeMoe
WCIIOJTHEHHE), a My3bIKa — MEJIOJHI0, TAPMOHHUIO U
MY3BIKaJIbHBIA CMBICI, . @paH30H TPEATONOXKHIII,
YTO MPU MEPEBOJC MECEH CYIIECTBYIOT MATh BO3MOXK-
HOCTEH, a UMEHHO: 1) OCTaBUTh MECHIO HETEePEeBeICH-
HOM; 2) MepeBOANTh TEKCT O€3 yueTa My3bIKH; 3) Co-
311aTh HOBBIA TEKCT K OPUTHHAIHHOU MY3BIKE, HE HME-
IOUA OTHOIICHHWSI K HWCXOJHOMY; 4) TEpEeBOAUTH
TEKCT W aJanTHPOBaTh K HeMy My3bIKy. MHorma Ha
9TOM ypOBHE TpeOyeTCsl COBEPLUICHHO HOBOE COYMHE-
HUeE; 5) aIanTUpOBaTh MEPEBOJ K OPUTHHAIBHOU MYy-
3bike [18].

OCHOBBIBasICh Ha JTHUX ONIUAX, MEPEBOIUUK
MOXKET HPEATNIOYECTh JTUOO MEPEBOAUTH TOJIBKO CMBLT
HCXOHOTO TEKCTa MEeCHH (BapwaHT 2), JIMOO coxpa-
HATH MY3BIKY (BapHaHT 3), 1100 MOMBITaThCS YPaBHO-
BECUTh ITH JBa 3JEMEHTa, 4TOOBI TOCie TepeBoja
IIECHU MOTJIM UCTIONIHAThCA (BapuaHThl 4 u 5). BMmecte
C TEeM JKEeCTKOEe pasZieJieHHe Ha ISATh B3aUMOMCKIIIO-
YaIONIMX BAapPUAHTOB BO3MOXHO TOJBKO B TEOPHH,
a Ha MPAKTUKE BO3MOXHO UX COBMECTHOE HCITOJB30-
BaHUE.

B oTHOIICHNN MTeCeH aHUMAITMOHHBIX (DHIIEMOB 10
ITOBOJTy BBIIEPACCMOTPEHHBIX BapuaHToB . dpamn3o-
Ha MOYKHO CJIeJIaTh HECKOJIbKO 3aMeuaHHi.

— Korma aHUMaInMOHHBIA (HIBM IMEPEBOTUTCS
Ha JIPyrHe SI3bIKH, €r0 MPEUMYINESCTBEHHAs ayIUTO-
pusi — 310 jgetu. IlodToMy ecnu MECHs OCTAaHETCS
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HEMEPEeBEICHHON, TO, BO-TIEPBBIX, OyAET IMOTEpsAHA
CMBICJIOBAs 4acTh (PMIIbMa, KOTOpasi OCTAHETCS HEIo-
HIATHOM NI JETEW, 4Yeil pONHOU SA3BIK HE SIBISETCS
SI3bIKOM TECHH, BO-BTOPBIX, BO3MOXKHO HapyllIeHUE
[EJIOCTHOCTH (mibMa. MeToJ HenepeBeIeHHON Iie-
CHHU MMEET CMBICI TOJIBKO B TOM CITy4ae, €CIU 3pUTe-
JIA TOHUMAIOT UCXOJHBIN SI3BIK UJIU €CIIH COJAEPKAHUE
MIECHU HE CYMIECCTBEHHO BIUACT HA TIOHUMAHHUE (DHITb-
Ma. [TosToMy IepeBoI MECHU B aHUMAIIMOHHOM (DHITb-
M€ — 3TO HEOOXOAMMOCTh, a MHOTAA U 00sA3aTEIbHOE
YCIIOBHUE, €CJIM (DUIIBM BBIXOJHUT HA MEXKITyHApPOTHBIN
YPOBEHb.

— Kak u B cityyae Bocnpou3BeZieHUs] PU TTOMOIIIH
apamxupoBku, npennaraemoro II. Jloy, mepesop ne-
CHHM 0e3 ydeTa MEJIOJUH BBI30BET MPOOJIEMYy HECOOT-
BeTcTBUs. OTHAKO OMITMOHAIBHO TEKCT IECHH MOXKET
OBITh CHauaJIa MepeBeleH 0e3 ydyeTra My3bIKH, IS Oll-
peneeHuss OCHOBHOM HJIEH, a 3aTEM MOAKOPPEKTUPO-
BaH U aIANTHPOBAH K UCXOIHOW MEJIOIHH.

— Co3gaHue HOBOTO TEKCTa IECHU HAa OCHOBE HC-
XOJHOM MEJIOANH B TAHHOM CJIy4ae OCJIOKHEHO HAJIH-
YHMEM B3aHMOCBSI3U MECHH U CloxKeTa. DaKTUYEeCKU BO
MHOTHX JMCHEEBCKHX (PHIbMax MECHH YCIENTHO ITe-
pEBOIATCS, U WX HMCXOAHAs MEJOJAUS COXpPAaHSETCS.
Agnantanys HOBOM MY3BIKH K TIEPEBOJLY TEKCTa MECHU
SBJISIETCSI PENKUM CIIy4aeM IpHU MEPEBOAE MECEH B
aHUMaIMOHHOM (wibMe. M HakoHeIl, TOCIICAHHIA Ba-
PHAHT, TIpeaIaraeMblil . ®paH30HOM, KaXKETCS ONTH-

MaJIbHbIM, IMOCKOJIBKY OH CHOCO6CTByeT COXPAaHCHUIO
000MX OCHOBHBEIX KOMIIOHEHTOB IIECHHU.

3akiaouenue
IleceHHBI1 TEKCT, SABISIOMIUNCS Pa3HOBUIHOCTHIO
MO3TUYECKOTO  TEKCTa, XapaKTepU3yeTcss 0coOoi

CTPYKTYpOii, pu()MOI ¥ PUTMUYECKON OpraHU3alUeH,
a TaKke HaJM4MeM OOpa3sHbIX CPEACTB CTHIIMCTHYE-
CKOM BBIPa3UTEIBHOCTH HApsily C OTYCTIMBOM KyIlb-
TYpHOW cocTapisronieid. JlaHHbIe 0COOEHHOCTH, B CO-
BOKYITHOCTU ONPEAEIISIOIINE S3CTETUYECKYIO LIEHHOCTh
TaKOT'0 TEKCTa, HAKJIaJbIBAOT Psii OTPaHUUEHUM Ha ero
nepeBod. Eciu ke mecHW npeaHa3HaueHbl HE TOJBKO
JUIS WCIIOJTHEHHUS, HO COIIPOBOXKIAIOT aHUMALMOHHBIN
¢WIBM, TO 3TH TPOOJIEMBI JOIOIHHUTENBHO YCIOKHE-
HBI, IOCKOJIbKY B 3TOM CJIy4ae IECHU SIBIISIOTCS ayluo-
BHU3YaJIbHBIMH IPOU3BEICHUSIMU U UX UCIIOIHEHHUE He-
00XOMIMO CHHXPOHH3UPOBaTh C H300pakeHWEM Ha
sKkpaHe. [IBa BO3MOXHBIX criocoba THepeBoja neceH B
AHMMAITUOHHBIX (QHIBMaX — 3TO ITyOIUpoBaHUE U CyO-
TUTPOBAHHUE, TIPH 3TOM AYOISDK MMEET IPEUMYIIEeCTBO
IIpU CO3JaHUU €IMHCTBEHHOT'O NEepeBoia. AHAIN3 psijia
MIOJIXO/I0B K MEPEBOY IECEHHOIO TEKCTa MOKa3aj, YTo
OIITHMAIIGHBIM CIIOCOOOM HHOS3BIYHOTO BOCIIPOM3BE-
JICHUS TTeCeH B aHUMAIMOHHBIX (HIIbMaX sIBISETCS Te-
peBOA C Mocienyromei agantainueid TeKCTa K OpUrH-
HaJILHOH MEJOINH, ITO3BOJIAIONIMH COXPaHHTh 00a
BaXKHBIX 3JIEMEHTA IIECHU — TEKCT U MEJIOAMIO.

Cnucok nutepatypbl

1. Hywnsmesa JI. I. Konnent «cBoGona» B ahpoaMeprKaHCKOM MECEHHOM Auckypcee // Yuensie 3anucku Kazanckoro yH-ta. Kasans,

2011. C. 157-166.

2. Topmxosa B. E. Ocobennoctu nepeBona ¢pmiisMoB ¢ cyotutpamu // BectHuk CHOMPCKOTO TOC. a9POKOCMUYECKOTO YH-Ta UMEHU

akanemuka M. @. Pemernea. Mpkytck, 2005. C. 141-144.

Fairclough N. Language and Globalization. London: Routledge, 2006. 167 p.

4. Ileruenxo O. B. Temarnueckoe cBoeoOpasue MECCHHBIX TEKCTOB Kak criocod peanu3anud QyHKIUI eceHHOro qucKypcea // 3se-

ctust PTTIY um. A. U. Tepuena. 2009. Ne 115. C. 108-115.

5. Jlorman 0. M. O moastax u mos3uu. Ananu3 nodtryeckoro tekcra. CI16.: MckycetBo, 1996. 296 c. URL: https://www.booksite.
ru/localtxt/lot/man/lotman_u_m/o_po/etah/i_poe/zii/o_poetah i poezii/index.htm (mara oopamenus: 20.05.2021).

6. Low P. When songs cross language borders: Translations, Adaptations and ‘Replacement Texts’ // The Translator. Canterbury,

2013. P. 229-244.

7. Wilder M., Zippel D. J. Reflection // The Walt Disney Company. Mulan: An Original Walt Disney Records Soundtrack. URL:
https://www.musixmatch.com/lyrics/David-Zippel-feat-Matthew-Wilder-Lea-Salonga/Reflection-From-Mulan (nara obpamienus:

21.01.2021).

8. Wilder M., Zippel D. J. A girl worth fighting for // The Walt Disney Company. Mulan: An Original Walt Disney Records

Soundtrack. URL:

https://www.musixmatch.com/lyrics/Lea-Salonga-Harvey-Fierstein-James-Hong-Jerry-Tondo-Matthew-

Wilder/A-Girl-Worth-Fighting-For-Soundtrack-Version (gara oopamenus: 26.01.2021).
9. Wilder M., Zippel D. J. I’ll make a man out of you // The Walt Disney Company. Mulan: An Original Walt Disney Records

Soundtrack. URL:
25.01.2021).

https://www.musixmatch.com/lyrics/Donny-Osmond/I-11-Make-a-Man-Out-of-You

(mara  oOparieHus:

10. Oxeros C. 1., llIsenosa H. FO. TonkoBslil c10Baph pyccKoro s3bika. 4-e usf., gon. M.: U'TU Texnonoruu, 2006. 944 c.

11. Kupnapckas /1. K. Ilcuxonorus crienmanbHeIX criocoOHocTeil. M.: Tanante-XXI Bek, 2004. 497 c.

12. [peesa JI. M. CTHXOBO# NEPEHOC U CUHTAKCUYECKHUI MapajuieIn3M KaK CPe/ICTBA CO3/1aHus CBI3HOCTH TEKCTa B HEMEIKOH dIruye-
CKoit 033uu (Ha Marepuaiie moaM . ['eline): aBroped. auc. ... kaua. ¢puron. Hayk. M., 1990. 26 c.

13. Tanskanen S. K. Discourse in interaction. Canada: Routledge, 2006. 315 p.

— 120 —



Conocmasumenvhasn auneeucmuxa / Comparative Linguistics

14.

15.

16.

17.
18.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.

Hariyanto S. Methods in Translating Poetry // Malang Indonesian State Polytechnic, 2003. URL: https://www.researchgate.net/
publication/322735211 Problems in Translating Poetry. (nara o6pamenus: 29.01.2021)

Bassnett-McGuire S. Translation Studies. London: Routledge, 1980. 147 p.

KosynsieB A. B. OOyueHne AMHAMHUYECKH 9KBHBAJICHTHOMY IIEPEBOY ayAHOBH3YalbHBIX MPOU3BEACHMUIH: OBIT pa3paboOTKH U OC-
BOCHHUS MHHOBALIMOHHBIX METOAMK B paMKaXx IIKOJIbI dyIHOBU3YaJIbHOTO nepeBoa // BecTHHK TTepMCKOro HAaIlMOHAIBEHOTO HCCIie-
JIOBAT. TOJMUTEXH. YH-Ta. [IpoOiemsl si3p1k03HaHMs U ienarorukd. [lepms, 2015. C. 3-24.

Cintas J., Remael A. Audiovisual Translation: Subtitling. London: Routledge, 2014. 287 p.

Franzon J. Choices in song translation: Singability in print, subtitles and sung performance // The Translator. Helsinki, 2008.
P. 373-399.

References

Dunyasheva L. G. Kontsept “svoboda” v afroamerikanskom pesennom diskurse [Concept “freedom” in afro-American song
discourse]. Uchionye zapiski Kazanskogo gosudarstvennogo universiteta [Scientific notes of Kazan University]. Kazan, 2011.
Pp. 157-166 (in Russian).

Gorhkova V. E. Osobennosti perevoda fil’'mov s subtitrami [Peculiarities of subtitling]. Vestnik Sibirskogo gosudarstvennogo
aerokosmicheskogo universiteta imeni akademika M. F. Reshetnyova — The Siberian Aerospace Journal, 2005, pp. 141-144 (in
Russian).

Fairclough N. Language and Globalization. London, Routledge, 2006. 167 p.

Shevchenko O. V. Tematicheskoye svoeobraziye pesennykh tekstov kak sposob realizatsii pesennogo diskursa [Thematic features
of song lyrics as the ways of realization of song discourse]. Izvestiva RGPU imeni A. 1. Gertsena — Izvestia: Herzen University
Journal of Humanities and Sciences, 2009, no. 115, pp. 108115 (in Russian).

Lotman Yu. M. O poetakh i poezii. Analiz poeticheskogo teksta [On poets and poetry]. Saint Petersburg, Iskusstvo Publ., 1996.
296 p. (in Russian). URL: https://www.booksite.ru/localtxt/lot/man/lotman_u_m/o_po/etah/i_poe/zii/o_poetah i poezii/index.
htm (accessed 20 May 2021).

Low P. When songs cross language borders: Translations, Adaptations and ‘Replacement Texts’. The Translator. Canterbury,
2013. Pp. 229-244.

Wilder M., Zippel D. J. Reflection. The Walt Disney Company. Mulan: An Original Walt Disney Records Soundtrack.
URL: https://www.musixmatch.com/lyrics/David-Zippel-feat-Matthew-Wilder-Lea-Salonga/Reflection-From-Mulan (accessed
21 January 2021).

Wilder M., Zippel D. J. A girl worth fighting for. The Walt Disney Company. Mulan: An Original Walt Disney Records Soundtrack.
URL: https://www.musixmatch.com/lyrics/Lea-Salonga-Harvey-Fierstein-James-Hong-Jerry-Tondo-Matthew-Wilder/A-Girl-Worth-
Fighting-For-Soundtrack-Version (accessed 26 January 2021).

Wilder M., Zippel D. J. I’ll make a man out of you. The Walt Disney Company. Mulan: An Original Walt Disney Records

Soundtrack. URL: https://www.musixmatch.com/lyrics/Donny-Osmond/I-1l-Make-a-Man-Out-of-You (accessed 25 January
2021).

Ozhegov S. 1., Shvedova N. Yu. Tolkovyy slovar’russkogo yazyka [Dictionry of the Russian Language]. Moscow, ITI Tekhnologii
Publ., 2006. 944 p. (in Russian).

Kirnarskaya D. K. Psikhologiya spetsial 'nykh sposobnostey [Psychology of special abilities]. Moscow, Talanty-XXI vek Publ.,
2004. 497 p. (in Russian).

Dreyeva D. M. Stikhovoy perenos i sintaksicheskiy parallelzsm kak sredstvo sozdaniya svyaznosti teksta v nemetskoy epicheskoy
poezii (na materiale poem G. Geyne). Avtoref. dis. kand. filol. nauk [The poetic transfer and syntactic parallelism as cohesive
means in German epic poetry (the atudy of the poems by H. Heine). Diss. cand. philol. sci.]. Moscow, 1990. 26 p. (in Russian).

Tanskanen S. K. Discourse in interaction. Canada: Routledge, 2006. 315 p.

Hariyanto S. Methods in Translating Poetry. Malang Indonesian State Polytechnic, 2003. URL: https://www.researchgate.net/
publication/322735211 Problems in Translating Poetry (accessed 29 January 2021).

Bassnett-McGuire S. Translation Studies. London, Routledge, 1980. 147 p.

Kozul’ayev A. V. Obucheniye dinamicheski ekvivalentnomu perevodu audiovizual’nykh proizvedeniy: opyt razrabotki i
osvo’eniya inovatsionnykh metodik v ramkah shkoly audiovisual’nogo perevoda [Teaching equivalent translation of audiovisual
texts: the experience of development and practice of innovation methods within the school of audiovisual translation]. Vestnik
Permskogo natsional 'nogo issledovatel skogo politehnicheskogo universiteta — PNRPU LInguistics and Pedagogy Bulletin, 2015,
no. 13, pp. 3—24 (in Russian).

Cintas J., Remael A. Audiovisual Translation: Subtitling. London, Routledge, 2014. 287 p.

Franzon J. Choices in song translation: Singability in print, subtitles and sung performance. The Translator. Helsinki, 2008.
Pp. 373-399.

— 121 —



Hayen Txu Txyi Kyuo, H. B. Kpuyxas. Ilecennvie mexcmot aHUMAYUOHHBIX PUILMOB U OCOOEHHOCTU. .

Hudhopmayusn 06 aemopax

Hryen Txu Txyit Kynsb, crynentka, ToMmckuii rocynapcTBeHHbIH nenarorndeckuii yausepeureT (yi. Kuesckas, 60, Tomck,
Poccust, 634061).

H. B. Kpunkas, kanauaar QuIoaorndeckux Hayk, JOICHT, TOMCKHUIl roCy1apCTBEHHbIH MeIarornyeckuii yHuBepcuteT (yiI.
Kuesckas, 60, Tomck, Poccust, 634061).

Information about the authors

Thi Thuy Quynh Nguyen, undergraduate student, Tomsk State Pedagogical University (ul. Kiyevskaya, 60, Tomsk, Russian
Federation, 634061).

N. V. Kritskaya, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Tomsk State Pedagogical University (ul. Kiyevskaya,
60, Tomsk, Russian Federation, 634061).

Cmamvws nocmynuna 8 peoakyuio 28.07.2021; npunsama x nyoruxayuu 20.12.2021

The article was submitted 28.07.2021; accepted for publication 20.12.2021

— 122 —



Becmnuk Tomckozo 2ocydapcmeennozo nedazozuueckozo ynugepcumema. 2022. Bon. 1 (219). C. 123-131
Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2022, vol. 1 (219), pp. 123-131

HayuyHas cTatbst
YIK 81253+81'221.2
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-123-131

CUHXPOHMWA B YCTHOM NOCNEAOBATENBHOM NEPEBOAE: ONbIT MYNbTUMOAAIILHOIO
AHAIU3A HEBEPBAJIbHOWU KOMMYHUKALIUA
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Annomayus

Bgeoenue. HeBepOanbHBIN KOMIIOHEHT B YCTHOM IePEBOIYECKOH NESTEIBHOCTH KaKk OOBEKT NCCIIEI0BaHMs Mpe-
CTaBIsieT co0oil TakyHapHYIo oOnacTe. PaccMarpuBaeTcs TpexCTOpoHHEe B3aUMOJECHCTBUE CITUKEpa, IepeBOAINKa 1
CIIYIIAIOIIETO Ha MPEAMET MHTEPIPETAIMH HX JKeCTOB, MOJOKEHHUS Tena (M ero yacTeil), KOTopble XapaKTepHU3yTCs
Kak nopropsromuecs. PoKyc BHUMaHHs COCPEOTOUYEH Ha MHOTOKaHAJIbHOCTH HH(MOpMaruy, oOpabarsiBaeMoii nepe-
BOJYHMKOM BO BpeMs paboThl. B mporiecce nepeBosa Mexx1y NepeBOAYMKOM U CITMKEPOM BO3HHMKAET CHHXPOHHS, ITOKa-
3bIBAIOIIast CTETICHb BOBJIEUCHHOCTH B KOMMYHHKAITHIO, YTO MO3BOJISIET CIUKEPY BEepU(UIIMPOBATh IepeBo. JlaHHEIH
HHJIMKATOp JaeT NOHMMaHHe 00 a/IeKBaTHOCTH MepelaBaeMOro CMbICHIA, TaK KaK CIMKEep UMEET BO3MOKHOCTD OLICHH-
BaTh €€ Ha YPOBHE HEBEPOAIbHON KOMMYHHKALIMH ¥ OTBETHOH PEAKIMH CITYILIAIOIIETO.

Llens — u3yunth HeBepOaIbHOE B3aMMOJICHCTBHE MEXKIY OPATOPOM U NMEPEBOJUYHUKOM B KOHTEKCTE YCTHOTO MOCIIe-
JIOBATEIBHOTO IepeBo/ia Ha IIPUMepe BO3HUKAIONIET0 MUMHUKPHIECKOTO SIBJICHHS CHHXPOHUH.

Mamepuan u memoosi. MaTepraioM MCCIIEIOBAHHS MOCIYKHIN BHICOPOJIHUKH C Yy4aCTHEM KPACHOSPCKUX Iepe-
BOJYMKOB 00IIMM XpoHoMeTpaskeM 1 u 57 muH 29 c. Kaxxaplil ponuk npeacTaBiaseT co00i HHTEPBBIO C Y4aCTHUKAMU
MEePBEHCTBA MHpPA 110 KEPJIMHTY CPeiu IOHHOPOB, mpoxoausiero B I. KpacHosipcke B stuBape 2020 1. st pasMeTku
BH/ICOPOJIMKOB HCIIOJIB30BaJIach cenuain3uposanHas nporpamma ELAN, no3Bosstiomast BHIIOMHATS AaHHOTAIUIO Me-
nuadaiiinioB mo pasznuuHeIM mapamerpam. Jins oOpabOTKM pesyslbTaToB NPUMEHSJICS METOJl aHHOTHPOBAHHUS IO
A. A. Kubpuky, npeanosararomuii rpadpudeckoe 0ToopaxxeHne pe3ynbTaToB.

Pesynomamul u obcyxcoenue. B Xone uccneoBaHus ynanoch IpocieuTh 32 BOSHUKHOBEHUEM CHHXPOHHH MEXTy
NIEPEBOJYMKOM U OpPaTOPOM, MOKa3bIBAIOIIEH YCTAaHOBICHUE CBSI3M M IPUBOAAIICH K NPUHATHIO TeX MM MHBIX Iiepe-
BO/IYECKHX PEIICHHH. YIaloCch TaKKe NPOCIESINTh U 00paTHOE — KOTJja CHHXPOHHH HE BO3HHKACT, a MOSBISIOTCS He-
TOYHOCTH B TIEPEBOJIEC MIIM HETIOJIHBII NEepeBo/.

3axnouenue. Ha ocHOBE NPOBEAECHHOTO aHANIM3a CYOPMUPOBAHO MTOHHMMAHHE IPUHIIUIIOB TPEXCTOPOHHETO B3au-
MOZEHCTBHS B YCJIOBUSIX MHOTOKaHAIFHOCTH MONydeHUst HHpopMaruy. CXOACTBO ABMKEHUH, KECTOB U MOJOKEHHS
TeJa Y4aCTHUKOB KOMMYHHKALIMH SIBJISETCS a/lanTalnueil coOeCeHMKOB K MOBEACHHUIO APYT pyra, YTO TOBOPUT 00 UX
BOBJICYUCHHOCTH ¥ KOOPJHMHALMM KOMMYHHUKATHBHOTO NOBEJECHHS y4aCTHUKOB. YeM Oouiblile yYaCTHUKH KOMMYHHKa-
U1 MTOTPY)KEHBI B OOIEHNE, TeM OOJIBIINN YPOBEHb CHHXPOHHH OHH IEMOHCTPHPYIOT.

Harnsiqao mponeMoHCTpUpOBaHO sSBIEHHE CHHXpOHMH. CHTyalld, B KOTOPBIX B3aUMOJIEHCTBHE NEpPeBOAUHKA H
CIIUKepa OKa3anoch HeA(G(HEKTHBHBIM U 11e7b KOMMYHHUKAIUK He OblIa JOCTUTHYTa MM ObLIa TOCTUTHYTA HE ITOJIHO-
CTBIO, TOKA3aHbI C TOMOIIBIO IPUMEPOB IMOIEMAaTHYECKHX, MIUTIOCTPATHBHBIX U PETYIITUBHBIX KECTOB.

Knrouesnie cnosa: meopus nepesooa, MedxicKyibmypHAsk KOMMYHUKAYus, HeeepbanbHoe obujerue, MyTbmumMoOaib-
HOCMb, HCCCTUKYTAYUSL

Jna yumuposanua: Unvuna E. B. CHHXpOHHUS B YCTHOM IOCJIEJOBAaTEIBHOM IIEPEBOJE: OMBIT MYIBTUMOAAIBHO-
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SYNCHRONY IN CONSECUTIVE INTERPRETATION: PRACTICE IN MULTIMODAL ANALYSIS
OF NON-VERBAL COMMUNICATION

Evgeniya V. Ilina
Siberian Federal University, Krasnoyarsk, Russian Federation, eugenia.ilina@mail.ru

Abstract

Introduction. The non-verbal component in interpretation as a unit of analysis is a scientific gap. This paper stud-
ies the three-way interaction between speaker, interpreter and listener for the interpretation of gestures, body position
(and its parts), which are characterized as repetitive. It is focused on the multichannel system of the information pro-
cessed by the interpreter during the work and the ways of processing it. A synchrony occurs between the interpreter
and the speaker during the interpretation. It shows on what extent the participants of the communication are involved
in this communication. Such involvement allows the speaker to verify the result of the interpretation. It gives an un-
derstanding of the transmitted meaning and its appropriateness, since the speaker can judge by the non-verbal com-
munication and the response of the listener.
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The goal is to study the non-verbal interaction between the speaker and the interpreter in the context of consecu-
tive interpretation using the example of the emerging mimicry phenomenon of synchrony.

Materials and methods. The material of the research is video clips with the participation of Krasnoyarsk interpret-
ers with a total duration of 1 hour 57 minutes 29 seconds. Each video is an interview with the participants of the World
Junior Curling Championships that was held in Krasnoyarsk in January 2020. A specialized program ELAN was used
for marking up videos, which allows annotating media files according to various parameters. The method of annota-
tion according to A. Kibrik was used to process and graphically display the results.

Results and discussion. The study shows that the synchrony occurs between the interpreter and the speaker. It
means that the connection was established between the participants of the communication that leads to the adoption of
certain interpreting decisions. However, we managed to see the opposite situation when there is no synchrony, but
there are inaccuracies in the translation or incomplete translation.

Conclusion. On the basis of the analysis, an understanding of the principles of three-way interaction in conditions
of multichannel information acquisition was formed. The similarity of movements, gestures and body position of the
participants in communication is the adaptation of the interlocutors to the behavior of each other, which indicates their
involvement and coordination of the communicative behavior of the participants. The more the communication par-
ticipants are immersed in communication, the greater the level of synchrony they demonstrate.

The phenomenon of synchrony is clearly demonstrated. Situations in which the interaction of the translator and
the speaker turned out to be ineffective and the goal of communication was not achieved or was not fully achieved are
shown using examples of emblematic, illustrative and regulatory gestures.

Keywords: translation theory, intercultural communication, non-verbal communication, multimodality, gestures

For citation: llina E. V. Sinkhronizatsiya v ustnom perevode: opyt mul’timodal’nogo analiza neverbal’noy
kommunikatsii [Synchrony in Consecutive Interpretation: Practice in Multimodal Analysis of Non-Verbal
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Brenenue

VYeTHbI mocnenoBarenbHbld nepeBoy 10 XXI B.
M3y4ascsl UCKIFOUUTEIbHO C TOUKH 3PEHHS IEPEKOAH-
POBaHUS €IUHUILL IEPEBOAA C 3bIKAa A Ha A3bIK b, npu-
HUMasl BO BHIMaHHE TOIBKO BepOATBbHYIO COCTABIISIO-
LIyr0 IepeBogueckoro akra. OmHaKo JIIOAU B3aUMO-
JEeWCTBYIOT MEXy cOOOH HE TOIBKO C IIOMOIIBIO BEp-
0aJTbHBIX CHI'HAJIOB, HO M C TOMOINBIO BBIPAKECHUS
JIU1A, )KECTOB, B3MIA/1a, TOJIOKECHUS TENIa, KOTOPBIE UI-
PaloT BaXXHYIO POJIb B IEpENade CMBbICHA U JTOCTHXKE-
HUH e KoMMyHHUKanuu. HeBepOanbHbIH KOMIOHEHT
B YCTHOW NEPEBOAYECKON AESITENbHOCTU MOSBUJICS B
CTaThsAX KaK IMPeAMET UCCIEN0BaHUs HE TAK NaBHO, HO
BCE €lle MPEICTABIIECT UCCIEN0BATENbCKYO JAKYHY B
YCTHOM MepeBOAYecKOM IucKypce. Pabora, Hampas-
JICHHAs Ha W3y4YeHHE HeBepOalbHOTO KOMIIOHEHTa H
Pa3BUTUE 3KECTOBOH KOMMYHHKALIMH, IPEACTaBICHA
E. FO. Momanckoii B 2016 r. B Heil ocBeniena Haiuo-
HaJIBHO-KYJIBTypHast ~ CHenu(pHUKa  KEeCTOB-IMOJIeM,
IpeCTaBIEHbI 33JaHNUS IS IOArOTOBKU CTYACHTOB Ha
MIOHMMAHUE >KECTOB B aKTE€ YCTHOIO IEPEBOJA, MpeEa-
CTaBJIeHa KJIACCH()UKAIHA )KECTOB, CO3/IaH pa3/el, IMo-
CBSIILICHHBIN KYJIBType HEBepOaIbHOTO IMTOBEICHUS YCT-
HOro nepeoauuka [1].

A. MeliepabuaH CTaTUCTUYCCKU TIOACUUTAT M BHI-
BEJI MOJIEJIb COOTHOIICHHS BepOaTbHBIX U HEBepOab-
HBIX CPEJCTB B MEXIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIUH, KO-
TOpas BIIOCIEACTBHM CTajla HA3bIBaThCsA MPABHIIOM
55-38-7, rne TenoaBmwKeHU nepenaioT 55 % uHOp-
marnuu, roinoc — 38 %, a cmoBa — 7 % [2].

B peanpHOI )KN3HU MBI peIKo ToTydaeM HHpopma-
LU0 TOJIBKO U3 OAHOIO KaHalla WM OAHOH MOAAIBHO-
ctu. 1o muennio E. B. UuctoBoii, BusyansHast nHpOp-
Manus o0JerdJaeT NOHMMaHHE Pedr Ha CIIyX, 0COOCH-

HO B mymMHOW oOctaHoBke [3]. Teopuss MHOKECTBEH-
HBIX UCTOYHUKOB [4], B KOTOPOI TOBOPUTCS O TOM, YTO
«JTIOIIM MUMEIOT CIIOCOOHOCTh K MHOT03aJa4HOCTH, BbI-
TEKarollell M3 OTJENbHBIX OTPaHMYCHHBIX YMCTBEH-
HBIX PECYpPCOB, CBA3aHHBIX C YETHIPbMS H3MEPECHUSIMHU:
aTan o0paboTKH, BBIOOP KOJia, THUIT PEAKIIUH U MOAAIb-
HOCTB», KOHIIENTYallbHO OOBSICHSAET MPEUMYIIECTBO
MYJbTUMOAIBHON 00pabOTKH MIPH ayTHOBU3YaTHHOM
BOCIIpUATHHU HHpOpMaIuu [3, 5].

Crnenys 3a A. A. Kubpukom, «is co3nanus pea-
JIUCTUYECKOTO MPECTABICHUS O SA3bIKE KaK [EHTPab-
HOW CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa HYKHO YYecTh elle He-
CKOJILKO 00CTOATENLCTB: (1) S3BIKOBBIC €IUHHUIIBI HE
TOJIBKO XPAHSTCS KaK JJIEMEHThI CHCTEMBI, HO M HC-
MOJB3YIOTCS B PEXUME OHIAWH JUis O(OpMIICHHUS
mbicid. (2) [Tomumo BepOabHBIX KOMIIOHEHTOB, 3BYK
BKITIOUAeT B ce0sl MHTOHAIUIO, aKIICHTUPOBaHHE, TEMIT,
TPOMKOCTb H T. JI. JJaHHBIE AIIEMEHTBI TECHO B3aHMO-
cBs3aHbl ¢ BepOabHBIMU. (3) Criukep HEe TOIBKO BOC-
MIPOM3BOUT 3BYK, KOTOPBIN BIOCJIEICTBUU BOCIPHUHH-
MaeTcsl Ha CIyX, HO M COBEpIIACT JIBUYKCHHS, BOCIIPH-
HUMaeMble cobeceHUKOM 3puTenbHo. [loaxon, mpu
KOTOPOM pa3Hble THUIBI KOMMYHHKATHBHOTO IIOBEC-
HUS PacCMaTpUBAIOTCS COBMECTHO, ITOYYHJI Ha3BaHHE
MYJTUMOAQIBHOTO» [6].

OCOOGEHHOCTBIO aKTa MOCJIECAOBATEIBLHOTO MEPEBO-
Jla SIBJISIETCSI CaMO BBINIOJTHEHUE TIEPEBOJIa C UCTIONB30-
BaHHMEM Pa3IMYHBIX KaHAJOB CB3H [3]. Bo Bpems akra
MOCIIEIOBATEIBHOTO IIEPEeBOAa IEPEBOJUYUK HMEET
BO3MOXKHOCTh BECTH IIE€PEBOAYECKYIO HOTAIMIO TIpe-
TEH3UOHHON HMH(GOPMAIH OT PYKH W BIOCIEACTBUH
WCIIOJIb30BaTh 3allUCH JJIsi BOCIIPOU3BEIICHHS CJIOB
criuKepa. BaxkHbIM SIBIISIETCS TO, YTO BO BPEMsI 3aIIHCH
€My HEOOXOOMMO CIICITh M 3a Pedybld Oparopa, ee
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TEMIIOM, TOHOM TOJIOCA M COXPaHATh HYXXHBIM 3pHU-
TEJBHBIA KOHTAKT.

HecmoTpss Ha wManmonsydeHHOCTb HeBepOanbHOU
KOMMYHHUKAIIMH B TIEPEBOJIC, B IMHTBUCTHUKE ATOU MPO-
Onemaruke yapessiercss Oonplioe BHHMaHue. Tak,
I E. KpelijuyiuH nonaraet, 4To KMHETUYECKHE CTOPO-
HBI MTOBECHHUS JIFOIe — UX KECThI M MO3bI, KaK JOIN
CTOSIT WIN CUJAT, KaK PacloyiaratoTcs 1Mo OTHOLIECHUIO
IpyT K APYTY, KAaK OOMEHUBAIOTCS B3IVISIIAMU — HTPa-
0T PELIAKOIIYI0 POJIb B YCTHON KOMMYyHUKauu [7].
OpaHako HECMOTpsI Ha UX BaKHOCTh, UM HEBO3MOXKHO
00y4HUTbh, MOCKOJIBKY OHU BO3HUKAIOT MOCO3HATEIHLHO
U HE MOryT KOHTpoiupoBatbca (A. MepaOuas,
. Moppuc, C. I'. Tep-Munacosa, I[1. 9xman) [7]. Co-
macHo [I. bypryn, 1. bymnepy un /. Bynan, HeBep-
OanpHOE OOIIEHNE — 3TO «HEBBICKA3aHHBINA JHAJIOT,
KOTOPBII BKIIIOYAET B ce0sl «BCE COOOIIEHHUS, KOTOPHI-
MH JIFO0M  OOMEHHBAIOTCS IIOMHMO CIoB»  [7].
M. KHann cBs3bIBaeT HeBepOaabHOE OOIIEHHE CO
«BCEMHU TEMH YEJIOBEYECKUMH PEaKIUIMH, KOTOpPbIE
HE OMNHCHIBAIOTCS KaK SBHO BbIpaK€HHbIE ciioBa (yCT-
Hbl€ UM UCbMEHHBIE)» [7]. [IpuHKHMas Bo BHUMaHUE
HCIIOJIb30BaHUE HEBEpOaIbHBIX CUTHAJIOB B KOMIIBIO-
TepHOM obOmenuy, b. Jle [ayno u I'. ®puaman cunta-
10T, 4TO «HeBepOajbHOE OOIIEeHHEe — JTO AWHAMHYE-
CKUH, B OCHOBHOM JINYHBIH 00MeH HH(popMaIruen mo-
CPEJICTBOM CHUTHAJIOB, OTJIMYHBIX OT CIIOB» [7].

Cnenys maenuto E. HO. MoraHnckoii, HeBepOasb-
HbI€ CpEICTBA, KOTOpPBIE MBI HCIOJIb3YyeM B CBOEH
peYd, BBICTYHAIOT CBOCOOPA3HBIMH WHANKATOPAMU
BHYTPEHHETO TICUXHYECKOTO COCTOSIHUSA, OTHOIIEHUHN
U JIMYHOCTHBIX KadyecTB, TEM CaMbIM CO37laBasi IOJ-
TEKCT a1 BepOanmbHOro oOmmienus [1]. HeBozamoxHO
paccmarpuBaTh HeBepOANbHYIO COCTABISIONIYIO KOM-
MYHUKallMd B CUTYallMu MEPEBOJia B OTPBIBE OT JIPY-
TUX KOMMYHUKAaTHBHBIX MPHEMOB CIHKEpa, TaK Kak
HeBepOaJbHBIE CUTHAJIBI OKAa3bIBAIOT HA MEPEBOAYMKA,
CIMKEpa M OCTaJbHBIX YYACTHUKOB KOMMYHUKAITUU
BJIMSHUE KaK Ha CO3HATEIBbHOM, Tak M Ha Oecco3Ha-
TENbHOM ypOBHSX [8].

OnHy U3 caMbIX 3aXBaTbIBAIOIIAX OCOOECHHOCTEH
YeJIOBEYECKOT0 OOIIEHHSI — 3TO TOUHOE BPEMsI CUHXPO-
HU3AIUKU U KOOPJIWHAIMS KOMMYHHUKATUBHOTO TIOBEJIE-
HUSA YYaCTHUKOB. B HeBepOaJbHON KOMMYHHKAITHU
OJTHUM W3 UHTEPECHBIX ABJICHUHN MPEJICTABIISAETCS CUH-
XpOHMSI, KOTOPYIO MBI IIOHUMAaeM KakK «COITIaCOBAH-
HOCTh JIBW)XCHUH JIONEW B MPOLECCE B3aUMOJIEUCT-
BUs» [9]. OnHUM U3 NPOSBICHUM CUHXPOHUU SIBIISIET-
Csl CXOACTBO JABIKEHHH, ECTOB, «OT3EPKATUBAHUE»
noJokeHus Tena cobecennnka. CoOeCeHUKN peart-
PYIOT Ha JAEHCTBHS JIPYyT Opyra U CIOCOOHBI CKOOP.IH-
HUPOBAThCs JIJII OOMEHA POJISMH «COOECETHHUK-CITY-
marenb». OHU TakXKe CKIOHHBI MPEIBUICTD MOCICTY-
IOIME 1Iard ApYyr Apyra U CICOUTh 3a MOBEACHHUEM,
MMO3TOMY B3aMMOJICHCTBHE M OOMEH CHUTHAJIAaMH IpO-
HCXOAT OMHOBPEMEHHO M MOTYT OBITh Ha3BaHBI CHH-

XPOHHOU AESTEIbHOCThIO. Takoil BUJ aJanTalid Co-
0eCeTHNKOB K MOBEACHUIO JIPYT JIpyra 4acTo Ha3bIBa-
10T «BbIpaBHUBaHueM» (alignment) [10, 11]. dpyrue
TEPMUHBI, KOTOpPbIE HCIONB3YIOTCS Ul ONUCAHUS U
0003HaueHHsI CHHXPOHHOTO MTOBEACHUS, — 3TO KOITUPO-
BaHUE WIM MHUMHKpus. B3aumoneicTBue MOXeT Ba-
pPBUPOBATHCS OT HENPEIHAMEPEHHOTO KOMMPOBAHUS
MOBEJICHUs] APYroro 4ejoBeka A0 INpeIHaMepeHHOU
MMUTALHH.

VY4eHble Takke pacCykKIaroT O MEPEeHOCe YeloBe-
YECKOr0 TOBEJCHHUS Ha CO3/IaHHBIX B BHUPTYaJbHOM
MPOCTPAHCTBE MEPCOHAXKEH, yhensss ocoboe BHUMa-
HUE MUMUKE U ee BbIpaszuTenbHocTH [12]. Mccaenosa-
TENM aHAJU3UPYIOT JIBMXKCHHS UYEJIOBEYECKOTrO Teja
i Ooinee JeTajdbHON TPOpabOTKM BHPTYaJbHBIX
areHToB [12]. OHM JOJDKHBI pearupoBaTh JODKHBIM
0o0pa3oM Ha B3aWMOJICHICTBUE C YKUBBIM COOECETHH-
koM. B ux paboTe GONBIIyI0 PONIb UTpaeT MHTEPIIPE-
Talus U BOCIPUITHE MUMUKH, NTPELyTablBaHUE IMO-
LUH, TMOKa3bIBAEMBIX JKUBBIM uesnoBekoM. llepconax
MPHU3BaH HE B TOYHOCTH JyOIMPOBaTh T€ AIMOIMH, KO-
TOpbIE BUJIUT, a OCHOBBIBATbCSI HAa MOJEINAX, MpPE-
CTaBISIIOIIMX HCXOJHOE BBIPA3UTENIBHOE IOBEJIECHUE
moJp3oBaTens. Takas CHHXPOHHs OOJbIINE HarpaBie-
Ha Ha peLUINCHTA.

MsI Takke MOXEM pas3lindaTh CHHXPOHHIO, Oojee
OpUCHTHPOBAaHHYIO Ha areHTa, a He Ha peIUIMEHTa
KoMMyHHKanuu. OHa Toxe TpeOyeT BOCTIPHATHS U UH-
TepIpeTanuy areHToM IoBe/ieHns1 cobecenuunka. On-
HaKO Takas CUHXPOHMS IPEAINoJaraet, 4YTo areHT je-
MOHCTPUpPYET TIOBElIeHHEe, TIOJ00HOE PEIHITUEHTY
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM. DTO 3HAYHT, YTO OIHOBpE-
MEHHAasl peakiusi SIBISETCS pe3ylbTaToOM OXKUAAHUS
areHTOM peakIMH PELUNUEHTa. ATEHT OLIEHUBAET MO-
BeJIcHHE COOCCEHUKA OTHOIICHHEM K ero (arcHra)
LensiM M HaMmepeHusiM. CUHXPOHHSI €CTh HEOCO3HaH-
HO€ IUTAHWPOBAaHUE MOBEJICHUs, a HE €r0 HaMEepeHHOe
KomupoBaHue ¢ cobecennuka [13].

PasHuna Mexny MUMHUKpHEH U CHHXPOHUEH Majo
0003prMa Ha OmIHUcarelbHOM YypoBHe. OpHaKo, IO
MHeHnto Haramn CebaHn, 3Ta pasHHIa cBsA3aHa C
OXHUJIaHUEM M KOOpAMHAIMEH KOMMYHHMKATUBHBIX
JICWCTBUM: B CHHXPOHUU JIEVCTBHME BO3HHUKAECT U3 Ha-
MEpEHHUsl MapTHepa NPEeACTaBUTh YTO-TO B MaHeEpe,
COBIAJAIOIIEH C €ro MOBEACHUEM, B TO BpeMsl Kak B
MUMUKPHH KOTIHPYETCSI TOJIBKO BHEIIHEE MPOsBICHUE
noBeieHus naptHepa [14].

B mesom sro0ble jkecThl MOT'YT HECTH KOMMYHHKa-
TUBHYIO Ba)XHOCTb, BCE 3aBHCUT OT HMHTEPIpETALUU
cobecennnka. MiHorma ObIBaeT TPyIHO MPUAATH OTHO-
3HAYHOE 3HAYCHUE JKECTaM U JBIKEHUSM Telna, a 3a4a-
CTYIO 3TO Jaxke HEBO3MOXHO. C TOUKM 3pEHMs CHH-
XpOHUM, He O0043aTeNbHO WCKAaTh CEMaHTHYeCKOe
CXOJICTBO B JKECTaxX M JIBM)KEHHAX. Tak Kak HEOOXOH-
MO IepesiaTh He KOHKPETHOE KOHLENTyalbHOE 3Ha4e-
HHUE, a yKa3aTh Ha CBOEOOPa3HOE «COTPYIHUYECTBOY,
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YCTaHOBJIEHHOE MEX[y CIUKepamu. Takum oOpaszom,
000€e IBIKEHUE MOXKET CITY)KUTh OTIIPABHOM TOUYKOM
JUTSL ETIOYKH «COBMECTHBIX) YKECTOB, MOCKOJIBKY CITy-
mraTen 0ecco3HaTeNIbHO PearnpyroT Ha JKECTHI TOBO-
psero. Oparop Takxke 0ecCO3HATEIbHO pearupyeT Ha
noBeneHue ciymarens [13]. B OymymeM BO3MOXHO
JOTIOTHUTENILHO W3YYHUTh POJIH TOBOPSILETO M CITyIa-
IOIIET0, a TaKKe MPOCIEeTUTh U3MEHEHHsS] CHHXPOHHUU
IIPY CMEHE POJIEH.

JanHast paboTa MoCBsIIEeHa TPEXCTOPOHHEMY B3aH-
MOJICICTBHIO TIEPEBOIYMKA M JIBYX CIIUKEPOB C (OKY-
COM Ha uX JKeCTaX M TOJIOXKEHUH Tesa (U ero vyacrei),
KOTOpBIE MPOSIBIISIOTCS WIM BO3SHUKAIOT OJHOBPEMEH-
Ho. VccnenoBarenbckoe BHUMaHUE COCPEIOTOYCHO Ha
SIBJICHUHM CHHXPOHHH, BO3HHUKAIOIIEH MEXAY y4acTHH-
KaM¥, TaK KaK OHa CHUTHAJU3UPYET O TOM, YTO BCE CO-
OecesHNKN BOBJEYEHbl B KOMMYHHKAIMIO W MOTYT
IpeayraabIBaTh NOBeAeHuE Ipyr Apyra [13]. I'unoresa
JAHHOTO WCCIIEIOBAHMS 3aKIII0YaeTCS B TOM, YTO IPO-
SIBJICHUE CHHXPOHUH CBHJIETEIBCTBYET O BO3HHUKHOBE-
HUH KOOTIEpAIX U MOHUMAaHUS MEXY YYaCTHUKAMH:
YeM JIydIle OHU TIOHUMAIOT JPYT JIpyTa U 4yeM OoJIbIre
OHU TIOTPYKEHBI B OOIIEHUE, TeM Ooiee CHHXPOHHOE
MoBeZieHue OHM OyIyT AEMOHCTPHUpPOBATh HEOCO3HAH-
HO (II0ZICO3HATEIBHO).

B cBsi3u ¢ Manon3y4eHHOCTHIO ONMCAHHOW 00Ja-
CTH TIPEIIONaraercsi, 4To MOJy4YeHHBIC JTaHHBIE IO-
MOTYT TIIyOXKe MOHATH QYHKI[MH CHHXPOHHU B KOMMY-
HUKAllMA M TepeBojie. 3alloJHEHHWE HCCIe0BaTelb-
CKHUX JIaKyH TO3BOJIUT CO3JaTh 0a3y A AabHEUIIHX
OoJsiee NETANBHBIX HCCIIEAOBAaHHUN, MPUMEHATH IIOITY-
YeHHBbIC 3HAHWS Ha MPaKTHKE M CO3/1aBarbh ydeOHBIC
ocoousI.

Marepuas 1 MeTOAbI

MarepuanoM HcCCIEOBaHUS MOCTYKWIN MATh BU-
JICOPOJIMKOB € Y4YacTHEM KPACHOSIPCKUX NEPEBOTUM-
KOB, 00IIeH mpogonKuTenpHOCTRI0 1 1 57 muH 29 c.
Kaxxaplil ponuk — 3T0 UHTEPBBIO C YYACTHUKAMU IEp-
BEHCTBA MUpA 110 KEPIIMHTY CpPeIU IOHHOPOB, KOTOPOE
npoxomuiio B Kpacnosipcke B stHBape 2020 r. Paboune
A3BIKM MEPOIPUATHA — PYCCKHH, aHINIMACKUM. Y Bcex
TpeX CTOPOH (TIEPEBOIUUK, CIMKEpP, KYPHAJIUCT) IMO-
JIy4€HO coIvIacHe Ha BEJICHUE BUJCOCHEMKHU U UCIIOIb-
30BaHHE MaTepUalIOB AJIS aHaJu3a U MPOBEJICHUS HC-
CIIEZIOBaHUSI.

B kauecTBe OCHOBHOrO METO/a MPUMEHSIIOCH aH-
HOTHPOBAaHUE MHUKPOKOMIO3ULIHUU MYJIBTUMOAAIBEHOTO
KOHTEKCTa, KOTOPOE MO3BOJISET HAIVISIAHO IPOIEMOH-
CTPUPOBATh SBJICHUE CHHXPOHHH U BBLICIHUTH (aKTO-
PBI, BIMSAIONIME HA YCNEUIHOCTh KOMMYHUKauu. Me-
TOJI aHHOTHUPOBAHUS Npe/IoiaraeT rpaduueckoe oTo-
OpakeHHe pe3yJbTaToB, KOTOPBIE NPEICTAaBICHBI B
npuMepax 1-7. [l pa3MeTKH aHHOTUPOBAHMS MC-
nons3oBasiack nporpamma ELAN, v5.8. KonnyecTtBo
pasMeTyukoB — 1.

Pe3yabrartsl U 00cyxIeHHE

Hcxons w3 aHanuza pabOT MO KOTHUTHBHOW JIMH-
TBUCTHKE B 0ONacTH MepeBona, OONbIIoe BHUMAaHUE
VIETSETCS «PacCEKPEUNBAHUIO» MBICIUTEIBHBIX MPO-
LIECCOB NEPEBOUMKA B XOJI€ ACKOTUPOBAHUS COOOIIIE-
HUS Ha SI3bIKE A U MEPEKOAMPOBAHUS €ro Ha SI3BIK b,
OIIHCHIBAs TO, YTO CIIOCOOCTBYET JOCTIDKEHHIO HKBU-
BaJIGHTHOCTH B TiepeBoze [15]. B mpoananusupoBaH-
HBIX paboTax aBTOPHl B OCHOBHOM (DOKYCHUPYIOTCS Ha
BepOaIbHOM KOMIIOHEHTE IEpEeBOfA, OeNas BBIBOIBI
0 TPUHATHM TEPEBOMYECCKUX pPEIICHUIl B omope Ha
TEeKCTOIEHTpHUeckuil oaxon [16]. B HacTosmel pa-
00oTe MBI CMeIIaeM akIEeHT ¢ BepOaJbHOTO Ha HEBep-
OanpHBIA KOMIOHEHT, MBITAsICh MMOHSTH, HACKOJIBKO He-
BepOabHasi CEMHOTHKA Ba)KHA B IIpoliecce MepeBoaa
U Kakve GyHKLIUU OHA MOXKET BBIITOJTHSTD.

Cornacho I'. E. Kpeitanuny, ceMuoTnueckasl Kiiac-
cU(UKAIHS )KECTOB HAYMHAETCS C JEJICHUS BCEX JKe-
CTOB Ha TpHU OONBIINX Kiacca. DTo (a) SMOIEMBbI UK
SMOIEMaTHYECKUE KECTHI — CIUHUILIBI, IMEIOIINE CaMO-
CTOSITEIIEHOE JIEKCHUYECKOE 3HaUe€HHE M CIOCOOHBIE Iie-
penaBaTh CMBICT HE3aBHCHMO OT PEUEBOTO KOHTEKCTa;
(6) wumrocTpaTophl WIM WIUTFOCTPATHUBHBIC KECTHI —
€IUHUILIBI, COMPOBOXKAAIONINE KAKOW-TO PEUEeBON WIU
HWHOH (hparMEHT KOMMYHHUKAIIMH JIUOO WILITIOCTPUPYIO-
[IMe KaKOH-TO OOBEKT WM aCHEeKT KOMMYHHKAIIUU.
B cBoro ouepenp oHM enATCA Ha ABa MOJKIIAcca: cob-
CTBEHHO HJLTIOCTPATOPBI — KECTHI, KOTOPBHIE YTO-TO
WITIOCTPUPYIOT B ACHCTBUTEIBHOCTH, U aKKOMIIaHHA-
TOPBI — KECTHI, COIPOBOXKAAIOIINE PEUb U CTPYKTYPH-
pyIOIIMEe WU PUTMHUZHPYIONIHE €€; (B) PEryasTOphI
WM PETYASTUBHBIC JKECTHI — CAUHHIIBI, YIPABIISIOIINE
XOIIOM KOMMYHHMKATUBHOTO IpoIlecca, TO €CTh yCTa-
HaBJIMBAIOILIUE, MOANCPKUBAIOIINE WM 3aBEpILIaro-
e KoMMmyHukaruto [17].

B npumepe 1 mnpenactaBieH WLTIOCTPATHUBHBINA
JKECT, COTPOBOXKIAIOMINN pedeBOC COOOIIEHUE O CMe-
HE YaCOBBIX IOSCOB JAJISI CLIOPTCMEHA, MPUIIETEBIIETO
B Kpacnospck u3 CIIA. IlepeBomunk coxpaHseT 3pu-
TEJIbHBII KOHTAaKT B MOMEHT BBICTYIUICHHS OpaTopa,
HO TIpY 3TOM YCIIEBAaCT JAeaTh 3alUCH, IEPUOANYECKU
CKIIOHSISICH Hall 6JokHOTOM. Ha dparmente 1c BumHoO,
YTO B MOMEHT JKECTa PYyKOH, MOKa3bIBAIOLIETO 00pat-
HBII oTcueT Ha 9 4acoB OT 24, MEPEeBOTYHK CMOTPUT
Ha crukepa. [loATBepKIeHUEM CHUHXPOHHMH SIBISETCS
MOBTOpP WILIIOCTPATOpa, PacKaIpOBAHHOTO HA PUCYH-
Kax 2a—2e, ¥ MOJIHOIIEHHBIN NTepeBo/] pparMeHTa peuu.

Habmiomast 3a ycTaHOBICHHEM KOHTaKTa MEXIY
CIHKEPOM U MEPEBOAYMKOM, MOXKHO TaK)Xe 3aMETUTh U
COBIIAJICHHE KYIBTYPHO OPUEHTHPOBAHHBIX JKECTOB B
KOMMYHHKALIHH.

B mpumepe 2 moka3aHo, KaK CIIUKEp MOBTOPSET 3a
MIEPEBOMAYMKOM JKECT IPHUBETCTBUS, JIEMOHCTPHUPYS
PaCKpBITHIC JIATOHU U HEMHOTO Pa3BOIs PYKU B CTOPO-
Hy, 4TO, 0 A. [Tu3y, 03Ha4aeT qoBepUe M OTKPHITOCTH
[18]. B nanHOM cUTyaruu Tako peryisiTop He TpeOy-
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€T MEepeBO/ia, HO ABJIACTCA WHAUKATOPOM CHHXPOHHU
Kak YCTaHOBHBmeﬁCH CBA3U MCXKIY YYaCTHUKaMH

KOMMYHHKAaIIHH.

B omnume ot npenpiIynyux NpuMepoB, B IpEMeEpe
3 mokaszaHbl JIBa KaHaya mnepenadyd MH(opManuu ot
cnukepa K mnepeBoaunKy. CIIOpTCMEH TNepeduciser

la

HepeBopuuk: I am really glad to meet you today

Cnoprcmen: Nice to meet you

CTpaHbl, B KOTOPbLIX €ro KOMaH/id COPCBHOBAJIACH 34
npomeamee BpeM:. BCHOMI/IHaﬂ, OH 3aru0aer maib-
Ibl, Ha3bIBass HOBYIO CTPaHY. HeCMOTpSI Ha TO, 4YTO IIC-
PEBOAYUK 3allUChIBACT JAHHBIC B 6J'IOKHOT, OHa HE-
OCO3HAHHO MPUMCHSCT TOT K€ KECT «IICPCUUCIICHUA,
4yTOOBI HE 3a0bITh Ha3BaTh BCE CTpPAaHBbI.

2d
[IepeBoquuk: PazHuiia Bo BpeMeHH i1 MEHs cocTaBmiia 15 9acoB uau munyc 9 uacoe om 24.

Mpumep 2. Mpumep perynaTUBHOIO XecTa, YCTaHaBMMBAIOLLEro KOMMYHUKaLUIO

la 1b lc 1d le

Cnoptcmen: And I’ve been to Switzerland, Norway, Korea, China, here...

272

[TepeBomuux: S 611 B I1IBeitnapuu, B Hopseruu, B Kopee, B Kurae, 3a€eck. ..

Mpumep 3. MpUMep UNTIOCTPATUBHOTO XECTa akKkOMMaHWATOPa, CONPOBOXAAIOLLETO PEYEBOE COOBLLEHIE
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Eme oqHMM WHTEpPECHBIM NPHUMEPOM CHHXPOHHHU
MOXET CITY’)KUTh UCIIONIb30BAHHE JKECTa KOKEW» B MEXK-
KyJBTYpHOM 0OmIeHuH. be3yciioBHO, 3TOT %ecT o4eHb
pacrpocTpaHeH, OHAKO B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbl U
HAIlMOHAJIBHOCTH YYaCTHHKOB KOMMYHHKAITUH PE3YJIb-
TaT WCIOJb30BAaHHUA JAHHOTO CHUMBOJIA MOXKET OBITh
pasHbIM. B mpumMepe 4 npencrapiena padbora mepeBoj-
YHKa BO BPEMs HHTEPBBIO C MPE3UIEHTOM MexayHa-
ponHoii ¢peneparnyu kepiuHra u3 Lortnanmum.

la 2a
Crmuxep: It’s perfect IlepeBomunk: IlpocTo uacansHO

Mpumep 4. Mprmep amBriemaTnyeckoro xecTa, MMEHLLEro CamocTos-
TeNbHOE NEKCUYECKOE 3HaYEHMe W NepeaaroLLero CMbICH HE3aBMCUMO
OT PEYEBOro KOHTEKCTa

Crukep: Russia being the fourth best
curling nation in Europe... will move up

Mpumep 5. MprMep XecTa-MnmiocTpaTopa, CONPOBOXAAILLErO

1b
Cnoptemen: When I was young I played a bit of soccer football, and I played baseball. I
played a lot of tennis at home. I am just enjoying sport in general like skateboarding, surfing...

la

SIpxuii npumep XkKecTta, CONPOBOXKAAIOLIETO PEYb,
Ha KOTOPBI MOXKHO OIEpeThCs NpH IepeBoie ¢par-
MEHTAa, IPEJCTaBJIEH B IpuMepe 5. Jles1o B ToM, 4TO BO
BpeMsI JaHHOTO OTPhIBKA B KOMHATE AJIs1 MHTEPBBIO Ma-
pajuienbHO npoucxoauia GorocheMka, M M3-3a IIe-
YKOB 3aTBOpa CITMKepa OBbLJIO MPaKTHYECKH HE CIIBIII-
Ho. Tuxas peus oparopa emie 6osbie ycyryomisia mno-
noxeHune. OJHAKO TaK KaK MEpPEeBOAYMK yCIeBasla Kak
3aMUChIBAaTh, TaK U MONJEPKUBATH 3PUTENBHBIN KOH-
TaKT, el yAa10Ch aJICKBaTHO IIEpeaaTh CMBICI coo01Ie-
HUSA, HEOCO3HAHHO BOCCO3/aB JKECT CIUKEPA: IOCTY-
MaTeNbHOe JBIDKEHNE KUCTHIO BBEPX C JIaJIOHBIO, 00-
pamieHHON B moul. J[aHHBIN JKECT COMPOBOXIACT BbI-
CKa3bIBaHHME O TOM, UTO peimune Poccuu na mupogoii
Kepaune-apene co epemerem 0yoem noguiuamvcs, d
celluac cmpana 3anumaem 4 mecmo.

HecMotpst Ha Kaxkylryrocs MpoCTOTY B3aUMOAEH-
CTBHS CO CIIUKEPOM U HaJIMYUE CUHXPOHUH, MOJATBEP-
JKAAOLIEH KOONEepaluio, CyIIECTBYIOT M IMPUMEPHI
MIOJIHOTO OTCYTCTBHUSI Takoro sipieHus. B mpumepe 6
N300paKEHO, YTO IIEPEeBOAYMK C CaMOTo Hadajaa

IlepeBomunk: Ha nannbni MmomeHT Poccust
SABJISIETCS 4 -1 cCaMOii UIparoIel B KEPIUHT
CTpaHO B MUpeE, U S YBEPEHA, YTO TAKUMU
TEMIIaMH €€ PEUTHHT OyAeT TOJIBKO IOTHUMATHCS

2d

IepeBomuuk: C caMBIX MaJIbIX JIET
OYEHB JIFOOMJI CLIOPT U 3aHUMAJICS BCEM,
YeM HPaBHJIOCh.

Mpumep 6. Mpumep NNMCTPATUBHOTO XKeCTa-akkoMNaH1aTopa,
COMPOBOX/AOLLEro peyeBoe COOBLLEHINe, MPK OTCYTCTBIN CUHXPOHMUN
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1b

d

2a

o find new ways to keep your lever hi

2b
HepeBonqm(: HY)KHO IIPUAYMBIBATh BCC HOBBIC 1 HOBBIC CII0COOBI TPCHUPOBOK.

Mpumep 7. MpuMep XecTa-MnniocTpaTopa, CoNPOBOXAAILEN0 peyeBoe CooBLLEHNE, NPK OTCYTCTBUN CUHXPOHIM

HMHTEPBBIO BEAET ceOs CO CIHMKEPOM — CIOPTCMEHOM
n3 Kanazpl — 0O4eHb 3aKpHITO.

Kananckuii ciopTcMeH akTUBHO JKECTUKYIHUPYET U
BeZeT cels JoctaTouHo yBepeHHo. Ilpu sToM oH co-
XpaHseT 3pUTENbHBIA KOHTAKT C >KypHAJIUCTOM, KOTJa
Ta 33/1aeT BOIPOCH, U MEPEKIIIOYAETCS Ha IEPEBOAYH-
Ka, KOIJIa CIyIIaeT nepeBo] Ha aHrmuiickui. [lepeBoa-
YUK, B CBOIO OuY€pelb, T'OBOPHUT MEUIEHHO, IeaeT
JOJITHE Tay3bl, TOCTOSIHHO CMOTPUT B 3amucH. [lpu me-
PEUUCIICHUU JIEKCHYECKOTO psila CIHMKep 3arudaer
Majbllbl, TOJOOHO TOMY, Kak Obu1o B mpumepe 3. Ha
packaapoBKax 2a—2¢ WIIOCTPATOpPhl IMPEICTaBICHBI
Oonee netanpHO. Ha puc. 3a moka3aH akT NepeBoja,
IJ€ OTYECTIMBO BUIHO, YTO MEPEBOTUHK XOTh U COXpPa-
HSIET 3PUTENBHBIA KOHTAKT C KypHAJIHUCTOM, MIPU3HA-
KOB CUHXPOHHUU HE MPOSIBISIETCS.

OO0 OTCYTCTBMM CHHXPOHHH TOBOPUT U TOT (hakKT,
YTO BCE MIEPEUNCICHHBIC BUIBI CIIOPTA OCTAIHNCH HeTle-
pEeBEICHHBIMU.

OTCyTCTBHE CUHXPOHHH B TJAHHOM IIE€PEBOIIECKOM
aKTe MOATBEPKAAETCS IPUMEPOM 7.

Crukep CONMpOBOXKIACT CBOIO PEUb KECTaMH, T
KHCTH PyK IOCTYTNaTeNbHO OBIKYTCS BBepx. Ha puc.
la—1d MOXHO BUIETH pacKaApOBKY JKECTa CIMKepa.
Pucynku 2a u 2b WITIOCTPUPYIOT TOJOXKEHHE PYK U
TeJa MepPeBOIYNKA B MOMEHT IIepEBOa OTPHIBKA.

3akpbITast Mo3a CIUKepa ¢ pyKaMu Ha TPYIH MOXKET
YKa3bIBaTh Ha TO, YTO MEIUICHHBIA TEMIT PeYH, TUXUN
rOJIOC W JUIMHHBIE TMAay3bl HACTOPAKUBAIOT CIIOPTCME-
Ha, 3aCTaBJISAA 3aIyMaThCs, a MPABUIBHO JIM €T0 CJI0Ba
JOHECTH JI0 XKypHanucTa. MOKHO clIenaTh BBIBOI, YTO
3TO0 MermraeT 3PQPEeKTUBHON KOMMYHHKAIMH, TaK Kak
OTCYTCTBHE CHHXPOHHH OUYEBUIHO JIMIIAET CIHKEpa
MIPOBEPUTH aJACKBATHOCTD MEPEJadH €ro CIIOB BTOPOMY

KOMMYHHUKaHTY. OTCIOa ClIeayeT, 9YTO CHHXPOHHS, Jie-
MOHCTPHPYS BOBICYCHHOCTD MEPEBOIINKA, TTO3BOJISET
CIIUKEPY Kak Obl aBTOpHU30BaTh mepeBoa. To ecTh cxo-
JKECTh peakluid JaeT MOHMMaHHWe 00 aJleKBaTHOCTH
MepeIaBacMoro CMbICIa, IMOCKOIBKY CITUKEP MOXKET
BepU(UIIUPOBATh HH()OPMALIUIO TOJILKO Ha YPOBHE He-
BepOaJIbHON KOMMYHHKAITUM W OTBETHOM aJeKBAaTHOMN
peaKIMK CIYIIAOIIETO.

3akuoueHue

[TpoBeneHHBII aHAMU3 CHOCOOCTBYET MOHUMAHHUIO
MIPUHLIUIIOB TPEXCTOPOHHETO B3aMMOACUCTBHUS MEXIY
Y4aCTHHUKAMU OMOCPETOBAHHON KOMMYHHKAIIUH, KOEH
SIBIISIETCS TIPOLIeCC MEPEeBO/Ia, a TAKXKE MPOCIEIUTh pa-
00Ty IMepeBOAYMKA B YCIOBHUAX MHOTOKAaHAJIHHOCTH
OTy4YeHUsI UHOOPMAITHH.

AHHOTHPOBAaHHE MUKPOKOMIIO3UIIMH MYJIBTHMO-
JANbHOTO KOHTEKCTa B MpoLiecce MePeBoaa MO3BOISET
HaIJBIAHO MPOJEMOHCTPHUPOBATD SIBJICHHE CHHXPOHUU
U BBIICTUTH (PaKTOPHI, BIMUAIOMIME HAa YCIEHIHOCTH
KOMMYyHHUKaruu. TakuM o0pa3oMm, BOSHHKHOBEHHE U
MIPOSIBJICHHE SMOJIEM, HIUTIOCTPAaTOPOB, aKKOMIIaHHA-
TOPOB U PETYISTOPOB B KOMMYHHUKALIUU Y OOOUX CITH-
KEpPOB MOAJCPKUBACT CHHXPOHHUIO M YyKa3bIBaeT Ha
KOOIEPalUI0 yYACTHUKOB IIEPEBOTUYECKOTO akTa. B
XOe aHalW3a YOAIoCh MOIYYUTHh [OKa3aTelbCTBA
TOTO, YTO MPHU OTCYTCTBHUH CHHXPOHHUU B3aUMOJEHCT-
BHE NEPEBOJYMKA U CIIUKEpa OKa3aloch MeHee d(-
(DeKTUBHBIM U 3aBEPIIMIOCH MUMHUKOU CIHKepa, Jie-
MOHCTPHUPYIOLIEH BBHICOKYIO CTETIEHb COMHEHHS U He-
IoBepusi K KOHTEHTy mepeBoma. IlpocnexuBaemas
CUHXPOHHUS B TPEXCTOPOHHEM OOILEHUH U B YCIOBUSIX
MHOTOKaHAJIBHOCTH JEMOHCTPHUPYET (PaKT BOBIICUCH-
HOCTH TlepeBoauuka B paboTy. JlaHHOE sIBIEHHE Kak
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OBl TIO3BOJISIET CIIMKEPY aBTOPH30BATh IIEPEBOJI, OCHO- I[MHM M OTBETHOW aJIeKBaTHOHM PEaKIMW CIYLIAfoIIero,
BBIBasiCh Ha CXOXeCTH HeBepOanbHOW peakunu. [lo- OqMHAKOBBIE pPEAKIHWW YYaCTHHKOB KOMMYHHUKAIMU
CKOJIBKY CITUKEp MOXKET BepH(UIMpoBaTh MH(POpPMA- JalOT MOHMMaHWE 00 aJeKBaTHOCTH IEpeaaBaeMOro
IIUI0 TOJILKO Ha YPOBHE HEBepOAJbHOW KOMMYHHKAa- CMBICIA.
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OCOBEHHOCTW MHTEPMPETALMU META®OPUYECKUX OBPA30B B NEPEBOAE
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Annomauusn

Bgeoenue. Tlpennpunar aHann3 Metadop B JIEKCHUECKOH CHCTEME OPUTHHAIIBHOTO U IIEPEBOIHOTO TEKCTOB.

I]env — npoaHanu3upOBaTh NPUMEPHI SKBUBAJICHTHBIX IEPEBOIOB MeTadoprueckux oo6pa3oB B «KoibMCKuX pac-
CKazax» Ha aHIIMHCKUI SI3bIK.

Mamepuan u memoOs:. Marepranom HccleIoBaHUS SIBIseTC MeTadopuueckas cucteMa «KoibIMCKHX paccka-
30B» B. T. IllanamoBa. OnperneneH ceMaHTHKO-TIPArMaTHYeCKUil MOAX0/] K pAaCCMOTPEHHI0 MeTadop KaK aKTyaslbHbIN
JUISL HACTOSIIIIETO UCCIIeN0BaHMs. PacCMOTpPEeHBI TUIIBI MeTaop C yYETOM IKCTPAITUHIBUCTHYECKUX (DAKTOPOB, KOTO-
pBle MOBIMSUIN HA XY[OXKECTBEHHYIO KapTHHY MHUpa aBTOpA.

Pesynomamut u 06cyscoenue. CONOCTABUTENBHBIN acTIEKT HCCIEAOBAHUS MeTaOpPHUECKIX 00pa3oB IO3BOJSET
YBUJICTh BAPUATHBHYIO CrieL(DUKY MeTahOPUUESCKUX SIUHMIL.

IIpoaHanu3npoBaHbl MOAXOABI K M3yYESHUIO MeTa(ophl KaK SBICHUS S3bIKOBOM CHCTEMBI M 3JIEMEHTa TEKCTOBOM
napagurMel. PaccMOTpeHBI KilacCH(UKAMU THUIIOB NEPEBOAOB, IPECTaBICHHbIE B COBPEMCHHOH JHMHTBUCTHKE, U
0000I1IeH OTBIT TIepeBoaa MeTaGopUIEeCKUX 00pa30oB.

Metadopsl pernpe3eHTUpYI0T MeTadOpHIECKYI0 KapTUHY MHpPA, KOTOpas B CBOIO O4€pElb BXOIHUT B S3BIKOBYIO
KapTHHY MHUpa (B TOM YHCIIE XyI0XKECTBEHHYI0) aBTopa TeKcTa. V3ydeHue TponoB criocoOCTBYET IOJTHOMY OIHMCaHUIO
uaunoctwig nucarens. OOpaiienre K OpUrHHAIBHBIM U EPEBOAHBIM XYI0XKECTBEHHBIM TEKCTaM MOMOTAeT BBISBILITH
aKTyaJbHBIC CMBICIIBI, 3aJI0)KCHHBIC B MeTaOPUIECKUX 00pa3ax aBTopa, M MCCIENOBATh BO3ZMOKHOCTH MEpeaad X
Ha JPYyTOM SI3BIKE.

PaccMOTpeHBI BapuaHThI IEPEBOJIOB XyA0XKECTBEHHBIX pon3BeaeHuid. Ocoboe BHUMaHKHe 00palleHo Ha THIIBI I1e-
peBonoB MeTadopudeckux 00pa3oB. IlepeBoxHOI TekCT «KOMBIMCKIX paccKa3oB» BKIIOYAET MIMPOKHH CHEKTp CIIOCO-
00B SKBHBAJICHTHBIX MepeBoAOB (1o Kiraccudukanuu B. H. Komuccapoga).

V3yuensl npuMmepbl Hauboiee TOYHBIX MEPEBOJOB MeTadop, COXPAHSIOMIUX ABTOPCKUE MHTEHLUH, CEMaHTHKY
OPHI'MHAJIBHOTO TEKCTa M, KaK CIJEJCTBHE, CONEpIKaTeIbHbIE THUIIBI 00Pa30B, BBISBICHBI SKBUBAJICHTHBIC IEPEBOJBI.
BwMecTe ¢ 9THM H3ydYeHBI IPUMEPHI HETOYHBIX EPEBONOB, KOTOPHIE XapaKTePHU3YIOTCs MOTepeil 00pasHBIX U 3MOIHO-
HaJIbHBIX CO3HAYEHUH, ONMMCAHBI THITB TMHTBUCTHYECKUX OTPAHWYEHHI U SKCTPATHMHTBUCTHUECKHX (PAKTOPOB, KOTO-
pbl€ TOBIHSAIN HAa TOYHOCTh IIEPEBOJA.

3axniouenue. BOIBIIMHCTBO PacCCMOTPEHHBIX MeTadopryeckux 00pa3oB nepeBeieHo TOuHO. HeTouHble 1 SKBHUBa-
JICHTHBIE TIepeBOAbI MeTadopruecKknx oOpa3zoB B «KoIbIMCKUX paccka3ax» BO3HUKAIOT Toraa, korna [bxon Imox He
paccMaTpuBaeT TPOIbI B IpH3Me ocodoro obbekTa onmcanus u uaunoctuns B. T. Illanamosa, He oOpamaeT BHUMAHHS
Ha aKTyaJbHBIH CMBICI B CHIIy pa3inuuil B CBOEH (Kak 4eIoBeKa M KaK MPeICTaBUTENs] HHOW KyJIBTYPbl) U aBTOPCKOM
KapTHHAX MHPA.

Kniouesvie cnosa: memagopa, memagopuueckue o6pazei, xyoodicecmseennulii nepesod, Konvimckue pacckaso,
Wanamosckas nposd

Jna yumuposanua: I'nurenguesa M. O. OcoOeHHOCTH MHTEpNpeTauy MeTadopuyecKiux 00pa3oB B IEpeBoze
«Komnbimckux paccka3oBy Ha aHmmiickuit si3eik [x. Iiana // Bectank ToMCKOro rocyaapCcTBEHHOTO MEaroruueckoro
ynusepcutera. 2022. Boin. 1 (219). C. 132-140. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-132-140

Original article

FEATURES OF INTERPRETATION OF METAPHORIC IMAGES IN THE TRANSLATION
OF “THE KOLYMA TALES” BY JOHN GLAD

Maya O. Gichgeldiyeva

Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russian Federation, valshres@yahoo.com

Abstract

Introduction. The analysis of metaphors in the lexical system of the original and translated texts is carried out.

The aim of the work is analyze examples of equivalent translations of metaphorical images in “Kolyma Tales” into
English.
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Material and methods. The material of the study was metaphors The Kolyma Tales by V. T. Shalamov. The article
defines a semantic-pragmatic approach to the consideration of metaphors as relevant for research. Types of metaphors
are considered taking into account extra-linguistic factors that influenced the work of the author.

Results and discussion. The comparative aspect of considering metaphorical images allows to see the variable
specificity of metaphorical units.

The approaches to the research of metaphor as a phenomenon of the language system. Classifications of the types
of translated text presented in Russian linguistics are considered. The experience of translating metaphorical images is
generalized.

Metaphors represent a metaphorical picture of the world, which in turn is included in the linguistic picture of the
world (including the artistic). Researching the image contributes to a complete description of the writer’s idiostyle.
Turning to original and translated literary texts helps to identify the actual meanings inherent in the author’s
metaphorical images and to explore the possibilities of translated text in another language.

The paper considers options for translating works of artistic text. Particular attention is paid to the types of
translations of metaphorical images. The translated text of the Kolyma Stories includes a wide range of methods of
equivalent translations (according to the classification of V. N. Komissarov).

The examples of the most research translations of metaphors that preserve the author’s intention, the lexical
semantics of the original text and as a result the meaningful types of images are considered, equivalent translations
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BBenenne

B otedectBeHHOI 1 3apyOeKHON HayKe XyHOKECT-
BeHHble npousBenenusa B. T. IllanamoBa akTUBHO U3-
y4JaroTcs B aureparyposeadeckoM kmode (H. [onnen,
B. B. Ecunos, U. B. JlykuHn, E. }Y0. Muxaiinuk, JI. To-
Kep U Jpyrue). AKTYalbHBIM SBISIETCS PACCMOTPEHUE
TBOPYECTBA MUCATENS TAKXKE C JIMHTBUCTUICCKON TOU-
ku 3perus (E. 0. benosa, M. C. Crenanos, ®@. Bap-
nmano u apyrue). M3ydenme mertadop B pacckazax
B. T. [IlanamoBa ¢ y4eTOM SKCTPATHMHTBUCTUYECKHUX
(hakTOpOB, TOBIUSABIINX HA €r0 TBOPYECTBO, IIO3BOJIUT
BBEICTPOHUTH CHUCTEMY MeETapOpHUECKHX 00pa3oB, MO-
TUBUPOBAB WX UCIIOJIE30BAaHUE B OJHUX U TEX JK€ KOH-
TEKCTaX, ¥ BEIIBUTH KOHIIETITYaIbHBIC MeTa(OpHI.

OCHOBBIBasICh Ha aHTPOIMOIICHTPHUIECKOM ITOIXO-
Jie, TIPOAaHATNU3UPOBAHEI OCOOCHHOCTH Teperadu Me-
tadopuueckux 00pa3oB B «KompIMCKHX pacckazax»
B. T. lllamamoBa Ha aHTIHUCKHIA S3BIK (B TIEpeBOE
Ixona ['moma).

B HacTosmieM uccnenoBarnn odpamaeM BHIMaHUE
Ha MO3UIMI0 HOMHHATOPA-UHTEPIIPETATOPA, ITOCKONb-
Ky Ba)KHa aBTOPCKAash WHTCHIUS W BBIOOP S3BIKOBBIX
CpencTB B co3nanuu 00pa3oB. COMmoCTaBUTEIHHOE HC-
CJIEZIOBaHUE TIOMOTAET BEISIBUTH AKTyalIbHBIE CMBICITBI
B MHIMBHUIYaTbHO-aBTOPCKHUX MeTadopax, XapaKTepH-
3YIOMIUX HIAOCTIIH TACATETIS.

B pabore obpamaemcsi Kk TEpEBOMOBEICHUIO KaK
Hayke, KOTopasi U3y4daeT B3aUMOJCHCTBHE OJHOM KYJIb-
TYpBI C APYTOW BHYTPH XyAOKECTBEHHOTO IPOU3BOJ-
HOTO TEKCTa, COIOCTaBIsieM (pparMeHThl KapTHH MHPa
aBTOpa M MEPEBOIIHKA.

TpyaHOoCTH TIepeBOAa XyHOXXECTBEHHOTO TEKCTa C
OIHOTO SI3bIKa Ha APYTOM HEPEAKO CBA3AHBI C MHTEP-
nperanueii Mmeradopudeckux oopazoB. MccnenoBanne
Pa3INYHBIX OTPAHUYEHHH, C KOTOPBIMU CTaJIKHBACTCS
JUx. I'myn mpu mepeBojie cOOpHUKA PaccKas3oB, U IMyTer
UX TPEOJONECHHUs] TOBOPUT O CHUIIBHOM BIMSHHH JKC-
TpaTMHTBUCTHYECKNX (akTopoB Ha TekcTl B. T. Ila-
JTaMOBa ¥ MOIITHOM MHTEPIIPETAIIMOHHOM ITOTEHIIHAaJe
aBTOPCKHUX MeTadop.

MarepuaJ 4 MeTOAbI

[pomssenenus B. T. lllamamoBa (cOopHHUKH pac-
CKa30B, B 0coOeHHOCTH «KOJIBIMCKHE paccka3bl») me-
peBenieHsl Ha OOMNBIIOE KOJMYECTBO S3BIKOB: aHIVIMH-
CKHUI, HEMEIIKUI, HTATBIHCKUH, MCIIAHCKUM, YCIIICKUH,
KaTaJaHCKUH u pyrue. B pabore MbI cokycupoBamu
B3[JISJ HA [IEPEBOJ] PACCKA30B HA AHIVIMNCKUH A3BIK.

B kadecTBe Mareprana I UCCIEIOBAHUS UCTIONb-
3yeTcsl TPETHH OIyOIMKOBAaHHBIN COOPHUK TIEPEBOJIOB
pacckazoB B. T. llanamoga, Beimenmuii B 1994 1. [1].
JbkoH I3 HECKONBKO pa3 MPEANPUHUMAI MOIBITKY
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MEPEBECTH XyAoKecTBeHHYI0 mpo3y B. T. [llamamoBa
(nmepBas cocrosinack B 1980 1. [2], Bropas — B 1991 [3]).

OO0parieHne K aHDIOS3BIYHBIM TIEPEBOJIaM PacCKa-
30B B. T. llanamoBa mo3BoJsieT yIIIyOUTh HpENCTaB-
JICHHE O HI0AHCaX MeTa(opHYCCKUX OOpa3oB U BHI-
SIBUTh KOHICNTyaJIbHBIC METaQOphl B XYIOKECCTBECH-
HOM JIMCKYpCe aBTopa.

ComocTaBuTenbHBI aHANMM3 MeTagop B OpPHUTH-
HaJbHOM W TIEPEBOJHOM TEKCTaX IMO3BOJIIET YCTaHO-
BHUTh aKTyaJbHBIC CMBICIIBI B XyJOKECTBEHHBIX 00pa-
3aX, a HMCHOJb3YEMBIH CEMEMHBIN aHAJIU3 U AHAIN3
KOHTEKCTYaJIbHBIX «MApPTHEPOBY» MOMOTAET UX CHUCTE-
MaTH3HPOBATh, ONPEACITUTh CHIIBHBIC 00pa3bl, BOKPYT
KOTOPBIX CTPOSTCS OCTaIbHBIC.

Panee ObuH Hccie0BaHBI MeTahOpUICCKUE 00pa-
3pI B TodTHdeckux Tekcrax B. T. IllamamoBa [4,
c. 7-12].

Uzyuenne meradop B npoussenenusx B. T. [llana-
MOBA TIOMOTAET PEIIUTh MPOOJIEMY OMHCAHUS S3BIKO-
BOM JIMYHOCTH TIMCATENII W BBIIBHUTHh AaKTyalbHBIC
(hparMeHTHI €T0 XyI0KECTBCHHON KapTHHBI MHpA.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

B mepeBonoBeneHNH CyIIECTBYET HECKOJIBKO IMOA-
X0II0B K M3ydeHuto Tekcra. B. H. Komuccapos nonara-
€T, UYTO «IepeBOJYEecKas JEATeIbHOCTh O3HA4YaeT He
TOJIBKO B3aMMOJICHICTBHE JIBYX SI3BIKOB, HO W KOHTaKT
MeXIy AByMsl KynbTypamm» [5, c. 70-71]. C touku
3peHHsl JIUTEPaTyPOBEICHUS XyJIOKECTBEHHBIH Tepe-
BOJ] — 3TO €lle U «OiHA U3 (OPM JIHTEPATypHBIX CBSI-
3eil pa3HbIX HApoJOB» [0, ¢. 37], KOTOpBIE SBISIOTCS
«4acThl0 MHPOBOTO JIUTEPATypHOrO mpouecca» [6,
c. 37]. To ecTp, ¢ OHON CTOPOHBI, CYLIECTBYET OOIINI
MHUPOBOH IpoIiecC, CBA3BIBAIONINIA JIUTEPATYPy H JIFO-
JIeid, C IpyTroi — IpH MepeBOe XyI0KECTBEHHBIX MPO-
W3BEICHUH OTKPBIBACTCS YHUKAJIBHOCTh KYJIBTYP H
s3bIKOB. B pabote «CoBpeMeHHOe MepeBOA0BEICHHEY,
TOBOPSI O MEXbI3BIKOBOW KOMMYHUKAIIUH, HCCIIEI0BA-
TEIb BBIAEISIET HECKOJIBKO MOAXOMOB K OINPEIEICHNI0
MTOHATHSI «IKBHBAJIEHTHOCTHY!

1. MuHNManbHas OJM30CTh OPUTHHAIBHOTO U IIe-
PEBOHOTO TEKCTOB (PKBHUBAJIEHTHOCTH JIOCTUTAETCS
Ha ypOBHE IIeJIM KOMMYyHHWKaimu). Ha Ham B3msaa, B
XyJZOKECTBEHHBIX TEKCTaX MOXET WATH pedb HE O
LeJIM KOMMYHHKAIIUM Kak TakoBOH, a 00 aBTOpPCKOU
MHTEHIUY nHcarens (aBTOPCKOH yCTaHOBKE).

2. BTopoii THIT 5KBHBAJIEHTHOCTH, IIPH KOTOPOM CO-
XpaHsieTcs 11e7b KOMMYHUKAIIUU U B TIEPEBOTHOM TEK-
CT€ OITUCHIBAETCS Ta )K€ CUTYaIlUs, YTO U B OPUTHHAJIE.

3. IlepeBox, KOTOPBIH BKITIOYAET H 11€Jh KOMMYHH-
Kalli¥, U YKa3aHHe Ha CUTYaIlHIO, ¥ CIIOCO0 ee oruca-
HUSL.

4. I'pynma nepeBoioB, I HapsAAY C LEeIbI0 KOMMY-
HUKAllM{, YKa3aHWEM CHTYallH{, CIlocoba ee oImca-
HUS COXpaHSETCSd YacTh 3HAYEHHS CHUHTAKCHUECKUX
CTPYKTYp TEKCTa-OpUTHHAIIA.

5. I'pynna nepeBoioB, B KOTOPBIX OJHM30CTh K OpH-
ruHany OyneT HawOonplield Onmarogapsl CTPEMIICHHIO
MepeBOIUYMKa O0Jiee MOJTHO BOCIPOU3BECTH 3HAYCHUS
HWCTOYHUKA C TOMOIIBI0 JIOCIOBHOTO TmepeBoja [7,
c. 117-137].

OTMeTUM Takxke, YTO MPH PACCMOTPEHUH IepeBe-
JICHHOTO TEKCTa C OHOTO sI3bIKa Ha IPYTroi HeoOXOIH-
MO YYUTBHIBaTh CMBICIOBYIO COYETa€MOCTh CIIOB: Ce-
MaHTHYECKOE COIIaCOBAaHWE CIIOB B CHHTarMarude-
ckoM psagy (no B. I'. 'aky) 3aBUCHT OT UX JIEKCHYECKHX
3HaYeHUH, a BOBMOXKHOCTh WMJIM HEBO3MOXHOCTH CO-
€JMHEHUSI CIIOB B CHHTarMy OIpeeNaeTcsl HaTnIrueM
WM OTCYTCTBHEM Y HUX OOIIEH CEMBI — CHHTarMeMBbl:

1. 3aKoH CEMaHTHYECKOTO COTTIACOBAHUS — B 3HaUe-
HUH CJIOB €CTh OJIHA 00IIas ceMa (CHHTarMema), KoTo-
past BBICTYIIAeT Kak (opMajbHOE CPEICTBO OpraHm3a-
MM BBICKA3bIBaHMUS HA CEMaHTUYECKOM YpOBHeE [8,
c. 284].

2. 3aKOH CEMaHTHYECKOTO HECOIIacOBaHus, cora-
CHO KOTOpOMY O0Ilas ceMa B OJHOM M3 WICHOB CHH-
TarMbl MOXKET OBITh OMYIICHA, YTO BO3MOXKHO TOJBKO
«B CJIy4yae yCTOMYMBBIX MPEIMETHBIX OTHOLIEHUI |8,
c. 284].

3. 3aKOH CEMAaHTHMYECKOTO pacCcOIIaCOBaHMs, MpU
KOTOPOM B TIpeJieiaX CUHTarMbl €CTh HECOBMECTHMbIE
C TOYKHU 3PEHUS PEaTbHBIX MPEAMETHBIX OTHOIICHUH
KOMITOHEHTHI [8, c. 285].

B coBpeMeHHOH JMHIBUCTHUKE CYIIECTBYET He-
CKOJIBKO TIOJXOMOB K MOHATHIO «MeTadopa». MbI uc-
XOIIUM U3 ompeaeieHusI MeTadopbl, IPUHAIICHKAIIETO
H. JI. ApytioHoBoii: «MeTtadopa — TpOI HIM MeXa-
HU3M PEYH, COCTOSIIUI B yHOTpeOIIEHUH ClIoBa, 000-
3HAYAIOIIETO HEKOTOPBIN KIIACC MPEAMETOB, SIBJICHUN U
T. I, JUTS XapaKTepU3aluy WX HAUMCHOBAHHS 00bEK-
Ta, BXOJAIIETO B APYrod Kiacc, Tu00 HANMEHOBAHUS
JIPyroro kijacca 0ObEKTOB, aHAJIOTMYHOTO JaHHOMY B
KaKoM-ITH00 OTHOIIEHUU» [9, ¢. 29].

Hamu paccMarpuBaroTcsi He TOIBKO MeTa(popsl, HO
W CpaBHEHHSI, Bellb, Kak TouHO oTMeTmia M. 1. Uepe-
MHUCHHA, «CPAaBHCHHE TCHETHYCCKH CBA3aHO ¢ MeTado-
pOii, OIHAKO CpaBHEHHE — 3TO CHUHTAaKCHYECKOE SIBJe-
HUE, a MeTadopa — JIEeKCHKO-ceManTHaeckoey [10].

ToBopst 0 mepenaue 0Opa3HON COCTABIISAIONIEH TEK-
cra, E. /I. boeBa u E. A. KynpkuHa ykasblBaroT, 4TO
«CTETCHb U BO3MOXHOCTh MEPEBOAUMOCTH MeTa(opbI
HaIpsIMyI0 3aBUCST OT KyJBTYPHOTO OIbITa MEPEBOJI-
YUKa, OT CEMAaHTHYECKUX aCCOIMAIUi, TPUCYIINX Me-
tagope, OT €€ BO3MOKHOCTH OBITH BOCIIPOM3BEICHHON
B SI3BIKE-PEIUIMECHTE 0€3 H3MEHEHUS CTPYKTYphI» [11,
c. 41].

JexonupoBanue MeradopuIecKux o0pa3oB OCy-
MIECTBIISIETCS C MOMOIIBI0O COOTHECEHUS! BBICKa3bIBa-
HUSI C OINpPEAEIEHHON CXEMOM, MPUHATON M y3HaBae-
MO B jgaHHOM obmiectBe: «[loHMMaHUE CKPBITOTO
CMBbICIIa BBICKa3bIBaHUS B TEKCTE OCYIIECTBISAETCS IO
MEHTAJIbHBIM PELETITUBHBIM CXeMaM SI3BIKOBOTO CO-
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3HaHUA cormyMay [12, c. 46]. OtmeTnM, 9yTO MeTado-
pa uMeeT 3anm(pPOBaHHBINA XapaKTep, OHA HYKIAAETCS
B nemmdpoke, pasranke [13, c. 7], a npu mepeBone
MeTadophl C OTHOTO SI3bIKa HA APYrOd Ha 3TOT MPO-
LIeCC HacJIanBaeTcs elle OIUH — 3alu(poBKa Ha SA3bI-
Ke IepeBoja.

CnoXHOCTh NEpPEeBO/Ia XyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa C
OJTHOTO s3bIKA Ha JPYroil HEpEeIKO CBsS3aHA C UHTEp-
nperanueii Metadgopuueckux obpaszoB. B. H. Temus
paccmarpuBaeT Metadopy ¢ MO3HIUU (HOPMHUPOBAHUS
SI3BIKOBOH KapTHHBI MHPa M TOBOPUT O BAKHOCTHU POJIU
cyObekTa (HOMHUHATOpa-MHTEPIPETaTopa) Mpu IOpPO-
JKICHUU MeTaophl, a TAaKkKe 0 €r0 HOMUHATUBHO-ITPA-
rMatudeckoit uaTeHnuu [14, c. 173-204]. 310 HabIro-
JICHUE KpailHe BaXHO MPH MEePEBOAC METa(pOphI B Xy-
JIO)KECTBEHHOM TEKCTe, KOIJla aBTOpCKas KapTHHA
MUpa NepeaaeTcs ¢ MOMOLIbIO IPYTroro sA3bIKa.

B teopuu nepeBojia cymecTByeT «3aKOH COXpaHe-
HUS MeTadopb», CONTacHO KOTOPOMY CIIOBA, COCTaB-
JISIOIIKE TPOIL, JOJDKHBI COYETAThCS HE TOIBKO B Mepe-
HOCHOM, HO M B NPSAMOM 3HAYCHHH JIPYT C JPyroM
[15].

B peun (1 mpex/ie Bcero B XyJA0KECTBEHHOU pedH )
MeTtadopa «y4acTBYeT B CO3JaHWH HWHIHUBHIYaTbHO-
aBTOPCKOTO BUJCHUS MHUpa» [14, c. 5]: BakHEeHITUMEU
OKa3bIBAIOTCA TE€ CMBICIbI, KOTOPbIE PEATU3yHTCS B
Metadopuueckoit cucteme B. T. Illanamosa, ucrosb-
3yeMOl B ONMCAHHUU arpecCUBHOM ISl 4elOBEKa KO-
JIBIMCKOW TIPUPOJIBI.

OOparuBIINCh K OCOOEGHHOCTSIM TepeBojia MeTa-
¢op B pacckazax B. T. IllasamoBa, MBI y4HUTHIBaEM
CIIEIYIONIUE TPYAHOCTHU: 1) OTCYTCTBUE OOBEKTa METa-
(hoprUeCcKoil HOMUHAITMY B aHTIIOS3BIYHON cpene (Ha-
MIpUMEP, CJIOBO «JIarepb» CO 3HAUEHUEM IS MOJIUTH-
YECKHUX 3aKJIFOUEHHBIX»); 2) OTCYTCTBHE JIEKCHKO-CE-
MaHTHYECKHUX Tapajijielied B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX, YTO COOTHOCHUTCS OOBIYHO C HECOBIAJCHHEM
BHYTpPEHHEH (hOPMBI MIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS (HAIIPH-
Mep, B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO «3yObs» HMEET CEMaHTH-
Ky Oemanb MeXaHusmMa uiu UHCPYMEeHmd, O0ObIYHO
3a0cmpennas. B aHITIMICKOM S3BIKE aHAJIOIOM CJIOBa
«3yObs» sBIAETCS CIOBO-NONMCEMaHT «teeth», KoTo-
poOe B CBOMX 3HAYEHHSAX COOTHOCHUTCS HE TONBKO C de-
MATbI0 MEXAHU3MA, HO U C 3y0aMU YeN08eKa UNU JHCU-
B0MHO20).

ITepen Tem Kak NPUCTYNUTh K PACCMOTPEHHIO CIIO-
co0OB mepeBoia MeTagop Ha aHNIMHCKUH SI3bIK, HE00-
XOJIIMO CKa3aTh O cIieli(rKe maraMOBCKOH MPO3kI, B
KOTOPO#1 aBTOp aKTHBHO UCIIONB3YyeT MeTadopy.

B nposy B. T. [llanamoBa Boiiien ero cOOCTBEHHBIH
CTpAIIHBIN OMBIT MPEOBIBAHUA B TaK Ha3bIBAEMBIX HC-
MPaBUTEIHHO-TPYJIOBBIX Jarepsix. ABTOp caM exel-
HEBHO TIEPEKUBAI TIOCTOSIHHBIA XOJIOJ, TONOM, To0oH
U U3/IeBaTeNbCTBA KOHBOMPOB, YTO HAIILUIO OTPaKEHHE
B €T0 Xy/JI0)KECTBEHHOM JIMCKYPCE U MOTHUBUPYET MeTa-
(oprueckue oOpasbl B €ro pacckasax.

Ouenb ToyHo 00 310 Hamucan E. A. IllkmoBckuii:
«CTpalllHbIi KOJIBIMCKHUI OMBIT, COCTOSBIIMK W3 MHO-
TOKpaTHBIX CMepTeil U BOCKpeceHHH, u3 Oe3MepHBIX
MYK OT TOJIO/Ia U XOJIOa, U3 Oe3MEPHBIX YHWKECHHIH,
MPEeBPALIAONINX YeIOBeKa B )KUBOTHOE, — BOT 4TO Jie-
IJI0 B OCHOBY IIAJIAMOBCKOH IPO3bI, KOTOPYIO OH Ha-
3Bajl HOBOM» [16, ¢. 25].

B MupoBoit uctropun XX B. HE CyLIECTBOBANO JIPY-
TOro MOJ00HOTO SABJICHHUS, KOTOPOE OBUIO OOBIICHHBIM
u JserutuMusupoBaHHbIM B CoBerckoMm Coroze, Kak
«MCIPAaBUTEIBHO-TPYNOBOM J1arepb». Hu B oqHOM Opy-
TO# CTpaHe 3aKJIFOYEHHBIX HE OTIPABISLIIN BEDKHBATH B
TaKHUX CYpOBBIX yCJIOBUsX, kKak Kpaitnuii Cesep. lan-
HBIH MCTOPUYECKUH TUIACT B KYJBType JAPYTHX CTpaH
MOIIPOCTY OTCYTCTBYET, TIOATOMY II€PEBOYNKAM TEK-
croB B. T. IllanamoBa 3a4qacTyro MOXKeT OBITh OOBEK-
THUBHO CJIOKHO B paciM@poBke Kak MeTadop, Tak u
JPYTHX XyJOKECTBEHHBIX TPOTIOB.

Crout 0TMETUTH, 4TO Ipu nepesoze k. 3 mo-
KazaJ 3aKJIFOYCHHOTO B CYpPOBBIX YCIIOBHSX, TOYHO
BOCIIPOM3BEJNI CUTYalluIoO M €€ aTphOyThI, CIIOCOObI ee
OIMMCaHMus, a Takke (10 BO3MOXKHOCTH) CHHTaKCHYe-
CKHE CTPYKTYpHI TeKkcTa-opuruHaia. C omHOH CTOpo-
HBI, OH CTPEMHUTCS HawuOojee MOJHO U NMPaKTUYEeCKU
TOYHO Tepenarh Meradopuueckue oOpasbl C ITOMO-
IIBI0 JIOCJIOBHOTO TIEpEeBONA, C IPYroil — y HEro He
BCErJa 3TO MOITy4aeTcs.

[pucTynuM K McciaenoBaHnIO CIIOCO00B epeBona
[IaJIJAMOBCKHX MeTa(op Ha aHIIMHCKHUN SA3BIK.

1. CHauana oOpaTiM BHHMaHHE Ha IPUMEpHI HAU-
0os1ee TOYHBIX NepeBoa0B MeTadop (MATHIM THI K-
BuBasieHTHOCTH 10 B. H. Komuccapony):

B pacckaze B. IlanamoBa «Cyxum maikom» 4u-
TaeM:

OzpomHble 06HANCEHHbIe KOPHU UX (JTUCTBEHHUIL. —
M. ) noxoscu Ha Koemu UCNOIUHCKOU XUWHOU NMU-
Ybl, 8YenUBUIElCs 8 KaMEHb.

Trees in the north die lying down — like people.
Their enormous bared roots look like the claws of a
monstrous predatory bird that has seized on to a rock
[1,c. 53]

B nanHOM ciydae ToyHee rOBOpPHUTH He 0 MeTago-
pe, a 0 paclpoCTpaHEeHHOM CPaBHEHHH, KOTOPOE BBO-
JUTCS TIPY TTOMOIIH JIEKCHYECKOTO CPEACTBa — MpHJa-
raTesibHOTO noxoocu: MeTadopa U CpaBHEHHE, KaK MBI
TOBOPHJIM paHee, TeHeTHYeCKH CONMmKatoTcs (CpaBHe-
HHUE — CHHTaKCHYeCKoe sIBIIeHHe, a MeTadopa — JIeKCH-
KO-CEMaHTHYECKOE).

O0pa3 «OrpOMHBIX KOTTEH» JIMCTBEHHHUI] B ATOM Ke
pacckase janee npeJcTaBieH oIpoOHO, Pa3BEPHYTO:

Om smux cueanmckux Kozmeii (1UCMEEeHHUY) 6HU3,
K 8EUHOU Mep3iome, MAHYIUCL MBICAYU MEAKUX UiY-
naneuy, 6eno8amuvlx OMpPOCMKO8, HOKPLIMbIX KOPUUHE-
6oui menotl kopou. Kaswcooe nemo mepanoma uymo-
Yyms OMCMYNand, U 8 Kaxcowlli 6epulox ommasguiei
3eMIU HeMeONeHHO BOH3ANIOCh U YVKPEnIAN0Ch MaM

— 135 —



M. O. I'uucenduesa. Ocobennocmu unmepnpemayuu Memagopuieckux oopazos 6 nepegooe...

MOHYATIUUMY BOTIOCKAMU WYRANbYe — KOpeHy. Jlucm-
BEHHUYBI OOCUSANU 3PENOCIU 8 MPUCIA Tlem, Meo-
JIEHHO NOOHUMAs C80e msANcenoe, MOWHOE Melo HA
CB0OUX CAADBIX, PACNIACAHHBIX 8001b NO KAMEHU-
cmoti 3emne kopusax. CunbHas Oyps 1e2Ko eanuia cia-
Ovle Ha Hozax Oepeevba. JlucmeenHuysl nadaryu Ha-
63HUUb, 207108AMU 8 OOHY CTNOPOHY, U YMUPAIIU, TeXHCa
Ha MASKOM MOJICMOM ClOe MXA — SAPKO-3€/IeHOM U Ap-
KO-DO308OM.

B 1aHHOM TEKCTE MPOUCXOAUT OXHOBPEMEHHAS aK-
Tyalu3alust PaCTUTEILHO-)KUBOTHOM TeMbI (Koemiu,
wynanvya, wynauvye — KOpeHb) U TeMbI YelIOBEKa, KO-
TOpBIN morubaet Ha kpaitnem Cesepe (3perocmo, msi-
JHcenoe, MOwHoOe Mmejo, Ho2u, NAOAIU HAB3HUYb, 20]10-
6bl). OOpa3 MUCTBEHHHUIIBI, KOTOpasi CHaYana Onaroja-
psa 300MopdHON MeTadope MNPencTaeT XHUITHUKOM
(koemu, wynanvya), yCIOXKHACTCS aHTPOIIOMOP(HOM
MeTadopoii. CormacHO TEOpUH KOHIENTYATbHOU Me-
tadopsl, Tporecc Meradopusaluu OazupyeTcs Ha
B3aUMOAEHCTBUH MEKIY CTPYKTYpaMu 3HAHHU IBYX
KOHIIETITYAIbHBIX JOMEHOB — CQEpbI-UCTOYHHUKA MU
coepsi-mumenu [17].

B paccmarpuBaemMoM (parmeHTe pacckasa chepoii-
HCTOYHUKOM SIBIISIETCS AUCMBEHHUYd, & B chepe-MHu-
IIICHH HaXOTUTCsI aHTporoMopdHas MeTadopa (3mech
Mpe/CTaBieH 00pa3 YenoBeka, a TOUHEee — 3aKIIFOUCH-
HOTO B JIarepe). ABTOPCKHUI 3aMbICE COCTOMT B MPE-
CTaBJCHUH >KU3HU YEJOBEKa B Jjarepe IOCPEACTBOM
MHOTOCITOMHBIX XYJIOKECTBEHHBIX TPOIIOB, KOTOPBIE
pasBOPaYMBAIOTCS APYT 3a IPYroM — PHUTO- U 300METa-
(dop: CUIBHBIE JIIOIH TTOCTENEHHO MOrHOald B J1arepe,
KaK THOHYT JMCTBEHHHUIIBI B BEUHOU MEP3JIOTE.

IIpuBeneM mepeBO AaHHOIO OTPHIBKA Ha aHIIHM-
CKUH SI3BIK:

Downward from these gigantic claws to the
permafrost stretch thousands of tiny tentacles, whitish
shoots covered with warm brown bark. Each summer
the permafrost retreats a little and each inch of thawed
soil is immediately pierced by a root shoot that digs in
with its fine tendrils. The first reach maturity in three
hundred years, slowly hoisting their heavy, powerful
bodies on these weak roots scattered flat over the
stony soil. A strong wind easily topples these trees that
stand on such frail feet. The trees fall on their backs,
their heads pointed away from their feet, and die lying
on a soft, thick layer of moss that is either bright green
or crimson [1, c. 53].

Mgl BHIUM, 4TO MeTa(opbl MEPEBEACHbBI MPAKTH-
4yecku J0cioBHO. OOpa3 XMIIHOTO KUBOTHOTO Tepe-
JaeTcs cioBaMu claws (KOTTH), tentacles (Iynanbpiia);
aHTponoMopdHast Mmetadopa CTPOUTCS HA OCHOBE Clie-
IYIOIUX SAMHUIL heavy, powerful bodies (Tsxenoe,
MOIIIHOE TeNO), the first reach maturity (IOCTHXCHHE
3penoctH), stand on such frail feet (CTOAT Ha TakUX
XpYNKUX HOTax), their heads (ux ronoBwl), die lying
(ymuparor sexa).

B crenyomieM mpUMepe Mbl BHIMM, YTO KH3Hb
B JIarepe, a IMEHHO B3aMMOJICUCTBHE YXKE HE CHCTEMBI
M YeJOBEKa, a B3aUMOJCHCTBUE 3aKIFOYEHHBIX APYT
¢ apyrom (cdepa-MHIIEHB), MOKET HHTEPIPETHPO-
BaThCsl C TMOMOINBIO MY3BIKAILHOTO oOpasza (cdepa-
HUCTOYHUK):

Oxpysrcarowue uspoKos 3pumeiu Mmepneiuso Hod-
JIU KOHYA MPAOUYUOHHOI Y8EPMIOPLL.

The viewers surrounding the players patiently
waited for the end of this traditional overture [1,
c. 21].

B meradopuyeckoM o0paze W OpUTHHAIBHOTO, H
MEPEBOTHOTO TEKCTOB COXPAHSACTCS CeMa «HOBOTOY,
«IIPEIIBAPUTENBEHOT0Y», «IPEIBOCXHUIIAIOIIETO.

2. O6paTuM BHUMaHHE Ha TPYIIY 3KBHBaJIEHTHBIX
MEPEBOIOB, IJIC YACTHYHO COXPAHSIETCS CEMAHTHKA
CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYP TEKCTAa-OpUIHHAJIA
(ueTBepTHIi THIT 3KBUBajeHTHOCTH 0 B. H. Komucca-
poBY).

C Touku 3peHHs CHEpPBI-MHUIIEHNA TAKUE MEPEBOBI
MPOJICMOHCTPUPOBAHbI B 00pa3e-NpeACTaBICHUN Jia-
TEPHOT0 YCTPOWCTRA, rae cHepo-UCTOYHUKOM SIBJISI-
eTCS MEXaHu3M (MallliHa), a MEXaHUCTHYCCKash MeTa-
(opa — 3TO pe3ynbTaT mpoiecca:

OoHomy ObLIO 1ecue, 8080e, 8Mpoe, G4emaepo iea-
Ye NpoCKoUUmMb CK803b 3y0ba MAUWIUHBL [0 N1a2epHOl
cucmeme — 4mobbvl 3aKIOYEHHOZ0 He OMNPAsIAIU 8
matiey 8anums 0epesbs Uil Ha 3010MOU NPUUCK].

It was two, three, four times easier for him to slip
alone through the teeth of this machine [1, c. 167].

B annuiickom si3bike cioBo «teethy obo3HaYaeT u
OpraH YejIOBeKa, U YaCTh MEXaHMYECKOTO IpeaMeTa, a
rpadHUECKOi pa3HUIIbl B HAIMCAHUH CJIOBA HET (B OT-
JITYHE OT PYCCKOTO SI3BIKA (3)0bsi — 3y0b1)), MEeTapOPH-
Jyecknil o0pa3 B MepeBOZic HE COXPAHSAET pa3nyuue
JICKCHYECKUX 3HAuCHUU (B PYCCKOM SI3bIKE (HOPMBI
MHOKECTBEHHOI'O YHCJIa HE COBMAIAIOT 10 3HAUYCHHMIO,
B JIJAHHOM ciiy4ae CyQQHKC -j- SBISETCA CIOBOOOpasy-
FOIIMM — CEMaHTHKa COOMPATEILHOCTH M MeTadopH-
YEeCKHI MIEPEHOC Pa3BOIAT B PYCCKOM SI3BIKE CJIOBA 3)-
Obs1 U 3y001).

3. Cnenyrommii mpuMep TepeBoja BKIFOYAaeT CO-
XpaHEHHe 3aMbICIIa aBTOpa U CIoco0a omucanus (Tpe-
TUi THN 3kBUBaneHTHoct 1o B. H. Komuccaposy),
onHako B (urooOpase pacckaza «Tudo3HbIN KapaH-
THH» MPH [IEPEBOJIE MOIX00PaHBI JIEKCEMBbI, BKIFOYA0-
II[HE JIKIIb HEKOTOPBIE DJIEMEHTHI HCXOIHOTO 00pasa:

Bonvuuncmeso [nrooeti] nexcano nas3uuyv uau Hu-
KoM <...> U UX Mena Ha MACCUBHbIX HAPAX KA3AaUCh
Hapocmamu, zopoamu oepeea, 6bIHyuLelica 00CKOIl.

Most of the men lay on their backs, and their
bodies seemed like growths or bumps in the wood,
like bent boards in the enormous shelves [1, c. 159].

B anmmmiickom s3bIke cioBO «bumps» 0003HaYaeT
ONYX0ib, WUWKY, 6bInyKIocmb. IlepeBoquuK mocTa-
BUJI B OJMH JICKCHYECKUN PSIJI «HAPOCTBI», KrOPOBI»,
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HO HE y4enl TOT (aKT, 4TO B MCXOIHOM MeTadopude-
CKOM 00pa3e aKTyaJHn3WpyeTcsi He TOJBKO CeMa «He-
POBHOCTH TOBEPXHOCTH», HO M CEMa «CTAaTUYHOCTH,
CKOBaHHOCTH ¥ HEMOJBIKHOCTH», & TaKKe Ba)KHas,
CYILECTBEHHAs] KOHHOTAIHS ISl aBTOpa — (BH3HOIOTH-
4YecKoe He3JI0OpOoBbe uesioBeka (eopb), nepeBa (Ha-
pocm), 9TO YaCTHYHO COOTBETCTBYET OMyXOnu (IpH-
Mep ¢ KOKel Kak 4epernaxoBbIM MaHIHPEM 3TO TaKKe
JEMOHCTPHUPYET).

B xaptune mupa B. T. [IlasamMoBa Te10 3aKIII04YEH-
HOTO HEOT/IEIUMO OT Jiarepsi, OHO «...Npe0bIBaeT Ha
rpanu OecrtenecHocTH, Oexkn3HeHHOCTH. Ha mpoTs-
JKEHHU CBOETO KOPOTKOT'O CYIECTBOBAHHUS 33K BBIHY K-
JIeH paccTaTbCsl CO BCEM, UTO JIENIANO €r0 JINYHOCTEIO. ..
Teno cTaHOBUTCS €ro eIMHCTBEHHBIM TOCTOSHHEM)
[18, c. 341].

B aTOM 3Ke mpemiokKeHHn B MEPEeBOe MPU yTpare
TBOPUTEIBHOTO YHOMOOJCHUSI YyracaeT aKTyalbHbIH
CMBICII: TIEPCOHAXH pacckaza OoJblle HE SIBISIOTCS
arpulyTamu Hap (ux meia ... Ka3aauUCb HAPOCMAaMu,
eopbamu 0epesa, vleHysuielicsi 00CKOU), BMECTO 3TO-
ro Mel yutaeMm like bent boards in the enormous
shelves (WX Tena KazaJHCh HApPOCTaMH WJIH TopOamu
Ha JiepeBe, KaK THYThIE IOCKHA Ha OTPOMHBIX TTOJTKaXx).

JIBa 3THX pUMeEpa MOKA3bIBAIOT, YTO MPEIIOKEHHE
MIPEICTABIIAET COOOH SKBUBAJICHTHBIH ITEPEBOJ C IMOTE-
peii onpeeeHHbIX KOHHOTATHBHBIX CMBICIIOB.

PaccMOTpHM CXOIHBIN IPUMEP, B KOTOPOM IIPHU IIe-
peBoje MeTadhopuIecKoro (aHTPOIOMOPQHOTro) odpa-
3a OTPaKCHBI HE BCE CEMBI; KPOME TOTO, TPOU30IILIO
COCTMHEHHE JIBYX CUHTAKCHYCCKUX CIMHUIL B OJTHY:

Llocce 6bii0 noxoxce Ha Kanam, KOMOpviM Ma-
wiuau mope k neby. Tawunu zopwi-ypnaxu, cozHys
CRUHY.

The mountains resembled barge haulers with bent
backs [Topvt nanomunanu 6ypraxos co ceoponeHmbl-
MU cnuHamu].

OnwuceiBaeMbIil MeTadopruecKuii obpa3 eop-Oyp-
J1aK08 UMEET CEMaHTHKY JIBW)KCHUS — OHH mawam Ka-
Ham. JlexceMe copul Takas CEMaHTHKa He TIPUCYIIA, HO
npucyma oyprakam (CEMaHTHYECKOE paccoriiacoBa-
Hue no B. I'. Taky), onHako OTMETHM CJIOBa wiocce 1
mawunu, BKIOYAIOIINE CEMAHTHKY TEPEABUKCHHUS.
Jlxon I7d0 MONHOCTHIO HMTHOPUPYET MPEIJIOKCHUE
Llocce b6bi10 nOX0dCE HA KAHAmM, KOMOPbIM MAUUIN
Mope K HeOy ¥ HE TIEPEBOJIUT €r0, II03TOMY TIPH mepe-
BOJIE Y CTOJIb SIPKOTO 00pasa 2opwi-6ypraku yTpadnuBa-
eTCsl CEMaHTHKa WHTEHCHUBHOTO, MOIIHOTO, TPYIOEM-
KOTO JIBM)KCHHUSI, KOTOpas 3aKJIFOUeHA B TIIAroJie-OJIH-
HeTBOpeHuH mawunu. TIpu mepeBoyie CeMaHTHKa Me-
TahOpUIECKOTO 00pasa cop-6yprakos MOYTH COXPAHE-
HA TOJHOCTBIO, HO CTPYKTypa AHDIUICKOIO S3bIKa
aanTHPyeT CTPYKTYPYy MeTadopbl, EPeBO/Is €€ B CH-
HOHMMHYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO C HCIOJNb30BaHHEM
yronoonenust Hanomuuarom. Bo3MoKHO, IMEHHO ce-
MaHTHYECKOE PaccoriacoOBaHUE CIIOBOCOYETAHUS Md-

wuu 2opvi-0ypaaxku He Aajo MEPEeBOAYUKY MOTYBCT-
BOBAaTh U Tepeaars MeTapopHIecKuid 00pas.

OOparnMcs K erie oMHOMY ITpUMepy NepeBojia Me-
TadoprUeCcKOTro 00pas3a, B KOTOPOM aKTyaJlIN3HPOBAHEI
He Bce ceMbl. [lepen Hamu pusnonoruyeckas mMerago-
pa ¢ 3aMEHOH CHHTaKCHYECKOW CTPYKTYpBI pesIoKe-
HUSL:

Jlazepnoe Kposoodpauienue, 20e Ipumpoyumovt —
Jicusvie 100U, ObLIO HAPYULEHO.

There had been a break down in the camp’s blood
circulation system, whose erythrocytes were living
people.

B opurmHanpHOM TekcTe MeTadopHUecKoe Cylie-
CTBHUTEIIFHOE KpOo800OpaujeHue SBIAETCS TOIIexKa-
MM, B TiepeBoze ke (IIPU COXpaHEeHHWH ITacCHBHOTO
3amora (napyuweno u had been)) 370 00CTOSITETLCTBO
MECTa, 4TO TOBOPHUT O JIeaKTyaJu3alui OOBEKTa Iac-
CHBHOHM CTPYKTYpBI TpeIokeHHs. Takum oOpazom,
MeTadopuueckoe 3HaYeHNE HE COXPAHSETCS: B OPHUTH-
HAJIEHOM TEKCTE Jfcusbie 100U — MO YACTb 1A2EPHO-
20 Kpo8oobOpaweHus, TO eCTh 3aKIIOYEHHbIE HE MBI-
CIIATCS BHE CUCTEMBI 1azeps. [1pu epeBoge xe 1azepsb
CIy)KHUT He Oonee yeM Jokanwmen (in the camp's). llpu
9TOM TepseTcs IOJHOTa MeTadopHyeckoro obpasa
HCUBLIX THO0EU — IPUMPOYUTNOE JIA2EPHO20 KPOBO-
obpawenus. B TiepeBosie HE BBIYUTBHIBAETCS OTOT
CJIOXHBIH MeTadopuiecknii 00pa3, KOTOPBIH MpencTa-
€T Teneph B YCEUEHHOM BUJIE: Jicusbie J00U — MO
IPUMPOYUMbL KPOBOOOPALUYEHUSL.

4. Teneps 0OpaTUM BHUMaHUE Ha MPUMEP HEMOJI-
HOI'0 IepeBoa, KOTOPHIM, C OQHOW CTOPOHBI, Xapak-
TepusyeTcsl OJIM30CThI0 OPUTHHAIBHOTO M TPOU3BOJI-
HOTO TEKCTOB, C JIPYrOil — B HEM HE COXPAaHSETCs aB-
TOPCKHUH 3aMBICEIL.

JlaHHBIN TIepeBON BHINMOJIHEH C WCIIOJIb30BaHHEM
CJIOB C JAPYyTUM ceMHbIM cocTaBoM (JIx. [7131 ucnomns-
3yeT CMeXHbIe CHHOHUMBI). B pacckase «TudozHsiit
KapaHTHH» [IaBHBIN TEpOii TIONAIaeT B CAHYACTh!

Pacuecwr na Kooice 3axcunu 2opazo0o paublie, Yyem
Opyeue panvl AnOpeesa. Hcuezan nonemuozy uepena-
X06blil RAHUUPL, 8 KOMOPbLIL NPEBPAMUIACH HA NPULL-
CKe Uelo8eyecKas Koxcd, SAPKO-pO306ble KOHUUKU ONl-
MOPOJICEHHbIX NANbYE8 NOMEMHENU. MOHYAUUASL KO-
HCUYA, NOKPBIBABUIASL UX NOCAE THO20, KAK JONHYI Ny-
3bIPb OMMOPOJICeHUs, Yymb 3aepybena. M dasce — ca-
Moe 2nageHoe — Kucmv j1egoll pyKu paszoeHyiacs. 3a
nonmopa 200a pabomuvl Ha HPUUCKe 0De KUCMU PYK
COCHYIUCH NO MONUWUHE YePEeHKA TONAMbl ULU KALld U
3aKocmeHenu, Kak Kasanoco Anopeegy, Hagceeoa <...>
Ho Huuezo, kpome 3100061, He ObLIO 6 e20 Oyute. Panbi
€20 Oyuiu He OblLIY Max ne2ko 3aneyensl. OHU HUK020a
He ObLIU 3a1eYeHbl.

OOpariM BHHMaHHE Ha MEPEBOJ YaCTH MPeIIoKe-
Hus «Vcue3an moHEeMHOTY YepenaxoBbIii MAHINPD, B
KOTOPBIA TpeBpaTHiach Ha ITPHHCKE YeloBeYecKas
KOXKa»:
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Little by little, the turtle-shell armor into which his
skin had been transformed disappeared [1, c. 164].

“Armor” — 1) 6oopysicenue; docnexu; 1amovl, NaH-
yupw, 2) opous (kopabns, manka u m. n.); 3) 6ponecu-
abl; 4) ckaghanop (6odonasza); 5) 3001., 6om. nanyups,
6) bponesoii, bponuposannwiii 19, c. 61].

OTO IpUMEp HCIIOIL30BAHMS CJIOBA C APYTHM CEM-
HBIM COCTaBOM, HO CXOXHM CMBICIIOM B paMKax JaH-
HOro KOHTekcrTa. [MaBHBI Tepoil pacckaza «Tudos-
HBIi KapaHTHH» B TEPEBOAC MPHOOpPETAeT KadecTBa,
KOTOPBIMU aBTOpP HUKAKHM O0pa3oM HE MOT €ro Haje-
JIUTh, & IMEHHO BOMHCTBEHHOCTh, YMCHHE 3aIIUTUTh-
csl, TaTh OTIIOP.

B ouepke «Uto s BuAEn W TOHSAN B Jarepe»
B. T. IllanamMoB roBOpUT O TOM, 4TO 3aMeTuI Ha Kobi-
Me: «Upe3BhIYaliHyI0 XPYMKOCTh YEIOBEUSCKON KYJTb-
TYpPBI, IIUBIIN3AIUH. YeT0oBEeK CTAHOBHJICS 3BEPEM Ue-
pe3 TPH HEACTH — TP TSDKENIOH paboTe, X0JIoe, TOJI0-
ne u mobosix» [20]. «HemoBek — )KMUBOTHOE» — 3TO Te-
3HC, KOTOPBIA OATBEPKIAETCS 300MOPPHBIM 00pazoM
YyepenaxoBoro mannups. CUTyanus, onucanHas B pac-
CKase, IEMOHCTPHPYET KaK BO3MOXKHOCTh Hadana (u-
3MYECKOTO BOCCTAHOBJICHUS 3aKIIOUYCHHOTO, TaK U OJ1-
HOBPEMEHHYIO HEBO3MOKHOCTh H3JICUCHUSA €ro Jy-
IIEBHBIX PaH, O YEM HaM MPSIMO TOBOPHUT aBTOp: «PaHbI
€ro IyIId He OBLIM TaK JIETKO 3ayieueHbl. OHM HUKOTIIA
He OBUTH 3aJicUeHB». AKTYaJbHBIA CMBICI JIEKCEMBI
nanyups — ‘yTpara 4eJIOBEYHOCTH, YEJIOBEIECKOTO 00-
mka’. [lanyupem «oOpacTaroT» Bce 3aKIIOueHHbIe 0e3
WCKJTIOUCHUS, W, TEPEBOMAS OSTOT MeTaQOpHUECKUI
obpa3 cioBom armor, Jx. [dn He cMor mepenarh
JMaHHBIN cMbIci. [lepen HaMu mpUMep HETOYHOTO (He-
yAadHOTO) TepeBoga MeTadopbl C OJHOBPEMEHHBIM
VIYIICHAEM OIHOW KOHHOTAITMH U JOOABICHUEM APY-
TOM.

To, uro JIk. I3 BRIOpa HE COBCEM aJIeKBaTHOE
ABTOPCKOMY 3aMBICITy CJIOBO armor, TOBOPUT O TOM,
YTO MEPEBOMYHMK HE YBUACT OMMDKANIIMNA KOHTEKCT U
HE CMOT TOHATh 00BeKT MeTadopuzanuu (paspyute-
Hue, mpancopmayus uenoseweckozo mena). Ha Ham
B3NN, €My CIENOBAIO B MeTadopuIecKkoM obOpase

HCIIOJIB30BATh HE CIIOBO armor, a ciioBo shell (000104-
Ka, IaHIUPb), KOTOpoe B OOJbIIEH MEpe COOTHOCHUTCS
¢ aBTopckoi ycranoskoii B. T. IlanamoBa.

3akuo4yeHue

WnnnBumyansHO-aBTOpCKas KapTuHa Mupa Gopmu-
pyeTcs HOMHHATOPOM-HHTEPIPETaTOPOM B TOM YHCIIE
Ha OCHOBE CO3/1aBaeMbIX UM MeTadopHUecKuX oOpa-
30B B COBOKYITHOCTH C HOMHHATHBHO-ITparMaTn4eckon
nHTeHIHel. CI0KHOCTh HHTEPIIPETAIlH 3TOTO TPOIIa
COCTOMT B TOM, 4TO MeTadopa cama Hy>KIaeTCs B pac-
m@poBKe, a PH NepeBoie HapsLy ¢ pa3BOpadrBaHU-
€M 3Toro o0Opaza HEOOXOIMMO €ro «yIakoBaTby, MC-
MOJIb3YsI MEHTAJIbHBIE CXEMBI JPYTOTO COLUyMa.

IIpu nepeBome [IxoHy ITdny ynmamoch DOBOJIBHO
TOYHO TiepenaTh MHoOrHe Metadopuueckue o0Opas3bl
B. T. [IlanamoBa, HECMOTPA Ha pa3jIM4YUs B KapTHHAX
Mupa aBropa W nepeBomumka. Tak, B «KompMCKuX
pacckazax» MeTtadopbl mpeodpasyrorcss B 00pasbl co
CXOITHOW CEMaHTHKOM: 00pa3 «IIocce, Moxoxee Ha Ka-
HaT, KOTOPHIM C COTHYTBIMH CITHHAMH TOPBI-Oypliaku
TaIIM K HeOy Mope» TpeBpalaercs o0pas «rop, Ko-
TOpBIE HAIIOMUHAIOT OYPIIAKOB CO CrOPOIEHHBIMH CITH-
HaMM.

OTMETHM, YTO BBISBICHHBIC U KJIACCH(DUIIUPOBaH-
HBIE IPUMEPBI DKBUBAJICHTHBIX MIEPEBOAOB MeTaOpH-
YEeCKHX 00pa30B MOABISIOTCA MO Pa3HBIM IPHYUHAM:!

1) mepeBomUMK W3-32 HECOBIIAJICHHS CBOEW M aB-
TOPCKOW KapTHUHBI MHpa HE MOXeET J0 KOHI[a «pasra-
nath» MeTadopHYecKuii 00pas, Io3TOMy NepeBOIHON
TEKCT OJHOBPEMEHHO TepsieT CXOIHBIE U pruodpeTa-
€T HOBbIE KOHHOTALWH (NAHYUPL — armor);

2) npu nepeBoae Metadopsl He ObLT yYTEH IIUPO-
KW KOHTEKCT, a TAaKXKe HEe TPUHATA BO BHUMAHUE BaXK-
Has juia pacckazoB B. T. IllamamoBa KoHLENTyaabHas
MeTadopa 4eIoBeYecKoro Tesa Kak n3yBe4eHHOT0, He-
MPaBWILHOTO M OOJIBHOTO (2opb — bumps);

3) B OTAEJIBHBIX CIyYasX MOJHOMY NEepeBOay Ipe-
MSATCTBYET 3aKOH CEMaHTHYECKOTO PaccoriacoOBaHUs B
CIIOBOCOYCTaHUM (mawuiu eopuvl-Oypnaku — the
mountains resembled barge haulers).
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Annomauusn

Beeoenue. MeToz10M COTTOCTABUTENIHLHOTO SI3IKO3HAHUS UCCIIEYETCSI, PACCMATPUBACTCS H CPABHUBACTCS TIOHATHE
YIpaBJIEHHsI B PYCCKOM U IEPCHICKOM si3bIkax. [Ipu 3TOM jienaercst akieHT Ha OJIM30CTH 10 OOIIEHHIO0EBPOIEHCKO-
MY KOPHIO 9THX JIBYX SI3bIKOB.

L]envio MTAaHHOTO HCCIIEIOBAHMS SIBIISIOTCS JTy4YIllce TIOHUMAaHUE YIPABICHUS B PYCCKOM SI3BIKE M BBISBICHHE MIPH-
CYTCTBHS YIPaBJICHHS B MEPCUACKOM S3bIKE, IOMHMO €r0 ONpPEICICHHs B IEPCUICKOM, PACCMATPUBAIOTCS ACIEKThI
Ha OCHOBE PYCCKOTO SI3bIKa, TAKHE KaK CHJIBHOE W Claboe, MpsSMOe H KOCBEHHOE YIPaBICHUE W (PYHKIHH, KOTOPHIE
BBIMOJTHSFOT 3aBUCHMBIE CJIOBA.

Mamepuan u memoodwsl. MaTepHuaioM MOCITYXHIA TPaMMaTHIECKHE TTOCOOUsI 0 000HMM SI3bIKAM U CHELHATU3UPO-
BaHHbBIC KHUTH M CTATBhH IO TeMe yIpaBJeHUs (0OCOOCHHO B pycCKOM s3bike). [1o maHHOI TeMe B PYCCKOM SI3BIKE CY-
LIECTBYET HEMaJo HMCCICJOBAHUH, HO B MEPCUICKOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS peAkre paboThl, B OCHOBHOM Ha yPOBHE
JIUCCEPTAIIMOHHBIX PaboT.

Pezynomamur u 06¢cyscoenue. YpaBieHHE B PyCCKOM sI3bIKE, OECCIIOPHO, CYIIECTBYET, TOJBKO BCTPEYAIOTCS HE-
KOTOpBIC Pa3HOTJIACHS MO €ro MOJHOIEHHOMY CYIIECTBOBAHHUIO, HAPUMEP €ro pasrpaHuYeHHe ¢ MPUMBIKAHHEM, B
JTAHHOW paboTe OOBACHSACTCA UX OTIMYHE. [IpHCyTCTBHE YIpaBICHUS B MEPCUACKOM S3BIKE CIIOPHOE, HO B JaHHOM
HCCIIEI0OBAaHUH IOKA3bIBACTCSI, YTO OHO CYIIECTBYET, HO [0 CPABHEHHUIO C PYCCKHM SI3BIKOM I0-IPYrOMY BBIPa)KAeTCs.
Vnpasnenue B pycCKOM si3bIke Ooiiee 0TpaboTaHHOE, T0ITOMY MCIIOJIBb3YeTCs KaK IIabJIOH U Ha ero OCHOBE paccMart-
pUBaeTCsl YIpaBICHUE B IEPCHICKOM SI3bIKE.

3axniouenue. Jlenarotcsi BBIBOABI O CPAaBHEHWH YHPABICHUs B 000X JAHHBIX S3bIKAX, B CBSI3U C YeM OOHApYKH-
BaroTcs (haKThl, HApUMEp yrnoTpebieHne mocenora — | B MEPCUICKOM SI3BIKE, BO MHOTHX CIIydasix yIomo0IseTcs
YIPaBICHHIO OECIPEUIOKHOTO OMYNICBICHHOTO BUHHUTEIHLHOTO MaJeka MYKCKoro poxa. IIpeacraBieHsl U apyrue
BBIBOJIBI: HAJTMYKME CHIBHOT'O U CJ1a00ro, IpsIMOT0 ¥ KOCBEHHOTO YIIPABJICHUs B IEPCHICKOM si3bIKe. Pe3ynbTaThl 1an-
HOTO HCCIICIOBaHUS MOTYT OBITh O4eHb 3(P(PEKTUBHBIMU MPH OOYYCHHH PYCCKOMY HIIH MEPCHICKOMY S3bIKaM Kak
HWHOCTPaHHBIM.

Kniouesnvie cnoga: paccmompenue, ynpagnenue, A3blK, pyCccKull, nepcUOCKUll, 2pamMmMamura, npucymcmaeue, om-
cymcmeue

/s yumuposanus: Moxcen AGyn Mexpusu, Aimn Manaean ABai. CoMOCTaBUTENFHOE CPaBHEHHUE TOHSATHS
yIPaBJICHUS] B PYCCKOM H IEPCUACKOM si3bikax // BectHuk TOMCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO MEAArOTHYECKOro YHUBEP-
curera. 2022. Bem. 1 (219). C. 141-148. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2022-1-141-148
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Abstract

Introduction. By the method of comparative research, the concepts of governance in the Russian and Persian lan-
guages are considered and compared. At the same time, an emphasis is placed on the common Indo-European root of
these two languages.

© Moxcen A6yn Mexpusu, Ainu Manaenn Apai, 2022

— 141 —



Moxcen Abyu Mexpuzu, Anu Maoaenu Asean. ConocmasumenvHoe cpasHeHue NOHAMUs YIPAGIEHUSL. .

The purpose of this study is a better understanding of governance in the Russian language and the identification
of the presence of governance in the Persian language, which, in addition to its definition in Persian, tries to consider
its aspects based on the Russian language, such as strong and weak, direct and indirect, and functions that perform
dependent words.

The materials of this article are grammar guides in both languages and specialized books on the topic of govern-
ance, especially in Russian.

Consideration of governance in Russian. Governance in the Russian language undoubtedly exists, only there are
some moments in its full-fledged existence as its delimitation with adjoining, which in this work explains their diffe-
rence. Consideration of the presence or absence of governance in Persian. The presence of governance in the Persian
language is controversial, but this work proves that it exists, but in comparison with the Russian language, it is
expressed differently. Comparison of governance in Russian and Persian. Governance in the Russian language is
more elaborate, therefore it is used as a template and on its basis the governance in the Persian language is consi-
dered.

Conclusion. In conclusion, the main results of research are drawn about the comparison of governance in both
given languages, in connection with which facts are revealed such as the usage of the postposition — | in many cases
is similar to the governance masculine gender accusative case, as well as the presence of strong and weak, direct and

indirect governance. The results of this study can be effective in teaching Russian or Persian.

Keywords: consideration, governance, language, Russian, Persian, grammar, presence, absence

For citation: Abuei M., Madaenei A. Sopostavitel’'noye sravneniye ponyaniya upravleniya v russkom i persid-
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BBenenne

CoIoCcTaBUTENILHOE HCCIIE0OBAHUE B COBPEMEHHOM
SI3BIKO3HAHUM TPHUBIIEKACT BHHMAaHUE OOJBIIUHCTBA
JIMHTBUCTORB [1].

B nmanHOli paboTe u3y4yaeTcs W CpaBHUBAETCA
yIpaBJIeHHE KaK OJMH U3 CaMbIX TJIABHBIX U TPYIHBIX
BOIIPOCOB TPAaMMAaTHUKH PYCCKOTO s3bIKa ISl ydal[uX-
Cs, POJHBIM S3BIKOM KOTOPBIX SIBJISIETCS MEPCUICKUNA
SI3BIK. YUamuecs, W3ydarollue TMEepPCHUJICKUN SI3BIK,
TOXE BCTpEUYalTCs C MpodlieMaMH TNpU OOyYCHHH
MpaBujaM yIpaBICHUS B MEPCUICKOM S3bIKE H3-3a
TOTO, YTO, IO MHEHHUI0O HEKOTOPBIX JIMHTBUCTOB, HE
CYILIECTBYET yMpaBJIEHUS B MEPCUACKOM S3BIKE HIIA B
CUJIy AHAJIUTHYECKOTO CTPOsl MEPCUACKOTO s3bIKa,
OHO BBIPAKACTCS aHAIUTUYECKH U OOJIbIIIEe BCETO TPH
MMOMOIIKA TPEIJIOTOB M CTPYKTYPHO OTJIHWYACTCSA OT
PYCCKOTO SI3bIKa. YTpaBJICHHE B PYCCKOM S3BIKE CY-
LIECTBYET, OJIHAKO CYIECTBYIOT U Pa3HOIJIacUs B €T0
HWHTEpIpeTaLUU.

Pycckuii 1 mepcuickuii SI3bIKM MPOUCXOASIT OT OJ-
HOTO TIPasi3blKa M SBJISIOTCS HHIOCBPOIICHCKUMU SI3bI-
KaMH.

Upanckue u ciaBsiHCKUE S3bIKM MPUHAJIEKAT WH-
JIOEBPOIIEUCKON CeMbe SI3BIKOB M TPOSIBISAIOT CTPYK-
TypHBIE U JIEKCHUECKHE CXOACTBA [2].

Pycckue nMHTBHCTBI TOXE MOATBEPKIAAIOT TAKOU
(hakT: CIaBSHCKHE M UPAHCKWE SI3BIKH CBS3aHBI POJI-
CTBOM B CEMbE HWHAOCBPOINCHCKHX S3BIKOB MHOTO-
BEKOBBIMH KOHTAKTaMU BCIIEZICTBHE KaK TeppPUTOPH-
AJIIBHOTO COCEJCTBA, TaK M ATHOKYJIBTYPHBIX B3aUMOOT-

HOILIGHUH TOBOPSAIIMX HA STHX SA3bIKAX HapoAoB [3,
c. 232].

3. b. boes nonaraer, 4To cpeau MHAOEBPOIIEHCKIX
SI3BIKOB  OJIM30CTh CJIABSIHCKMX W HWPAHCKHUX S3BIKOB
CPaBHHUTEIIHO OOJIbIIIE, YEM IO OTHOIICHUIO K JIPYTUM
sI3pIKaM, JakKe W3 HHJOEBPONEHCKON CeMbU S3BIKOB,
MIOTOMY YTO OHHU BXOJST B IPYIILY S3BIKOB «CaTeM»l, H,
TakuM 00pa3oM, OHH OJIIDKE OPYT K JAPYTY IO CpaBHe-
HUIO SI3BIKOB TPYIIBI «KEHTYM», KOTOphIe B cebe
BKJIFOYAIOT T€PMAHCKHE, POMAHCKHE U KEIBTCKHE SI3bI-
ku [4, c. 182].

MarepuaJ 1 METOABI

OO0 ynpaBieHHH B PYCCKOM U MEPCHICKOM SI3BIKaxX
HaIMCaHO HECKOJIbKO IHCCEPTAIlMOHHBIX pabot [5-8].
Bce atm mmccepranuonHble paboThl paccMaTpPHUBAIOT
YIpaBIeHUE OTACIBHBIX YacTeld pedr PYCCKOTO SI3bIKa
U CTIIOCOOBI X BBIPAXKCHUS B TIEPCHICKOM SI3BIKE U T. 1.
[9, 10].

[To moBoay yrnpaBiieHUsI UCKIIOYUTEIBHO B IIEPCH/I-
CKOM sI3bIKE, 0COOCHHO CpEeM JIMHTBUCTOB TIEPCHICKO-
IO s3bIKa, HE HalJIeHO padoT.

B pycckoM si3p1ke MHOTO pabOT MOCBSIIEHBI YIPaB-
JICHUIO U MPAKTUYECKH JIIOObIe rpaMMaTHUECKUE KHUTH

1 [leneHmeM KEHTYM-CaTeM Ha3bIBAETCS M3OIMOCCa B CEMbe MHAO-
€BPONECKMX S3bIKOB, OTHOCALLAACS K 3BOMIOLMM TPEX PsifoB Aopcarb-
HbIX COTMACHbIX, PEKOHCTPYMPOBAHHbIX ANs MpauMHAOEBPONENCKOro
a3bika (MUE), *kw (nabuosensipHbiit), *k (BensipHblit) U *k (nanatose-
NSAPHbIN).
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Ha TEMY CHUHTaKCHCa PYCCKOTr0 A3bIKa BKIIIOYAIOT B ce0s
TeMy yNpaBJICHUS.

Yrnpasiienue B pyCcCKOM sI3bIKe

Msl He cobupaeMcst 00CYKAaTh (PAKT HATUUMS WU
OTCYTCTBUS YNPABJIECHHUS B PYCCKOM f3BIKE, a TOJBKO
paccMOTpUM  CYIIECTBYIOIIEE TOHATHE YIPaBICHUS,
MOTOMY YTO JaHHOE MOHSATHE INPHHATO CPEend BCeX
JIMHTBUCTOB PYCCKOT'O $3bIKA, TOJIBKO €CTh HEKOTOpbIE
3aMeyaHusd Ha TIOJHOLEHHOE €ro CyIIeCTBOBaHUE.
O nmaHHOM 3asBIEHHM MOAPOOHO MHUIIETCS Jajiee, HO
CHayaja MPUAETCS ONPEICSTUTh YIPABICHHE U HEKOTO-
pBIE €ro acmeKThl, YTO W MTOMOKET JIydIlle MPOBEPUTH
(haKkT HaIMYKsI U COCOOOB BBIPAKEHHS YIIPABICHHS B
MIEPCUJICKOM SI3BIKE.

VYmpaBienue — pPasHOBUAHOCTh MOJYHHHUTEIHHOMN
CBSI3U, NIPH KOTOPOM TIJIABHOE CJIOBO JUIS BBIPAKCHHUS
CMBICIIOBBIX OTHOIICHHUH TpeOyeT OMpeIeNeHHBIX Ma-
JEeKHBIX (popM ¢ TpemioroM win 0e3 mpeayiora y 3aBu-
cumoro ciosa [11, c. 8].

[lepeuniciuM HEKOTOpBIE ACTIEKTHI YIPAaBICHHUS B
PYCCKOM SI3BIKE:

1. CuibHOE | ci1aboe yrpaBlieHue:

Korma rocmoactByromiee ciaoBo TpeOyeT UeTKOM
(OpMBI Y 3aBHCHMOTO CJOBA, IOIYYaeTCS CHIBHOE
yIIpaBieHHE, HAIIPHIMEP:

a) MepPEeXOHbIE TJIarojibl, KOTOPHIE YIPAaBISAIOT BU-
HUTENbHBIM MAaJeXKOM 0€3 Mpemiora: cmpoums OOM,
meopumu uydeca, Hatimu owuoKy;

0) aCCHBHBIC TJIArOJIBI C TBOPUTEIBHBIM TaJICKOM
TOXKE€ CWJIBHBIM YIPABJISIIOT 3aBUCUMBIMHU CJIOBaMU:
MbINbCS MBLIOM, MAXHYMb PYKOU, TH0OUMbLL OMYOM,

B) CYIIECTBYET KOJIMYECTBO HMEH CYILECTBUTEIb-
HBIX, KOTOpBIC YIPABJIAIOT, OHU TPEOYIOT Mpemsiora
«K»: 1106066 K dicene, npesperue K NOOXANUMCINEY,
GHUMAHUE K Opamopy, Y8adceHue K 83poCivbiM, Omepa-
wenue K 1eHmssM.

[Ipu cnabom ympaBiaeHUH YHOTPEOISIOTCS pPa3HBIC
najiexHple  GOpPMBI JUIST OJHOTO TOCIOACTBYIOIIETO
CJIOBA: XOIWJIM — B JIECY, BO3JIE€ PEKH, HENAIeKO OT
JIpEBHU, psAoM ¢ nactoumieM [12].

C. O. CarrapoBa cuuTaer, YTO yNpaBJIEHUE — «ITO
MOTYMHUTENIbHAS CBS3b, KOTOPAs BBIPAYXKACTCS MPHCO-
€IMHCHUEM K TJIABEHCTBYIOUIEMY CJIOBY CYIIECTBH-
TENBFHOTO B (hopMe KOCBEHHOTO Taneka (0e3 mpemora
WM C IPEIJIOroM) U 03HAa4aeT OTHOLIEHMS, BOCIIOJIHS-
IOIIMe WIK OOBEKTHBIC JMOO KOHTAMHUHHUPOBaHHBIC:
00BEKTHO-BOCHOHAIOMINE HWIH OOBEKTHO-OTIPEICITH-
tenpHBIe» [13]. V3 mamHOTO OmpeneneHust BHITEKAET,
9TO CJIIOBOCOYETAHHS C YIIPABISIEMBIMH I1aJC:KHBIMH
¢opMaMu MOTYT OBITH PACHpPEAETICHBI IO JIBYM TPYII-
maMm: a) CIOBOCOYETAHHs, BhIpAXKAIOUIHEe COOCTBEHHO
O00BEKTHBIC OTHOIIEHUS; 0) CIOBOCOYETAHMS, BRIpaXKa-
fonme 00BEKTHBIE OTHOIICHUS, OCIOXXHEHHBIE OTTEH-

KaMH OOCTOSITENBCTBEHHOTO W OIPENSIUTEIHHOTO
3HaueHUd. B nepBoM ciydae Mbl UMEEM JIENO C sIBIE-
HHEM CHJILHOTO YIIPaBJICHHS — KYRUMb KHU2Y, HaJlesITh-
Csl Ha Mamv, BCTPETUTHCS C JPYTOM, a BO BTOPOM —
cimaboro — kynums Opamy (s 6pata), CHOMKHYMbCS O
nopoe (Ha mnopore) U T. A. OCI0XHEHHOCTh APYTUMHU
OTTEHKaMH 3Ha4eHHs NpH ci1aboM YIpaBJIeHHH MO3BO-
JSeT 3aMEHUTHh (OPMY 3aBHCHMOTO Tajaexa APYruM
[14].

2. 3aBHCHMOE CJIOBO TIPH YIPABJICHUH MOXKET OBITH
npsiMbIM (KOTa OHO B MPEAJIOKEHWH CTOUT 0e3 mpen-
Jiora B BUHUTCIBbHOM na,uexce) HNJIN KOCBCHHBIM OOIIOJI-
HeHHEM (OCTaNbHBIE (OPMBI): 51 HPOUUMAN KHU2Y, OH
pacckasarn o dcene.

3.1lpu ynpaBneHWM 3aBUCHMOE CJIOBO MOJXKET
BBINOJIHSATE pas3fiuyHble (PYHKIUU (0OCTOSATEIBCTBO):
opam noaoxcun Hoxc Ha cmon (00CTOSITENBCTBO Me-
CTa), Opam ¢ Opy2oM NOCCOPUTUCH U CTROJIOM OUIU Opye
Opyea (00CTOATENBCTBO 00pa3a NCHCTBHS).

4. B mpeuioKeHu: 3aBHCHMOE CIIOBO MOXKET OBITh
HECOTJIACOBAHHBIM 00CTOSATEIBCTBOM: J1H0008b K HCUSHU
[15].

Kax OpIIO cKa3aHO, JTMHTBHCTHI PYCCKOTO SI3BIKA
B OCHOBHOM EIMHOTJIACHO pPacCMaTpUBAIOT TEMY
yIpaBlieHHs, HO Y HEKOTODBIX CYLIECTBYIOT pPa3HO-
TJIACHSL.

Ilo muenuto M. 1. JlecHuka, ympaBieHue cylie-
CTBYET TOJIEKO TOTZa, KOTJIa TPaMMaTHIECKIe CBOWCTBA
3aBUCHMOTO CJIOBa 00pa3yloTcs B 3aBUCHMOCTH OT TOC-
noAcTBymoIero ciosa [16, c. 15]. Ecnu Takoii 3aBucu-
MOCTH HE CYIIECTBYET, TO 3TO TpHMEBIKaHWE, a He
ympasieHne. B croBocoderannn «miaBaro ¢ OpaTtom»
Ha CaMoM JieNie CYIIECTBYeT IIPUMBIKaHHE, IIOTOMY YTO
najiexHas popma «c OpaTom» He 00pasyercs OT Iiiaro-
Ja «IIaBaTb», HO B COUETAHHH «CCOPIOCH C OpaTomy,
majfie)kHas (opMa TBOPHUTEIHHOTO TMAalekKa SBISETCS
00513aTETHHOM, B CBS3M C TEM, YTO TJIArOJI CCOPUTHCS
Tpebyer storo majgexa [17, c. 12, 13].

C. O. Carraposa 3asBisieT: «paJULIHOHHO IPUMBI-
KAIOIIMMHU CYUTAINCH HEU3MEHSIEMBIE CIIOBA: Hapeuus,
WHOUHATHB, NECTPUYACTHs, BKIIOYAs KOMIIAPATHBY.
Ha coBpemeHHOM ke 3Tane pa3sBUTHs CHHTAaKCHYECKOH
HAYKU YYEHBIC MOJAraroT, YTO MPUMBIKAIOIIUMH MOTYT
OBITh 1 magexHbie GopMel: «[IpuMbBIKaHIEe — 3TO TaKas
MMOTYMHHUTENbHAS CBS3b, IPH KOTOPOH K TJIAroIry, HMe-
HU WY HAPEUYHIO MPUCOCTUHAIOTCS J100: a) CIOBO, HE
numeroriee GopM CIOBOM3MEHEHUs: Hapeuue (BKIIFOYas
KOMIIapaTUB U jAeenpuuactue), aubo 6) GpopMel Koc-
BEHHOI'0 TIaJieka CyIeCTBHTENbHOTO (0e3 mpemora
WIHA C TIPEIOTOM) U MPU 3TOM YCTaHABIHBAIOTCS OT-
HOIIEHHs] COOCTBEHHO WJIM OOCTOSTENBECTBEHHO XapaK-
TepU3ylolre JUO0 KoMIapatuBHBIE». [IpuMbIKaHUe
MaJeKHOW (OPMBI HA3BIBAIOT MMEHHBIM (T1aJEKHBIM
WJIH TIPEIIOKHO-TTaeKHBIM) [13].
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Taxke Ba)KHO pa3nuyaTh YNpaBisSeMble U NPUMBI-
Kalomue maaexHele (opmbl. BHemHe oHH HHYEM
HE OTJIMYAIOTCS IPYT OT APYTa: CKyuamsv no 20pody u
eynamb no 2opody. Bo BTOpoM Ipumepe Mbl HUMeeM
JIENI0 ¢ MPEIJIOAKHO-NANEKHBIM MPUMBIKAHUEM, BbIpa-
JKAIONMIMM YHCTO OOCTOSTENHCTBEHHBIE OTHOIICHHS.
B «I'pammaruke-90» mumeTcss 0 TOM, YTO UMEHHOE
MPUMBIKAaHHE OTIMYAeTCS OT cJIaboro yrpaBieHHUs
TEeM, YTO Ha caMOM Jeiie aTpuOyTHBHOE 3HAaYeHHE
caMoil TajeXHOW (GOpPMBI MM BCEH NPEIIOKHO-
NaJeKHOW IPYIIIbl IEPBEHCTBYET U SIBIISETCS IIOTEH-
LUaJbHBIM HAapeuueM WIM MO-APYyroMy MOXKHO
Ha3BaTh: NOTEHIWAJbHAs NpuiaratenbHas (opma.
Kak kaxxercs:, [is1 HOTHON XapaKTEPUCTUKHU Pa3HULIbI
MEXIy ATHMH BUAAMH CBSI3M HEJb3S OTPaHUUHUTHCA
TOJIBKO CCBUIKOH Ha 3HA4YCHHE 3aBHCHUMOIO HMMCEHHU
CYIIECTBUTEIBHOTO. 37€Ch, B CYIHOCTH, BOIIPOC CBO-
IUTCS K TOMY, KaKylo 3aBUCHMYIO MaIeXXHYI0 Gopmy
CUMTATh YHPABISEMOH, a KaKyl — IPUMBIKAIOIIEH.
Jisi pemieHust 3TOr0 BOIpOca HEOOXOIUMO CHadaja
OTIpEACTUTH MPU3HAKK 00IIue, 3aTeM — AuddepeHIu-
anbHbIe [13, c. 725].

Kak cka3zaHO Bblllle, OCHOBHAS L€JIb PACCMOTPEHUS
YIPaBJICHHUS B PYCCKOM SI3BIKE — JOCTHIKCHHUE JIyUIIETO
MOpPSIZIKa JJIs OIpeieNneH s (TIPH HATWYIHUN) YIIPaBJICHUS
B IIEPCHUJICKOM SI3BIKE.

Hajau4yue niu oTcyTCTBUE YIPABJICHUSA
B MEPCHACKOM SI3bIKe

Hanuume ympaBieHUs B EPCUICKOM S3BIKE — Te-
Ma crnopHas. HekoToprle NHHTBUCTHI NEPCHACKOTO
s3BIKa HE TMOJHUMAIOT JaHHYI0 TeMy. [loaTomMy Hamm-
YHe WU OTCYTCTBHE YNPABICHUS B MEPCUICKOM SI3bI-
K€ MOXXHO HalTH B pabOTax JIMHTBHCTOB CO 3HaHHUEM
IPYTHX SI3BIKOB, KOTOPHIE BKIIIOYAIOT B ce0s TaHHYIO
TEeMy.

JI. C. IlelicukoB B CHHTaKCHCE MEPCUICKOTO S3bIKa
MUIIET, YTO HE IPEACTAaBISCT YIPABICHHUS B TpaMMa-
THKE TIEPCUCKOTO SI3BIKAa B CBSI3U C TEM, YTO JAHHOE
MOHSITHE MOXKET TOJIBKO MPUCYTCTBOBATh B TEX S3BIKAX,
Y KOTOPBIX CYIIECTBYIOT MaJIe)KHbIe OTHOILIEHHUS, TaK, B
npemoxkennn S eddiul QS ol 51 5l u az in ketab
estefade kard (oH ncronp30Bai 3Ty KHHUTY) TIIaro «HC-
MOJIF30BaTh» HE YIPABISET B CBA3H C TEM, YTO JOMOJ-
HEeHHe (3aBHCUMOE CIIOBO) 10 opme He MeHsieTcs [18].

M. B. Moxammaau numer: «B mepcuackom s3bIKe
BONIPEKHU PYCCKOMY fA3BIKY HE CYIIECTBYIOT MaJl€XKHbIX
CHUCTEM U FpaMMaTHYEeCKHe 3HAYCHHS BHIPAXKAIOTCS MIPH
MTOMOIITH IIpe/IoroB win 6e3 Hux. B mepcuackom s3bI-
K€ YIpaBJICHUE BHIPAKACTCS aHATUTHIECCKAM 00pa3oMm,
B CTPYKTypax C MPUCTABKAMU WM MOCTPHUKCAMHU, U3a-
(EeTHBIMU WM APYTHMU criocobammy [19].

Hannune mnm oTcyTCTBHE MANEKHBIX CHCTEM TECHO
CBSI3aHO C NPUCYTCTBUEM WM OTCYTCTBHEM YIIpaBie-

HUS, €CIIM B PYCCKOM S3bIKE€ TOBOPUTCS O HAIMYUH
YIpaBIeHHSI, IOTOMY YTO CYIIECTBYET OOJIBIION 00BeM
Marepuala TMaJeXHBIX CHCTEM, KOTOPHIH 3aHUMaeT
OOJIBIIOE KOJMYECTBO BPEMEHHU IO CPABHEHHIO C NIPY-
TUMH pa3aeiaamu Mopdoioruu [20].

0. A. PyOuHuMK B rpamMmaTHKe MEPCHICKOTO
SI3BIKA TTOJYEPKUBAET, UTO HEJIb3S OTKA3aThCS OT YeT-
KOTO W TIPUHATOTO MOHATUS «yNPaBICHUE» B MEPCU/I-
CKOM SI3BIKE, HEOOXOAMMO TOJBKO TPUHUMATh BO
BHUMaHHE, YTO YIpPaBJIE€HHUE MOXKET BbIpaXXaThCs MPHU
IOMOLIY MPeIoros uiy nocuenora «'o» [21]. Kpome
TOTO, HEOOXOAMMO TOMYEPKHYTh, YTO B CTaporep-
CHUJICKOM $I3BIKE€ CYIIECTBOBAIM MAaJI€XKH, OYEHb IO-
X0XkHe Ha pycckue. M. AXManu K HUM MPUYUCISET
8 majexxeil: IMEHUTEIbHBIN, O0bEKTHBIN, 3aBUCUMBIH,
3BaTENIbHBIA, HWHCTPYMEHTANbHBIH,  pedIeKCHBIH,
MECTHBIA U HajeX C MOHSITHEM JIEWCTBUSA OT KaKOIro-
nn6o ucrounuka [10].

B oOmeM, manexHble CUCTEMBI XapaKTEPHBI IS
nHpoeBporneiickux s3eikoB. K. . UpucoB B cBoei
crathe mumeT o0 uccienoBanusx E. Kypunosuda Ha
TeMy MaJeKHBIX CUCTEM B HHIOEBPOMNEHCKUX S3bIKaX,
4TO OTpakaercs B crathe «I[IpobimeMa kmaccupuka-
uuu nanexeit». [lo muenuro E. Kypunosuua, nanex-
Has CHCTeMa SBIIAEeTCS OOINMM XapaKTEpPOM ISl HMH-
JIOeBpONEeNCcKuX a3bIkoB. OH mepedyucisier Takue ma-
JIeKW, KaK HOMUHATHB, aKKy3aTWUB, T€HUTHUB, JaTHUB,
abnaTwB, JIOKATHB, MHCTPYMEHTAIb W BOKaTtuB [22].
[Ipu sTOM Henb3s OTpPULATH, UTO IMaJIEKHBIE Mapa-
JIUTMBl TIOPOW Pa3IMYAOTCS B HWHIOEBPOMEHCKIX
s3bIKax [23].

I'pammatrka Kak 4acTh S3BIKO3HAHUS SIBIISIETCS CO-
BEpIICHHO OoJiee TIyOOKHUM TOHATHEM, YeM KaXKeTcs
Ha TIEPBBINA B3I,

Kaxmoe rpamMmmarnyeckoe sIBIICHHE BCErjla MMEET
JIBe CTOPOHBI: BHYTPEHHIOI, IpaMMaTHYECKOe 3Haue-
HUE, TO, YTO BHIPXXEHO, W BHEIIHIOW, IpaMMaTHye-
CKUHl crmoco0 BBIPAXCHHUS, TO, YE€M BBIPAXKCHO [24,
c. 134].

Ha ocHoBe naHHOTO 3asBICHUSI MOXHO CHelaTh
BBIBOJI, YTO JIa)Ke NIPHU OTPUIIAHUHU TMAACKHBIX GOPM B
TIEPCUJICKOM S3bIKE TAJIeKHbIE 3HAUCHUS HE OTpHUIla-
IOTCSI:

OTLOBCKHI IOM S § 43A oH ObLT 1oMa s A& )3
OH momen AoMOd ¥, A 4 ¢ ga Kpeme aoMa
A (aiu (5 5 BRIATH B3 JoMa A ) (5 (9w

B mepcunckoM si3pike TSl BRIpAXKEHHUS MAAEKHBIX
3HAYCHWI WCIIOJIB3YIOTCS MPEIUIOrH; MOpQOoJornye-
CKUH MaJiex B PYCCKOM fA3BIKE SBIISIETCS OAHUM U3 CIIO-
coOOB BBIp&XCHHUS MAJCKHBIX 3Ha4eHWH. OJHUM U3
CIOCOOOB BBIPOKCHHUS TTAJISKHBIX 3HAYCHHUN B TEPCUJI-
CKOM SI3BbIKE SIBJIACTCS YIOTPEOJICHHUE MPEIOTOB B CO-
YETaHUM C UIMEHAMU CYIIECTBUTENbHBIMU [25].
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CpaBHeHuHe YIpPaBJeHHs] B PYCCKOM H MEPCHACKOM
A3BIKAX

C ydeToMm mocJesnora «'_» U IpeyioroB Kak cpe-
CTBa BBIPAXKCHUS MAJCKHBIX 3HAYCHUH MOXHO CKa-
3aTh, YTO B TNEPCHUICKOM SI3BIKE TOXE CYLIECTBYET
CWIBHOE U ciiaboe yrpasienue. Hamnpumep, sxBuBa-
JICHT K CIIOBOCOYETAHHIO «JTFOOOBH K YKH3HIW» B IEp-
CHJICKOM SI3BIKE BBIPAKAETCS KaK S¥) 4 (i n
HPEJIJIOT MMOCJIe UMEHH CYILIECTBUTEIBHOTO (e (JIt0-
0OBb) B 9TOM 3HAUEHUM OOBIYHO UCIIOIB3YCTCS «4d)
(B 3TOM KOHTEKCTE: K), 1) 4 (e (J7F0O0BH K CBO-
eMy pebeHKy) S 4 3ée (1000Bb K paboTe)  T. 1.

Kak u B pycckoM si3bIKe, B IEPCHICKOM TaKXKe
MOXKHO 3aMedarh IPYrde TPEIIOTH, HAIPUMEp: Io-
0OBb ¢ HEHABUCTHIO (L4 L (34c). B mepcHICcKOM si3bIKe
BCTPEYAIOTCS TaKUE BHJIBI MPUMEPOB: S )3 (Bde (Jro-
00Bb K paboTe), HO MOZOOHO PYCCKOMY SI3BIKY CIIOBO
«I00O0BbY MPHUHIMAETCS KaK CIOBO C CHJIBHBIM YIIPaB-
JICHHUEM.

B mepcunckoM s3bike emie ObIBaeT HPsIMOE M KOC-
BeHHOe yrpasiicHne. KOCBEeHHOE yrpaBieHHe, KaKk U B
PYCCKOM sI3bIKE, B OCHOBHOM SIBIISICTCS YIOTPEOIeHEM
TIOTIOJIHUTEIBHOTO € MPEUIOTaMH, TaKUX MPUMEPOB
MHOTO, a MPSAMOE YIPaBJICHHEe — YIOTpeOIeHHEeM T10-
cienora — ) ¢ JIONOJHEHHEM, YTO SIBISIETCS. 00BEKTOM
JeicTBHA. YIoTpebenne nocuenora — | NpuKpeIBaeT
MHOTO 3HAYCHHH OECHPEIOKHOTO OJIyIIEBICHHOTO
BHHHUTEITBHOTO MaJIeKa MYKCKOTO pojia;

Bpar yBuen AntoHa (22 | st )2l )

Vouum Bpara (LS | (edd)

MOXHO czienath BBIBOJI, YTO Tociesor — |y ocraics
OT CTapOMAaaSKHbIX POPM JPEBHEIEPCUICKOTO S3bIKA U
SIBJISICTCSI OYEHB MTOX0KUM Ha BUHUTEIbHBIN MAIeK.

ITo cpaBHEHHIO C OPYTUMH XapaKTEPUCTHKAMU 00
YIPABJICHHU B PYCCKOM SI3BIKE Kak (PYHKIIUH, KOTOPYIO
BBIMIOJTHACT 3aBUCUMOE CJIOBO, B IIEPCUICKOM SI3BIKE B
COOTBETCTBHH C HEKOPPEIATHBHBIM MPHUCYTCTBHEM
YIIPaBICHUsI HEBO3MOXHO MPEJICTABIATh TAKOE Pa3HO-
obpasue. TOMBKO B HEKOTOPBIX KOHCTPYKIHSX Kak
KOHCTPYKIIHH C MOCIENOroM «'_» MOXHO C yBEepEeHHO-

CTBIO 3a5BJIATh, YTO 3aBUCUMOE CJIOBO SIBJISETCS 00BEK-
TOM JIEHCTBHSL.

3akiaveHune

Camo OHATHE YIIPaBICHUS B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISI-
€TCsl MPHUHATHIM, XOTS U €CTh HEKOTOPHIC HIOAHCHI U
pasHorIacus cpeny JHHIBHCTOB.

B mepcuackoM s3bIKe, BOIPEKM MHEHHIO HEKOTO-
PBIX A3BIKOBENIOB, YTBEPXKIAIOCH, YTO OHO TOXE CYIle-
CTBYeT, HO B OCHOBHOM BBIP@KAeTCS NPH IOMOIIN
MPEIOTroB U Mmocliesora — |, ¢ yueToM Toro, 4To mnapa-
JUTMa 3aBHCUMOTO CJIOBa HE NMPUHUMAETCS Kak 00s13a-
TENBHBIN (PaKTOp HAIMYHWS YIIPABICHHUS, a CaMO IaJIexK-
HO€ 3HaYCHHE SABJISETCA ASUCTBYIOIUM (PaKTOPOM.

IMocnenor — ') B MEPCUICKOM SI3bIKE OYEHH YACTO
MPUHUMAETCS TpPU TOHATHU OOBbEKTa NEHCTBUS, W B
CBS3M C OTHM HE HY)XHO HPEICTABIATH NPEIJIOT Kak
€IMHCTBEHHBI MacCOBBI CHOCO0 peanu3alnuu TMOH-
THS YIPABIICHUS, YTO TO3BOJISIET MPEACTABIATE KOppe-
JSAUI0 M pa3HooOpas3ue Tpu TNPUMEHEHUH CIIOCO0O0B
BBIPOKEHHS TPAMMATHYCCKOTO 3HAYCHHS YIPABICHUS.
Takune KOppemsAIyH 1 OIIO3UIINY B JIF000H rpaMMaTHKe
SIBJIAIOTCS TpeOOBaHUEM [JIsl YTBEPXKIEHHS CYIIECTBO-
BaHHsI TPAMMATHYECKOTO crioco0a U B TaHHOM KOHTEK-
CTE yIpaBJICHHUS.

Vrotpebiienue mocinesnora — ') BO MHOTUX CITy4asx
YIOAOOJSIETCS  YIPABICHUIO OECIPEUIOKHOTO Oy~
IIEBJICHHOT'O BHHUTEIBHOTO TAafeX,a MYKCKOTO pona,
9TOT ()aKT TOBOPHT O OJIM30CTH ABYX OOCYMKITaeMBIX
SI3BIKOB.

B xome craThm [OKa3bIBANOCH, UYTO ITOHSTHS
«cuiibHOE U ciaboe ympaBJeHHE», «IpsAMOE U KOcC-
BEHHOC YIPAaBICHHE» B MEPCUICKOM SI3BIKE TOXE CY-
MIECTBYIOT, HO JIMHTBUCTHI UX HE 0c000 00Cy:KIamu u
HE TIPUHUMAIIA BO BHUMAaHHE.

VYdeT MaHHBIX pe3yNbTaToOB NMPH O0yYEHUH MEPCUI-
CKOMY W PYCCKOMY SI3BIKaM SIBIIICTCS O4YEHBb d(PPeK-
TUBHBIM ISl JIy4YIIEr0 W KAayeCTBEHHOTO H3YYEHHS
HWHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
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WHTErPALINA B NEAATOrMYECKOM OBPA3OBAHUU U MPOPECCUOHANIBHOM PA3BUTUN
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Annomayus

Bgedenue. B HacTosiiee BpeMsl B YCIOBHSX MPOrPECCHPOBAHHS TEHACHIHUH robanu3auny ¥ WHOOpMAaTH3AHUH
eIMHOBPEMEHHOE U OKOHYaTeNIbHOe oOpa3oBaHue (one-off and terminative education) ranexo He Bcera OTBEYAET Tpe-
GoBaHUsIM OOLIECTBA M TOCYAAPCTBA K KAYECTBY YUUTEIBCKHX KaJpoB. B paMkax momymsipusanin o6pa3oBareabHOM
U/ICONIOTHH «00y4eHHE B TeYCHHUE BCEH KU3HW» HHTErPalUsl B IIearorn4eckoM o0pa3oBaHuH U NPO(eCCHOHATEHOM
Pa3BUTHH yuyHTeseil CTana oHOH W3 Beaylux weseil pedopMUpoBaHHs 0Opa3oBaHUsl BO MHOTHX cTpaHax. Jlonroe
BpeMsi TPAJAUIMOHHOE pa3fielicHHe B CHCTEME KHTaiCKOro MeAarornyeckoro obpasoBaHus U mpouecce mpodeccro-
HaJBHOTO Pa3BUTHS YYHTEJCH HE MO3BOJSUIO MOBBICHTH KauyeCTBO YUHTENbCKHX KaapoB. B cBs3u ¢ atum B Kurae B
koHIe XX B. HAYaIUCh UCCIICOBAHMUS 110 TIPOGIeMaM HHTETpalliy B JaHHOM 00pa3oBaHuH U paszsutuu. C TOro Bpeme-
HH 371eCb ObUI HAKOIUICH 3HAYMTEIBHBIA OMBIT MHTETPALlHX M1eIarornieckoro o0pa3oBaHus Kak Ha TEOPETHYCCKOM,
TaK U Ha MPAKTHYECKOM YPOBHE.

I]envy — HAa OCHOBE aHANM3a TCHACHIMH HHTErPALMK B COBPEMEHHOM MEIAarornyeckoM o0pa3oBaHuu U mpoeccro-
HaJbHOM pa3BUTHHU yuuTenedl B Kurae onpenenuTs ee CymHOCTh, 0XapaKTepH30BaTh €€ KIIFOUEBBIC SIEMEHTHI H BbI-
SIBUTh CYLIECTBYIOLINE IPOOICMBI.

Mamepuan u memoowi. MaTepranoM HAaCTOSIIETO HCCICI0BAHHUS MOCIYKIIN HayYHO-TIEAarOrHYeCKHe TPY/Ibl KH-
TAWCKUX MCCIeZIoBaTeNell 1o mpoodieMe HCcCieoBanus. B kauecTBe METONOB B JaHHOH paboTe MCIONB30BAIUCH TEO-
peTHYECKHUil aHAITH3 HAyYHO-TIEIArOTHIECKOM JIUTEPaTyphl 10 PpobiIeMe HCCICHA0BaHNS, ONBbITA Pealn3allii HHTerpa-
L[MH B ME[arOrMYECKOM 00pa30BaHUHU U NPOPECCHOHATBLHOM Pa3BUTHH yUUTENeH, 0000IeHHEe U KOHKPETH3AIIHS.

Pesynvmamoi u 06cyscoenue. VIHTErpauust B NearoriyeckoM oopa3oBaHiy U Mpo(eCCHOHATBHOM Pa3BUTHH YUH-
teseit B Kutae 3akirouaercss B TOM, 4TOOBI PallHOHANBHO MPOSKTUPOBATH LN M COZICpIKaHie O0YUCHHUs Ha pa3iny-
HBIX 3Tarax MpodeCCHOHANBHOTO PAa3BUTHS YUHTENEH, YCTPAHUTh pa3/ielicHHe B JAHHOM MPOIIECCEe, OMTUMU3HPOBATh
HCIIONIb30BaHUE 0OPa30BaTENIbHBIX PECYPCOB, CONCHCTBOBATH MOBBILICHUIO KAYeCTBa YYUTENbCKUX KaapoB. MecTHOE
MPaBUTEINILCTBO, BHICUINE yUeOHBIC 3aBECHNMS, OPraHu3aliy MPoheCcCHOHATIFHON MePENoArOTOBKH YIUTENIeH U IIKO-
JIbI KaK Ba)KHbIC YYaCTHHKH HHTETPAINH 10-CBOEMY CIIOCOOCTBYIOT €€ peaju3allii B IearornieckoM 00pa3oBaHuu U
npohecCHOHATFHOM Pa3BUTHH yunTenel. JlaHHass HHTErpalys B OCHOBHOM OTPaKaeTcsl B MHTErPaluy Lesieil o0yde-
HHSl, Y4eOHBIX TPOrpamMM, 00pa30BaTENbHBIX YUPESKICHHH, yUaCTBYIOUIUX B NPOECCHOHATIBLHON MOArOTOBKE YUHTE-
Jeit, aTTecTaluy KBaTU(QUKALMK YUUTeNIeH U OlleHKe 00pa3oBaTenbHbIX pecypcoB. CriocobcTBoBaHKe Y(DPEKTUBHON
npohecCHOHATFHOM KOMMYHHKAIIMK U B3aUMOZEIHCTBHIO HAa BCEX dTanax Npo(heCCHOHANBHOrO Pa3BUTHS yIHUTENeH U
MEX[Y Pa3IHYHBIMU yYaCTHHKAMH I1EIarOTHYECKOr0 00pa3oBaHus, YKPEIUICHHE IPEEMCTBEHHOCTH 1IeNel U cofiepika-
HHsl 00pa30BaHMs, MOBBINICHAE KAYECTBA MEIarOrHYeCKUX KaJpoB B CHCTEME MPO(ECCHOHATBHON MepernoAroTOBKU
YUYHTENEeH OCTAIOTCS BAKHBIMHU 331a4aMH MHTETPAIMK B M1earOrH4eckoM 00pa30BaHiU U PO(eCCHOHALHOM pa3BH-
THH yYUTENeH B OyayIeMm.

3axniouenue. CynHOCTh HHTETPALMH B TIEAATOTMYECKOM 00pa30BaHHMU U MPO(ECCHOHAIBHOM Pa3BUTHU YUUTENCH
B Kurae 3akiodyaercst B yCTpaHeHHH, COKPAILICHHH pa3/eieHust B mporecce mpohecCHOHaIbHOM MOArOTOBKH YUHTe-
Jeit ¥ ColeHCTBUH HENPEPBIBHOMY MPOGheCcCHOHATEHOMY Pa3BUTHIO yuuTeseil. [locpencTBOM HHTErpaluu Heiu y4ueo-
HBIX MPOrpamMM, 00pa30BaTENIbHBIX YUPEKACHHUH, aTTeCTAlH KBATU(DUKALMN yIUTENeH 1 00pa30BaTeIbHBIX pecyp-
COB JICHCTBHUTENIBHO JOCTHIACTCs MOBBIIICHHE KauecTBa MOATOTOBKY yuuTeneid. OnHaKo JaipHeillee pa3BUTHE H CO-
BEPILICHCTBOBAaHUE MHTErPallii B MPO(ECCHOHATBHOM 00pa30BaHHUH YUHTENICH MOMICKHUT AAIbHEHIIEMY ITyGOKOMY
HCCIIeJOBAaHUIO B TCOPHH U MPAKTHKE B JAHHOMN 00JACTH, a TaKKe TpeOyeT PEIICHHs CYIIECTBYOIIIX IPOobIIeM.

Kniouesnle cnosa: nedazocuyeckoe obpazosanue, npopeccuonanbhoe pazeumue yyumenetl, unmezpayus, ooyye-
Hue 6 meuenue ecel sHcusnu, Kumau
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Abstract

Introduction. Currently, in the context of the progression of globalization and informatization trends, one-off and
terminative education does not always meet the requirements of society and the state for the quality of teaching staff. As
part of the popularization of the educational ideology “lifelong learning”, integration in teacher education and profes-
sional development of teachers has become one of the leading goals of education reform in many countries. For a long
time, the traditional separation in the system of chinese teacher education and the process of professional development
of teachers did not allow improving the quality of the teaching staff. In this regard, in China at the end of the XX cen-
tury research began on the problems of integration in this education and development. Since that time, considerable ex-
perience has been accumulated here in the integration of teacher education, both at a theoretical and practical level.

The aim of the study is to determine the essence, characterize the key components and identify existing problems
based on the analysis of integration in modern teacher education and professional development of teachers in China.

Material and methods. The material of this research was the scientific and pedagogical works of Chinese research-
ers on the research problem. As methods in this work, we used a theoretical analysis of scientific and pedagogical lit-
erature on the problem of research, the experience of implementing integration in teacher education and professional
development of teachers; generalization and concretization.

Results and discussion. Integration in teacher education and professional development of teachers in China is to
rationally design the goals and content of teaching at different stages of professional development of teachers, change
the division in this process, optimize the use of educational resources, and promote the quality of teaching staff. The
government, higher education institutions, professional retraining organizations for teachers and schools, as important
participants in integration, in their own way contribute to its implementation in teacher education and teacher develop-
ment. This integration is mainly reflected in the integration of learning objectives, curricula, educational institutions
involved in teacher training, teacher qualifications and educational resources. Promoting effective professional com-
munication and interaction at all stages of professional development of teachers and between various participants in
teacher education, strengthening the continuity of the goals and content of education, improving the quality of teach-
ing staff in the system of professional retraining of teachers remain important tasks of integration in teacher education
and professional development of teachers in the future.

Conclusion. The essence of integration in teacher education and professional development of teachers in China is
to change the divisions in teacher training and to promote the continuous professional development of teachers.
Through the integration of goals, curricula, educational institutions, attestation of teacher qualifications and educa-
tional resources, the quality of teacher training is indeed improved. However, further development and improvement
of integration in teacher education is subject to further deep research in theory and practice in this area, and also re-
quires solving existing problems.

Keywords: teacher education, teachers’ professional development, integration, lifelong learning, China

For citation: Li Bing. Integratsiya v pedagogicheskom obrazovanii i professional’nom razvitii uchiteley v Kitaye
[Integration in Teacher Education and Teachers’ Professional Development in China]. Vestnik Tomskogo gosudarst-
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Beenenue CTBa K KauecTBY YYHTENbCKHX KaapoB. B cBszm

B cTpemuTenbHO pa3BHBAIOIIEMCS COBPEMEHHOM C OTHM HWHTErpals B MeNarorudeckoM o0pa3oBa-

MHpE CIMHOBPEMEHHOE U OKOHYATeNbHOe 00pa3oBa- HUM CTana OMHON W3 BaKHEHIIMX TeHACHIMH pedop-

uue (one-off and terminative education) majgeko HE Mbl M Pa3BUTHUS CHUCTEMbl OOPa30BAHHS BO MHOTHX
BCErAa OTBeYaeT TPeOOBAHUAM TocydapcTBa U oOle- cTpaHax.
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Eme B 1972 r. 3. J[>xeliMC B CBOEM OTYETE O OO~
toBke yumtenedi «Report of Committee of Enquiry
into Teacher Education and Training» Ha3Ban He00XO-
JMMBIM TIPUMEHEHHE 00pa30BaTeIbHONU HJCOIOTHH
«o0ydeHre B TEYEHHE BCCH JKH3HW» B INPAKTHKE
po(eCCHOHATBEHON TOATOTOBKH YUUTEIEH U BBIIBH-
HYJI KOHIETIIIUIO MHTETPALluK B TPOIECCe MPOeccro-
HanpHOTO pazBuTus yuutenel [1]. Hanee na XLV Me-
XKIyHapoIHOH 00pa3oBaTeNbHON KOH(EpPEeHIINH, Opra-
mm3oBanHoii JOHECKO B JKeneBe B 1996 r., ObuIO
yKa3aHo, 4YTO IIOATOTOBKA Y4YUTEJeH, CHOCOOHBIX
aIanTHPOBAThCA K COIMATBbHBIM HM3MECHEHHUSAM, CTaja
HACTOSIIIIM BBI30BOM ]IS MUPOBOTO TEAarorHyeckoro
oOpazoBanust [2]. MHTerpamus B TMeIarormyeckoM
00pa3oBaHuM U MPOGECCUOHATHPHOM Pa3BUTHU YIHTE-
Jiei mpuoOperna m1o0anbHBIN XapakTep, U MOATOTOBKA
YUYHUTEINeH, COOTBETCTBYIOIIUX TPEOOBAHUSAM Pa3BUTHSI
u pedopmMupoBaHus 00pa3oBaHMs, CTajla BaKHOW 3a-
Jladeil Kax a0l CTPaHBbl.

B coBpemennom Kwurae memarorndeckoe odpaso-
BaHUE SIBISICTCS BHIOM OOpa30BaHUs, CHEHUATBHO
«TIOJITOTABIUBAIONINM TaJIAHTOB B 00JacTH 00pa3oBa-
TENBHOTO JIeNa, CIIOCOOCTBYIOIIMM HHANBUIYATEHOMY
Pa3BUTHIO U collMajgbHOMY miporpeccy» [3, c. 7]. Ta-
KHM 00pa3oM, Iefarornieckoe o0pa3zoBaHue OOBIYHO
paccMarpuBaeTcs Kak JBHXKYIIas CHIa COIUAIBHOTO
pasButus. llpodeccuoHansHOE pa3BUTHE YUHTENEH
OTHOCHUTCA K IIPOLIECCY YCTOWYMBOIO POCTa yUYHUTEIEH
B MX WHTEIUICKTE, OMbITE W MEHTAIUTETe Ha OCHOBE
00y4eHHUs, IPAKTHKH, pedriaekcruu, ombiTa U T. 1. [4].
VYuurens — 3T0 pa3BUBAOMIASCS JTHYHOCTh, M €T0 pa3-
BUTHE HETPEPHIBHO; KaXkJ0e cOOBITHE B MPOdeccHo-
HAJILHOM Pa3BUTHH YYUTEJIEH B3aUMOCBI3aHO U HHTEP-
aKTHBHO, T. €. TO, YTO MPOUCXOTUT HA TOM HJIH HHOM
JTamne pa3BUTHSI, OMPEACISICTCS PEbITYIIUMH COObI-
THSMH, & TAKXKE UTPACT PEIIAIOIIYI0 POIb B OyIyIIHX
cobwitusax [5, c¢. 19]. Ilostomy mpodeccroHampHas
MO/TOTOBKA YYHUTENIEH JODKHA OBITh HE PA30BBIM Me-
POIIPUATHEM, & HEIPEPHIBHBIM U MOKU3HEHHBIM. [10/1-
TOTOBKA YYHTEJE C TOTOBHOCTBIO U CIIOCOOHOCTBIO K
HETPEPHIBHOMY OOYUYEHHIO M HCCIIEJOBAHUIO JIOIDKHA
OCHOBBIBATHCS Ha 00pa30BaTeNIbHON KOHIICTIIIHH «00-
yUCHHE B TEUCHHE BCEl XM3HW». B COOTBETCTBUH C
LEJIBI0 CO3/IaHMsI CHCTEMBI HEIPEPHIBHOTO MPodeccH-
OHAITLHOTO PAa3BUTHS YUUTENEH MPOBOMUTCS TTyOOKast
pedopma neparorudeckoro oopazoBanus. B a3Tom koH-
TEKCTE OBLIO BBIABHHYTO TPeOOBaHHWE K MHTETPAIMH
MeIaroTHYeCcKor0 00pa3oBaHus U MPOQeCCHOHATBHO-
rO Pa3BUTHS YUUTENCH.

CoBpemeHHas cucTeMa NpodecCHOHAIFHOTO pas-
BUTHA yuuTenedd B Kurae B [EOM TPAJIHUIHOHHO CO-
CTOUT U3 JIByX OCHOBHBIX YacTeil: By30BCKOE Iearo-
rudeckoe oOpazoBanue (Pre-service teacher educa-
tion), T. €. MOATOTOBKA JI0 BCTYIUICHHS B JOJDKHOCTb, U
MOCJIEBY30BCKOE Tiearorndeckoe obpasoBanue (In-
service Teacher Education), T. e. mpodeccroHanpHas

MEPEerNoArOTOBKA ITOCIIe OKOHYaHUS y4deObl. JTH JBe
YacTH IeAarornieckoro oopasosanus B Kurae monroe
BpeMs1 OBLIH «4YEeTKO pa3zesieHbl U He CBS3aHbI JPYT C
JPYTOM, YTO TPHBEJIO K HEPAIMOHAIEHOMY HCIIONB30-
BaHUIO 00pa30BaTEeIBLHBIX PECypCOB M HEI(D(HEKTUBHO-
CTH TIOBBIIICHUS KAYECTBA YUUTEIBCKUX KaapoB» [0,
¢. 71]. YUToOBI pOCIEANTh TCHACHIIMIO Pa3BUTHS MU-
POBOTO TI€AAaroTH4eckoro oOpa3oBaHUS W YIYYIIUThH
COOCTBEHHYIO CHCTEMY IpO(eCCHOHAIBHOW ITO/I0-
TOBKU yuuTenei, B 1996 r. B nokymente «Hekotopsie
BOIIPOCHI 110 pedopMe U Pa3BUTHIO MEJarormyeckoro
o0pa3oBaHus», KOTOPBIA ObUT 0OHApomOBaH MMUHU-
crepctBoM obpasoBanus KHP, Opu10 yeTko 0003Haue-
HO, 4YTO HEOOXOJMMO COBEPIIEHCTBOBAaTh CHUCTEMY
MpOoQeCCHOHANBHOTO Pa3BUTHS YUUTEJeH, COeMHUTD
CHCTEMY BY30BCKOTO MEaroruyeckoro o0pa3oBaHus ¢
crcTeMOl NpodecCHOHAIEHON MEePenoATOTOBKH YU -
tenei [7]. Takum oOpa3oM, BIEpBbIC B ODUITHATEHOM
rocyapcTBeHHOM JokyMeHTe Kuras Obuia chopmymm-
poBaHa ujes CO3AaHUs CUCTEMBI HETPEPHIBHOTO ITPO-
(heccruoHaIBHOTO pa3BuThs yuntenied B Kurae. B cBs-
3M C 3THM C KOHIIa XX B. B KHTalHCKOM Mpogheccro-
HaJIGHOM TI€IarOTMYeCKOM COOOIIecTBe Hadald Ipo-
BOJIUTHCSI BCECTOPOHHHUE TCOPETUICCKUE U TPAKTHYC-
CKHE HCCIIEIO0BAHMUS 0 MPobiIeMaM HHTETPALUuH B Tie-
JaTOrMYeckoM 00pa3oBaHWM W IPOeCCHOHATHHOM
pasBuTuy yuuteneil B Kurae, u y)xe TOCTUTHYT OIpe-
JICIICHHBIN 3HaYUMBbIN PE3YJIbTaT.

Lenpto naHHOTO MCCIENOBAaHHS SBISIETCS OIpese-
JICHHE CYIIHOCTH WHTETPAlMA B IEJaroruueckoM
00pa3oBaHuH U MPOGECCUOHATHPHOM Pa3BUTHU YUHTE-
neit B Kurae, aHam3 ee KIIFOYEBBIX JIEMEHTOB U BBI-
SIBJICHUE CYIIECTBYIONIMX MPOOIeM Ha OCHOBE M3yde-
HUSA ¥ aHAJIHM3a MEAarOTHYeCKUX U METOINUICCKUX Pa-
00T 1o mpoObJIeMe HCCIICIOBAHNUS.

Marepuas 1 MeTOAbI

MeToI0/I0rMueCKOi OCHOBOM JaHHOTO HCCIIEN0Ba-
HUS TOCIYKWIA HaydHbIC MyONUKAIMH YUYCHBIX
Kuras u npyrux crpas, a Taxke ouIidaibHbIE TOKY-
MEHTHI TI0 oOpa3oBanuio B Kurae. B xome mposene-
HUS UCCIICAOBAHMS ObLUIH MCIIONb30BAHbBI CIIECAYIOIIHNE
METOJIbI: TEOPETUYCCKUHN aHaJn3, 0000IIeHNE Hayd-
HO-TIEIarOTHYECKOU JIUTEPATYPhI B LEIAX YTOUHCHHUS
MOHATHSI «UHTETPAIFs» B NMpodeccHoHaIbHOM 00pa-
30BaHMU U MPO(ECCHOHATBHOM Pa3BUTHUH YUYHTEICH
B Kurae; usydenue, aHanus U 0000IIEHHE KITFOYEBBIX
3JIEMEHTOB M CYLIECTBYIOIIUMX MpoOIeM B mpoiiecce
HHTErpalu  1podecCHOHATbHOTO 00pa3oBaHUs B
Kurae.

Hurterpaius B cucteMe 00pa30BaHUs B HACTOSIIEE
BpEMS SIBIISICTCS aKTyaIbHOM TEMOW HAyYHO-TICIArOr -
YEeCKOT0 MCCIIEAOBAHUS BO MHOTHX CTPAHax, B TOM YH-
ciie B Kurae. MHOTHE yueHbIC HA OCHOBE CBOMX Hay-
HBIX W3BICKAHWHA M COOCTBEHHOIO IIEIarOru4ecKoro
OITBITA OIPEICIININ TIOHITHE «MHTETPALIHSD TPHUMEHH-
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TEJBHO K TEIarornieckoMy o0pa3oBaHHIO M mpodec-
CHOHAJIbHOMY Pa3BUTHIO yUHUTENEH.

o Croxya u Crons FOaHb B CBOMX UCCIIEIOBaHUAIX
OTMEYaloT, YTO WHTErpalys B JTAHHOM 00pa3oBaHUU
MIpeACTaBIIsIeT cOOO0M OTBET HA JABHIOKO MPOOJIEMY OT-
CYTCTBHUS TECHOH CBS3HM MEXIY Pa3TUYHBIMH 3TalaMU
00pazoBaHUS M MEXIy TEOpHEH M NMPaKTUKOH B IPO-
necce ooyuenus B Kurae. HTerpanus B mpodeccno-
HAJIGHOM Pa3BUTUHU YUYUTEJIEW SBISETCSA IPOIECCOM,
HaIlpaBJIeHHBIM Ha CO3J[aHWE CHCTEMBI HEIpephIBHON
npodeccHoOHaNbHON TOATOTOBKHA YYHTEICH M TI0-
BEHIIIEHHE KadyecTBa OOpa3oBaHMS W YUUTEIBCKUX
KaJpoB. MHOTHE HCCIIENOBaTeIH YTBEPXKIAIOT, YTO
WHTETpalys B IeJaroruyeckoM oO0pa30BaHWU TOMpa-
3yMeBaeT WHTErpaluio Iejed oOydeHus, y4eOHBIX
MporpaMM, 3TalloB HA3BaHHOTO OOpa30OBaHUS H T. 1.
(8, 9].

WnTterpanus B memarornyeckoM oOpa3oBaHHUU OT-
HOCHTCS K TIPOIECCy HETIPEPHIBHOTO COEHCTBUS COB-
MECTHOMY HCITOJIb30BAaHHIO 00pa30BaTENbHBIX PeCyp-
COB MEXY BBICIIUMH YUYeOHBIMHU 3aBEJICHUSMH, MECT-
HBIM IPaBUTEIHCTBOM W OPTaHU3AIMAMHU MEPEIoJIro-
TOBKH y4YHTeNeH, a TakKe IIKOJIaMH JUIS MOBBIIICHUS
KauecTBa YYUTEIbCKUX KaJpoB. M3MeHeHHe moHnMa-
HUS TPaJMIIMOHHOTO €INHOBPEMEHHOTO 00pa30BaHMs
SIBJISIETCSl OCHOBOM IS MHTETPALUK TIeIarOrMYeCKOro
00pa3zoBaHUs, Jajiee OHA MOXKET OBITh peajii30BaHa C
MOMOIIBI0 «HHTETpalluK liesieil o0ydeHus, ydeOHou
MPOTpaMMBbI, Y4eOHOTO TIpolecca, a TaKkkKe CTaHAap-
TOB, MOjieNeld U OUEHKH 3((PEKTHBHOCTH OOydYeHHS,
9TOOBI 3PEKTUBHO PEOPTaHU30BATh M TIOCTPOUTH HO-
BYIO CHCTEMY I1€IarOTHIECKOr0 00pa3oBaHUs U ITOJII0-
TOBHUTH OOJBIIE YYUTEJICH, OTBEYAIONIUX MOTPEOHO-
CTSIM collManibHOTO pazsutusi» [10, c. 63].

l'ao lypsn u CoH JlaH cunTaroT, 4TO UHTErpalus
MeIarorHYeCcKoro 00pa3oBaHusl B ONPEIEICHHONW CTe-
neHu siBisieTcss (OpMOI KOMITIEKCHOW yIiTyOJIeHHOU
pedopMbl 00pa3oBaHMs, CIOCOOCTBYET HaydHO 000-
CHOBaHHOMY M PallMOHAIBHOMY Pa3sBUTHIO IEArorH-
YecKOro 00pa3oBaHMA W ONTHUMH3AIUHU paclpezese-
HUS 00pa3oBaTeNbHBIX pecypcoB. OHa HampaBiieHa Ha
W3y4YeHHE HOBBIX OTHOUICHUH Pa3BUTHUS M Mopejen
pa3BUTHS B IENAarorHUecKOM OOpa30BaHHMHU, a TaKKe
Ha KOOPJIUHAIMIO pa3BUTHA 00pa30BaHUs Ha pa3iny-
HBIX dTanax. MHTerpamus nejaroruaeckoro oopasona-
HUS TpeOyeT «IIpOBeeHHs IearorHuecKoil esTerb-
HOCTH Ha OCHOBE MHTETPHUPOBAHHBIX IieJie 00ydeHHs
Y 3aKOHa pa3BUTHSA 00pa30BaHMUs ISl OBBIIICHUS d(-
(exTHBHOCTH NPO(eCCHOHATBLHOM MOATOTOBKHU YUHTE-
neiy» [11, c. 18].

B Kurtae Hemano ydeHBIX CUHTAIOT, YTO MHTETpa-
U B IEAarorn4eckoM oOpa3oBaHWU O3HAYaeT, YTo
cucTeMy 00pa3oBaHUs HEOOXOIUMO paccMaTpUBATh
KaKk HeNpepbIBHBIN IMPOIEecC, ee KaXKIbIH dTall U Ka-
XKJ1asi 4acTh JTOJDKHBI OBITh B3aMMOCBSI3aHBI H B3aHMO-
JeiicTBOBaTh Jpyr ¢ ApyroMm. [Ipu mpoexTupoBaHHH

nened M comepkaHusi OOydYeHHMsI HA pa3HBIX JTamax
MTOJITOTOBKH HEOOXOUMO YUUTHIBATh 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BuUTHs yuuTenei. B cucteme o0pa3oBaHus KaXKIbId
STalN MOATOTOBKH SBJISICTCS KaK HE3aBUCHUMBIM, TaK U
HENpPepHIBHBIM ONHOBpeMeHHO. KirroueBas 3amada B
MPOIECCE UHTETPAUU POPECCHOHATBHOTO PA3BUTHUS
VUUTENIed — pPEeryJIupoBaTh OTHOIICHUE MEXIY €ro
3TaNHOCTBIO ¥ HEMPEPBIBHOCTHIO [12, 13].

Hexoroprle kuTalicKue y4eHbIC MMOJIATAk0T, YTO HUH-
Terparysi SBJISICTCS HOBOW MOJCIBHIO PehOpMBI Ieaa-
TOrHYEeCKOro oOpasoBanus. «Obyuenue 6 meueHue
6cell Jcu3HU» — PYKOBOMSIIAS UICOIOTHS HHTETPAIHT
B IEJJAarOTHYECKOM 00pa30BaHUU , OTIPENCIISIFONIAs 00-
ee MPOCKTHPOBAaHUE YUECOHOTO TUIaHa M COACPIKAHUS
o0y4eHus, 00beaUHIOmAs Bce ero sTambl. Ee menp —
KOOPJIUHHPOBATH 00pa30BaTeIbHBIC PECYPChl M H3Me-
HUTh TEKYIIIEe COCTOSIHHE Pa3lCiCHUS B CHCTEME 00-
pasoBanus. HTErpanus B enarorndeckoM oopa3ona-
HUU O3HAYaeT WHTCTPUPOBAHHYIO M COBEPUICHHYIO
cucreMy o0Opa30BaHUs, KaXIas 4acTh KOTOPO# oOia-
JaeT CBOMMH COOCTBCHHBIMH XapaKTEPUCTHKAMH U
MPEUMYIIECTBAMH B MPOIIECCE MOATOTOBKH YUUTEIICH,
OTBEYAONUX TpeOoBaHUAM ob1iectsa [14, 15].

Hemaino kutaiickux mccienoBaTesieii eMHOIYIITHO
MOJIaraloT, 4TO B IIEMArOTHYeCKOM OOpa30BaHHU U
po(heCCHOHATHPHOM Pa3BUTUHU YUUTEIICH CYIIECTBYIOT
JBA BHJAa HMHTETpAIlMH: BHYTPEHHSIS W BHEIIHSA.
K BHYTpeHHEW OTHOCHUTCS MHTETPAIVsI BHYTPH OTHOU
JTUCIMITINHBI, OXHOH CIENUAaIbHOCTH, OJHOTO TIPEI-
METa, OHOW TENAarornYecKOll NMEesATEILHOCTH U T. 1.,
a K BHEIIHEH — co3maHue o0mero o0pa3oBareIbHOrO
MPOCTPAHCTBA, MUHTETPAIMs PA3JINIHBIX BUIOB yueO-
HBIX 3aBEIICHUM, HHTETPAIUS PA3IMYHBIX TUCIIUATUIHH,
BHJIOB T€IarOTHYECKON JesiTenbHOCTe! 1 ap. [16—18].

Pesyabrartsl n 00cyxneHne
1. Cywnocms unmezpayuu 8 nedazocuteckom
06pazosanuu U NPOPeCCUOHATLHOM PA3GUMUL
yuumeneti ¢ Kumae

B pesynbrare aHannza Hay4HBIX pab0T KHTaWCKUX
YYEHBIX MOXKHO CIIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO HHTETPAIIUS
B MENarorn4eckoM oOpa30BaHMU U MPO(ECCHOHATb-
HOM Pa3BUTHU YUUTEICH SBIACTCS HEU30CHKHBIM TpE-
OoBaHMEM K NMPOPECCHOHATN3MY YUHTEIECKUX KaJpoB
Y MX HENPEPHIBHOMY MPO()EeCCHOHATBHOMY Pa3BUTHIO,
a TaKk)Ke OCHOBHOM TEHJCHIMEN peOpMBI M Pa3BUTHUS

CHCTEMBI IleJJarornieckoro oopasosanus B Kurae.
WuTerpanus B NEmarormyeckoM OOpa3oBaHUU H
MpoQeCCHOHAIBHOM Pa3BUTHH YUUTENEH peain3yercs
Ha OCHOBE 00pa30BaTeIbHON HUAEOJIOTHH «00ydYeHne B
TEYeHNe BCel JKU3HM», OHA JOJDKHA COOTBETCTBOBATh
MPUHINITY OOBEAMHEHUS W ONTHMHU3AIUU 00pa3oBa-
TENIFHBIX PECYpPCOB, CO37[aBaTh CHUCTEMY IPOQeCcCcro-
HaJIbHOW TOATOTOBKH YYHTENEH, XapaKTepH3yIOIlyo-
Csl IENIOCTHOCTBIO, PallMOHAIBHOCTHIO B CTPYKType
00y4YCHHS U HAYYHOCTBIO €T0 COJCPKAHMUS, HETPEPHIB-
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HOCTBIO, 3TAITHOCTHIO H TIOCIIEIOBATEIEHOCTBIO B Opra-
HU3AIWH AEATeIbHOCTH; Pa3yMHOCTBIO B YIIPaBICHUH.
Todnee roBopsi, MHTErpanus B MeIarorudeckoM oopa-
30BaHUM U TPO(ECCHOHAIBHOM Pa3BUTHUU Y4UTEIeH
MposIBIIAETCS B clienytonieM. Bo-nepBrix, npogeccro-
HaJIFHOE Pa3BUTHE YUHUTEINICH pacCMaTPHBAETCs KaK He-
MIPEPBIBHBIN TICIBHBIN MPOIECC, B KOTOPOM BCE 3TaITbl
MTOJITOTOBKY YYHTENEH, B OCHOBHOM 3TaIlbl By30BCKOTO
U TOCJIEBY30BCKOTO TI€AAarOTHYECKOro 00pa3oBaHMUs,
JIOJDKHBI OBITH MHTETPUPOBAHHBIMHU, B3aUMOCBSI3aHHBI-
MU M CKOOPAWHUPOBAHHBIMU. BO-BTOPBIX, BAXKHO yBa-
XKaTh M IIEHUTh OCOOEHHOCTH IPOQECcCHOHATHLHOTO
Pa3BUTHSI YUHUTENEH Ha KaKIIOM dTarle, IPOCKTUPOBATh
eI, CoZlep KaHKe 1 33/1adl 0O0yUeHHs Ha KaXJIOM dTa-
Te, OMPEACITUTh METONBI UX JOCTYKEHHs. B-Tperhux,
cucreMa MPo(EeCCHOHATBHON ITOATOTOBKH YYHUTEIICH
JOIDKHA OBITh pacmmpeHa. B mpomecce mpodeccro-
HAJIBHOTO PA3BUTHS YUYUTENCH AaKTHBHO COBMECTHO
YUYacTBYIOT TEJaroruuecKue M OOIIMe BBICIINE Y4eO-
HBIC 3aBEJICHMUS, OPraHU3AIMY TIEPETOATOTOBKY YUUTE-
JIeH, IIKOJIBI, MECTHOE TIPaBHUTENILCTBO, BCE OHH B3au-
MOZEHCTBYIOT M HCHOJIB3YIOT CBOHM IIPEUMYILECTBa B
LIEJISX TTOBBIIICHUS KA9eCTBa YIUTEIBCKUX KaIPOB.

WuTerpanmio negarorndeckoro oopasosanus B Ku-
Tae B OOIIEM MOXKHO pa3lelInTh Ha BHYTPEHHIOK U
BHCIIHIOI. BHYTpeHHss HHTErpamus B mpogeccro-
HaJbHOM Pa3BUTHUU YUUTEIICH — 3TO MHTETPAIUST MEXK-
Iy Pa3IMIHBIME JJIEMEHTAMH CHCTEMBI HETIPEPHIBHOTO
MearoTHYeCcKOr0 00pa3oBaHUs, TaKUMH KakK ITOCTa-
HOBKa IIeJiell OOydYeHHMs, peaiu3anus y4eOHOH mpo-
rpaMMBbI, peaju3anusi y4eOHOTo Hpolecca, y4UTelb-
CKHE KaJ[pbl M HCIOJB30BaHNE Pa3IMYHBIX 00pa3oBa-
TEJBHBIX PECYypCOB U T. 1. BHENIHSSI MHTErpanus 03Ha-
YaeT COENMHEHHE pPa3JIMYHBIX DTaloB ITOJTrOTOBKU
yuuTesel, co3aanue o0mero oopa3oBaTeIbHOTO MPO-
CTpaHCTBa MEXIy yYaCTHHUKaMH NpodeccHoHATBEHON
MTOJITOTOBKU yUYUTENCH, MOTICPKUBACT TECHYIO CBS3b
MEXIy TeJarorndeckuM oOpa3oBaHHEM U OOLIMM
0o0pazoBaHUEM, B3aUMHOE COTPYIHHYECTBO MEXIY
MPEToNaBaTeIIMK U YYUTEIISIMU H JIP.

2. OcHosHble yuacmHuKu unmezpayuu
6 nedazoz2uteckom 06paz08aHuU u nPOGeccuoOHaIbHOM
passumuu yyumeneu 6 Kumae u ux pono

N3BecTHO, YTO By30BCKOE ITEAarornieckoe oopaso-
BaHME B cOBpeMeHHOM Kwurtae 0oObIYHO peanmsyeTcs B
BBICHIMX y4eOHBIX 3aBeneHUsX. [locimeBy3oBckoe 00-
pa3oBaHmue, T. €. IEPENOATOTOBKa yUUTENeH, peasnsy-
€TCS B BBICIIUX YYCOHBIX 3aBEJACHUSAX B IEPUO] JICT-
HUX KaHUKYJ (Ha OCHOBE COTPYIHMYECTBA C IIKOJIAMHU
WJIM 10 MIPUKA3y MECTHOTO MPABUTEBCTBA), B OPTaHH-
3ausaX MPOQECCHOHANBHON TMEePErONrOTOBKH YUUTeE-
JIeH W IIKOJe B BBIXOJHBIC THHU (Ha OCHOBE rpaduka
pabotsr mkounel). [To TpeboBanmo MuHuCTEpCTBa 00-
pasoBanus KHP nepenoaroroska st Kaxmoro y4uure-
JIs1 B TEUEHHE 3 JIET JOKHA COCTABIATh HEe MeHee 360
y4eOHBIX YacoB.

OCHOBHBIMH YYaCTHUKaMU WHTETPALUU B TIpodec-
CHOHAJILHOM 00pa30BaHWH SBJISIFOTCS: MECTHOE Ipa-
BUTEIBCTBO, BHICIINE YYeOHbBIC 3aBEICHUs, OpraHU3a-
UK TPOQECCHOHANBHON TIEPETIOrOTOBKY YUHUTENeH 1
IIKOJIBl. MecTHOEe MPaBUTENCTBO OOBIYHO HECET OT-
BETCTBEHHOCTh 32 KOHTHHICHT YYHTEIBCKHX KaJIpOB
(ocTaToyHOE KOJNMYECTBO, pa3yMHas CTPYKTypa, BbI-
COKOe KauecTBO). MHTerpanust B nmpodeccunoHaIbHOM
Pa3BUTHM yYUTEJEW MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET MHTE-
pecam u TpeOOBaHHSIM IPABUTEIHCTBA U OOIIECTBA.
B To e BpeMsi MECTHOE NMPAaBUTEIBCTBO MOXKET OKa-
3aTh HAHOOJBUIYIO MOJIEPKKY B MHTErpalMU B TIe/a-
TOTHYECKOM 00pa30BaHNU U MPO(HEeCCHOHATBLHOM pa3-
BHUTUHU y4YUTEICH, HalIpUMEp, MOJUTHKA ¥ O(HUITHATb-
HBIE JIOKYMEHTBI 110 00pa30BaHUIO, B KOTOPBIX (POpPMY-
JMpyeTcs OCHOBHOE HAIpaBlieHHe, OOlIHe IIelH, CO-
Jep>kaHhe ¥ TpeOOBaHMS K MHTErpanuu Mmpodeccro-
HAJIBHOW MOATOTOBKH YUYUTEJIEH, ONpEIeNIeHa OTBETCT-
BEHHOCTh Ka)XKJIOTO YYacCTHUKOB H T. 1. Kpome TorO,
OHO TIpeJOCTaBIsAeT (POHIBI, pazIMYHBIE MaTepHaib-
HBIC PECYPCHI, IIaTGOPMBI 11 KOMMYHUKAITUH U CO-
TpyAHWYECTBa U JIp. MOXKHO C/ienaTh BBIBOA, YTO IIpa-
BUTEIBCTBO HWIPaeT BEAYLIYI0 POJIb B MOCTPOSHHHU
BCEro MeXaHH3Ma HWHTErpallid HeNpephIBHOTO IPO-
(eccroHanbHOTO pa3BUTHs yuuTesnel B Kurae.

Bricmie yueOHbIe 3aBeleHHs, TaKUe Kak Ielaro-
THYECKHE U OOIIHMEe KOJUICIKU, HHCTUTYTHI, YHUBEPCH-
TETHI, B KAY€CTBE BAYKHBIX YYACTHUKOB B MHTETPAIUU
MEearorHueckoro 00pa3oBaHUsl OOBIYHO OKAa3bIBAIOT
CHJIHOE TEOpeTHUYECKoe o0ecIiedeHe U PyKOBOJICTBO
W TIPEIOCTABISIOT BBIIAIOIINECS TMPEToaBaTeIbCKHe
Kaapsl. Kpome Toro, ocCHOBHbIE y4eOHBIE MTPOTPaMMBI
Y y4eOHbIC MaTepUaIbl PH HHTETPAIMH B MEIarOTH-
YECKOM 00pa30BaHUU OOBIYHO MPOCKTUPYIOTCS U Pa3-
pabaTHIBAIOTCS BBICIIIMMHU YUESOHBIMH 3aBEICHUSIMH.

B omimume oT BRICIINX yUeOHBIX 3aBEICHUH, Opra-
HU3aIHUU TPo(ecCHOHATBFHOM MePeNnoATrOTOBKH YUUTe-
JIe M MIKOJBl Mal0 y4YacTBYIOT B TPOEKTUPOBAHUH
y4eOHBIX MPOTpaMM JJIsi HEMPEPBIBHOTO MPOQeccro-
HAJIGHOTO Pa3BUTHS YYHTEJIEH, Yallle BBICTYIas «HC-
MOJTHUTENSIMI» B WHTETPallMU B MPOQeCCHOHATBHOM
pazButum yuuteneh [S]. C cBA3M C 3TUM MpaKTHye-
CKHe TpeOOBaHMS y4YHMTENeH M IIKOJ K CONEepKaHUIO
00y4eHHs PpoeCCHOHANBHON TIEPETIOrOTOBKY 4acTo
WTHOPHUPYIOTCSA TIPU CO3MAHUM U TPOCKTHPOBAHUU
Y4eOHBIX MPOTPaMM MPH MHTETPAIMH MTeAaroruuecko-
ro 00pa3oBaHMsL.

3. Kiouesvie anemenmol unmezpayuu
6 nedazozuieckom 06paz08aHuU u NPOPeccuoHaIbHOM
paszsumuu yuumeneu 6 Kumae

JlaHHBIE BIIEMEHTHI BKIIFOYAIOT B ce0s ompe/iesieHre
WHTETPUPOBAaHHBIX IieJiel MpodecCHOHAIBHON ITOro-
TOBKH, CO3/1aHHE HWHTETPHPOBAHHOW CHCTEMBI y4el-
HBIX TIPOTpaMM M aTTECTAIlMH KBATN(UKAIUN YIUTE-
JIeH, a Tak)Ke MHTerpanuio oOpa3oBaTeNbHBIX ydpe-
KJIEHHUH, y4aCTBYIOUIMX B NMPO(pECCHOHAIBHON ITO/I0-
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TOBKE y4HTellell (BhICIINE y4eOHbIe 3aBEelICHHs, Opra-
HU3AIMU 110 TIEPENOATOTOBKE YUYHTENICH W IIKOJIBI) U
WHTETpaInio 00pa3oBaTeNbHBIX pecypcoB. Jlanee npo-
aHaJIM3UPYEM JaHHbBIE DJIEMEHTHl HHTETpallly B TIe/a-
TOTHYEeCKOM 00pa3oBaHWHM MO MPHUMeEpPYy MOMYJISpHON
monemn «U-G-Sy» (T. e. «university», «government» u
«schoolsy).

(1) Unterpanms menei megarorndeckoro oodpaso-
BaHUS U MPO(ECCHOHATILHOTO Pa3BUTHS YUUTEIeH

Hemn npodeccHoHaIbHOTO Pa3BUTHS ydUTENed —
9TO KOHKpETH3aIsi 00pa3oBaTeNIbHbIX Ielel pa3inny-
HBIX Y4eOHBIX 3aBEICHUI Ha BCEX YPOBHSX (KOJuTea-
Kel, HHCTUTYTOB, YHUBEPCUTETOB W OpraHM3aIfid 1O
mepernoaroToBke yunreneit). Ha popmuposanue neneit
HETPEPHIBHOTO NPO(ECCHOHAIFHOTO Pa3BUTHS YUUTE-
JIe Jale BCero BIUSIOT Takue (pakTopbl, KaK COLH-
aJNbHBIEe TIOTPEOHOCTH, pePOPMBI U Pa3BHTHE OOIIETO
00pazoBaHus, TUMHI KO U ap. [IpuHUMas Bo BHUMa-
HHUE OCOOCHHOCTH MPO(ECCHOHATBHOTO Pa3BHTHUSA
yuuTeJel Ha KaXKJIOM dTarle, IIOCTaHOBKa LieNel Te/a-
TOTHYECKOro 00pa3oBaHUsS JOJDKHA COOTBETCTBOBATh
OCHOBHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM PO(ECCHOHAIEHOTO
pocTta yuuTenen.

WuTerpanus nene meaarorndeckoro 00pa3oBaHus
B Kutae B OCHOBHOM NpOSABISIETCS B TOM, YTO LIENIH
BY30BCKOTO U ITOCJIEBY30BCKOTO TI€Aarorn4eckoro 00-
pa3oBaHMA CBSI3aHBI APYT C IPYTOM, HO TaK)Ke BBIJEIIs-
IOT KJIFOYEBBIE YacTH KaXKJOT0 3Tara npoecCHOHab-
HOTO pa3BUTHA yduTened Jis GpopMHpPOBaHUS pasyM-
HOM TIOCIIEA0BaTEIFHOCTH ypoBHEH. O0mas menp me-
JATOrMYecKoro 00pa3oBaHMs — MOATOTOBKA yUUTEJeH
C BBICOKMMH TpO(ecCHOHATBHBIMA KadeCTBaMH, CO
CIOCOOHOCTHIO K OOYYEHHUIO U UCCIIEIOBAHHIO B TeUe-
HHUe Bcell *KHU3HU. By3oBckoe reparoruueckoe oopaso-
BaHME HaIpaBJIeHO Ha CO3[laHue y OyAyIIuX yduTeaen
pod)eCCHOHANBHON OCHOBHI (B OCHOBHOM TE€OpeTHYE-
CKOi1), OKa3aHHE UM IIOMOIIY B OBJAJI€HUU 0a30BBIMHU
poQ)eCCHOHANBHBIMU 3HAHUSMH, YMEHUSIMH U HaBbI-
KaMU, HEOOXOIUMBIMH JIJIs1 OOYYEHUS B IIIKOJIE U OY/Iy-
IIETO HENPEPHIBHOTO NMPO(eCCHOHAIBHOTO Pa3BUTHSL.
OCHOBHOI1 1IeJTbIO TTOCIIEBY30BCKOTO TI€arornieckoro
00pa3zoBaHus, T. €. NEePEIOIrOTOBKH YUUTEINEH, SBIs-
eTca oOyueHHe y4HTeNlel aHali3y M pelleHHI0 Ipo-
0JeM Ha MpaKTHKe, MTOBHIIIEHHE YPOBHS MX MpaKTHYe-
CKO#l koMmeTeHTHOCTH. Kpome Toro, mpu ImpoeKTHpO-
BaHWH W CO3[AHWH IIeJiel MeperoroTOBKH yuuTeIen
HEOOXOJMMO YYHUTHIBATH MPOPECCHOHANBHBIN YPOBEHb
yuuTesel (HaunHarouue y4uTens, KBanu(UIMPOBaH-
HBIE YUUTENs], BHIJAFONINE YUUTEINS, YIUTEIA-UCCIIEeN0-
BaTelH M Jp.) ¥ ypOBeHb MX oOpa3oBaHus (Oakasasp,
MarucTp | aclupaHT).

(2) Hnrterpamus cucTeMbl YYeOHBIX IpPOTrpamMMm
MpOo(eCCHOHANBHOTO Pa3BUTHA yUUTENEH

VY4eOHas nporpaMMa paccMaTpuBaeTcs Kak HopMa-
TUBHBIH JTOKYMEHT, B KOTOPOM COJiepyKaTcsi OCHOBHBIC
3HaHWs, YMEHUS W HaBBIKH, MOAJIEKAIIUE yCBOCHUIO

O KKIOW JUCIUIUINHE. Y4eOHas mporpaMMa BOILIO-
maet B cebe 00pa3oBaTebHBIC MBICIH U KOHIICIIIHH,
SIBJISFOLIIECS. OCHOBOHM UTS JIOCTIDKEHHS TIOCTaBIICH-
HBIX IIeJIeil MOJrOTOBKH, JUISi TIPOSKTHPOBAHUS U pea-
JIM3alUH NIeJarornYecKoi NiesiTeNbHOCTH. TakiuM o0pa-
30M, cHCTeMa yueOHBIX IporpamMM NpodeccroHaIbHON
MOATOTOBKH YYUTENeH HalPSMYIO ONpPEessieT U BITHsI-
€T Ha Ka4eCTBO I1eIarOTHYeCKOro 00pa3oBaHus. YKpe-
TUIEHHE B3aMMOCBSI3H U COJCHCTBHE B3aHMMOJICHCTBHIO
y4eOHBIX TPOrpaMM HENPEPHIBHOTO TEAaroruuecKoro
00pa3oBaHMs Ha BCEX JTalax SBISIOTCS SIPOM WHTET-
pauuy B Ipo(heCCHOHANBEHOM Pa3BUTHH yuuTenei [19].
B Hacrosmiee Bpems MUHHCTEPCTBO 00pa3oBaHHs
KHP Bemycruno noxymeHTsl «CraHmapThl y4eOHBIX
IIporpamMm negaroruyeckoro oopazosanus» (2011 r) u
«[Ipodeccuonanbpie cranaapTsl yautenei» (2012 1),
KOTOpBIE pacCMaTpHUBAIOTCSl KaK OCHOBA JIJIsl TOCTPOe-
HUSI UHTETPUPOBAHHON CHUCTEMBI YUeOHBIX MPOrpaMM
MOATOTOBKH yunTenei. Kpome Toro, B mporiecce co3na-
HUSl Y4eOHBIX NPOTrpaMM NpOo(HeCCHOHANBHON MONIro-
TOBKHU Y4UTEJeH cleayeT JyMarb 00 0cOOEHHOCTH pas3-
JIMYHBIX YpOBHEH 00pa3oBaHus (IOIIKOJIIEHOE 00pa3o-
BaHMe, HadallbHOEe 00paszoBaHe, obliee cpeHee 0opa-
30BaHME U JIp.), YPOBHEH 00pa30BaTEIbHBIX MPOTrPaMM
(baxanmaBpHaT, MarucTp M aclipaHT), STAIOB Pa3BUTHUS
(BY30BCKOTO TIEZIarOTHYECKOTO0 00pa3oBaHUs, JAEATEIb-
HOCTH B KadeCTBE HAYMHAOIIETO YYHTEINsl, AeATEIb-
HOCTH OIIBITHOTO YYUTEINS U, HAKOHEIl, YUHUTeNs-UCCIIe-
JIOBATES).

(3) Unrerpamust o0pa3oBaTeIbHBIX YIPEHKICHUH,
peau3yIoNIKX Mefarornieckoe oopasoBaHmue

WnTterpanus o0pazoBaTenbHBIX yUpeXkIeHUH, pea-
JU3YIOMINX IIelarOTHYecKoe 00pa3oBaHMe, SBISETCS
KITIOUEBBIM 3BEHOM JUJISl TOCTHIKEHHEM TOCTaBICHHBIX
neseit 1 peanuzanyy y4eOHBIX IPOrpamMM Mpodeccro-
HaJILHOH TTOJITOTOBKH yuHTeneld. MecTHOe paBUTEb-
CTBO, YHHBEPCHTET, LIKOJBl U OpPraHU3allUH IO Tepe-
MOATOTOBKE yUUTENIeH COTPYIHHYAIOT H BMECTE Y4acCT-
BYIOT B IIpoOIIecce MOJATOTOBKY YUHTENEH U HX podec-
CHOHAJBHOM pa3BUTHH. VHTerpamms oOpa3oBareib-
HBIX YUYPEXISHHH peau3yeTcs MOCPEACTBOM YCHIIe-
HUS 001Iell KOOpJMHAIIMK U YIPABJICHUS C TIOMOIIBIO
MECTHOTO NpaBUTEIbCTBA. B Mojenu wuHTErpanuu
«U-G-S» MecTHOE MPaBUTEIbCTBO KaK yNpaBUTEIb U
HaOJoaTeNls KOOPIUHNUPYET OTHOIICHHS MEXKIY BCe-
MH y4aCTHHKaMH, TIPEAO0CTABISIET MOJIUTHYECKOE 1 (H-
HaHCOBOe olecriedueHrne, KOHTPOJHMPYET BHITOJTHEHHE
BCEMH yJacTHHKaMH CBOUX OOs3aHHOCTEH W 3aj1ad, 3a-
IIMIIAeT UX MpaBa U UHTepechl. B kauecTBe «qu3aiiHe-
pa» M OCHOBHOTO yYaCTHHKA JIAHHOW MHTETPAIlH BBIC-
e y4eOHbIe 3aBeJICHUS MPOSKTUPYIOT M CO3Jar0T 00-
LIYI0 CTPYKTYpY W y4deOHBIE MPOTrpaMMBbl, MPEJOCTaB-
JISFOT IIKOJIAaM M OPTaHM3allisiM I10 MeperoroToBKe
yUYUTENeH TeOpeTHIECKOe PYKOBOJICTBO U y4EOHbIE Ma-
Tepuaibl. Y MKOJIBI, M OpraHu3anny Mo TMepernoaAroToB-
Ke yuuTenei odecreunBaroT 06asy Ui IPOBEICHUS Tie-
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JATOrMYeCKO TPAKTHKH W 00pa3oBaTeIbHBIX JKCIIe-
PUMEHTOB BBICIINX YYEOHBIX 3aBEJICHUH, BBIABIISIOT
MOTPeOHOCTH y4YHUTeNeld B TOBBIMIEHUH IPOQECcCcro-
HaJbHON KOMIETEHTHOCTH, AKTUBHO OPTaHU30BBIBAIOT
ydacTHe yduTeneil B nepenoarotoBke [20].

(4) Unrerpanus arrectanuy KBadu(uKauu y4u-
TeJei.

Atrecranus KBaNM(QHUKAMH y4YUTENeH — Ba)KHas
YacTh MHTErpanuu B IMpodeccroHaIbHOM 00pa3oBa-
HUH, OHAa TECHO CBSA3aHa C Po(ecCHOHATBFHBIM Pa3BH-
tueM yuuteneit. C 1995 r. B Kurae aeiictByeT cucrema
arTecTaluy KBAIN(UKAINU yYuTenel, BHEpEHHEe KO-
TOPOM CBHITPAJI0 BaXKHYIO POJIb B PETYIMPOBAHUU CTAH-
JApTOB Ha3HAYEHUS yduTesed, COACHCTBUU UX IPO-
(eccHOHAIBPHOMY Pa3BUTHIO M TAaKKe B MOBBIIICHUH
KauecTBa BY30BCKOTO I€arorHYECKOro oOpa3oBaHMs
[21]. ArTecTanus KBaTU(QUKAIIMKA YIUTEICH TPOUCXO-
JUT OIUH pa3 B 5 JIeT, OPraHU30BHIBAECTCSI MECTHBIM
JeTapTaMeHTOM 00pa3oBaHMs. YUNTENh CHa4aa J0i-
JKEH TMPEACTaBUTh 3asBKY U JpyrHe HeO0OXOINUMEBIE J10-
KyMEHTHI B y4eOHbIe 3aBeJICHUS, Ie OH paboTaet, uis
MIPOBEPKU U YTBEPIKICHUS KBaJIH(DUKAIIMOHHOW KaTe-
ropuu yuutens. [lanee oH mopaer Bce rOTOBbIE MaTe-
pHalbl B MECTHBIN JierniapTaMeHT oOpa3oBaHusi. OCHOB-
HOE€ CO/IEp)KaHWe aTTecTallud KBAIN(HUKAIUU Y4UTe-
JIeH SBISIETCS CIEMYIONINM: TPOeCCHOHANbHAS 3THKA
yuuTesen u ux npodeccruoHaibHble 3HAHHUS, YMEHUS U
HaBBIKH, HHOBAI[OHHAsI CIIOCOOHOCTB, CIIOCOOHOCTH K
pedrexcnu 1 UccIeOBaHMIO U T. 1. IHTerpamnus arre-
CTallMM KBaJH(UKAIMK y4YHUTENEeH COCpeloTOovYeHa He
TOJIBKO Ha Ka4eCTBE HAUMHAIOIINUX YUUTEICH, HO U MO-
Bbimenny kBanmoukanuu yunrteneit (I, 11, III u Bbic-
I1asi KaTerOpur) B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUAM pa3-
HBIX CIEUUAIFHOCTEH, Pa3InYHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX
CHCTEM M BCEX JTaIOB ITPOPECCHOHATBHOTO Pa3BUTHS
yUUTEIIEH.

(5) UHTerparnus o0pa3oBaTeIbHBIX PECYpCOB

WnTterpanus oOpa3oBaTelbHBIX PECYpcoB B Tela-
TOTHYECKOM 00pa30BaHUM HaIpaBlieHa Ha ONTHMH3a-
LU0 MX paclpe/esieHHs] Ha Pa3JInYHbIX dTarax o0yde-
HUS ¥ B Pa3IMYHBIX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHUIX
Y Ha NoBbIeHHe 3P (QEKTHBHOCTH UX UCIIOIB30BaHMUS.
B cBs3u ¢ 3THM Tpu MHTErpanyu 00pazoBaTENbHBIX
peCypcoB HEOOXOAMMO CO3aTh MEXaHW3M YyIpaBlie-
HUS JaHHBIMH 00pa30BaTelIbHBIMU PECypCaMHu, YTOOBI
MIPEOI0JIETh OTPAaHUUYECHUSI B UX PACIPEICICHUH U HC-
MOJIb30BaHMK. B mHDOpMaImoHHOM 00IIecTBE HE00-
XOJIUMO TOJTHOCTBIO UCIIOJIB30BaTh COBPEMEHHBIE MH-
(opMaIOHHbIE TEXHOJOTHUH U CO3JaHHS CETEBBIX
pecypcoB npodeccHOHaTbHOTO 00pa30BaHMA M IIIaT-
(hopM OHITAH-00y4eHUs, YTOOBI 3PPEKTHBHO HCITOIb-
30BaTh CYIIECTBYIOIUE PECYPCHI, MAKCUMAJIbHO CIO-
coOCTBOBaTh HENPEPHIBHOMY TNPO(HEeCCHOHATBHOMY
Pa3BUTHUIO YUUTENEH.

[IpenonaBatenu U yuuTenst — BaXKHbIM uenoBeue-
CKHI pecypc, KOTOpPBIH HEOOXOOMMO paIoHaJIBLHO

«HCIIONIB30BaTh» B Iporecce MpodhecCHOHATHLHOTO
pasBuTHs yuuTenel. Beiciive yueOHbIE 3aBefeHUS,
OPTaHU3YIOIINE TIEIarOTHIeCKOe 00pa3oBaHue, MOTYT
MPUIIAIIATh OMBITHBIX W BBIJAIOIINXCS yYUTEIeH Ha
3aHATHS, YTOOBI Y4aCTBOBATh B BY30BCKOM IEIArOrH-
YECKOM 00pa30BaHWH U JCIUTHCS COOCTBEHHBIM ITpa-
KTHYECKHAM OIIBITOM CO CTyIAeHTaMH. lIpu Haauduu
00111ero 00pa3o0BaTEILHOTO MPOCTPAHCTBA MPETIOIaBa-
TEMH M CTYIEHTHI (OyIyIMe Y4YuTelNs) MOTYT IOoce-
I[aTh YPOKH B IIKOJIC M 3aHATHUS 10 MEPEIOATOTOBKE
yYUTENeH, BCECTOPOHHE IMO3HABATh W MMOHUMATh IPO-
(heccuro yuuTens u TeKyIee COCTOsIHIE 00IIero oopa-
30BaHUS, YCUIIUB CBS3b IOJIYYCHHBIX TCOPETHUCCKUX
3HAHUM C MPAKTHYECKOM IESITEIbHOCTHIO B IIKOJIE.
4. Cywecmeyrougue npobnemsi 8 npakmuxe
unmezpayuu 8 nedazocuieckom obpaz08aHuU
u npogheccuonanvHom pasgumuu yyumeneti 6 Kumae

XOTs MHTETpaNus IeJaroruaeckoro 00pa3oBaHus B
Kwurae mocturia onpeaeieHHBIX pe3yIbTaToOB Ha IMpa-
KTHKE, HO TIO PSIy TPUYHH 37I6Ch OCTACTCs CIlle HeMa-
JI0 TIPOOTIEM.

B Teuenue monroro BpemeHnu B Kutae By30BcKoe
MeIaroruueckoe 00pa3oBaHUEe U MPOQPECCHOHATBHAS
MEPETIOITOTOBKA YYUTEIICH OCTAaBAIUCH TPATUIIMOHHO
HE3aBUCHMBIMHU U MOYTH HE CBS3aHHBIMH JPYT C APY-
roM. XOTs B MOCJICAHHUE TOABI 37€Ch MOCTEICHHO CO-
3IaBAJIOCh WHTETPUPOBAHHOE 00Pa30BaTEIBLHOE IPO-
CTPAHCTBO, COCTOSIIIEE U3 NENArOTMICCKUX HHCTUTY-
TOB M YHUBEPCHUTETOB, OOIIMX BBHICIINX YICOHBIX 3aBe-
JICHHI, OpraHu3aIyii IpoQeCCHOHAIBHON ePenoro-
TOBKU yuuTelell W mikoy. OgHako OOJBIIMHCTBO U3
STHUX YYaCTHHUKOB HEIOCTATOYHO MOHHMAIOT IETH U
3HAYCHUE COTPYIHUYCSCTBA U OOBEAMHEHUS, a TAKXKE Y
HUX OTCYTCTBYET OCBEIOMJICHHOCTH 00 OOmICH mes-
TEJIBHOCTH TPHU peajr3aliy MeAarorndeckoro oopa-
30BaHusa. OHHM MPAKTHYECKH pa3zeiicHbl B IMpolecce
MPOBEACHUS NPOQPECCHOHANIBHOMN MMOITOTOBKU YUYHUTE-
neit [22]. MHorue negaroru4eckiue HHCTUTYTHI U YHU-
BEPCHUTETHI CO3/IaJIH OTIIEINBI IS IIPOBEICHHUS Tpodec-
CHOHAJBHOH MEePENOATOTOBKY YUUTEICH IIKOJ, HO 3TH
OTACTBI TAKKE Majio CBsI3aHBI C (PaKYIBTCTAMU HITH
WHCTUTYTaMH, PCATH3YIONIMMU HAIlpaBICHUE MOITO-
ToBKU «llemarornyeckoe 0Opa3oBaHME», MOTOMY YTO
OHH HAXOMIATCS IO Pa3IMYHBIMH CHCTEMaMH YIIPaB-
JICHUS BBICIIMX YYeOHBIX 3aBEICHUI. DTO TaKKe HPH-
BOIUT K HAPYIICHUIO HEMPEPBIBHOCTH MPOhecCho-
HaJBHOTO PAa3BUTHS YUHUTEJICH M HE CIIOCOOCTBYET IO-
BBIIICHUIO Ka4eCTBA YUUTEILCKUX KaapoB B Kutae.

B cBs13u ¢ oTcyTcTBHEM 3P )EKTHBHON KOMMYHHKA-
UM ¥ 0OMEHa HH(pOpMAIMed MEXIy Ppa3InIHbIMU
y4aCTHUKaMHU PO(HeCCHOHATBHOMN MOATOTOBKH YUUTE-
JIeH TIpH OTNIPECIICHUH TSI U COMCPIKAHMS OOyICHUS
BHUMAaHHE JaHHBIX YYaCTHHKOB OOJIbIIE YIACISACTCS
COOCTBEHHBIM TEKYIIMM 33]a4aM, 4TO IIPUBOIHT K OT-
CYTCTBUIO CHCTEMHOCTH W COIIACOBAHHOCTH IIeJieH
o0ydeHMs U COAEPKaHus yUeOHBIX MPOrpaMM Ha BCEX
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sTanax Mnpo(eCCHOHANBLHOTO pAa3BUTHS YUYHUTEICH.
Kpome Toro, B mpoliiecce peaan3aluu neaarornyecko-
ro obpazoBanusi B Kutae naBHO cyiecTBoBania mpo-
Ornema yrmopa Ha TeOpeTHYeCKUe 3HAHUS U MpeHeOpe-
JKEHHS MPAKTHYCCKUMH YMECHUSIMH U HaBBIKAMH, 0CO-
OeHHO B mporecce MPo(ECCHOHANBHON Mepenoro-
TOBKM YYHTENeH, 4YTO MpPUBEIO K HECHOCOOHOCTH
YIOBJICTBOPUTD MPAKTHYSCKUE MOTPEOHOCTH Y4HUTE-
Jiel, ¥ 3TO MPOTHBOPEUYHT IEPBOHAYATILHOMY 3aMBICTY
OpraHu3alud MpoPeCcCHOHANTBHON MEPEnoArOTOBKH
yUUTEIEH.

B npodeccronanbHO# epenonroToBKe yunTenei
TAK)Ke OTCYTCTBYIOT Ka4eCTBEHHBIC IPEIOaBaTeb-
ckue kaapsl. [Ipenonasarenp, paboTaroniuii B cuctemMe
MEePEnoATrOTOBKH YUHUTENeH, TOMKEH HE TOJBKO 00ia-
JIaTh BBICOKUM YPOBHEM TEOPETHYCCKUX 3HAHUM, HO
TaKKe UMETh TIYOOKOE MOHMMAHHE M HCCICJOBAHUEC
MIPAKTHYECKON JESITEILHOCTH OOIIero oOpa3oBaHUS.
OnHako B HacTosiliee BpeMsi paboTa Mo Mmepernojro-
TOBKE YYHUTENEH OCYIIECTBISICTCS B OCHOBHOM IPEIO-
JlaBaTesIMA YHHBEPCUTETOB. XOTA OHH 00JaatoT 00-
HIMPHBIMA U GOTaThIMH TEOPETHYSCKUMH 3HAHHUSIMHU,
HO HE UMEIOT MPAKTUYECKOTO OMbITa 00YUSHHUS B HIKO-
ne. [ToaToMy OHU HE MOTYT UCMOIb30BATh TEOPETHIC-
CKHe 3HAHHS JUIs aHAITK3a POOIIeM, C KOTOPBIMU CTall-
KHBAIOTCSI YUUTEINS HAa PAKTUKE B IMIKOJIE. DTO MpHUBE-
JI0 K HU3KOH 3()(EKTHBHOCTH MPOQECCHOHANBHON TTe-
PETOATOTOBKY YUUTEJICH U TaKXKe He CTOCOOCTBYET X
npodecCHOHANTLHOMY Pa3BUTHIO.

Crnioco6cTBOBarh 3()(eKTHBHOMY OOIIECHHIO M B3a-
HMOJICHCTBHUIO MEXIY BCEMH 3TamaMu mpodeccuo-
HAJIBHOTO PA3BUTHUS YYUTETCH M Pa3IUYHBIMU Y4acT-
HUKaMH O0yYeHUsI, YKPEIISITh MPEEeMCTBEHHOCTh CO-
Jepkanusi TpodhecCHOHATLHON MOATOTOBKU yUHUTEINCH
M TOBBINIATh KAYECTBO MPEMOJABATENBCKHX KaIpOoB
JUTSl TIEPETIOATOTOBKY SIBJISICTCS BaXKHOU 3ajaveit st

JAIBHEHIIIETO Pa3BUTH HHTETPAIlMM B MPOdheccho-
HaJBHOM Pa3BUTHH YUHUTEICH B OyIyIIEeM.

3akinoyenne

WnTerpanus B memarorudeckoM oOpa3oBaHHH U
po¢eCCHOHATFHOM pa3BUTUH yunTenel B Kurtae 00-
yCIIOBJIeHa TPpeOOBaHUAMH TOCYAapCTBa M 00IIeCTBa K
MpoeCCHOHAIN3MY YUYHUTEIeH, WX HENpephIBHOMY
MpoeCCHOHATIFHOMY Pa3BUTHIO M BIMSHHUEM 3apy-
0e)KHOW 00pa30BaTEIBHON HICOJIOTHH «O0yYeHUE B
TEUYCHUE BCEH >KM3HM». VHTerpamus B mpodeccuo-
HAJBHOM Pa3BUTHH yunTeneii B Kurae HanpasieHa Ha
CO3[JaHHE CHCTEMBI HENPEPHIBHOTO MENaroruueckoro
00pa3oBaHMs, B KOTOPOH KaXKABIH dTal SIBISETCS OT-
HOCHTEJIBHO HE3aBUCUMBIM, HO TaKXKe€ WHTETPUPOBaH-
HBIM M CBSI3aHHBIM JUISl YCHJICHHUS JTAlHOCTH U He-
MPEPBHIBHOCTH TPO(ECCHOHATBHOTO Pa3BUTHS yUUTE-
nei. B mpouecce MHTErpanuy meaarornyeckoro oo-
pa3oBaHUs aKTHBHO YYacTBYIOT M BHINOJHSIOT CBOH
COOTBETCTBYIOIIME POJIU MECTHOE IPAaBHUTEIBCTBO,
BEICIIINE y4eOHbIE 3aBe/ICHHS, IIKOJIBI U ApyTrHe o0pa-
30BaTeNbHBIe yupexaeHus. VHTerpanus B neqaroru-
4ecKoM 00pa3oBaHHM B OCHOBHOM OTpaKaeTcs B WH-
Terpanuu ueneid oOydeHHs, Y4YeOHBIX MpPOTrpamM,
00pa3oBaTeNbHBIX YUPEKJACHUH, aTTecTallud KBajH-
¢ukanmMy y4yutened W oOpa3oBaTENbHBIX PECYpCOB.
OnHako B CHIIy pa3iM4YHBIX CYOBEKTHBHBIX U OOBEK-
THBHBIX TMPUYHMH B JaHHOW mHTerpauuu B Kurae mo-
MpPEeXHEMy CYIIECTBYeT MHOTO IpOOJieM: HeXBaTka
3¢ peKTHBHOTO O0IIeHHsT U 0OMeHa BakKHOW MHQOP-
Malueld Ha pa3HBIX JTalax MMOJArOTOBKH yYUTEJeH B
00pa3oBaTeNbHBIX YUYPEXKIEHHUSIX MpHBENTa K CIaboi
MIPEEeMCTBEHHOCTH IIeJIed U conepxanus npodeccro-
HAJBHOW TIOATOTOBKU YYHTENEH; OTCYTCTBYIOT Kade-
CTBEHHBIE TPENOAaBaTEeIILCKUE KaJphl U MEepeno-
TOTOBKH YYHTENeH U T. JI.
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